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BBEJAEHHUE

bubieiickoe moBecTBOBaHKE 0 cTpouTenbcTBe BaBunonckoi Oarmau (beit. 11)
TOBOPUT O MHOKECTBEHHOCTH A3BIKOB KaK O CPEICTBE, KOTOpoe bor ncnonp3oBan mis
TOTO, YTOOBI PACCTPOUTH TOPJECIUBBIE 3aMBICIIbI JIIOJEH U JTUIIUTh KX BO3MOXKHOCTH
oOuieHust 1 nonnManusi. OqHako B JeHb [ISTHAECITHUIBI MHOKECTBEHHOCTD SI3bIKOB
CTaHOBUTCS JapoM boxxpum, Onarogaps KOTOPOMY CIIaCUTENbHas BECThO
Bockpeciiem Mucyce cranoButcs moctymHoi Bcem sroasMm (esH. 2). C artoro
MOMEHTa nepeBoj brnaro Bectwu Ha s3bIKM HapOJOB MHUpa CTal HEOThEMIIEMOU
YaCThIOMHCCHOHEPCKOTO CIYK€HHUSd M JuTyprudeckoil >xku3Hu llepkBu. CoObiTHs
IIaTuaecATHULBI U BCA MOCIIENyIomas ucropus LlepkBu CBUIETENBCTBYIOT HE TOJBKO
O BO3MOXXHOCTM TNIE€PEBO/A, HO M O €ro HEOOXOJUMOCTH, MOCKOJIbBKY HMEHHO
Onmarogapss IPONOBEIM M IEPEBOJy €BAHIEIBCKOW BECTH B Pa3HBIX KOHIIAX MHpa
cosupamuch lLlepkBu boxpu M K cragy XpHUCTOBY INPUCOEIMHSIIOCH MHOXKECTBO
HOBBIX yY€HUKOB. LlepkoBHas Tpaauuus BUAUT B nepeBoje bubnuu npoaomkeHue
arloCTOJIbCKOTO CITYKEHUS: TaK, CO3AAaTeIu NEPBOro CIaBsIHCKOro nepeoda bubuu u
Oorociy>keOHbIX TEKCTOB CBATbIe Opartbs Kupwunr um Medoauii umeHyroTcs
PaBHOANOCTOJIBHBIMHU.

[lepeBon bubnuu ecTh €710 HE TOJIBKO MPOIJIOro, HO U HACTOALIETO: J0 CHX
IIOp ATa KHUTA SBJISETCA CAMOM MEPEBOAMMON KHUTOW B MUpPE.B HEKOTOPBIX Ciryyasx
HEOOXOMMOCTh MEPEBOIOB OUOIEHCKIX TEKCTOB BBbI3BAHA UX OTCYTCTBUEM Ha S3BIKE
TOT'O WJIM MHOTO Hapoja. B npyrux ciaydasx s3bIK APEBHUX MEPEBOJOB YCTAPEBAET U
3aTpynHser noHunmanue CroBa boxbero. MEHSIOTCS W HallM MPEACTABICHUS O
IIPUPOJIE A3bIKA U YEJIOBEYECKOW KOMMYHUKAIWHU, ITOSABIIIIOTCS HOBBIE OTKPBITHUS B
o0nacTu OMOJIEMCTUKHM, YTO TaKXKE JIOJDKHO YYHUTHIBATHCS COBPEMEHHBIMH
nepeBogunkamu bubmmu. Kpome Toro, pasBuTHe COBPEeMEHHOW HAyKH O TIEPEBOJIC
TpeOyIOT CEpbE3HOr0 pa3MBIIUICHUS HaJ €ro MpUpoJod U  MPHUHLIMIIAMU
OCYILECTBIICHUSI.

JlanHas ~ nuccepranms MOCBSILICHA ~ M3YYCHUIOCOBPEMEHHOM  TEOPHUU

Oubneickoro mepeBoja M €€ OTHOUIEHHIOK OOlIed Teopuu nepeBoja. B meHTpe
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BHUMAaHMS HACTOAILIETO MCCIAEAOBaHUS — (DYHKIMOHATUCTCKUNA MOAXOJA K MEPEeBOIY
(Teopus ckomoca), KOTOPbIA MOAYEPKUBAET B3AUMOCBSI3b MEX]y KOMMYHUKATUBHOU
dbyHKIIMEH (CKOMOCOM, IIEbI0) TEPEBOAHOTO TEKCTa, T'e€PMEHEBTUUCCKUMU
MPEANOChUIKAMU ayJIUTOPUA W METOAOJIOTHEN co3aaHus nepeBoja. Ha mpumepe
CO37aHMsI HOBOTO TIEPEeBOMA JAPECBHEEBPEHCKON KHUTH MOHBI Ha OEIOPYCCKHM S3BIK
Mbl XOTHM TMOKa3aTh MEPCHEKTUBBI MCIOJIb30BAaHUS (DYHKIIMOHAIUCTCKOIO MOAX0/a
JUTSL CO3/IaHMSI HOBBIX MepeBOI0B brubnuu.

AKTYaJbLHOCTh HCCAEAOBAHUA OOBSACHAETCS TE€M, YTOB IOCIEAHHUE TOMABI B
Pycckoit IlpaBocnaBHol llepkBuM akTMBHO OOCYXKJIaeTCsi BOIPOC O CO3JIaHUM
HOBBIXLIEPKOBHBIX NEPEBOJOB buONMMM Ha $3BIKM HApOJOB, IPOKUBAIOUIMX Ha
KaHOHHW4YeCKoU Tepputopun MockoBckoro Ilatpmapxara. B mpoekre QoKymMeHTa
«OtHomenue LlepkBu k nepeBogaM OMOJIEHCKUX KHUT Ha SI3BIKM PYCCKOIO M APYTUX
HapoJ0B, okopmisieMbix Pycckoii [TpaBocnaBHoi LlepkoBbroy» ObLTa BhICKa3aHa Ues
O HEOOXOJUMOCTU CO3JaHMsI HOBOTO OOIICLIEpKOBHOrO mnepeBoaa bubmuu u Ha
pycCKHM s3bIK: «ONBIT XPUCTUAHCKUM LEPKBEU B APYTMX CTpaHax MOKA3bIBAET, YTO
nepeBoabl [Incanus Ha COBPEMEHHBIN JIMTEPATYPHBIN SI3BIK — HEOThEMJIEMAsl 4acTh
qUanora TpaJuUuud M coBpeMeHHocTu... Ha 3acemanusix buOneiickoil rpynisl
bubneiicko-60rocioBCKO KOMUCCUU <...> OBbLIO MPU3HAHO CBOEBPEMEHHBIM HAuaTh
paboTy Haja CO3JaHMEM HOBOrO OOIIelEepKOBHOro mnepeBoia bubmum Ha pycckuii
S3BIK...»". B 3TOM iK€ JOKyMEHTEe ObLIO CKa3aHO M O HEOOXOIMMOCTH HOBBIX
IIEPEBOJIOB HA SA3BIKM JIPYTUX HAPOJOB, HACEIIOIIUX KAHOHUYECKYIO TEPPUTOPHIO
PIIL: «<...> B mactBy Pycckon IIpaBocnaBHon LlepkBH BXOIIT HOCUTEIN
YKPauHCKOro, OEJIOpPYyCCKOTO M MHOTMX HHBIX S3BIKOB, CPEAM KOTOPBIX M S3BIKU
HaponoB Poccuiickoit ®enepanuu. o cux mnop CesmenHoe Ilucanue ObLIO
IIEPEBEICHO JAJIEKO HE Ha BCE OTHU SI3bIKM, U OCHOBHBIE YCWIMS IO IOATOTOBKE
MIEPEBOJOB NPEANPUHUMAIH 10 CUX MOP HE3aBUCUMBIE OpraHU3aluu, PEKIE BCETO,
HNuctutyT nmepeBoga bubnnu; yyactue mpaBOCIaBHBIX MEPEBOAUYUKOB M OUOJIEHCTOB
B 3TOI paboTe ocTaercss B OCHOBHOM HX JHMYHBIM JeJIOM. B 11e10M MOXKHO TOJIBKO

MIPUBETCTBOBATh CO3/IJaHUE TaKUX MEPeBOAOBY. Tak, B HacTosiiee Bpems: bubieiickas

! omusiit TexeT goKyMeHTa CM. 110 cebuke: http://www.patriarchia.ru/db/text/1406492 html.



komuccust  benopycckon  IIpaBocimaBHou llepkBu  3aBepiiaer mepeBojJ  Ha
oenmopycckuii 5361k HoBoro 3aBera W B CKOPOM BpEMEHHU MPHUCTYHNUT K paboTe Haf
nepeBogoM Berxoro 3aBera. MIMEHHO mMO3TOMY HEOOXOAMMO YYUTHIBATHKAK OIIBIT
y)K€ TMpOoJeIaHHON padOThl, TaK U HOBBIE JOCTHUXKEHHUS B Pa3IUYHBIX 00JaCTIX
3HAHWS, CBSI3AHHBIX C OMOICHCKUM TTEPEBOIOM.

Ha mexnynapoanoit kondepeniuu PIIL mo oubnencruxe (26-28 Hos6ps 2013
r., MockBa) wMurponosut Bomokonamckuit  Wnapuon (AndeeB) B cBoeM
MPOTPaMMHOM JIOKJIaJ€ CpPEeIu MNPOYUX KPUTEPUEB, KOTOPHIM JOJKHBI OTBEYATH
HOBBIE MEPEBOJIbI, YKAa3bIBAT HEOOXOAMMOCTh OPUEHTALIMA HA COBPEMEHHYIO TEOPHIO
nepeBona’. K CoXaneHHo, 10 CHX IOp ITOMy acCHeKTy HE YIeIUIOCH HOIDKHOTO
BHUMaHUs. O0aiaHue A3bIKOBOM KOMIIETEHIIMEH U HAIMUKE CEIUAIbHBIX 3HAHUH B
00yacTu OMOJIEUCTUKY HE SIBIISIOTCS JJOCTATOYHBIMU YCIOBHUSIMU JIJISI OCYIIECTBICHUS
nepeBoaueckor gestenbHocTd. OT nepeBoauukoB bubmuu Tpedyercs Takxke
MEPEBOYECKAsT KOMIIETEHIIMS, KOTOpas MpEAroJiaraeT 3HAHUE TEOPUU U
MeToaosiorun nepeBoga. lloTpeOHOCTH B CO3MaHMU HOBBIX TMEepeBOJIOB bubdiuu
3aCTaBisieT HAC OOpPATUThCA K COBPEMEHHBIM TEOPHUSM TIEPEBOJAB TMOMCKAX
HAJIS)KHOTO TEOPETHUECKOTO OCHOBAHUS MEPEBOUECKOMN pabOTHI.

N3 cka3aHHOTO CTAaHOBUTCS TOHSTHO, YTO Ha3pela HEOOXOAMMOCTh KaK B
OCMBICIICHUM W pELENIMU, TaK W B MNPAKTHUYECKOM peaau3aluud TEOPETUUYECKUX
MPUHLINIOB, CYHIECTBYIOIIMX B COBPEMEHHOM IepeBojioBeneHUU. K coxaneHuto, B
PYCCKOSI3BIYHOM Cpelie 10 CUX MOp He ObUIO JaHO JOJKHOM OIIEHKH JOCTHXKCHUH
COBPEMEHHOTO TEPEBOJOBE/ICHUS B IIEJIOM M (DYHKIIMOHAIMCTCKOTO TMOAXO0/Aa B
YaCTHOCTH U MEPCIEKTUBAM €0 UCIO0JIb30BaHUs B 00JacTH OMOIEHCKOro nepeBoja.

O0beKTOM JTaHHOTO HCCIICIOBAHUS SABJISICTCS (PYHKIIMOHAIMCTCKUM MOAXOJ K

NepeBOIy B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM Teopuu OMOIEHCKOT0 MepeBoa.

“Unapuon (Angpees), mump. Tepeoast Bubmuu: uctopus u copementocts / mutp. Mmapuon (Andees)/ Jlokman Ha
MEXAyHapoaHOH OorocnoBckoil koH(pepenunn Pycckoii IlpaBocnaBuoit LlepkBn «CoBpemeHHas OuOiiencTHKa W
IIpenanue Hepxsu» (Mockaa, 26-28 HOSIOps 2013). - Pexum JloCTyma:
http://theolcom.ru/images/pdf/bible_papers/02_mitr.Hilarion.pdf. - Jata nocrymna: 18.03.2014.



IIpeamerom  mcciie0BaHUsl  SIBISIETCS  OTMEUEHHAs  TEOPETUKAMU
(GYHKIIMOHATMCTCKOTO TIOJIX0/Ia K TIEPEBOy B3aUMOCBS3b MEXIY IIJICTIOaraHueM,
TEPMEHEBTUKOW U METOJI0JIOTHUEH MEPEeBO/IaA.

Hean wucciaenoBaHMss — U3YYUTh BIMSHUE (QYHKIUMU TEpeBojia U
TEPMEHEBTUYECKUX  MPEANOChUIOK  ayJUTOPUU HA  METOAOJIOTHIO  CO3JIaHMS
MEPEBOJJHOIO  TEKCTa, a TaKXke TIOKa3aTh NEPCHEKTUBBl  HMCIOJIb30BAHMS
(G YHKIITMOHATMCTCKOTO MoaxoAa B 06y1acTu OUOJIeHCcKOro rmepeBo/ia.

JIIst  TOCTYDKEHHSI TOCTaBIICHHOW Menu HEoOXOJWMO pEeImuTh Psia 3aaad,
KOTOpPBIE MOKHO pAa3JeauTh HAa JBE€ OCHOBHBIX TIpPYIIbL: TEOPETUYECKUE H
npakTUdeckue. PellleHre TeopeTHYecKHX 3aJad MpeAroJiaraeT aHajiu3 OCHOBHBIX
MOJIOKEHUM TEOpUM CKOIOCAa W OIEHKY MEPCHEKTUB €€ MCIOJIb30BaHUS B 00JacTH
nepeBona bubnuu. PemeHue mnpakTUYeCKUX 3a7ad MPEIoyiaraeT MPUMEHEHHE
NPUHUUNOB (DYHKIHMOHATU3MA T[PU peaiM3alid KOHKPETHOrO IMEPEBOIYECKOTO
npoekTa. Takum o0pa3oM, MOKHO BBIIEIUTH CIIEAYIONIUE 3a/1a4u:

meopemuuecKue 3a0ayu.

® KpaTKO OXapaKTEepU30BaTh OCHOBHBIC J3Tamlbl Pa3BUTHUS  TEOPUHU
Oubneickoro mepeBojia B KOHTEKCTE OOIIEH TeopuH IMepeBoja, yKaszaB
OCHOBHBIE HaIIPaBJICHUS U UJIEH,

® MpOAHATU3UPOBATh  TEOPUIO  JTUHAMUYECKOTr0/()YHKIIMOHATUCTCKOTO
FOmxuna Haiizibl 1 qaTh €l OLIEHKY C TOUKHU 3pEHHS] COBPEMEHHOW TEOPUU
MepeBOIa;

® PACKpBITh CYIIHOCTh «KYJBTYPHOTO MOBOPOTa», KOTOPBIM MPOU3OIIE] B
nepeBojoBeieHnd B 1980-¢ rr.;

® [POBECTH aHAJIM3 TE€X HU3MEHEHUH, KOTOpPbIE MPOU3OILIA B TEOPUH
MepeBoa Mocie «KyJbTypHOTo moBopoTa» 1980-x rr.;

® [IpOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIC ACTIEKTHI ()YHKIIMOHATUCTCKOTO MOJIX0/1a K
nepeBoy (TeopHsi CKOMoca) U ONPEACIUTh CTENEHb €€ PEJIeBAHTHOCTU
JJ1s1 OMOJIeMCKOro MepeBoa;
® DAcCKphITh CBSI3b MEXAY IIeJenojlaraHueM, TepPMEHEBTUUECKUMU

MMPCAINOCBIIIKAMHU ayJAUTOPHU IICPCBOJIa U MGTOI[OHOFHeﬁ €ro Co3JaHus,



npakmuyecKue 3a0aqu:

® TPOBECTH aHaIM3 KOMMYHHKAaTHBHOW CHUTyallMd HOBOIO IE€peBOja
bubmuu Ha 6enopycckuii si3pik «HoBast 6enapyckas bidmisny;

® TPOBECTH IEPEBOJIOBEIUECKUN aHAIU3 JPEBHEEBPEICKOr0 TEKCTa KHUTH
Honsr;

e pa3paboTaTh KOHIICMIIIMIO HOBOTO IMepeBoja bubmmm Ha Oemopycckuit
S3bIK HA OCHOBAHUH aHAIN3a KOMMYHHKATUBHOW CUTYallUH;

e chopMyIUpOBATh TNEPEBOAUECKUE MHCTPYKIUHU Ui IEPEBOAUYMUKOB
«Hogaii 6enapyckait biomii»;

® OMNpEeAeTUuTh MePEBOAUECKHE MPOOIEMBI U TIOKa3aTh CIOCOOBI UX PEIICHUS
Ha OCHOBaHMM aHalIM3a KOMMYHUKATHBHOM CHUTyallUd W KOHUEHIMH
nepeBoa;

® OCYLIECTBUTHh HOBBIM MepeBoy KHUTHM MoOHBI Ha O€NOpycCKHil S3BIK,

OCHOBBIBAACH HA TCOPHUH CKOIIOCA.

Teoperuueckoii 0a30i vccaea0BaHUS TOCITYKWIN TPY/bl 3apyOekKHBIX U psaa
PYCCKOSI3bIYHBIX clienHanucToB mo Tteopuu neperoja: A.C. [ecnunkoro, H.K.
I'ap6oBckoro, B.B. Cnobnukosa, 0. Haitger, K. Hopa, M. Caemn-Xopu6wu, JI.
Benytu, C. lotu, Jx. Manmai, Ix. Homd, C. baccuer, 1. Uemopunon, A. Yeronra, ,
I'. ®epmeepa, JI. ne Bpuc, H. DOcanwi, O. I'yrra, b. Xarum, I'. Xéuur, K. Jxo6c, K.
Paiicc, K. Cmurta, I'. Typu, 2. VYananenaa, k. @ucke, [{. Cnepbepa, [. Yuncona.
Kpome Toro, Ob1IM UCTIOIB30BaHbI PA0OTHI CHEIHAIIUCTOB B 00JIaCTH BETX03aBETHOM
ouonenctuku: E. ben ILlpu, T. bomuna, A. Kymnepa, ®. I'mitoma, JI. Xormu, II.
WUencona, Jl)x. Maromno, P. Hukcona, Jlx. Horamsckn, V. Cumon, Jx. Caccona, @.
Tpaiibdn, V. Takepa, T. Yunra, JI. Kpucrencen, 5. Ditnenbkunmaa.

B ocHOByY guccepraniuy MojoKeHO HECKOJIBKO METOAOB, KOTOPhIE OTPaKaroT
crenugpuKy TMEepeBOJOBEAUECKOTO HCCienoBaHus. B mepBol yacTu ucciaeqoBaHUS
MPEICTOSIIO IPOBECTH aHAIN3 UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS TEOpHH NepeBoaa bubmmu B
KOHTEKCT€ HUCTOpUU OOIle Teopuu TmepeBoda. ITa 3amada oOyciaoBuia

HCIIOJIB30BAHHUC KOMIUICKCHOI'O IIOAXOJa M TaKMX MCTOAOB KaK HCTOPHYCCKO-



F€HETUYECKUI METOJl, METOJ] CONIOCTABUTEJIBHOTO aHAJM3a, METOJ] KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJIM3a.

Ha BropoM »srTame paboThl HEOOXOAMMO OBLJIO OLEHUTh NEPCHEKTUBBI
MPAKTUYECKOTO MCMOJIb30BAHUS (DYHKIIMOHAJIUCTCKOTO TMOJAXO0Ja [JIsl CO3JaHus
HOBOTO mepeBoAa bubmuu. [[ns pemieHus mocTaBiIeHHON 3a1a4il ObLI MCIOJB30BaH
MeToa MojenupoBanua. Kpome Toro, Ha JaHHOM 3Tare ObLIa UCIOJb30BaHa 0co0ast
NIEPEBOIOBETYCCKAST METOJIOJIOTHS, KOTOpasi MO3BOJIIET MEPEBOMIUYMKY: 1) MPOBECTH
aHalIM3 KOMMYHUKATHBHOM CHUTyallUM II€PEBOJHOIO TEKCTa, OMNPEIEIUTh €ro
(GyHKIMIO W THI; 2) TPOBECTH aHAIM3 OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, IO3BOJISIOLIHIMA
BBISIBUTh [E€PEBOAYECKUE MPOOJIEMBl U ONPEACIUTh CIHOCOOBI HMX PEIICHUS
(MHKpOCTpaTErun).

HenocraTounas pazpabOoTaHHOCTH BONPOCOB OMOJIEHCKOrO MepeBoja B LIEIOM
U MEpPCHEeKTUB HCHOJIb30BAHMS TEOPHHM CKOIIOCA MPU CO3JAAaHUM HOBBIX NEPEBOJIOB
OIpe/esisieT HOBU3HY Hallero mcciaenoBaHusi. B pycckos3piuHON Oubnenctuke u
TeopuHn OMOJIeiCKOro mnepeBofa ObUIM CHENAHbBI JIMIIb TEPBbIE IIard B OMHMCAHHUH
COBPEMEHHOW TEOpUHU IMEepeBOAa CTPEMIICHHE IOHSITh, KAKOBBI MEPCHEKTUBHI €€
B3auMoOZecTBUs ¢ o0mel Teopuel mepeBona. Kpome ymomsnytsix pabor A.C.
JIeCHUIIKOTO0 MO>KHO Tak»K€ OTMETUTh MCIOJIb30BAaHUE TEOPUU ckomoca B MHcTUTyTE
nepeBoja bubmum (MockBa, Poccus). K coxanenuto, B IepeBOAYECKUX IPOCKTAX,
peamn3yeMbIX Ha KaHOHMYeckux Tteppuropusax PIIL[, wuagem coBpemMeHHOro
NEPEBOIOBEICHUS UCTIONB3YIOTCA JOCTATOYHO PEIKO.

B paGote Mbl mbITaeMcsi moka3aTh, YTO IPH CO3JAAHUM HOBBIX IIE€PEBOJOB
OHONENCKUX TEKCTOB HEOOXOAMMO OOpalaThCs K COBPEMEHHOM TEOpUHU NEPEBOMA U
UCIIOJIb30BaTh BCE €€ JOCTHKEHHUA. Takke Mbl MOKa3bIBA€M, YTO HCIIOJIb30BaHUE
(YHKIIMOHAJIMCTCKOTO MOAX0/1a OTKPHIBAET HOBbIE MEPCIEKTUBBI JIJIsl IEPEBOTUYUKOB
bubmuu W HMMEHHO ATOT MOJIXOA MOXET CTaTh TEOPETUYECKOW OCHOBOM Jis
NEATEIbHOCTH  NEpPEeBOMYECKMX KomanAa. KiroueBoe MectTo B MeCTO B
(GYHKIIMOHATIMCTCKOM TOJIXOJIE 3aHUMAET TOHSATHE IENH WU KOMMYHUKAaTUBHOU
bynkuun mnepeBoga. VIMEeHHO oOHa ompenensieT BCe ATalbl CO3/IaHUS HOBOI'O

MepeBOHOTO TekcTa. To, kKak OyneT (yHKIMOHUPOBATH TEKCT B KOHKPETHOU



KOMMYHHMKATUBHOW CUTYallUU - 3aBUCUT OT OKUJAHUMN ayJUTOPUU U IEHCTBYIOIIMX B
JAHHOW ayAUTOPHUH TE€PMEHEBTHUYECKHX MPEANOChUIOK, KOTOpbhle (HOPMHUPYIOT
CYLIECTBYIOIIME B JAHHOW OOIIMHE MEPEBOJYECKUE HOPMBI, PETrYIUPYIOIINE
CO3JaHUE W PELEILHUI0 IEPEBOJHBIX TEKCTOB. JTO O3HAYAaeT, YTO CO3/aBasi HOBBIN
epeBo], W paspabaTbiBas METOJNOJIOTHIO €ro CO3JaHMsl, IMEPEeBOAUMK O0s3aH
YUHUTHIBATh CKa3aHHOE. YKa3aHHas B3aMOCBSA3b HE BCEr/la YETKO apTHKYJINPOBAIACh
CTOPOHHUKAMH (PYHKIIMOHAIUCTCKOTO MOJAXO0Ja, XOTSA W SBISAETCS Ba)KHEMILEH s
co3JaHusl HOBBIX IepeBoaoB. [loaToMy oaHa W3 HamMX 3a7ad — MPOSICHUTH ATY
B3auMOCBA3b. KpoMme Toro, no0bie TeopeTHYecKue MOI0KEHUS JOKHBI IPOBEPATHCS
Ha NPAKTUKE, YTO Mbl U TOMBITAEMCS CHENaTh, HUCIOJb3Ys TEOPUIO CKOIOCa MpU
CO3JaHUM HOBOro nepeBoja KHUru Mona B pamkax nepeBoaueckoro npoekra «Hopas

benapyckas biOmis».

OcCHOBHBIE M0JI0’KE€HN I, BBIHOCUMbIC HA 3AIINUTY:

1.Ilpu co3gaHuuM HOBBIX OWUONEHCKUX TIEPEBOJIOB CJIEAYET YYUTHIBATH
JOCTH)KEHUSI COBpPEMEHHOM Teopun mnepeBojga. Ot mnepeBomunka bubauum
TpeOyeTcss HE TOJBKO JIMHTBUCTHYECKAas KOMIIETCHIIUS, 3HAHUS B OOJAcCTH
OMOJICUCTUKY U YMEHME CO3/1aBaTh TEKCThl Ha s3bIke mepeBoja. OH Takxke
JOJKEH UMETh 3HAHMS TEOPUM MEPEBOA, HABBIKM aHAIM3a KOMMYHUKATUBHOU
CUTyalluH, oOmpeneiacHuss (YHKIUOHAIBHBIX JJIEMEHTOB W  BJAJICHHE
METOJIOJIOTUEN TMEpeladyr ATHX OJJEMEHTOB B HOBOM KOMMYHHKATHBHOMN
cutyanm. Kpome Toro, oT mepeBomuuMka TpeOyeTcs MEXKKYIbTypHas
KOMIETEHIIUs,  Tpeanojararomas  riIyOoKue  3HaHUS O  KYJbType
OPUTHUHAIIBHOTO u MEPEBOAHOTO TEKCTOB. Takum o0Opazom,
(GYHKIMOHAMMCTCKUNA  TMOAXOJ pacIlIUpsieT TMOHATHE O TMePEeBOAYECKOM
KOMIIETCHIIUH.

2. OyHKIIUOHATUCTCKUN  TOAXOJA, OPHUCHTHUPOBAHHBIA HA  MEPEBOIUYECKYIO
MPAKTUKY, OTKPHIBAET HOBBIC MEPCHEKTHBBI IS TMepeBOAYUKOB bubmmu u
MMEHHO OH JIOJDKEH CTaTh TEOPETUUYECKOW OCHOBOM JESATEILHOCTH OMOIEHCKIX

MEePEeBOTYECKUX TPYMII.
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3. OYHKIHUOHATUCTCKUHN MOIXO0/1 TO3BOJISIET NEPEBOIUMKAM MPUHUMATH PELICHUS,
00OCHOBaHHBIE HE WX JUYHBIMU TNPEANOYTCHHUSIMU, a Ha OCHOBAHUU
CUCTEMATHYECKOTO M IEIHHOTO MOAX0a K TIEPEBOY, YUUTHIBas 0O bEKTHUBHBIC
TpeOOBaHMUSI KOMMYHUKATUBHOW cuUTyaluu. IMEHHO MO3TOMYy HpH CO3JAaHHUU
HOBBIX TIEPeBOI0OB buOimn HE0OX0IMMO MPOBOANUTH TIIATEIBHBIN aHAU3 BCEX
(GakTOpoB KOMMYHUKATHMBHOM CHUTyallud, CaMbIM TJABHBIM U3 KOTOPBIX
ABJISIETCSL  ayAUTOpUsl TIEpeBojla W €€ OXuJaHusd, CcGHOpPMHUPOBAHHBIE
COBOKYITHOCTbIO = I€PMEHEBTUYECKHX MPEIANOCHUIOK W OCOOEHHOCTSIMHU
nparMaTuyeckod cutTyaruu. Takoil aHanmu3 moMoraeT B pa3paboTke
MEPEBOUECKOM  METOAOJIOTUH, BBIOOPE COOTBETCTBYIOLIUMX MAakKpo- U
MUKPOCTpATeTU M CO3JaHUU aJIEKBAaTHOIO MEPEBOJAHOTO TEKCTa, YTO
MO3BOJISIET CO3/[aBaTh IMEPEBOJIbl, MAKCUMAIHHO (YHKIIMOHAJIHHBIE B JAHHOM
KOHKpeTHON curyauuu. [logoOHBIA CHUCTEMHBIA MOIXOA JAEJIaeT MEPEBOJ]
Hay4YHbIM 3aHATHEM. [Ipu 3TOM mEepeBOj OCTAEeTCs MCKYCCTBOM, A€ BCEraa
€CTh MECTO JIJIs TBOPYECTBA U UHTYUTUBHBIX MPO3PECHUH.

4. OyHKIIUOHATMCTCKUN TOAXOJ] OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTH JIJI1 CYIIECTBOBAHUS
CaMOT0 UIUPOKOr0 CHEeKTpa OMOJEHCKUX TMEepeBOJOB, B 3aBUCUMOCTH OT
TpeOOBaHUI KOMMYHHMKAaTUBHOM cuTyauud. He cyiecTByeT yHHUBeEpCalbHOMN
cTpareruu nepeBojaa Oudieiickux TekcToB. [IocKoIbKyY Mpu IepeBoie TIPEBHUX
PEUTUO3HBIX TEKCTOB OPUTHMHAT WMeeT OOJbIIoe 3HAYeHUE, MEePEBOAUYUKHU
4acTO BBIOMPAIOT JOKYMEHTaJbHbIA TMepeBojl. OIHAKO B HEKOTOPBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaIlMSX MOXET MOTPeOOBaThCI WHCTPYMEHTATbHBIMI
MepeBo/l, KOTOPBIM OyAET COOTBETCTBOBATh OXKHUAAHUSAM ayauTtopuu. Hu oaun
13 YKa3aHHBIX TUIIOB NIEPEBOIA HE SBISIETCS YHUBEPCAIBHBIM, TOCKOIBKY JaXe
BHYTPH OJHOH OOIIMHBI MOXET OBITh HEOOXOIUMOCTH B CYIIESCTBOBAHUU
pa3HBIX TMEPEBOJIOB Il Pa3IMUHBIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX I1iejiel. Bce aT1o
O3HA4YaeT, 4YTO BBHIOOp THIA TIEPEBOJA JOJDKEH OBITh OCHOBaH Ha
npeanogaraeMon (pyHKIMM mepeBo/ia, yKa3aHHOW B IEPEBOUECKOM 3a/IaHHH.

5. Teopust ckomoca Tmo3BoJIIET OoJjiee 3IPHEKTUBHO M OOOCHOBAHHO, YeEM

roCrioACTBOBABIINEC IIPCKAC JTHUHIBUCTHYCCKHUC ITOAXOIbI, HOHOﬁTH K OOCHKC
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CYLIECTBYIOILIEIO0 MHOrooOpasusi nepeBojoB. llpu mpouteHun u aHamusze
HEPEBOIHOTO TEKCTa CIIEAYeT YYUTHIBATh IIEJU IepeBOJia U OCOOEHHOCTH €ro
KOMMYHUKAaTUBHOM  CHUTyaluu. He CYLIECTBYET  YHHUBEPCAIBHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyallul, a TOTOMY HE MOXET CYIlIEeCTBOBaTh
YHUBEpCAIbHBIX KPUTEPUEB OLIEHKM mepeBoja. KadecTBo mepeBoma AOHKHO
OLICHUBATbCA B 3aBUCUMOCTH OT TOIO, HACKOJIBKO BBIOpaHHBbIE CTpaTeruu
HepeBoa MOMOTaloT JOCTHYb MOCTABJICHHOW IIEJIM U IO3BOJSIOT IEPEBOAY
MOJIHOIICHHO (PYHKIIMOHUPOBATh B OINpPENEICHHOM KOHTEKCTe. Takoil moaxon
NO3BOJIIET M30€KaTh HEONPABAAHHONM KPUTUKM MEPEBOJUYUKOB U  HX
MEPEBO/IOB, MPUYMHOW YEero  SBISAIOTCS  pa3Hble  T'€PMEHEBTHYECKHUE
MPEANOCHUIKM aBTOpa MEPEeBOJAa U €ro KpuTuka. OyHKIMOHATUCTCKUIN MOIX0
[peaaracT HaJeKHOE TEOPETUYECKOEe OCHOBAHME IS aHAJIM3a BCErO CIEKTpa
MEPEBOIOB U BO3MOKHOCTh OLICHUBATh KaXK/IbIH MEPEBOJ MO MOIXOAIIUM EMY
KPUTEPUSIM.

. OpPeKTUBHOCTh HCMOIB30BaHUS (PYHKIIMOHAIIMCTCKOrO MOAXOAAa B 00JacTH
Oubneiickoro mepeBoja IOKa3aHa Ha IPUMEpPE HOBOIO  IEpeBoja
ApeBHeeBpencKkoil KHUTH VOHBI Ha OenOpyCCKHMH $3bIK, BBIIOJIHEHHOTO B

paMkax padoTel nepeBogueckoro npoekra «Hosas benapyckas biomisy.

IIpakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3YJIbTATOB UCCJIET0BAHUSA
Pe3ynbrathl MccnenoBaHus MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI:
® NpU TPOBEJACHUM JATbHEHIINX HAYYHBIX HCCIEIOBaHUM B oOJacTu
COBPEMEHHOW TeopHUH OMOIEHCKOro NepeBoia;
® IIpU MIPOBEJECHUHU TPEHUHIOB IO MOJATOTOBKE MEPEBOTUHKOB;
¢ B paboTe MEePeBOIYECKUX KOMUCCUN U TPYII, 3aHUMAIOIIUXCS IEPEBOJOM
OMOIEHCKNXTEKCTOB, MATPUCTHUECKUX TEKCTOB U APYTUX TEKCTOB;
® TIpU CO3JaHHMH HOBBIX MepeBO0B bubann Ha 6emTopyCcCKuil S3bIK;

¢ IIpHU COCTABJICHUH KOMMCHTAPUCB HA KHUTY HoHnl.
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Anpobanus pe3yJbTaTOB HCCJIEI0BAHMS

Pe3ynbTaThl TPOBENCHHBIX HCCICAOBAHWA OBLIM TIPEACTABICHBI B BUIE
BBICTYIUICHUA Ha 8 KOH(EepeHIMsX © OBLIM HWCIONB30BAaHBI TPH IPOBEIACHUH
yueOHbIX 3aHaTHI B UHCcTUTYTE Teonoruu BI'Y u MuHCKON TyXOBHOW akajgeMuu 1o
TUCITUTIINHAM: «OK3ereTudeckuid pazoop kHuru HMonHb»y (40 ayaMTOPHBIX YacoB,
aucuuiuiiHa  yutanack B 2013-2014  uw 2014-2015  y4eOHBIX  ropgax),
«JIlpeBHeeBpelcKui sI3bIK» (66 ayaUTOPHBIX Yaca, JUCHUILIMHA YuTanack B 2012-
2013, 2013-2014, 2014-2015 yuebnbIx TOmax), «CoBpeMeHHas Teopusi OUOICHCKOTO
nepeBojia: MPUHIUOBL W MeTojosiorus» (30 ayauTOpHBIX YAacoB, AMCIMUILUIMHA
yutanack B 2014-2015 yuebnom roay). Kpome Toro, pe3yiabTarhl HCCIEIOBaHUS
B3SITHl 32 OCHOBY pa0OThl MEPEBOAUYECKON TpyIMbl, peanusyroniui npoekt «Hoas

oemapyckas biomisy.

Iy0amnkanust pe3y1ibTaTOB MCCACAOBAHNS

Pe3ynbpTatel ¥ OCHOBHBIE TOJIOKEHHUS HWCCIIECIOBAaHUS TpEACTaBIeHH B 9
nyOnuKamusax aBTopa IO TeMe JAWcCepTalid, W3 HUX: 0 - B H3JaHUSAX,
peKoMEeHI0BaHHBIX (OOIIELEpKOBHOW AaclUpaHTYpod M JIOKTOpaHTypoi, 1 — B
u3aHuy, pexkoMeHaoBaHHOM BAK Vikpaussl [ myOnMKanuu pe3ysbTaToB

HAy4YHBIX HCCIIEJIOBAaHUH, 2 - B COOPHUKAX MaTEPUATIOB HAYYHBIX KOH(MEPEHIUH.

Crpykrypa U 00beM JUCCEepTALUU

Huccepransi ~ BKJIIOYAeT:  BBEACHHME, UYETbIpE  TIJIaBbl,  3aKIJIIOUEHUE,
oubnmorpadus, tpu npuioxenus. llomHpiii o0bem nucceptanuu cocraBiser 300
CTpaHUIl, U3 HUX 206 CTpaHUI] 3aHUMAIOT CIIUCOK COKpalieHui, oubnuorpadus u tpu

npwioxkeHus. bubnuorpapudyeckuii CMcoK HaCYUTHIBaeT 162 mo3uium.
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I'JTABA 1. KPATKAA UCTOPUS TEOPUU IIEPEBOJIA

B T'maBe 1 Oyaer kpaTko paccMOTpEHa HCTOpHUS Teopun OuOIIeHCKOro
NEPEBO/IA B KOHTEKCTE pa3BUTHS OOLIEH TEOpHHM IEpPEBOJA, HAYMHAS OT IEPBBIX
PUMCKHX TEOPETUKOB MEPEBO/IA BIUIOTH 0 HACTOSIIIErO MOMEHTA. B 3amaun nanHoro
VCCJIEIOBAHMS HE BXOJUT CO3JaHUE MTOAPOOHON UCTOPUH TEOPUU NEPEBOIA, TIOATOMY
MBI OIpaHUYUMCSI 0030POM OCHOBHBIX MEPHUOJIOB U KIIFOUEBBIX JIMYHOCTEH. B 11eHTpe
HaIlero BHUMaHUA OyJeT HaXOAUTBhCS HE CTOJIBKO Mpakmuxka TEepeBoJa WIH
NpoOyKmel TEPEBOJUECKON JACSATENBHOCTH, CKOJIBKO PA3BUTHE MEPEBOAYECKOM
meopuu. Kpome TOro, Mbl OrpaHUYUMCSI UCTOPUYECKUM 0030pOM 3aragHON Teopuu
NEePEBO/IA, MOCKOJIbKY UMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE MOSBHIICA (PYHKIMOHAINU3M (TEopus
CKOIOCa), KOTOPBIH U ABISETCS OCHOBHBIM OOBEKTOM HAILETr0 UCCIEI0BAHNUS.

MBI ocTaBisieM B CTOPOHE HEINPOCTOW BOIPOC IMEPUOAM3ALMM, OTBET Ha
KOTOPBbIA TOTpeboBasl Obl OTAEIBHOTO HCCIIENOBaHUA. BbUIM MpeaioKeHbl camble
pa3Hble pelleHHus U, B 3aBUCHUMOCTH OT Iiesieil paloThl, HMCCIEA0BATENb MOXKET
BBIOPATh JIIOOYIO XPOHOJIOTHYECKYIO CTPYKTYpPY, YUYHMTBIBAasl MPU 3TOM YCJIOBHOCTH
KaKO#i-THO0 CXEMBL-. KynbTypa siBnsieTcss [TMHAMUYHOW CUCTEMOM, TOATOMY MOMNBITKA
IIOMECTUTh JTallbl KYJbTYPHOI'O PAa3BUTHUS B KECTKME BPEMEHHBIE PAMKH BCEria
CHOpHBL. TeM He MeHee, CYWIECTBYIOT OIpPEAECIEHHbIE KOHLENTHI, UIEH, KOTOPbIC
npeobsajaloT B OJHY 310Xy U MEHee MOMYJSIpHbI B IpYyryo. Paau mpakTHueckoro
y00CTBa MbI pa3JieisieM BCIO HICTOPUIO TEOPUHU NIEPEBOIa Ha JiBa OOJIbIINX MEPHOa:

1) oT mosiBIeHHA NEPBBIX Pa3MbIIUICHUA HaJ MNPUPOJONM U TNPUHLUIIAMH

nepeBojia (a TakKe OT MOSBIICHUS MEePBbIX MepeBoaoB bubmmn) 1o XXa.

2) ot HauanaXXB. u 10 Hayana XXIs.

['panurieii 1ByX mepHoOI0OB MOXKXHO CUUTAThH MosBIeHUE padoT FOmxuna Haiiasr
U 3apOKJICHHE NEPEBOJOBEIACHUS KaK CaMOCTOATEIbHOW HAy4YHOW JAUCLUILIMHBIL.

B€3yCHOBHO, B KaXXJIOM M3 YKA3aHHBIX IICPHUOA0OB MOKHO BbBIJACIUTDH Oonee KpaTKue

Cwm. Steiner, G. After Babel. Aspects of Language and Translation. London, 1975. - 507 p.; Munday, J. Introducing
Translation Studies. London, 2001; Bassnet, S. Translation Studies. London & New York, 2002. — 222p.; Snell-Hornby,
M. The Turns of Translation Studies: New paradigms or shifting viewpoints. Amsterdam & Philadelphia, 2006. — 205 p.
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3Tanbl, MOAPOOHOE M3YyYEHUE KOTOPBIX HEBO3MOXKHOB paMKax Hamed padoThl.
[lepBblli MEPUOI MBI PACCMOTPUM IIPEAECIBHO KPATKO, YKa3aB JIMIIb OCHOBHBIE
TeHAeHIUUA. BTopoill mepmon OyneT paccMOTpeH MOJApoOHEe, YTO MO3BOJIUT HaM
Jy4lle NOHATH CYTh NPOU3OLIECAIINX B MOCIEIHUE ABA JACCITWICTHS IIEPEMEH KaK B

NIEPEBOJIOBE/ICHUY B IIEJIOM, TaK U B TECOPUH OMOJIEHCKOTro epeBojia B YaCTHOCTH.

1.1. Teopusi nepeBoaa ot 3apo;xxkaeHust 10 XX B.

I'oBopuths 0 TEOpHM INepeBOJa KAK OTAEIBHOW HAYyYHOM IHUCLMIUIMHE BILJIOTh
no 1950-x rr. He nmpuxoautcsa. OOHAKO OTCYTCTBHE CHUCTEMATHYECKOIO W3YYCHMS
IPUPOJIbI U MPHUHIIMIIOB NEPEBOJIa HE O3HAYAET, YTO HE CYIIECTBOBAJIO KaKUX-JIHOO
MPEJICTABJICHUN W PA3MBIIUICHUA O TOM, YTO TAaKO€ MEPEBOJ U KAaK €ro CleayeT
ocyiecTBiATh. CaM (EeHOMEH MepeBO/ia U3BECTEH C IIYOOKOW JAPEBHOCTH, HO JIMILb
B PEBHEPUMCKOI KYJIbTyp€e Mbl OOHApyKMBaeM MEPBbIC MUCbMEHHbBIE PA3MBILUICHUS
0 JaHHOM Ipeamere. [1oaTomy Besikas UCTOpHS MEPEBOAA B 3aIIaJHOM LIMBWIM3ALNAN

OOBIYHO HAYMHAETCS C PHUMCKOI'O IICpHUOaa.

1.1.1. Teopus nepeBona B Tpyaax Llunepona u I'oparus

OcHoBomonararomyUMu JJisi BCEU MOCIEAYIOLEH €BPONEHCKOW Tpaaulluu
nepeBo/ia CTally BhICKa3bIBaHUS JBYX JIATUHCKUX aBTOpoB — [{uniepona (106-43 rr. no
H.3.) u ['opamus (65-8 rr. 1o H.3.). IIpeacTaBieHus 3TUX JIIOACH OKa3ajau OrPOMHOE
BJIUSIHAE Ha TOCJEAYIOIIME IOKOJICHUS IMEPEBOJYMKOB: MMEHHO K HHUM BOCXOIUT
MEePBOE IKCIUTUIUTHOE PA3IMUUE MEXKAY OVKBAIbHbIM U 80J1bHbIM TIEPEBOJAMU. ITO
pas3iuyue, yCTaHOBIICHHOE B PUMCKOM JIMTEPATYPHOU TPAAULIMM, CTAJIO0 OCHOBOM JJIA
BCEX MOCTEAYIONUX padOT O TEOPUHU MEePEBO/Ia BIUIOTH /10 HEAABHETO BPEMEHH.

[lepBbie TeopeTHYEeCKHE pPa3MBIIUICHUS O TMpobiieMax TEepPeBOa  Mbl
oOHapy>KHMBaeM B TpaKkTaTax apeBHEpUMCcKoro opatopa Ilumnepona. [1o cmosam H. K.
['apOoOBCKOTO, WMEHHO JTOT YEJNOBEK «ObLI OJHUM U3 TIEPBBIX, KTO, IOHSB

CI0XKHOCTb, IIPOTHBOPCUHMBOCT H MHOFOO6paBI/Ie 9TOr0 BHAA TBOpLIeCKOfI
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JEATEIIbHOCTH, 3aJI05KHJI OCHOBBI TEOPUU NEPEBO/IA, IPOTUBOIIOCTABUB €€ TIEPBUYHBIE
kateropum»’. OcHOBHast paGoTa I{uiepoHa o MepeBoae — 3TO NPEAUCIOBUE K €ro
cOOCTBEHHBIM TepeBoaM peueil Jlemocdena un Icxuna «O TydineM posie OpaTopoBy.
MMeHHO B 3TOM TEKCTE BIIEPBbIC IMPOBOJUTCA PANIUUME MEXKIY OYKBaIbHBIM U
BOJIbHBIM I€peBOAOM. ['OBOps O CBOEM MEpPEBOJE APEBHEIPEUYECKHUX KIIACCHUKOB,
[{uiepoH yTBEpKAAET, YTO JEJall €r0 KaK «OopaTop», a HE KaK «IEPEBOTUHKY,
BU/IMIMO YKa3blBasi TEM CaMbIM Ha TO, YTO MOCJEAHUE MPUACPKUBAJIUCHh Kak pa3
OyKBaJIbHOTO TOAXOAa. B puMCKyio 31moxy OyKBaJIbHBIM MEpeBOJA O3HAYall 3aMEHY
KOKJOTO OTIEIBHOTO CJIOBA S3bIKa OpHUIMHajda ONuWXKalliMM TrpaMMaTHYECKUM
SKBHMBAJCHTOM B SI3bIKE MepeBoa”. [I09TOMy B CBOEM COOCTBEHHOM MEPEBOJIE OH «HE
cuesl HEOOXOUMBIM IepeAaBaTh CIOBO CIOBOM, HO <...> COXPAHWJ CMBICI U CHUITY
crioB»’.

HpeBHepumMckuii nod3T l'opanmit B cBoeM «HCKycCTBE MO3TUKW» B ILIEJIOM
CJIEyET JINHUM, HAMEYEHHON €ro NMpeIIECTBEHHUKOM, PEKOMEHYs HE TIEPEBOINUTH
IPEUECKYI0 KJIACCHUYECKYI0 MO33MI0 JOCIOBHO, KaK 3TO JEJaJIOCh NP IMEpeBOJaX
HEJIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHIA.

BaxxHo OTMETHTH, YTO TeOopusi MEpeBoJa B Ty AMOXY Obla JIMIIL OJHUM U3
acnekToB OoJsiee MMPOKON JTUCKYCHUU O B3aMMOOTHOILIEHUU IPAMMATUKU U PUTOPUKH,
KOTOpas MPOMCXONIA B PUMCKHX MHTEIUICKTYalbHBIX Kpyrax . 3ajaua rpaMMaTHKH
coCcTOsiJIa B OMHCAaHUM (POpPMANBHBIX KOMIIOHEHTOB peuu (MOPQOIOTUUECKUX,
CUHTAaCUYECKUX, TPOIOJOTMYECKUX), a TAKXKE B KOMMEHTHUPOBAHMHM TEKCTOB. B
PUTOPHKE SI3bIK BOCIPUHHUMAJICS HE Kak ¢opMmMa, HO Kak JecTBHE, B KOTOPOM
JUHTBUCTUYECKass QopMa ABISIETCS JIMIIb OJUHM W3 COCTaBIAIONIMX aKTa
KOMMYHUKaIMU. TakuMm 00pa3oM, pUTOpUKa UMEN AeN0 ¢ (PyHKIMEH peun, a HE C ee

CTpyKTypoii. BaxkHoe MecTo B 00eux AMCIMIUIMHAX 3aHUMAaJIA BOIIPOCHI TiepeBoaa.Ho

*Tapbosckuii, H.K.Teopusmepesoma /| HK. Tap6osckuii. — M.: MI'Y, 2004.C. 67.

> Bnpouem, crieayeT oTMETHTh, YTO HE COBCEM KOPPEKTHO YTBEpXKIeHHUe, OyaTo Obl I{uilepoH B MpHUHIMIE OTAaBAT
MNpeANnoOYTCHUE CMBICJIOBOMY IICPEBOAY; HYKHO YUYUTBHIBATH KOHTEKCT BbICKA3bIBAHWUA U TO, 4YTO pI/IMCKI/Iﬁ opaTtop
TOBOPUJI, OPEKAC BCETO, O NEPEBOJAC XYAOKECTBECHHBIX HpOI/I3BeH€HHfl.

® tur. no I'ap6osckuii, H.K. Teopus nepesoa. C. 69.

! IoapoOHee 0 Teopuu mepeBona B aHTHYHOM PuMe W ee MHTeIeKkTyanbHOM KoHTekcte cM. Copeland, R. Rhetoric,
Hermeneutics, and Translation in the Middle Ages. Academic Traditions and Vernecular Texts. Cambridge, 1995. —
295 p.
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BaYKHO IIOMHUTb, UTO TEOPUsI IEPEBO/IA CYIIECTBOBAJA B PUMCKYIO 3TI0XY HE CTOJIBKO
JUISL OTIMCAHUSl U PETYJIUPOBAHMS caMOM MO cebe MPAKTUKH MEepeBOAa, CKOJIBKO IS
ONpE/eNCHUs] B3aUMOOTHOILIEHUN MEXAy JByMs JHUCHUIUIMHaAMH. B pamkax
rpaMMaTHYECKOro IMEpeBoJla BHUMaHUE oOpamanu Ha (OpMaJIbHOE COOTBETCTBUE
MEXIy JABYMsI TEKCTaMH, B TO BpeMsl KaKk B PUTOPUKE MEPEBOJ BOCIIPUHUMAJICS KaK
HOBBI aKT KOMMYHMKAI[MM Ha OCHOBE OPUIMHAIBHOIO JAOKyMeHTa. B pamkax
PUTOPHUKH LIENb MIEPEBO/IA COCTOSAIA B CO3AAHUH HOBOT'O TEKCTA, 00JIaJalOIero CBOeH
COOCTBEHHOW CWJIOW M BBIPA3UTEIBHOCTHIO U MPUCIIOCOOJEHHOTO K ONpPEAeICHHBIM
UCTOPUYECKUM OOCTOSITENIbCTBAM €ro peueniuu. Takoil mepeBoJ MOJKEH Obul
CIIy’)KAThb CPEACTBOM OOOTaIlleHUs] JAaTUHCKOTO S3bIKa M JIATUHCKOM JIUTEpaTyphl U
MMEHHO TOATOMY B paMKax IMOJOOHOT0 MOJaxoJa OCOObIA AakKIEHT Jenalcsi Ha
CTETHYCCKHX KPHTEPHSIX TEPEBOIHOTO TEKCTa, a HE HA «BEPHOCTH» OPHIHHATY'.
OneHka crnocoOHOCTEN MMEepPEeBOAYMKA OCHOBBIBAJIACH HAa €r0 YMEHHH TBOPYECKHU

9 9
Hepepa6aTI>IBaTB OPpUI'MHAJIbHBIN TCKCT .

1.1.2. Teopus nepeBoaa B Tpyaax omax. Mepornma CTpuaOHCKOTO

Xotst Onax. Meponum (342-420) u He ObuT TEpBBIM TepeBoAUUKOM bubmuwu,
TEM HE MEHee, UMEHHO €r0 Pa3MbIIUICHUS O TEOpUH MEepeBOJa OKazamu OOJBIIOE
BIMSIHUE Ha TMOCIEAylollue TOoKoJeHus. B  ero moaxome MOXHO YBHUAETH
ONpPENENCHHYI0O  TEOPETUYECKYI0  HANpsKEHHOCTh  MEXAY  OYKBaJIbHBIM U
UAMOMATUYEeCKUM ToaxofoM. B memnom, Meponum Haxomwics B pycie PHUMCKOU
NEePEeBOJUECKON TpaJUIIMKU, OH YAaCTO CChUIAJICS HA PAa3IMYHBIX JATUHCKUX aBTOPOB, B
ocobenroctr Ha Ilurepona m Toparmsi'’. CBOM COGCTBEHHBIC MPUHIUIB OH

chopmynupoBasl B mnucbMe K ceHatopy Ilammaxuio «O Haumydinem crnocobe

®Bassnet, S. Translation Studies. P. 51.

*Ibid. P. 52.

10 Brpouewm, Pura Konenana ykaspiBaeT Ha 0ojiee CIOXHBIE OTHONICHUS MepOHMMA C MPEIIeCTBYIOMIEH PUMCKON
TpajuIeil, KOTOPbIE HEe OrPAaHHUYMBAIOTCS MPOCTHIM 3aMMCTBOBaHUeM ujei [{umepona u apyrux teopetuxon. OqHAKO
B paMKax Hallero HCCIEeIOBAHHMS Mbl HE MOXEM OCTaHABJIMBATHCS HA CTOJb CIIOXKHBIX BOIMPOCAX, BHOBL OTChHUIAS K
pabote YIOMSHYTOU aMEepUKaHCKOM HCCJIEN0BATEILHUIBL: Copeland, R.Rhetoric, Hermeneutics,
andTranslationintheMiddleAges. P. 37-62.
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nepesoga» . Ilo muenmio H.K. T'apGoBCKOro, «aHamu3 pa3HOOOPAsHBIX CIIydaeB
NEPEBOIYECKON MPAKTUKH, MMPOBEACHHBIA aBTOPOM, CAEIIAHHBIE UM COIIOCTaBJICHUS
aHaornyHbIx (PparmentoB CpsmeHHoro [lucanus Mo pa3HbIM TEKCTaM, a TaKkKe
IIONBITKA BBIBECTH HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH IIEPEBOJA, OMUPASICh HA aBTOPUTET
AHTHUYHBIX aBTOPOB W Ha COOCTBEHHBIN MEPEBOMYECKUHN OIBIT, TO3BOJSIOT CUUTATH
9TOT JIOKYMEHT CEPhEe3HOH BEXOif B HCTOPUH MEPEBOTUCCKOM MBICIH» .

Cam Onax. MepoHuMm nucain: «si HE TOJBKO MPU3HAI0, HO OTKPBITO 3asBIIAIO,
YTO B MepeBoAax ¢ rpedeckoro (kpome CpsmenHoro Ilucanus, rae cam mopsiok
CIIOB — TaifHa) 5 IePealo He CJIOBO CIOBOM, HO MBICTh MBICIBION . T.¢. MepeBOIUnK
JOJKEH CTPEMHUTHCS MepefaTh CMbICH, a HE OyKBY opUruHaia. Takke OTMETUM, UTO
HeponnM noguepKuBai HEOOXOAMMOCTb IPOBOAUTH Pa3aIMune MEXAY TeKCTaMu (Kak
ObI MBI cefiyac CKa3aiM - YUUThIBaTh UX KAHPOBYIO U QYHKIMOHAJIBHYIO CIIELU(UKY)
U B COOTBETCTBUHM C 3THM BBIOMpaTh crocoObl nepeBoja. [lo muenuto Meponuma,
CBETCKas JINTepaTypa JOJKHA MIEPEBOAUTHCS IO CMBICIY U MEPEBOIUYUK JOCTATOYHO
CBOOOJIEH B CBOMX JEUCTBUSX. B TO *e BpeMs mpu mnepeBoje OMOJIICHCKUX TEKCTOB
CJIeyeT CTPEMUTHCS K OyKBaJIbHOMY TMEPEBOJY, UTO OOBACHIETCS 0COO0M MPUPOAOM
bubun 1 HEOOXOAMMOCTBIO COXPAaHUTh JOTMATHYECKYI0 TOYHOCTh. Bmpouewm, cam
HepoHrM He ObLI MOCIENOBATENbHBIM B pealu3alydyd 3TOr0 MPUHIMIA U YacTo
NEPEBOIMIT UANOMATHYECKH.

Baxxnoe 3HaueHue uMeeT Takxke nepenucka Onax. Meponuma u Onax.
Apryctuna (354-430), B paMKax KOTOpPOW HEOJHOKPATHO MOAHUMAIKMCh BOIPOCHI,
BaKHBIC C TOYKM 3PEHHS TEOPHH TepeBoja’”. MepoHHM ObLT BEIHYKICH 3aIUIIATh
CBOM moaxoa K mepeBoay bubmmuu, B TO Bpems Kak ABIYCTUH B paMKax 3TOU
JUCKyCcCUU C(HOPMYIMPOBAl OYEHb BaXXHbIE HJAEHM B O0JACTH CEMUOTHUKH U

uHTepnperanun bubmuu. BaxHoe MecTo B JaHHONW MEpeNnucKe 3aHUMana M

111/Iep0HuM. IMucemoL V[ Tammaxuroonannydmemcnocooenepesoa / Ilep. H. Xoamoroposoii moa pea. M. KacbsH u
T. Mumtep // Tlarpuctuka. HoBbeie nepeBobl, ctaTthil. — Hwkanii HoBroposa: M3garenscTBo OpaTcTBa BO MMSI CB. KH.
Anexkcanapa Heeckoro, 2001.- C. 98-112.

2r apboexuii, H.K. Teopus nepesona. C. 72.

BHeponum, 6nax. Tucsmo LVII k ammaxuro. C. 102.

4 Kparkunii 0030p naHHOW TepenmuckH Ha pycckoM si3bike cM.Cudopenko A., npom. Bompocbl mnepeBoga u
uHTepnperamun CasmenHoro [lucanus B nepenmcke bnaxennoro AsryctunHa ¢ bnaxennsim Heponumom / A.
Cunopenko // XIX Exerognas 6orocioBckast kongpepenmus [ICTT'Y. - 2009. - T. 1. - C. 176-188.
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TEKCTOJIOTUYECKass ImpobsieMa: JOMyCTHMMO JiM JAenaTh nepeBoa Berxoro 3aBera c
€BpEIICKOro TEKCTa, B YEM 3HAYEHUWE M KakoBa poJib eBpeickoi bubnuu B
xpuctuanckou Llepksu u 1.1 B mocnenyromue CToIETHs pa3IndHble XPUCTHAHCKUE
TpaJAuIMM HEOJHOKPATHO BO3BPAILAIMCH K 3TUM BollpocaMm. M3 HegaBHEro BpeMeHH
MOYKHO BCIIOMHUTBH M3BECTHYIO JUCKYCCHIO O TEKCTOJIOTHYECKONW OCHOBE PYCCKOTO
nepeBoja bubnauu, kotopas Benach B Poccuiickoit IlpaBocnaBhoit llepkBu B
JEBATHAINATOM CTOJIETHH.

Pacnpoctpanenne XxpuctunancTtBa mo Bced Pumckon wmmepun u 3a  ee
npelaenaMu  IOBJEKIO 3a COOOM TMOSBJIEHWE MHOTOYMCIEHHBIX IEPEBOJIOB
Ounbneickux KHUT. bplmu mpeanpuHsATh nepeBoabl bubinyu Ha A3BIKM pa3IMYHBIX
HapoJOB, KOTOPBIX JOCTHUIJIA XPUCTHAHCKas NPOINOBEAb. B HMX YMCIO BXOAUT H
CO3/1aHHbIM cBATBIMU OpaThsiMu KupwuioMm m Medoauem nepeBon OubiencKkux
TEKCTOB Ha CTAPOCHABAHCKUM SI3bIK. Bripouem, OT 3TOro BpeMEHU 1O HAC HE JOLLIO
CKOJIb-HUOY/b LICHHBIX Pa3MbILIUIEHUH 0 pupoje neperoaa. OTMETUM TOJBKO, YTO B
CPEIHEBEKOBBIM IEPUOA MBI BUAUM JAJbHEUIIYIO DPELEHNUINAI0 PUMCKUX HIEU O
nepeBose (YTO HE BCEra O3HAayajao IPOCTOE€ HMX 3auMCTBOBAaHUME, HO YacTo
OTTAJIKUBAHUE OT HUX, TBOPUYECKYIO TUCKYCCUIO C HUMU WIM JAJIbHENIIEE Pa3BUTHE B

HOBOM KOHTEKcTe) .

1.1.3. IlepeBoabl anTuuHOM Kiaccuku B XV-XVI BB.

C mnosnearieM B XV B. TEXHHKH KHHTOIIEYATAHWS TEPEBOJ CTAaHOBHUTCS
onpenenstonmM  (HakTopoM B (POPMUPOBAHUHM HOBOM HMHTEIUICKTYaJIbHOW DJIUTHI.
[lepeBounk BoCIpUHUMAJICSA KakK MpeoOpa3oBarelib, TBOPEL, a HEe pad aBTOpa U €ro
Tekcta. OgHa W3 TPUHIUIHAIBHBIX XapaKTEPUCTHUK JTOro mepuoaa (KoTopas
MPOSIBIIIACH U B OUOJICMICKOM MEepeBOIE) — CTPEMIICHUE K TOMY, YTOOBI TEKCT 3ByYall
€CTECTBEHHO, YTO JIOCTUTAIOCH TTOCPEICTBOM UCITOJIb30BAaHUS COBPEMEHHBIX UAHOM U
JINTEPaTyPHOTO CTHISL . B 3TOT ke MepHOX MPEeIIPHHIMAIOTCS TIEPBBIC CEPhe3HBIC

MOTBITKH (POPMYITUPOBAHUS TEOPUU MepeBoa. BaxkHOoe MECTO B KOHIICTIIIUYA PAHHHUX

B Bassnet, S.TranslationStudies. P. 59.
' Ibid. P. 62.
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TEOPETUKOB 3aHMMalla HJesl BIOXHOBEHHUSA: NEPEBOIYUK JOJDKEH ObUI Tepenartb
«IyX», «TOHAJBLHOCTH» OpPHUTHHAJIA TOCPEICTBOM BOCCO3JIaHUSI €ro B APYrom
KyJIBTYPHOM KOHTEKCTe' .

OnHuM U3 TEpBBIX TEOPETUKOB MepeBoaa Obul dpaniry3 ItheH Jone (1509-
1546), xotopslii cpenu npoyero nepesen Hosbiii 3aBer u [lcanmbl. Ero ocHoBHas
TeopeTnueckas pabora HazbiBanach «Haumydmuii cnoco6 nepeBoja ¢ 0JIHOTO S3bIKa
Ha Jpyroi», B KOTOpoH OH ¢opMynupyeT 0a30Bble MPUHIIMIIBI MEPEBOAUECKON
paboTsl. Jlosie ObUT NPOTUBHUKOM OyKBajau3Ma, CUMTAas, YTO TAKON MOAXO0J] 3aTEMHSIET
3HaUCHHUE OpHUIMHAJIBLHOTO TekcTa. [lo ero MHeHuI0, Takke CclelyeT Hu30erarhb
WCIIOJIB30BaHUs apXanueckux ciioB. He MeHee OCTOPOKHBIM HEOOXOJUMO OBITH U
IpU BBEJCHUU B TEKCT HEOJOoTu3MOB. llepeBoj moibkeH o0namaTh 3CTETUYECKOU
MPUBJIEKATEIBbHOCTHIO. J0J€e OTMedall, 4YTO MEpPEeBOJYMK — 3TO HE NPOCTO 3HATOK
A3bIKa, €T0 JACSATEIBLHOCTD MPEINOoJaracT He TOJIbKO HAJIMYHUE 3CTETUYECKOI0 YyBCTRBA,
HO M CEPhE3HYI0 HAYUYHYIO paboTy.

Anrnnyanun Jxopmx Yanman (1559-1634) 611 nepeBoqurkoM ['omepa. Kak
u Jlose, OH TOAYEPKUBAI BaXXHOCTh ECTECTBEHHOCTH IIEPEBOJa W TOBOPUI O
HEOOXOJMMOCTH HCIIOJIb30BaTh TAaKUE CJIOBAa M KOHCTPYKIIMH, KOTOpbIE OBI JIETKO
BOCIIPUHUMAINCh COBpPEMEHHBIM uutareseM. OH mpemocreperand OT HW3JIMIIHE
BOJIBHBIX TIEPEBOJIOB, OYIyur MMPOTUBHUKOM U JAPYTrOi KpaiHOCTH — OyKBaJM3Ma.

HecmoTtpst Ha oOmIyr0 TEHICHIIMIO K «ECTECTBEHHBIM» mepeBoaam, B XVI B.
CyIlIECTBOBaJia BIMATEIbHAsE Tpymna (paHIy3CKUX MEPEeBOAYUKOB, KOTOpas
OTCTauBajla OIPEJCICHHYI0 CTEINEeHb OTUYYXIECHHOCTH MEPEBOJAHOIO TEKCTa. ITO
oObenuHeHue mnosBuiIoch B 1539 1. mox umenem «llnesma», U CTpeMUIOCH K
NpUaHUI0 (PaHIy3CKOMY SI3BIKY CTaTyca, paBHOTO JatuHckoMmy. IlepeBomunku
CTPEMUJIUCh K BO3BPAICHUIO JATUHCKUX U TPEUECKUX MOJENEH, KOTOphIE, MO HX
MHEHHIO, MOTJIM BO3BBICUTH (DPAHITY3CKHU S3BIK M KYJbTYPY JO BBICOTHI aHTUYHBIX
kiaccukoB. Hambonee Boigatomeiics Gurypoii atoit rpymnmsl 6601 XKoaren g bese

(1522-1560), nepeBogunk Buprusus.

7 bid.
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1.1.4. IlepeBon bubnuu B snoxy Pedopmariuu

Oco0oe BrusiHME Ha pa3BUTHE NEPEBOJA B LIETIOM U OHOJeicKoro mepeBoja B
YaCTHOCTH oOKa3zano mosiBieHue Pedopmanuu. IlepeBon bubmuu nHaumnHaer
HCIIOJI30BAaThCS KaK OpYKHE B JOTMAaTHYECKHUX CIOpaxX M JaKE MOIUTHYECKUX
koHpukTax. lleHTpanpHas 1EepKoBHas BiIacTh Bce Oosee crnabeer, HAYMHAIOT
dbopMHpoOBaTbLCS TEpPBbIE  HAIMOHAJIbHBIE TOCYJApCTBA, BO3HUKAET KOHIICHT
HAIlMOHAIBHOU KYJIbTYpbl — BCE 3TO B HWTOTE OKa3ajo BIMSHUE Ha TEOPUIO H
IPAaKTUKY MepeBoa. B TMHIBUCTHYECKOM IJIaHE 3TO 03HAYAIO OCIA0JICHUE MTO3ULIUN
JATUHCKOTO sI3bIKa KaK YHHUBEPCAJIBHOTO M HEOOXOJUMOCTh OCYIIECTBICHUS
NEepPEBO/Ia HAa PA3rOBOPHBIE S3BIKM PAa3HBIX HApOAOB. 3a ATHUM CTOSUIO >KEJIaHHUE
pedopmartopoB caenarb bUOIMIO OCTYMHOW KaXaAOMy, JaXe cCaMOMy MHPOCTOMY
YeJIOBEKY, YTO HE MOIJIO HE IMPUBECTH K H3MEHEHMSIM NPHOPUTETOB:IIEPEBOAUMK
JOJKEH CTPEMUTHCA K CO3/IaHHIO MOHSATHOTO, MMOMATHYECKOrO MEPEBOIA, KOTOPHIMA
Oyaer noctynHbIM IpocThiM MupsHaM. Kak cnenctsue, B XVIB. mossisgercs
OOJIBIIOE YMCIIO HOBBIX OMOJIEHCKUX MTEPEBOIOB HAa €EBPONEHCKUE A3BIKH.

Ecnu roBopuTh 0 BKJIaJ€ PEACTABUTENIEH 3TOTO MEPUO/Ia B TEOPHIO NIEPEBOJA,
TO 0c000 ciemyer orMeTuth Maptuna Jlrotepa (1483-1546). lnst Hac BakHO, 4YTO
JIroTep HE TOJIBKO MEPEBONII, HO U mHcal o npouecce neperoga. B 1530 r. B cBoeM
«OKpy>XHOM TIOCJIaHMM O TMEepPeBOJIe» pPOJOHAaYaIbHUK Pedopmanun H310KUI
OCHOBHBIE INPUHLMUIIBI, OTBEYAss Ha BO3PAXKEHUS OIIIOHEHTOB, KPUTHUKOBABIIHUX €rO
nepeBos; bubnuu Ha Hemenkuil sA3bIK. JIFOTEp MOKa3bIBaeT, UYTO B psijic CIydyaes
OyKBaJIbHBIM MOJIXOJ] MOXXET MPUBECTH K HENPABHIBHOMY IOHMMAHHUIO TEKCTa.
JIMHTBUCTUYECKUM OPUEHTUPOM JJisi HETO ObLI $3bIK MPOCTBIX JIIOAEH, KOTOPBIM
MOXHO YCJBIIIATh KXKIBIA J€Hb B JI0O00M MecTe ropojaa. OaHa U3 riIaBHBIX 3a7ad
NIEPEBOIUMKA — CO3JaTh JOCTYIHBIA M 3CTETUYECKU MPHUBIIEKATEIIbHBIN IEPEBOJ Ha
pasroBopHoM si3bike. IlepeBounK HEe AOHKEH CTPEMUThCS mepefaTh OYKBY TEKCTa,
HO €ro cMmbIci. EciiM ke TeKCT MMEeT JOrMAaTHUYECKOe 3HAYECHHE, COACPKUT BaXKHBIE
OOrocjaOBCKME HCTHHBI, TO B TaKOM ClIy4ae HEOOXOIMMO IOXEPTBOBATh
MOHATHOCTBIO M TEPEeBOAUTH OykBaibHO. ['nmaBHast 3acimyra Jlrotepa st Teopuu

nepeBoaa 3aKiIro4acTCa B TOM, 4YTO OH OJHHMM M3 IICPBBIX TIIATCIIBHO H
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CUCTEMATHYECKU pa3padoTall MIPUHIMIBI IEPEBO/IA U pPeaIn30Ball UX Ha MpakTuke. B
TE€YEHUE NOCIEAYIOIMX ABYX CToNeTHil uien JIrorepa ObuIM peanr30BaHbl BO MHOTHX

nepeBojiax bubnuu.

1.1.5. Tlepssie nocnenoBarensHbie Teopur XVII u XVIII BB.

B XVII cronetun mnosBisAIOTCS MepBble  MOCJENOBATENbHBIE TEOPUU
nepeBoga’. B 9Ty omoxy Teopus 6blia BO MHOTOM IIPECKPHITHBHOI, T.€. IaBaia Psiil
NpeANUCannii, KOTOPbIM JOJKEH clieloBaTh nepeBoguuk. Adpaxam Koymu (1618-
1667) BBesll TEpMUH «MMHTAIUSA», 0003HAYABIINK BEChbMa BOJIBHBIM THUII MEpPEBOA,
1[eJIb KOTOPOr0 COCTOsIa B MPEOJIOJECHUU pa3phiBa BO BPEMEHU U KYJIbTYpPE MEXKIY
JIBYMsI TEKCTaMU. 3ajladya TMEepeBOJYMKA 3aKoualach B HEOOXOJUMOCTU TepeaaTh
JyX OpUTHHAJA.

K stoMy ’ke mepuoay OTHOCHTCS TiepBas IMOMBITKA KIAacCHU(UKAIIUU THUIIOB
nepeBoioB, npeanpunsras J>xonom Jpaitnenom (1631-1700): Bce nepeBoabl MOKHO
pa3nenuTth Ha «MeTadpasb» (CIOBO B CIOBO), «mapadpasb» (CMBICIOBOM EPEBO) U
«umutanutoy» (agantanus). [lo maenuto Jlpaiinena, HauIy4diuM ciocoOoOM MepeBoia
aBisgeTrcss mapadpas, KOTOpbIA TMpejacTaBisgeTcs Haubosee cOamaHCHPOBAHHBIM
MOIXO/IOM M3 TPEX Ha3BaHHBIX.

B 1791 r. Anexcannp Taiitnep (1747-1813) ony6nukoBan kHury «lIpuHIABI
MepeBo/ia», KOTOpas CTaja TMEPBbIM CHUCTEMAaTHYECKUM H3YyUYEHHEM TMPUHIIUIIOB
nepeBoma. M3 mpemyiokeHHBIX TaWTiIepoM TPHWHIMIIOB MOXHO  BBIJCINTH
cienytonue: 1) mepeBoa JOJKEH TMOJHOCTHIO TEpelaBaTh WJICI0 OpHUTHMHAma; 2)
MepPeBOJ JOKEH COXPaHATh CTUJIMCTUKY OpHUTHHANA; 3) MEepeBOJ JOJDKEH OBITh
CTOJIb K€ €CTECTBEHHBIM, KaK 1 OPUTHHAIBHBIC TEKCT.

B XVIIl B. HauuHaer mMpPOKO OOCYXIaThCS BOMPOC MOPATBHOMN
OTBETCTBEHHOCTH TIEPEBOAYMKA Iepes] yuTaTeneM. l[lepeBoaunMK BOCIIPUHUMACTCS
KaK XYJIOXHHK, KOTOPBIH HWMEET HPABCTBEHHYIO OOS3aHHOCTh TIEpPEeN CBOECH
ayJIMTOpUEH mepenaTh «ayx» opuruHana. [Ipu aTom cnemayer nzberaTh KpaHOCTEH:

CTpororo OyKBaJiu3mMau BOJIbHOW aJanTaluu.

8Cm. Munday, J. Introducing Translation Studies. P. 24-27.
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Hewmerkunii punocod u 6orocnos Moranu I'otrdpun dhou I'epuep (1744-1803),
B cBoeil pabore «O HOBeHnIell HeMeukoill auteparype: PparMeHTb» KPUTHKOBAI
«OZIOMAITHUBAIOIINE» TEPEBOJABl M OTCTAaMBal TO, YTO MbI OBl CErOAHS Ha3BalU
«oTayxnenuem». Kputukys ¢paniy3ckue rmepeBoabl [omepa, OH TpH3BIBAI
NEepeBOYNKA TTOMOYb YUTATEIIO OTIPABUTHCS B MyTEIIECTBUE B ApeBHIONO [ peruio u
oGpecTH Te GoraTcTea, KOTOPBIE CKPBIBACT B ceOe Ta Goraras Kyiastypa™. B XVIII B.
9TH UJEU HE OKa3alli CYIICCTBCHHOTO BIMSHHUS HA MEPEBOIUMKOB, OJHAKO MO3IHEE,

KaK Mbl YBUJIUM, OHHM ObuTH pa3BuThl @punpuxom lllneiiepmaxepom.

1.1.6. Teopus nepeBoaa B XIX B.

B XIX crosetnn MasTHUK NPEANOYTEHUN KAayHYJICA B MHYIO CTOPOHY — K
0osee OYKBaIbHOMY U apXau3upyrolleMy rnepeBoay. B To BpeMs kak B peabLAyITyIO
AMOXY TEOPETUKHU OTAABAIMA MPEUMYLIECTBO aAANTHPYIOLIEMY NEPEBOAY, B HOBBIU
Nepuoj TNEPEBOAUYUKHA CTPEMIJINCh IOMOYb YUTATEII0 OKYHYTBCSI B  MHD
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, COXpaHsis €ro CTUJIUCTUKY, a TaKXke KyJIbTypHBIA W
HUCTOPUYECKHUIN KOJIOPHT.

CaMbIM BAMSTENBHBIM TEOPETUKOM 3TOTO Mepuoja OblT HEMENKUi Gpunocod u
oorocinoB ®puapux lneiiepmaxep (1768-1834). OH ObLT OAHUM M3 MEPBBIX, KTO
IIOCTaBWJI BOIIPOC O BO3MOXXHOCTH CYILECTBOBAHMS NEPEBOJIOBECHUS KaK HAay4YHOMU
mucrutinHbl. [llneiiepmaxep m3BecTeH, Mpexae Bcero, Oyaromaps MpeIoKEHHOM
UM HOBOM Kiaccudukanuu nepeBoaoB. B cBoelt nekiuun «O pa3HbIX MeToAax
nepeBoJia», MNpoyuTaHHod B 1813 r., OH roBOpUT O ABYX THUNAX IMEpeBOJa -
OTUYXKJIAIOIIEM M ojAoMallHuBaromieM. HMcnons3ys Meradopy MyTelecTBUs, OH
TOBOPUT O TOM, YTO y IMEpPEeBOAYMKA €CThb JBa BapuaHTa: JUMOO OTNPABUTH B
MyTEIIeCTBUE aBTOpa, NPHUOIM3MB €ro K 4YUTaTeNro, JHMOO TOCTYNUTh POBHO
Hao00poT. OAOMAaNIHMBAIONINI MEepeBO MPUBOAUT K CO3IaHUIO TEKCTa, KOTOPBIN
OyZeT 3BydaTh €CTECTBEHHO, JIETKO YUTAThCA M Oy/eT TOHATHBIM 4YMTaTeNto. B

pe3yJIbTaTe OTUYXIAIOLIETO MEPEBOAA IMOSBISAECTCA TEKCT, KOTOPbIM TPYAEH I

“Cheung, A. Functionalism and Foreignization: Applying Skopos Theory to Bible Translation: a thesis... doctor of
philosophy / A. Cheung. — Birmingham, 2011. P. 32.
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BOCIIPUATHUS, HO KOTOPBIM TMO3BOJISIET MNpUONM3UThCA K opuruHany. Cam
[nefiepmaxep OTHAET MNPEANOYTEHUE HMEHHO TaKOMYy MEPEBOJy, CUWTasg, 4YTO
NEPEBOUMK JOJDKEH IOCTaparbCcsl MOAYEPKHYTh HMHAKOBOCTh OpPHUIMHAJA, €ro
NPUHAIJICKHOCTh WHOMY BpeMEHHM U mpocTpadcTBy. [lo ero muenuto, Ooiee
MOMYJISIPHBIA  OJIOMAIIHUBAIONINKI TEPEBOJI MPUHOCUT Maji0 IMOJb3bl UYUTATEIIO,
MIOCKOJIBKY B TAKOM CJIy4a€ OH JIMIIAETCS BO3MOKHOCTH IMOJYYHTh TO LIEHHOE, YTO
JlaeT TEpPEBOJ: BCTpEYy C HOBBIM MHUpOM. llyremiecTBrue, B KOTOpOE OTIpPaBISET
YUTaTeNsl CO3JaTeNb OTUYXKITAIOUIEr0 MEepeBOja, MOMOTaeT MPHOOPECTH HOBBIN
oOoramaromuii  onbIT. IlepeBoa, 3Bydalmuii HENPUBBIYHO M HEECTECTBEHHO,
IPOBOLIUPYET MOSBJIICHUE HOBBIX UJIEH B OOILIECTBE.

Bnuguaue Illneliepmaxepa Ha COBpPEMEHHUKOB ObUIO OrpoMHbIM. Hampuwmep,
ero ujeu ObUIM BOIUIONICHBI aHTIu4aHuHoOM Tomacom Kopumaiimom (1795-1881). B
CBOMX II€pPEBOJIaX HEMELKUX TEKCTOB OH MCHOJb30BAl HEECTECTBEHHBIC IS
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUMHU, YTO MPUBOAMIIO K CO3IAHUIO
MEPEBOJIOB, KpalHE TSKENbIX Il YTEeHHSA. Eme OauH aHTJIMIUCKUN TEepEeBOAYMK
Yuneam Moppuc (1834-1896) wucrnonbp3oBal B CBOUX NEPEBOJAX aPXaUUYECKYIO
JIEKCUKY, CTPEMSACH BOCITPOU3BECTH MUP OPUTMHAIIBHBIX UCIAHICKHX Car.

He menbmuMm 6bu10 BiustHue Hlneilepmaxepa 1 Ha MOCIEAYIOMIUE TOKOJICHUS
TEOPETUKOB. MOKHO CKa3aTh, UTO MOYTH Ka)xJasi COBpEMEHHAs1 TEOpHUs NIEPEBOAA, IO
KpailHell Mepe B HEMELIKO- U aHTJIOA3BIYHOM MHPE TaK WM UHAYE SIBJISIETCS OTBETOM
Ha WJIEU 3TOTO0 HEMELKOTO YYEHOTO.

Crnenyer ymoMmsiHyTh TakKe HJAEM HM3BECTHOTro ¢uionora Bumbrensma ¢on
I'ymbGonpara (1767-1835), KOTOpBIM TOBOpHWJI O SI3bIKE Kak (HOPMHUPYIOIIECH cuie
HallUM W KyJbTyphl. ['yMOONBAT yTBEp>KIajd, UYTO BCE BEJIHUKHWE TBOPEHUS
HEMEPEeBOJIUMbI 10 TPUYMHE HEMOBTOPUMOW MPUPOABI MX fA3bIKA: CIOBA U HX
3HAUEHUS HUKOI/A HeNb3sd MO0-HACTOALIEMY TMepeAaTh, MOCKOJIbKY JHIIb Majoe
KOJIMYECTBO CJIOB B OJHOM S$I3bIKE€ TOYHO COOTBETCTBYIOT CIIOBaM JPYroro s3bIKa.
3agada nepeBoAUMKa YCIOKHSAETCS TEM, YTO SI3bIK U MBICIb HEPA3pPHIBHO CBSI3aHbI, a
NOTOMY HEOOXOJMMO YYWUTHIBATh HE TOJIBKO CJIOBA, HO W TOT 00pa3 MbILIUICHHUS,

KOTOPBIU MPUHSAT B TAHHOU KYJIBTYpE.
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B menmom MOXHO cKa3aTh, YTO B JIEBATHAAIIATOM BEKE MPEANOYTEHUE
OTIIaBAJIOCh OTYYXIAIOMIEMYy TEPEBOAY, KOTOPBIM oboramain IeIeBYI KYJIbTYpY,
BBOJIMJI HOBBIE ()OPMBI M HJICH, TIO3BOJISUT JIy4Ille MOHATh MUp opuruHama. M xoTs
BIIOCJICAICTBUM HWJ€M OSTOM SIOXH OBUIM Ha OMNpeJeieHHOEe BpeMsi 3a0bIThl, B
JIBAJIIIATOM CTOJICTUM OHU BHOBH BO3POJIWIIMCH B TPYAaX psAaaydeHBIX.

B obnactu Oubnetickoro mepeBoga mocie OypHbix XVI u XVII croneruit
HOBBIM BCILJIECK aKTUBHOCTH ObLT 3ameTeH juih B Ha4.X|X B. B 1800-¢ Hauanace
T.H. «MUCCHOHEPCKas dpay, KOTOpas COBMAJIa C 3apOKICHUEeM OMOJIEHCKIX OOIIECTR.
MuccuonepamMu pa3iaM4HbIX KOH(eccuil ObUIM MPEAnpUHSATH MOMBITKH MEpeBoa
[lucaHuss Ha COTHH S3BIKOB BO BCEM MHUpPE. OTH TEPEBOABI OBUIA JTOCTATOYHO
nociioBHbIMU. B koHie XIX um B XX BB. BMECTE C MOSIBIECHHEM MHOECTBa
nepeBoioB bubimn Ha HEMUCHEMEHHBIE S3BIKM MUPA, TOSBIISIIOTCS U HOBBIE MEPEBOIBI
Ha TJIABHBIC EBPONECHCKHE SI3bIKUA. [I0BOPOTHBIM MYHKTOM B 0OJacTu OMOIEHCKOTO
nepeBona ctanmu 1950-e u 1960-e rr. [locne cronmeruit ne6aTtoB 0 OYyKBaIbHOM H
BOJIBHOM TIEpPEeBOJIe, ObLIa TPEANPHUHATA IOMBITKA BBIATH 3a TPEACIBI ITOH
TUXOTOMUU M pa3paboTaTh HOBBIE TMOAXOABI B TEOPHH U TMPAKTHKE IEepPEBOA.
IMeHHO B O3TOT mMepuoj TMOSBISETCA CTPEMIICHHE K 0oJjiee CHUCTEMaTHYECKOMY
UCCIIEIOBAHUIO TIPUPOJIBI TIEPEBOJIa U CO3AaHUI0 001Iel Teopun neperoaa. OgHuM u3
CaMbIX TJIaBHBIX (DaKTOPOB CTalld JOCTIKEHHUS B O0JACTH JIMHTBUCTUKH U
aHTPOTIOJIOTHH, KOTOPBIE HAIIM OTPAKEHHE B TCOPUU U TPAKTUKE OUOIEHCKOTO
nepeBona. Baxuyio ponb ceirpanu Ttakke pemenus || Barukanckoro Cobopa,

paspCHINBIICTO UCIIOJIB30BAHHUC MCCTHBIX S3BIKOB B JIMTYPIHH.

1.1.7. OO11ue BBIBOIBI

Kak BuMIHO U3 MpenmecTBYOMIEr0 KpaTKOro aHaimsza, a0 XX CT.
nepeBoIYeckasl TMpakTHUKa pa3BUBajlach B paMKaX JUXOTOMUU «OYKBAJIbHBIM —
BOJIBHBINATIEPEBOY, chopmynaupoBanHon emie [luneponom u Topanuem. B onnu
MEePHOJIbI TIPEATNIOUTEHUE OTAaBajoCh Ooyiee OyKBaJIbHBIM TEPEBOJAM, B JAPyTHE —
0oJiee MIMOMATUUECKUM, KOTa TEPEBOAUYMKHU TBITATUCH TIEPEaaTh «CMBICID), «JIyX»,

«TOHAJIBHOCTBY» OPUTMHAIBHOTO TeKCTa. lIpm 3TOM MmOAXOX, NPOTUBOIOJIOMKHBIN
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rOCIOJICTBYIOIIIEMY, apriori cuuTajcs MeHee ONTUMAJbHbIM. BrpoueMm, wuHOrAa
MOSIBISUINCH TOMBITKK JIOCTUYb CBOEOOpa3HOro OallaHca MEXIYy BOJBHBIM U
OYKBaJIbHbIM TE€pEBOJIOM. JII0ObIE TEOPETUUYECKUE PA3MBIILJICHUS O TMEPEBOJIC
OCTABAIUCHh MPEUMYIIECTBEHHO MPECKPENTUBHBIMYU, HAMPABICHHBIMU Ha TO, YTOOBI
JaTh TEPEeBOAYMKY HEOOXOIMMOE PYKOBOJACTBO IS CO3JaHHUSI ONTHMAJIbHOTO
MepeBo/Ia.

B nenom M0kHO cKka3zaTh, YTO BIUIOTh JO JBAJLATOTO BEKA HE CYIIECTBOBAJO
TEOPHUU MEPEBOJIa B COBPEMEHHOM €0 TOHUMaHUH. be3yClIOBHO, U 10 TOr0 BPEMEHHU
MEPEBOTUYMKH PYKOBOJCTBOBAIKCH ONPEIEICHHBIMUA IPUHIUIIAMH, KaK 3TO BUAHO U3
CaMHUX TEPEBOJIOB, TAK U U3 TEKCTOB, CIEIHUAIILHO MOCBSIIIEHHBIX BOIPOCAM MPUPO/IbI
U TOpUHIUIIOB TiepeBoja. OpgHako COOCTBEHHO HAy4dHbIM HHTEpeC K (PEHOMEHY
MEepEBOJIa, CTAHOBJEHUE TMEPEBOJOBEIACHUS KAaK CaMOCTOATENbHOM HAy4YHOUH
JUCLIMUIUIMHBl HAUYMHAETCS TOJBKO C CEpPeAUHBbI ABAJIATOro crojietus. B obnactu

OubJIIeicKOro MepeBoia ATOT Ipoliecc cBsa3anc umeHeM FOmxuna Havipr.

1.2. Teopusi nepeBoaa ot Ha4y. XX B. 10 Ha4u. XXI B.

B nmanHOM paszgene Mbl KpaTKO MpOaHATU3UPYEM MPEANIOCHUIKU TOSBICHUS
MEPEeBO/IOBE/ICHUS B TEpPBOM TMOJIOBUHE XX B., a TakKe HECKOJIbKO TMOJpoOHEee
pacCMOTPUM  3apOXKJEHUE TEOpPUU TIepeBOJa B KaueCTBE CaMOCTOSITEIIbHOM
JUCLUIUIMHBI 1 OCHOBHBIE BEXU €€ pa3BUTHs, HaunHas ¢ 1950-X rr. 1 0 HACTOSAIErO
MoMeHTa. Ocoboe BHHMMaHUE OyJeT YIEJIEHO TEeM TEOpHsIM, KOTOpbhIE JIHMOO YxkKe
OKazajM BIUsSHHUE Ha TepeBoj] bubmuu, 1160 MOTYT OBITH B TOW WJIM MHOW CTENEHU
BOCIIPUHSATHI OubneiickumMu niepeBoaunkamu. [loaToMy Oosibliiee BHUMaHUE yAEITUM
TEOpPUU TUHAMHUYECKOTO ((yHKIIMOHAIBHOTO) skBUBasIeHTa KOmxuna Haiinpl, Teopuun

peneBanTHOCcTH DpHceTa ['yTTa M hyHKIMOHAaTUCTCKOMY moaxony Kpuctuanst Hop.

1.2.1 ®unocodckue Teopuu nepeBojia
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XoTsi HauboJiee BaKHbIE W3MEHEHHUSI B TEOPUHU MMEPEBOJA MPOU3OLUIM MOCTE
1950-x rr., ObIO OBl HEKOPPEKTHO C Halle CTOPOHBI HE YIOMSHYTH T€
IIEPEBOYECKUE KOHLENIMU, KOTOPBIE MOSBUIMCH B IIEPBOM IOJIOBUHE JBAALIATOTO
Beka. Mx ynomuHanue HeoOX0AUMO yKe XOTsl Obl IOTOMY, YTO MHOTHE BbICKa3aHHbIE
B JTOT IEPUOA HUJEU CTAIM OTHPABHBIM IIYHKTOM JUI YYEHBIX IOCIEIYIOIINX
nokosiennit. Cpein HanboJliee BaKHBIX TEOPETUKOB NEPBOM MOJOBUHBI XX CT. MOYKHO
Ha3BaTh O3py Ilaynnma, Banbrepa benbsimuna, Maptuna bybepa u @Dpania

Po3zeniseiira.

1.2.1.1. 33pa llayno

B nau. XX CT. B aHIJOS3bIYHON TEOpPUM IEepeBOjJia Mpeodnafain Te Ke
TEHJCHIIMHA, KOTOpPbIE OBLIM XapaKTepHbl W JJIA TMPEIIISCTBYIONIETO MEPHOAA:
npeanouTeHue OyKBaIbHOTO MEPEeBOJa, CTPEMIICHHE K apXau3allud U yrmoTpeOaeHne
T.H. WardourStreetEnglish(t.e. HamepeHHOE WCIOIB30BAHHE TICEBIO-APXAUTHOM
TepMHUHOTOTHN)>. YKa3aHHBIE OCOOCHHOCTH MOXKHO HAOIIONaTh B TBOPYECTBE
anrnuiickoro mosta O3pel [laynga (1885-1972). B cBoux mnepeBojax OH 4YacTo
CBOOOJHO AKCIEPUMEHTHUPOBAJI, BHIOMpas pa3NUYHBIE CTPATETHHU: OT MOJIHOTO
«IPUPYUYCHHS» OPUTHHAIBHOTO TEKCTa 0 HAMEPEHHOM apxau3anuu. Bripouem, omHa
ujes OCTaBaJlaCh HEM3MEHHON: OH HAacTauBal HAa TOM, YTO B IEPEBOJE CIEAyeT He
IIPOCTO BOCTPOM3BOJMTH CJOBa OPWUTHHAIBLHOTO TEKCTa, HO BOCIPUHUMATh U
TpaHC(OPMUPOBATH €ro HaeH . IIayHa CTpeMUIICS MOKAa3aTh, YTO MEPEBO CICTyeT
paccMaTpuBaTh KaK BO3MOXKHOCTH JUIsl TBOPYECTBA W TOJIE JUISI DKCIIEPUMEHTOB.
BrocnencTtBuum HEKOTOphIe €ro WA (B YaCTHOCTH, HCIIONH30BAHHE B TIEPEBOJIC
apXamdecKoW JIGKCHKH) OKa3aJld OMpeAeNieHHOE BIUSHUE HAa aMEPUKaHCKOTO

TeopeTuka mepesoma Jloypernca Benytu (cM. moapaszen 1.2.7)%.

®Cheung, A.  Functionalism and  Foreignization... P. 42,  TepmmuWardour  Street  English
pOUCXOMUTOTHa3BaHusryTuprWardour Street BJIoH10HE,
KOTOpaﬂ6LIJ'[aIICHTpOMHOHpO)Ia)KCHOHHGHLHOﬁaHTHqHOﬁMC6€J'II/I.

!Apter, R. Ezra Pound / R. Apter // Translation Theory and Practice: A Historical Reader / Ed. by D. Weissbort, A.
Eysteinsson. - Oxford: Oxford University Press, 2006. P. 275.

2 TaK, BCHYTI/I BBICOKO OLCEHHUBACT MNEPEBOJ CPEAHCBEKOBOI'O AHIJIOCAKCOHCKOT'O TEKCTa «TheSeafarer», C,Z[eJ'[aHHBIfI
Maysmom B 1912 r. Tlayna co3man OT4yXKIaroluii mepeBoj], OOMIBHO HCIONb30BaB apxau3mbl. Cm. Venuti, L. The
Translator's Invisibility: A History of Translation / L. Venuti. — London/New York: Routledge, 2008. P. 29-30.



27

1.2.1.2. Banomep benvsamun

CrnenyeT Takxe ymoMsIHYTh €Ille OJHY BeCbMa BIMATEIbHYIO (UTYPY B TEOPUU
IepeBoja 3TOr0 IEpUOAa — HEMEIKOTO JINTEPaTypHOrO KpPUTHKA, COLIMOJIOTAa U
dunocopa Bamprepa benpsmuna (1892-1940). B cBoeit crathe «3amaua
NEePEeBOTUMKAY > BeHbSIMHUH YTBEpY/Ial, 4TO NEPEBOJ HE MPOCTO BOCIPOHU3BOIHT
«3HAUEHUE» OPUTMHAJIIBHOTO TEKCTa, a JaeT €My HOBYI0 «XKU3Hb». [l Hero
XOPOIIUM TEPEBOOM ObUT TOT, KOTOPBIM MO3BOJISLI 3ByYaTh TOJIOCY OpUTHHAJIA, YTO
JOCTUTAJIOCH OJlarojaps «rapMOHHU3aluuy MepeBoia ¢ coodiieHneM tekcra. Jlydiee
CPEIICTBO JUIsl JOCTUKEHUS MTOA0OHOM 1eJIM — UCTI0Ib30BaHUE OYKBAJIILHOIO MOAXO0AA.
[lepeBox HE MOOMKEH CKpbIBaTh OpPUTHHANA, a IOTOMY CleAyeT OYKBaJbHO
IIEPENABAaTbCUHTAKCUC M OTHENbHBIE JIEKCEMBl OPHUIMHAJIBHOIO TeKcTa. HMueanom
nepeBona s  beHbIMHUHAOBUI TMOACTPOYHBIA TepeBo buOamu, MNOCKOJIbKY
10JIOOHBIN MEepPeBOJI CO3/1aeT CBOM OCOOBIM SI3BbIK M CTPEMUTCS K TOYHOW Iepenade
KaxJ0ro ciosa. [Ipu Takom nmoaxojae uHTepiMHeap (MOJACTPOYHHUK) SIBJIAETCA KaK ObI
MOCTOM MEKy OPUTHHAJIOM U MIEPEBOJOM.

Takum oOpa3om, beHbsIMUH, 03aMMCTBOBAaB MHOI'O€ y HEMELKHX aBTOPOB
snoxu Pomantusma (neiiepmaxepa, ['ére, ['ymOonbara), ctpeMusicst K TOMy, 4TOOBI

CACIaTb OYCBUAHBIM ITPUHAAJIC)KKHOCTh OPUTI'MHAJIBHOT'O TCKCTA HHOMY MHUDY.

1.2.1.3. Mapmun bybep u @pany Pozenysetie

Cpenu TEOpETUKOB MEPEBO/Ia TIEPBOM MOJOBUHBI XX B. CTOUT 0CO00 OTMETHUTH
Maptuna by6epa (1878-1965) u ®panna Pozenugeiira (1886-1929). J[Ba u3BecTHBIX
dbunocoda BMecTe TPYAUIUCH HAJ CO3JaHUEM HOBOTO HEMEIKOSI3bIYHOTO MEPEeBOjia
bubnuu (myonukoBasnics yactamu ¢ 1933 mo 1939 rr.). B ocHOBe ux mepeBojia jexan
LEJBIM CHEKTP JUTEPATYPHBIX, JTUHIBUCTHYECKUX, (QUIOCOPCKUX U OOTOCIOBCKHUX
ocHoBanmii. Co3maBasi cBOMl mepeBoj Tanaxa Ha HeMeNKWil s3bIK, bybep u

PozenuBeiir ctpeMuinch K ToMy, yToObl brubnus 3Bydana HENPUBBIYHO, MO-UHOMY.

#Benjamin, W. The Task of the Translator / Trans. by H. Zohn// The Translation Studies Reader / Ed. by L. Venuti. —
London - New York: Routledge, 2000. — P. 15-23.
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Ot Hemeukue (uaocodbl TOBOPWIM O TOM, YTO M3 CTOJETUS B CTOJIETHE Ha
OuONeNcKuii TEKCT, Kak Ha MaJUMICECT, HAKIaIblBAINCh HOBBIE CJIOU
uHTepnperaunii. Ha opUrMHanmpHyr0 W KUBYIO pedb OHOJIEHCKMX KHUT ObLI
HAJI0KEHCOBEPIICHHO HE CBOMCTBEHHBIMMM SI3bIK, B pe3yJsibTare uero buOmus crana
«3HAKOMOM a6CTpaKuHeI71»24. [ToaTomy ByOep m PozeHuseir cuurtanu, 4ro 3aaada
MEepPEeBOIUYMKA COCTOUT B TOM, YTOOBI OCBEXHUTH BOCHPHUITHE UUTATENS, IIOKUPOBATH
€ro U TEM CaMbIM NpPHBJIEYb BHUMAaHHWE. JIWIIb OCO3HAB «MHAKOBOCTH» Ilucanws,
MO>KHO MTOHSTh NOJJIMHHBIN €r0 CMBICIL.

by6ep u PozeHuBeiir ctpeMusuch K TOMy, 4TOOBI clenaTb OYEBHUIIHBIM IS
COBPEMEHHOT'0 YHMTATENSI €BpEMCKOe MPOUCX0kIeHne Tanaxa, BEIpa3uTh 0COOBIN TyX
oubneiickoro Tekcra. [lo WX MHEHHIO, €BpeHcKash MEHTaJbHOCTh JY4YIE BCEro
BBIPQKACTCS B SI3bIKE, a IOTOMY TIEPEBOJI IOJDKEH oTpaxkath nyx (Geist)eBpeiickoro
HapoaaB ¢opmax Hemenkoro s3bika. @D. Po3eHuBeWr cuurtang, 4YTo JAOCTUYb
MIOCTaBJICHHOMW 11€JIM BO3MOYKHO MOCPEACTBOM OYKBaJbHOTO IEPEBOAA 0COOOr0 THIA,
B KOTOpPOM OBl COXpaHAJIUCh O0Opasbl, HAMOMBI, KOPHEBBIE 3HAYEHHUS CJIOB,
MOP(OIOTHS, PUTM M CHHTAKCHC OpUrHHama’>. Tak, MEepeBOTYHKH MOIMBITAINCH
nperaTh B CBOEM HEMELKOM TIEpEeBOAE OCOOCHHOCTH KOPHEBOM CHUCTEMBI
JIPEBHEEBPENCKOTO sA3bIka. Hampumep, B €BpEUCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIbHBIE U
IJ1arojbsl MOTYT OOpa30BBIBATHCS M3 OJHOTO KOPHs, CO3JaBasi TEM CaMbIM SIPKUI U
HETOBTOPUMBIN 00pa3. IlepeBoms Ha Hemenkwii s3bIK, bybep u Posenmseir
NBITAIACH MPOU3BECTH UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE U3 I1arojabHbIX OCHOB, @ TJIaroJibl —
U3 CyIIeCTBUTENbHBIX: Braus— wu3 Dbrausen(Oymesars, 1ymers), Gesprossus
spriessen(mpopacraTh, BCXOAWThH, pacmyckathesi), fruchtenus Frucht(ruton, ¢pyxr)
(mpumepsl B3STHI U3 DBBHIT. 1)%. HeyxmroxkecTp mepeBojia KOMIEHCUPOBAIACh JIA
CEPhE3HBIX YUTATEICH BO3MOXKHOCTHIO MPUOOIIUTHCS K eBpeiickoMy 0yxy. Takoit
NepeBo/i, 0 MHEHHUIO MIEPEBOTUYMKOB, MOT' OCBEXHUTh BOCHPUATHE YUTATEINSI, IOMOYb

€My [0-HOBOMY IMOCMOTPETh HA 3HAKOMBINA TEKCT U JIa)Ke IIOKUPOBATh AyJJUTOPUIO, a

*Batnitzky, L. Idolatry and Represantation: The Philosophy of Franz Rosenzweig Reconsidered / L. Batnitzky -
Princeton: Princeton University Press, 2000. P. 110.
»Greenstein, E. Essays on Biblical Method and Translation / E. Greenstein. - Atlanta: Scholars Press, 1989. P. 116.
26 i
Ibid. P. 118.
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JOCTUranach JaHHas Lelb Yepe3 COXpPaHEHHWE WIMOMATHKH OpUTHMHANa, ero
MOP(}OIOTHH U CHHTAKCHUCA.

Hecmotpst Ha To, 4TO caM MepeBOJl HE MOIYYUII IIUPOKOTO PACIIPOCTPAHECHHUS,
TEM HEe MEHee, IePEeBOIYECKHI OMBIT ABYX HEMEUKHUX (PHUIOCO(OB COXpaHSIET CBOIO
aKTyaJbHOCTh (B TOM uHKCJe U Al OUOIecKoro mepeBoja), MOCKOJIbKY MOKa3bIBaeT
BaXHOCTH INIyOOKO MPOAYMAHHOH udeosocuu u memooono2uu B MPOIecce CO3TaHMs

HOBOTI'O IICPCBOAHOI'O TCKCTA.

1.2.2. JIMHrBUCTUYECKHUE TEOPUU TIEPEBOAA

B 1950-e u 1960-¢ rr. HaunHaETCA 3apOKACHUE TEOPUU ITEPEBOJA KAK HAYYHON
JTUCIHUIUIMHBL. DTOT TPOIECC HAXOAWJICS TOJ BIUSHHUEM MHOXECTBa (HaKTOPOB:
OCOOCHHOCTH TIOCJIIEBOEHHOM MOJIMTUYECKONW CHUTYyallud, Pa3BUTHE JUHTBUCTUKH,
AHTPOTIOJIOTHN W JIPYTHX TYMaHUTAPHBIX TUCHUIUIMH. Bce 3TO B COBOKYMHOCTH
IPUBEJIO K HOBBIM IPEJCTABICHUSAM O MIEPEBOJIE U €r0 POJIM B KU3HU 4esloBeKka. beua
OCO3HaHa HEOOXOJUMOCTh CEPbE3HONM TEOPETUYECKON pa3paboTKu mpodiemM
MEPEeBOJIa M €T0 Pa3IUYHbBIX aclleKToB. HaunHas ¢ 3TOro MOMEHTa | BILIOTH /IO KOHIIA
XX B. JOMUHHUPYIOLIYIO MO3ULHUIO 3aHSJIM JMHTBUCTUYECKHE MOJIETH, B LIEHTpPE
KOTOPBIX CTOSIJIO MOHIATHE «IKBUBAJICHTHOCTH.

TepMUH <«JIMHTBUCTUYECKHE TOAXOAbD» OOO3HAYAET T€ «TEOPETUYECKUE
MOJIEIHN, KOTOPbIE MPEICTaBISAIOT MEPEBOJI KaK JIMHIBUCTHUECKUN MPOLIECC U TTOTOMY
cOPMHpPOBAHBI [0 TNPEHMYIIECTBY JIHHIBUCTHKOI» . B IEHTpe BHUMAHHS
uccienoBarenei, paboTaBIIMX B paMKaX JIMHTBUCTHYECKOIO MOJX0Ja, HaXOJUJINCh
CHUCTEeMAaTUYECKUE B3aUMOOTHOIICHUS MEXAY €IWHUIIAMH SI3BIKOBBIX CHCTEM.
OmHako TakWe WCCIEeNOBaHUS YacTO abCTparupoBaiUCh OT KOHTEKCTYallbHBIX
acrnekToB nepeoja. OCHOBOW MHOTMX JIMHIBUCTHYECKUX TEOpUN ObUIA T.H. KOJIOBas
MOJIeJTb KOMMYHHUKAIlMM, B KOTOPOH TMEpeBOJl BOCIPUHUMAIICA KaK IPOIECC

KOOIUPOBAHUA HH(bOpMaHHH CpeaACTBAMH OJHOI'O A3bIKAa MW IICPCKOAUPOBAHHUA C€C

2 RoutledgeEncyclopedia of Translation Studies / Ed. by M. Baker and G. Saldanha. — 2" ed. — London: Routledge
2009. P. 148.



30

CpeICTBAMH APYroro si3bika’. Teopusi MepeBoja BOCIPHHHMANACH KAaK YacTh
MPUKJIATHON JIMHTBUCTHKH, a MOTOMY IMPUMEHSIIUCh METO/IbI, UCTIOJIh30BABIINECS B
aToN muctuminHe. KimroueBsiM pakTopoMm, OnpeessiBIINM BECh MPOIIecC MepeBoia U
€ro KOHEUHBIA MPOIYKT, ObLJT OPUTHHAIBHBIA TeKCT. Llenb mepeBoqunka cocTosyia B
TOM, YTOOBI COXPAaHUTh U TEpeaaTh YEpPThl OpUTHHANIA B MEPEBOJHOM TEKCTE MpHU
MIOMOIIIH OJIMKANTIIeT0 SKBUBAJICHTA B SI3bIKE TIEPEBO/IA.

ITepuon  1960-1970-x  rr.  ommchIBaeTcss  MHOTMMH  Kak  «3pa
SKBHMBAJICHTHOCTH» . KOHIIENT SKBHBANEHTHOCTH, KOTOPBIH 3aHUMAJ IHEHTPATBHOE
MECTO B 3TH WM TIOCJCAYIOIIME TOJIbI, ObT KpailHe HEOJHO3HAUYHBIM ToHsTHEeM. C
Te4eHneM BpeMeHH, B ocobeHHoctu B 1980-1990-e rr., sKBHBaJIeHTHOCTH cCTaja
CTaBUTHCS TIOJ] COMHEHHE BC€ OONBIIMM YHCIOM TEOPETHUKOB, OCOOCHHO TEMH,

KOTOPLIC 3aHNUMAJIUCh O6y‘-IeHI/IeM 6YIIYHIHX HepeBOI[LII/IKOBBO.

1.2.2.1. Poman HAxobcon

Bonpmioe 3HaueHue 111 3TOrO MEPUOAA UMENU UAEU T.H. MPAXKCKOH IIKOJIBI
JMHTBUCTUKH, OAHUM U3 MpeacTaButeneil kotopod Obi1 Poman fkobcon (1896-
1982). OH omHMM U3 TEPBBIX Hadadl oOOCYXKJaTh MpoOJEeMbl IMepeBoja ¢
JUHTBUCTUYECKOM  TOYkM  3peHus. VmenHo  Onarogapst eMy — MOHSTHE
DKBUBAJIEHTHOCTH CTaj0 JOMUHUPYIOIIMM B TEOPUM IEPEBOJA B MOCIEAYIOIIHE
necstuietusi. B cBoeM 3cce «O JIMHIBUCTUYECKUX acleKTax IepeBoja» AkoOcoH

npejyiaraeT TPUAJAMYECKYI0 CHUCTEMY, B KOTOPOH TEpPEBOJ pacCMaTpUBaeTCs C

28OKoz[oBoI‘/’IMoz[eJII/IKOMMyHIvIKaI_[IvH/ICM. Fiske, J. Introduction to Communication Studies / J. Fiske. — London:
Routledge, 2002; Blackburn, P.The Code Model of Communication. A Powerful Metaphor in Linguistic Metatheory /
L.P. Blackburn. - SIL International, 2007; xputukycm. BMcElhanon, K.A. From Simple Metaphors to Conceptual
Blending: The Mapping of Analogical Concepts and the Praxis of Translation / K.A. McElhanon // Journal of
Translation. -2006. — Vol. 2 (1). P. 31-81.uWeber, D. J. A Tale of Two Translation Theories / D.J. Weber // Journal of
Translation. — 2005. — Vol. 1:2. P. 35-74. O BnussHuM MOji€eIell KOMMYHHKAIIMK HA TEOPUIO U MPAKTHKY MEPEBOA CM.
McElhanon, K. A. From Word to Scenario: The influence of Linguistic Upon Models of Translation// Journal of
Translation . — 2005. — Vol. 3. — P. 29-67.

#pPym, A. The Moving Text: Localization, Translation, and Distribution / A. Pym. - Amsterdam: John Benjamins, 2004.
P. 44,

%0 TlonaTre SKBUBAJICHTHOCTH SBIISICTCS MNpeaAMETOM Tropga4ux CHopoB B COBpCMeHHOﬁ 06HI€I>1 TCOpUU TIEPEBOJA.
OmpobGniemax, cBsi3aHHbIXxcOTUMIIOHsITHEMcM. Kenny, D. Equivalence / D. Kenny // Routledge Encyclopedia of
Translation Studies / Ed. by M. Baker and G. Saldanha. — 2nd ed. — London: Routledge, 2009. — P. 96-99.
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CEMHOTUYECKOW TOYKM 3PEHHUs KaK HHTEPIPETALMs OJHUX 3HAKOB IOCPEACTBOM
JPYTHX 3HAKOB
® BHYTPHS3BIKOBOM TiepeBOJ  (MHTepHperanus BepOaJbHBIX  3HAKOB
IOCPEACTBOM JAPYTUX 3HAKOB TOT'O XK€ SA3bIKA);
® MEXS3bIKOBOM NIEPEBOJ (MHTEPIIPETALIMSI BEpOAIbHBIX 3HAKOB CPEACTBAMU
JIPYTOro si3bIKa);
® MEXCEMHUOTHYECKMH MepeBoj (MHTeprpeTanus BepOaJbHBIX 3HAKOB

MOCPEJICTBOM 3HAKOB HEBEPOAIbHON 3HAKOBOW CHCTEMBI).

Bropoii Tunm mnepeBoja NpPEACTaBIsI€T COOONM HCTOPUYECKH CIIOKHBIIEECS
noHumanue neperoja. C cerogHsIIHEeN TOUKU 3peHHUs], TIOITTMHHON WHHOBAIMEH ObLI
MpEeIOKEHHbI SIKOOCOHOM TpeTUW THUIl MEPEeBOAA, KOTOPBIM MPENCTaBIsLUT COOOM
CEMUOTHYECKUI TMPOIECC, BBIXOASAIIMA 3a BepOajgbHbIE TMpeAesbl. OTH HJIEU
M3BECTHOIO JIMHTBUCTA MPEIBOCXUTUIN COBPEMEHHBIC HCCJIEAOBAaHUA B 00JIaCTH
MEKCEMHUOTHYECKOTO MEePEeBO/ia U OTKPHIBAIOT MEPCIEKTUBBI ISl ayIMOBU3YyaIbHON
paboTbl OMOJIEHCKUX MEePeBOAUYUKOB. Takoil MOIXO0N YK€ IIUPOKO HCIOJIB3YeTCs B

. 2
TIePEBOYECKOM IPAKTHKE B apPHKAHCKUX CTPAHAX ~.

1.2.2.2. Uporcu Jleswiii

B 1960-e rr. uaen mpaXCKOW IIKOJIBI TMOJYYWIA NAIBHEHIIEE Pa3BUTHE B
Tpynax uenickoro nepesoaunka Mpsxku JleBoro (1926-1967). B cBoell rinaBHOW KHUTE
«MCKyCCTBO TEPeBOa»’” OH TBITAETCS MPEOJONIETh PAsphlB MEXKIY TEOpHeHd m
NPakTUKOM. JIEeBBII TOBOPUT O CYLIECTBOBAaHMM [JBYX THUIIOB IIEPEBOJA:
«WJUTIO3MOHUCTCKOTO» U «aHTU-WUJUTFO3MOHUCTCKOI0», IPU 3TOM MPEANIOYTEHHUE OH
oTHaeT neppoMy noaxony. MInmro3MOHHUCTCKHE MEPEBOABI HE CO3MAKOT Y UYHATATEIA

OIIYIICHUA BTOPUYIHOCTHU TCKCTA, HAJIMYKNA HCKOCTO OpPUTHHAJIA, 4 BOCIIPUHUMAIOTCA

%1Jakobson, R. On Linguistic Aspects of Translation / R. Jakobson // On Translation / Ed. by R. Brower. — Cambridge/
Mass., 1959. — P. 232-239. Pycckuit nepeBon Axobcon, P. O TMHrBUCTHYECKUX acriekTax nepeBoja / P. Skobcown //
Bomnpocs! Teopun mnepeBona B 3apyoexxnoi junrsuctuke / Ilox pex. B.H. Komuccaposa. — M.:CoBerckuiinicaTes,
1978. C. 16-24.

%2Cm. Maxey, J. Performance Criticism and Its Implications for Bible Translation. Part | / J. Maxey // The Bible
Translator. — 2009. — Vol. 60:1. — P. 37-49; Maxey, J. Performance Criticism and Its Implications for Bible Translation.
Partll / J. Maxey // TheBibleTranslator. — 2009. — Vol. 60:3. — P. 165 - 182.

3 Jlewuii, H. HckycctBo nepesoaa. / U. Jlessrit. — M.: Iporpecce, 1974. — 398 c.
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KaK 4YacThb CBOEM COOCTBEHHOW KyJNbTYpPhl. AHTU-WUIIO3UOHUCTCKUE TIEPEBO/IbI
COXPAHSIOT HEKOTOPBIE YEPThl OPUTHHANA, TOACKA3bIBAsI TEM CAMBIM YHMTATEIIO, YTO
JIAHHBI TEKCT SBJSETCS MepeBOAOM. JIEBBIM TakKe€ MNOMYEPKHUBACT BaXHOCTH
ACTETHYECKOro 3 dexra, Mo3ITOMy KpacoTa OpUrMHaja JOJKHA ObITh BOCCO37aHa B
MIEPEBOJHOM TEKCTE 3KBUBAJICHTHBIMH CPEJICTBAMMU.

Pemaromum ¢pakTopoM B CO3[aHUU MEepeBOja, 0 MHEHUIO JIeBoro, sBisieTcs
ero menb. Takum oOpa3oM, roBOpsi O MEPEBOAE Kak O Mpolecce KOMMYHUKAIIWH,
HMMEIOIIEM TEJICOJOTHYECKYI0 MPUPOAY, OH OINEPEInSI CBOE BpPEMs, IMPEABOCXUTUB
MHOTHE ujeH Oyylie Teopun ckomnoca. Yenickuil ydeHslil paccMaTpuBaeT epeBo/l
Kak MpOLECC IMPHUHIATHS PEUICHUWA: NEPEBOJYMK MPOXOJINUT, KaK B HUrpe, Pl
MOCIIETIOBATENbHBIX CUTYallMi, TaK YTO PEIICHUS, MPUHATHIC HA MPEANIECTBYIOIIEM
JTalle, BIUAOT HA PELUICHUs, IPUHUMAIOIIKUECS HAa TTOCIEAYIOIINX.

Jns Hac BakHO Takxke clienyromiee 3ameuanne JleBoro: «Teopust mepeBoja
CTpeMHTCSI ObITh HOPMATHBHOM, JaBasi MEPEBOJAYMKAM HWHCTPYKIIMM O TOM, Kak
NpUHUMATh ONTHUMaJdbHOE penieHue. OJHAKO HacTosIas MepeBoaueckas padoTa
MMEET MNParMaTUYEeCKUM XapakTep: NEPEBOMYHUK NPUHHUMAET PEIICHUE B TOJIb3Y
OJIHOTO U3 BO3MOXKHBIX pEIICHUH, KOTOpOE OO0elIaeT MaKCUMAaJbHbIH 3(PGhEKT ¢
MHHUMYMOM yCUIUW. TO €CTh OH MHTYMTHBHO PEMIAECT B MOJIb3Y TAK HA3bIBAEMOU
crpaterns Mini-max»**. 3xgech JIeBblil MPeqdyBCTBYET MPUHIMI PEICBAHTHOCTH,
onpeneneHHbld ['yrtom B 1991-M 1. mnepeBOAYMK [OMKEH CTPEMUTHCS K
JOCTHXKECHUIO MAaKCHMyMa BBITOJ MOCPEACTBOM MHUHHUMAIBHBIX YCWIIAM, KOTOPBIE
3aTpaTUT YWUTATENb JJIA TOHUMaHuA TeKcTta. Takum obOpazom, Hpxku JleBsiit

NpEABOCXUTHII MHOTHC KIIFOUCBBIC UJICHU IMOCICAYIOINIHNX HGCHTHHCTHﬁ.

1.2.2.3. Kan-Ilonv Bune u Kan /lapbenvue
HeobGxonumo Takxke OTMETUTh paboTy KaHAJACKMX wuccienoBatenei JKana-

[Tons Bune (1910-1999) u XKana [lapOenbhe (1904-1990) «ComoctaBuTenbHas

evy, J. Translation as a Decision Process / J. Levy // The Translation Studies Reader / Ed. by L. Venuti. — London
and New-York: Routledge, 2000. — P. 156.
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CTHIHCTHKA (DPAHIIY3CKOTO U aHIIIHICKOro s361k0B» (1958)%. OHu yrBepxmamm, uro
MIEPEBOJT OCHOBBIBACTCSI HE TOJIHKO HA M30JUPOBAHHBIX CIOBAaX WM 3HAKaX S3BIKOBOU
CHUCTEMBI, HO Ha TEKCTaX B HMX KOHKPETHOW CHUTyalMH. SI3BIKOBBIC CTPYKTYPHI
JIOJKHBI TIEPEBOIUTHCS C YUETOM TOM KOMMYHHKATHBHOW CUTYaIlid, B KOTOPOW OHU
nosBIstoTCsI. IMEHHO 3Ta CUTYyalus, a He 3HAKW WU CIMHHIIBI S36IKOBOU CHCTEMBI,
OTIPENETISIOT TIOHSATHE SKBUBAJICHTHOCTU. Vien 3TUX HccienoBaTelield TaKkkKe CTaid

Ba)KHOM BE€XOM B CTAHOBJIICHUM IMCPCBOAOBCACHHUA.

1.2.2.4. IO0xcun Hatioa

B obOmactu Oubnelickoro mnepeBoja 3TOT MEPUOJ MOXKHO Ha3BaTh AMOXOH
Omxuna Haiiner (1914-2011) u ero teopun IUHAMUYECKOTO/QYHKIHOHATBHOTO
sKBHUBaJeHTa. IMEHHO 3TOT aMEepUKAHCKUW YYEHBIA OCYIIECTBUI B cepearHe XX B.
NIEPEBOPOT HE TOJIBKO B 00JIaCTU TeOpHH nepeBojia bubdivu, HO U B TEOpUM NIepeBoia
B nenoM. OpHa u3 3aciayr Haiiaesl cocrosyia B TOM, YTO OH pPacUIMPWI HAaIlH
NPEACTABICHUS] O MEpPEBOJE, BBEAS KOHUENTH (POPMAIBHOIO WU JIMHAMHYECKOIO
skBUBajJeHTa. Halina pa3paboTain TeopeTHUecKHWe NpPHUHLMIBI MEPEBOJA, KOTOPHIE
3aTeM ObLIN B3STHI 32 OCHOBY B pa0OTe pa3IMYHBIX OMOJIEHCKUX OOIIECTB U APYTUX
OpraHu3aInii, 3aHUMAaIUXCs nepeBogoM bubnmu (B wactHoctu, SIL u UBS). Ero
ujieu ObLIIM pean30BaHbl MPH NepeBojie bubmuu mout Ha ABE THICSYU SI3BIKOB BCETO
MUpa. YUHUTHIBasE BAXXHOCTh €r0 TEOPUH, Mbl OOCYJIUM €€ HECKOJIbKO MoIpoOHee, ueM
B3IJISI/IBI TIPEIIECTBYIONINX TEOPETHUKOB.

Haiima Oplm ogHUM M3 Hambojee SPKUX IPEACTABUTENICH JIMHTBUCTHYECKOTO
noaxoja kK neperofay. B cBoeit nepBoit kuure «llepeBoa bubnuny, npeanasHauyeHHON
JUISl MECCUOHEPOB, OH BBICKa3aJl MJEI0, KOTOpas B MOCIEIYIOUIEM CTajla OJAHOW U3
KJTFOYEBBIX JUIsl BCEH €ro TEOpUU: MEPEBOJ IOJKEH OBITh MPEIEIIbHO ecrmecmeeHHbIM
JJIST HOCUTEIeH A3BIKA", Haiina roBopuT 0 HEOOXOIWMOCTH TMOUCKA «OJIMKAUIIIETro
€CTECTBEHHOTO YKBHUBAJICHTa» - CJIOBA WM (Ppa3bl B S3BIKE MEPEBO/A, KOTOPHIE OBI

BBI3BIBAJIM Y YWTATEJIEH MEPEBOJA TOT K€ CAMBIA OTBET, KaKOM BBICKA3bIBAHUE

%Vinay J.P. Stylistique comparée du Francais et de I’ Anglais / J.P. Vinay, J. Darbelnet. - Paris, 1958. — 331 p.
*Nida, E.4. Bible Translating: An Analysis of Principles and Procedures, with Special Reference to Aboriginal
Languages / Eu. Nida. - New York: American Bible Society, 1947. P.5.
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Has3bIK€ OpUTMHAJIA MPOU3BOAWIIO Yy 4YHUTATeleld IE€PBOHAYAJIbHOIO TEKCTa.
bimkalilivii SKBUBAJIECHT SIBISETCS HE «TOYHBIM» JKBHBAJIEHTOM, ITOCKOJBKY «JIBa
CIIOBa B PAa3HBIX S3bIKAX HHKOIAA HE OYAYT MMETh OIMHAKOBOTO 3HAUYCHHUS» .
OKBUBAJICHTHBIE CIIOBAa HE Bcerjga OyAyT coBmagaTh mo (opme, HO OHU JOJKHBI
BCErJa HMETh SKBUBAJIEHTHOE ()YHKIIMOHAJIBHOE 3HaYCHHUE . IIpn »>Ttom Haina
MpPEAOCTEPErall MEPEBOJAYMKOB OT W3JIMIIHEN BOJBHOCTH: IEPEBOJ HE JIOJDKEH
mpeBpamaThcs B mapadpa3 opurmHama .. JUIs  OCTIDKCHHS ECTECTBEHHOCTH
JIOTyCTUMBl HEKOTOpble HW3MEHEHHUs (OpMBI, HO TPHU 3TOM BCAKOE TMOJO0HOE
M3MEHCHHE JOJDKHO OBITh ompaBmaHo™. Takum oGpasoM, «B CBOGH MepBOil KHHTE
Halina nopuepkuBan, 4YTO NEPEBOJ JOJDKEH OBITh HACTOJNBKO €CTECTBEHHBIM,
HACKOJIbKO BO3MOXXHO M, B TO K€ CaMO€ BPEMs, OCTaBaThbCS HACTOJIBKO OJIM3KUM K
dopMe OpHUrHHAIIA, HACKOIBKO BO3BMOXKHOY .

Brickazannubie B «llepeBome bubmuu» wugen ObUIM pa3BUTBI B psje
MOCITEAYIOUNX MyOmuKammi’>. KiroueBbIMI [1si BCEil TEOPUM IEPEeBOa CTAIM JBE
kHuru: «K Hayke mepeBopa» (1964)" u HammcaxHas B coaBTOpcTBE ¢ Yapib3zom
Toit6epom «Teopus u mpakruka mepesoga» (1969)*. B mepsoii w3 mnx Haiina
peiarajll  TEOPETUYECKYI0 MOJENb IIepeBOJa, B KOTOPOM KOMMYHHKALUA
MPEACTaBIIaCh B BUJE MpOIEcca KOAMPOBAHUA W JIEKOJWPOBAHUS MH(POPMALIMH.
Bropas kaura umena 0osee MpakTUUECKUN M MEAArorMuecKuil XxapakTep: MOIyqduiv
YTOUHEHHE OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TEOPHUH, a TAKKE PACCMATPUBAIUCH IIPAKTUYECKUE
npoOIeMbl U aJITOPUTMBI UX petieHus. [loka3aTenbHbIM ABISIETCS HA3BaHHE MEPBOM

kHuru: Haiina crpemuwics chenatb NEpeBOJ HAayKOM, HMHKOPIIOPUPOBAB B CBOIKO

*" Ibid. P. 130.

*® Ibid. P. 133.

* Ibid. P. 12.

“* Ibid. P. 136.

“Doty, S. The Paradigm Shift in Bible Translation in the Modern Era, With Special Focus on Thai: thesis... Doctor of
Philosophy / S. Doty. — Auckland, 2007. P. 33.

*Nida, E.A. A new methodology in biblical exegesis / E.A. Nida // The Bible Translator. — 1952. — Vol. 3:3. — P. 97-
111; Nida, E.A. Message and Mission: The Communication of the Christian Faith / E.A. Nida. - New York: Harper,
1960. — 253 p.; Nida, E.A. Bible translating and the science of linguistics / E.A. Nida // Babel. — 1963. — Vol. 9. — P. 99-
104.

*Nida, E.A. Toward a Science of Translating: With Special Reference to Principles and Procedures Involved in Bible
Translating / E.A. Nida. - Leiden: Brill, 1964. — 331 p.

*Nida, E.A. The Theory and Practice of Translation / E.A. Nida, Ch.R. Taber. - Leiden: Brill, 1969. — 220 p.
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TEOPUI0 JOCTHKEHUS MHOTMX TyMAHUTAPHBIX HAyK, B IMEpPBYK OYeEpEdb
JMHTBUCTUKH, CEMUOTUKH, aHTPOIIOJIOTHH.

Teopus Haiinpl mokowirach Ha JABYX OCHOBAHUSAX: TPaHC(POPMAIMOHHO-
reHepaTHBHON rpammarike Hoama XoMCKOro M KOJXOBOH MOJEIN KOMMYHHUKALIMH .
Haiina Beimensin B si3bIKe JBa TUIA CTPYKTYp: MOBEPXHOCTHBIE W TiayOumHHBIE. Ha
YPOBHE ITYOMHHBIX CTPYKTYP HAXOASTCS s0pa - «0a30BbIe CTPYKTYPHbBIE DJIEMEHTHI,
M3 KOTOPBIX S3BIK BBICTPAMBACT PA3BHUTBIC MOBEPXHOCTHBIC CTPYKTYpH»' . U3
KOJOBOM MOJIEJTM KOMMYHHUKAIIMK ObljIa MPUHATAUAES TEKCTa KaK 3aKOJWPOBAHHOIO
3HaueHud. B KauecTBe akCHOMBI OBLIO MIPUHSATO MOJIOKEHUE, YTO 3HAYEHUE OCTAETCS
WHBAPUAHTHBIM Mpu nepeBoje. [Ipm moMomm aHanu3a OpPUTHMHANIBHOTO S3bIKA U
BBIJICJICHUS B HEM <«SIIEPHBIX CTPYKTYP», IEPEBOTUMK MOXKET, CIEAysl ONpeIeICHHBIM
TpaBHIIaM, [EPEHECTH 3HAYCHHE B A3BIK HepeBoia’ . [1epeBOIHOMN TEKCT SIBIACTCS
TOYHOM Iepefayell OpWUTMHAJIa B TOM CJIy4dae, €CIM CMBICH, 3aKOAUPOBAHHBIN B
NEepeBOJie, SBISETCS TAaKUM JK€, YTO U 6 OpPUTMHAIbHOM Tekcre. Takum oOpazom,
IpoliecCc NepPeBOia COCTOUT U3: 1) NEKOAUPOBAaHUS 3HAYEHUSI OPUTHMHAIBHOIO TEKCTA
U 2) KOAUPOBAHUSA 3TOT0 3HAUYCHHSI Ha SI3bIKE MIEPEBOJIHOTO TeKCTa. CXEeMaTUYHO 3TOT
MIPOIIECC MOXKHO H300pa3uTh CIEAYIONIUM O00pa3oM: meKkcm — 0eKoOUposauue —
3HaueHue — KOOUpoganue — Mmekcm.

Ha »stom ocnoBanuu Haiima u Toiibep B «Teopun u mpakThkKe NEpPEeBOIa»
NPEIOKWIN TPEXCTYNIEHYaTyr0 cucrteMy nepeBoaa. llepBelii stanm — aHanms
OpUTHHANA: W3 TOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp OPUTHMHAIBHOIO TEKCTa MEPEBOIUUK
U3BJICKACT TpOCTEHIne, T.H. «siaepHble mpemiokenus» (kernelsentences) wu
AHAJIU3UPYET B3AUMOOTHOLIECHUS MEXKIY HAMH BTropoii sTam, Ha3BaHHBIA aBTOPAMHU
«miepeHocom»  (transfer), cocrour B TmepenauM pe3yNbTATOB aHAIM3a B yM
nepeBofurKa. TpeTuil 3Tanm — pecTpyKTypu3alus IOJyYEHHOIO0 Marepuana B

€CTECTBEHHBIX (popMax si3bIKa MepeBoa.

4 BHqueM, caM H. Xomckuit BO3pakaJl MPOTUB HUCIIOJb30BaHUA €TO JIMHI'BUCTHYECKON MOACIIU B O6HaCTI/I nepesoaa.
Cwm. Chomsky, N. Aspects of the Theory of Syntax / N. Chomsky - Cambridge, MA: The MIT Press, 1965. P.30

*®Nida E.A. The Theory and Practice of Translation. P. 39.

*'Nida E.A.Toward a Science of Translating. P.57-69.

*®Nida E.A. The Theory and Practice of Translation. P. 39.
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Bmecro npexHuUX TepMUHOB («OYKBaJIbHBIN», «BOJIBHBINY, «BEPHBIN»
nepeBos) Haiima roBopuT o0 «IByX 0a30BBIX OpPHUEHTALMAX» WM «TUIAX
HKBUBAJICHTHOCTI»: (POPMAIBHON U JIMHAMHYECKOH . ®opmasibHas SKBUBAJIICHTHOCTD
OpPUEHTHUPOBaHA HA CTPYKTYpbl OPUTHMHAIBHOTO TEKCTAa, LEIbI0 3TOr0 MNOAXOAa
ABJISICTCS BOCHPOU3BECHUE (bopManbHBIX XapaKTEPUCTHUK OpUTHHAJA.
[IpoTUBOMONOXKHBI MOAXOJ OBUT Ha3BaH «JIMHAMHUYECKHUM SKBHUBAJICHTHOMY,
KOTOPBIN «HE CTOJIBKO OPUEHTHUPOBAH Ha COOOIEHHE OPUTHUHAJA, CKOJIBKO Ha OTBET
ayI[I/ITOpI/II/I»SO. JlnHaMHu4ecKasi SKBHUBAJICHTHOCTh OCHOBaHa Ha TOM, 4To Haiima
HA3bIBAET  IPUHIUIIOM JKBUBAJICHTHOTO d3(PQeKTa»: «OTHOIIECHUS  MEXKIY
COOOIICHHEM U €ro MOoJy4yaTeseM AOJKHBI ObITh TAKUMH K€, KaKHe CYIEeCTBOBAIIU
MEX]ly OpPUTHMHAIIBHBIM COOOIIIEHUEM U €ro nonyaneﬂeM»Sl. [Ipexxne B ueHTpe
BHUMAaHHS Haxoawjach (GopMa OpPUTMHAIBHOTO TEKCTAa: MEPEeBOTYMKUA CTPEMHIIMCH
BOCIIPOU3BECTH CTWJIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTHU, Hampumep, pudmy, Urpy CIOB,
XHa3Mbl, TapajlieIn3M, HEOOBIUHbIE IPaMMaTHUYECKUE CTPYKTYpbl. OJHAKO Tenepb
BHIUMAHHE CMECTHIIOCH OT (hOPMBI MOCIAHMS K OTBETY ayAHTOpHH -. Kak oTMeuaer
JoBung  bemn, wmMeHHO B 3TOM Oblta camas Ooibinasg HoBU3HA Hainpr,
YTBEPIKJIaBIIIETO, YTO JIJII COXpaHEHUS BEPHOCTH OPUTHHAITY HEOOS3aTeIbHO TOYHO
nepegaBath ero Gpopmy>. JIIs JOCTHKEHHS SCTECTBEHHOCTH MEPEBOIHOrO TEKCTa
(kotopoe Haiina cumTaer TaBHBIM TpeOOBaHHEM) MOTYT TOTPeOOBATHCA
rpaMMaTHYeCKHe, JEKCHUYECKHE H KyJIbTypHbIE aJanTaluu. YCIEUHbIM OyaeT
CUUTATBHCA TOT MEPEBOJ, KOTOPBIA CMOT JIOCTHUYb SKBHMBAJIECHTHOTO OTBETA y CBOUX
anraTeneii. [Tpu sToM, mootpsisi cBoOoMy MepeBoAuYnKoB, Halila BHOBH BCSYECKU
MPEIOCTEPErall OT OMACHOCTH HEOMPABAAHHBIX KYJBTYPHBIX aJanTallil U CIUIIKOM

55
BOJILHOT'O OOpAaIIeHUsI C OPUTHUHAIOM .

“Nida E.A.Toward a Science of Translating. P 159.

*% Ibid. P. 166.

*! Ibid. P. 159.

*2Nida E.A. The Theory and Practice of Translation. P. 1.

53Bell, D. Theoretical Maturation and Bible Translation: A Critical Look at Translation Theory with Special Reference
to Bible Translation / D. Bell / Mode of access: http://www.markandlauraward.com/blog/wp-
content/uploads/2008/12/belldavidtheoreticalmaturationandbibletranslation.pdf. - Date of access: 05.07.2012.

54 HpI/I 3TOM Hafma OoTME€4all, YTO JOCTHXKCHHUEC MOJIHOM «3KBHBAJIEHTHOCTH OTBETAa» HEBO3MOXKXHO, 9TO — CKOpEe HEKMit
uneal, K KOTOpoMy JOJDKHEI cTpeMuthes nepeBonunku (NidaE.A. TowardaScienceofTranslating. P. 156).

*Doty, S. The Paradigm Shift in Bible Translation in the Modern Era... P. 45.
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be3yciioBHO, y TEOpUM <«JIMHAMMYECKOTO JKBHBAJICHTA» HALUINCh MU
MHOTOYHUCIIEHHbIE KpUTUKH. Cpeau mnpodero, OHM YKa3blBaJld HAa TO, 4YTO
«OopueHTanusi  Ha  “OMKaWIIMi ~ €CTECTBEHHBI  HDKBHUBAJEHT O3HAYaeT
NPUHLMINAIBHBIA OTKa3 OT MEpEelayd CTHIMCTUYECKOIO pa3HooOpa3us B MEPEBOE,
TOIA KaK B XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTAX CYIIECTBYET HEMAJIO IPUEMOB, KOTOPBIE HE
SBIIOTCS  CAMBIMH  ©CTEGCTBEHHBIMH C TOUYKHM 3PEHHS IOBCEJHCBHON pedun’.
['oBopmiIOCE Takke M O TOM, 4YTO «3Ta TEOpUS IOJHOCTBIO NPECKPUNMuEHa
(mpeanuchIBaeT OMNPENEIECHHYI0 MOJENb TOBEACHHUS) M CXOQy OTBEpPraeT BCE
BAapUaHTHI IIEPEBOJA, KOTOPBIE B HEE HE YKJIAJbIBAIOTCs. UUTaTesb B 3TOM TEOpUU B
J000M Cilydae OKa3bIBa€TCd B POJM MACCUBHOTO W HEKBAIM(PUIMPOBAHHOIO
noTpeGHTeI .

ITogBeprauce KpUTHKE TakkKe IpaMMaTHKa XOMCKOTO M KOJAOBas MOJEIb
KOMMYHUKAIIUH, JIEXKABILIHE B OCHOBaHHH TEOPUHU JWHAMHYECKOTO
SKBUBAJIEHTa.Hanpumep, B KadyecTBE OJHOIO M3 HENOCTATKOB KOAOBOM MOJIEIU
KOMMYHHMKAIIUM YKa3bIBAJIM HA TO, YTO B HEW HE YUYUTHIBAINCH KOHTEKCTyaJbHBIE
(GakTopbl, KOTOpPBIE M ONpPEAENSAIOT 3HAYEHUWE TEeKCTa. BrocneAacTBUM BaXKHOCTH
KOHTEKCTa JUIsi KOMMYHMKAaIlMM U TIE€peBoja 0c000 MOAYEpPKUBAIACHB TEOPHUH
PEIEBAHTHOCTH, pe4b O KOTOPOU MONJET B CICAYIOLIEM Pa3JIeIie.

B nocnemrmx  pabGorax Halabl MOXHO  3aMETUTh  JBHDKCHHE K
COLIMOJIMHI'BUCTHKE U IIparMaTHUKE TEKCTa, HO OH TaK U OCTAJICS JI0 KOHIIa paboTaTh B
JIMHTBUCTUYECKOM MapaaurMe nepesoaoBencHus. B 1986 r. Beinuia kHUra, KOTOpas
BO MHOTOM Obljla OTBETOM Ha BBbICKa3aHHbIE KpUTHYeCKuEe 3amedaHus. OHa Obuia
HancaHa Haitnoin B coaBTropcTBe ¢ flHOM ne Baapnom m HaseiBanach «Ha pasHbix
SI3BIKAX 3arOBOPAT» . (OpUruHAI uMen Haspaume «FromOnelanguageto Another»™).

B oroin xaure Halina MeHseT Ha3BaHME CBOEH TEOPUM C «IUHAMUYECKOTO

OKBHUBAJICHTA» Ha (((bYHKHHOHaHBHLIﬁ OKBUBAJICHT», CTPEMIICH n30exaTp Tex

*°Cm. Gutt E.A. Translation and relevance: cognition and context / E.A. Gutt. — Oxford: Blackwell, 1991. — 267 p.

S Cwm. Hecnuyxuii A.C. CoBpemenHbIl OubOneiickuii nepeBoxa: Teopust U Mmeronoinorus / A.C. Jdecuuukuit. — M.:
Wsznarensctso IICTTY, 2015. C. 57.

%oe Baapo, A. Ha HOBBIX s13bIKax 3aroBopsT. DyHKIMOHAIBHAS KBUBAJIEHTHOCTh B Ombielickux mepeBonax / 5. xe
Baapp, YO. Haiina — CII6: Poccuiickoe oubnerickoe obmiecTso, 1998. — 272 c.

%%de Waard, J. From One Language to Another: Functional Equivalence in Bible Translating / J. de Waard, E. Nida -
Nashville: Thomas Nelson, 1986. — 224 p.
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HEraTHUBHBIX aCCOLMALINMA, KOTOpbIE OBUIM CBSI3aHBI C MIPEXKHEN TepMuHonoruen. [1pu
ATOM, KaK IMOJYEPKUBAIA aBTOPBI, HECMOTPS HA KOPPEKTUPOBKY HEKOTOPBIX YACTHBIX
TMO3HIHM, OCHOBHBIC NPUHIMIEI TEOPUH OCTABATHCH HEM3MEHHBIMH . B KHHTe
OTCYTCTBYET IOJBEPraBIIasiCsi HAaMOOJbIIEH KPUTHKE KOHUEMIUS HSKBUBAJICHTHOCTU
orBeTa. Bmecto storo Haiina roBopuT 0 HEOOXOIUMOCTU NOCTHUKEHUSI YUTATEISIMU
nepeBojia TOM KEe camMoll MHTeprpeTanuu, KoTopas ObUla Wy 4HTaTelel
OPHTHHAIBHOTO TeKCTa .

B TEOPUHU GbyHKIIMOHATBHOU SKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOTUNK
COCpPEIOTaYMBAETCS HA MEPEIAUe TEKCTa B €r0 KOMMYHHKAaTUBHOM cuTyauuu. Beskoe
BBICKA3bIBaHUE UMEET s/l PyHKIMI U nepenaya HHPOPMALIUKA — TOJIBKO OJJHA U3 HUX.
He meHee BaXHBIMH SIBIIAIOTCS M JIpyrue (PyHKUUU TEKCTa, a MOTOMY aJ€KBaTHBIN
NEepeBO] JOJDKEH NIl CBOEH ayJMTOPUU BBINOJIHATH TE K€ caMble (YHKIMH, KaKue
OPWUTMHAJI BBINOJHSUI I CBOEH ayauTOpuu. ECiaum O 3Ha4eHUM CHUTYaTHMBHOTO H
MCTOPUKO-KYJBTYPHOIO KOHTEKCTa Haiina roBopws M B IpeablAyIUX KHHUIax, TO B
HOBOM KHHUT'€ aBTOPBI TOBOPAT O CUTyalld B KOHKPETHOM IEPEBOAYECKOM IPOEKTE,
KOTOpasi TaKkKe OKa3bIBAET CEPbE3HOE BIMSHUE HA IMPUHATHE NEPEBOAUYECKUX
pELICHUN.

[logBons  WTOr  aHAIM3y  TEOPUM  JTMHAMHYECKOT0/()YHKIHOHAIBHOTO
HKBUBAJICHTA, CJEAYyET OTMETUTh, 4yTo Haiina He Obul COBEpILICHHBIM HOBAaTOPOM B
o0nacTu Teopuu mnepeBoja. Bo MHOroM OH OCHOBBIBaJICA Ha HapabOTKaX CBOMX
MPEAIIeCTBEHHUKOB. ['TTaBHasi ero 3aciyra cocrosjia B OObEIMHEHHH MHOKECTBa
3JIEMEHTOB B €IMHYIO TEOPHIO, OJaroaapsi KOTOpoi MepeBo]] CTAHOBUIICS HE TOJIBKO
HUCKYCCTBOM, HO M HayKOW. MaHIPH TOBOPUT O TOM, YTO «HECMOTpS Ha
IIOCJIEAOBABIINE TOPSYUE CHOPBI, CUCTEMATUYECKUNM JIMHTBUCTUYECKHM TOIXON
Haiinpl K 1nepeBoay OKasal BIMSHME HAa MHOTHUX IIOCIEAYIOIIMX H3BECTHBIX
TEOPETUKOB HepeBOJIa...»GZ. Kak otmeuaer A.C. [leCHMUKUH, TMOCIECHHSA KHUTA

Haitnpt m ne Baapna «monaBena cBoero poaa HTOr 3TOMY  TEOPETHUYECKOMY

%0e Baapo, 4. Ha HOBBIX s13bIKax 3aroBopsr. .. C. 43.

o1 ({Ipouecc mepeBoa ONpeIeNseTcs HCXOI U3 TOT0, YTO PELMITHEHTHI JODKHBI B TAKOM CTENeHH OHHMATh [IEPEBOJI,
YTOOBI UM OBLIO MOHATHO, KaK MepBOHAYAIIbHBIC PELUIUCHTHI JOJDKHBI ObLTH TOHUMATh opuruHam» (1bid).

%2Munday, J. Introducing Translation Studies. P. 43-68.
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HarnpasieHuio. Beé€ camoe cyiecTBeHHOE, YTO MOXKHO ObLIO CKa3aTh B paMKaxX 3TOTO
HalpaBJICHUs, HAa JaHHbII MOMEHT YK€ cKa3aHo. UTo elle BakHee, CO3JaHO0 U
YCHEIIHO JEHCTBYET LIEJIOE HalpaBJICHHE B 00acTH OMOJIEWCKOro mepeBoja, U BO
MHOTHX PETMOHAaX MHUpPa MMEHHO OHO CTajO TJaBHBIM, €CIU HE €JUHCTBEHHBIM
HATIPABJICHHEM B 0071aCTH GHOMIEHCKOro mepeBoaar .

C TeyeHHEM BpPEMEHHM caM KOHIENT SKBUBAJIEHTHOCTH, KOTOPBIA OBLI
HEHTPAJIbHBIM Ui BCEX JIMHTBUCTHYECKUX TEOpUH TIepeBojia, CTaBUJICA TMOJ]

64
. bpulo sAcHO, uYTO mMOJHAaA

COMHEHME BCE€ OOJBIIMM YHUCIOM  YYEHBIX
DKBUBAJICHTHOCTh B IPHUHIMIIE HE JIOCTH)KMMA: HEBO3MOXXHO CO31aTh IIEPEBOJ,
KOTOPBIN ObLIT ObI 3epKaJIbHBIM OTPAKEHUEM OPUTMHAIBHOTO TeKcTa. Bo MHOrom 310
OOBSACHIIOCh HEU30€KHBIMH JIMHIBUCTUYECKUMU U KYJBTYPHBIMH Pa3IMUUSIMU
MEXIYy A3bIKaMHU. JIMHIBUCTUYECKUE TEOPUU DKBUBAJIECHTHOCTU CMOIVIM IEPEUTH OT
OTZEJIBHBIX CJIOB K TEKCTaM KaK €IWHMIAM IIEPEBOJA, HO HE BBILLIM 34 IPEIAECIIbI
TEKCTa. [ JTaBHBIM HEIOCTATOK JMHIBUCTHUYECKUX TEOPUU HTOTO IEPUOAA COCTOSI B
TOM, YTO OHU HE YUUTBHIBAIN COLMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHW, B KOTOPBIX ITPOU3BOIATCS
nepeBoabl. Kpome TOro, JIMHrBUCTUYECKHE THUIIOJIOTMU MEPEBOJOB, OyAydd BecbMma
IIOJIE3HBIMU Ul OIMCAHUS PEANBHBIX U BAXKHBIX PA3IUYMN MEXIY IEpEeBOJAMH,
GBLIN HE CIIOCOGHBI IaTh YAOBIETBOPHTEIBHBIE OTBETH HA MHOKECTBO Bormpocos™. K
IIpUMepy, No4YeMy NEPEBOAYMK B JaHHOM KOHKPETHOM CJIydae PELIAECT IEPEBECTH
MMEHHO Tak, a He nHaye? [loyemMy M3 HECKOJBKMX BO3MOXHBIX BapHAHTOB NIEPEBOIA
OH BbIOMpaeT onauH? YTO BAMSET HA BBHIOOp mepeBoguyeckoil crpareruu? [ns toro,
4yTOOBI OTBETUTH HA 3TH U JAPYTUE BOMPOCHI, CIEA0BAJIO OOPATUTHCA K PA3IUYHBIM
KOHTEKCTYaJbHbIM (PaKkTopam: COLUHUAIbHBIM, KYJIbTYPHBIM, T€PMEHEBTUYECKUM,
oorocioBckuM. [loHuManue TOro, 4To MEpeBObl HUKOT/IA HE CO3/1al0TCs B BaKyyMe,
CTPEMJICHHE YUWUTHIBaTh KOHTEKCTyaJbHbIE (PAKTOPbl KOMMYHHKAIlMU TPUBEIH K

ABHUIKCHUIO OT HOPMATHUBHBLIX W HPCCKPCIITUBHLIX MCTO,Z[OJ'IOFI/II\/'I K JCCKPUIITUBHBIM.

DTa TeHIeHIUsl BHYTPHU NEPEBOIOBE/ICHUS CTala 3aMeTHa ¢ Hayana 1980-x rT.

%3 Cwm. Jecnuyruii A.C. CoBpemennbIii Gubeiickuii mepesoy... C. 64.

% OkpurnKeKoHIENTAIKBEBATEHTHOCTHCM. ocoGenroCheung, A. Functionalism and Foreignization: Applying Skopos
Theory to Bible Translation... P. 80-122.

650He[{OCTaTKaXJ'H/IHFBI/ICTI/I‘{CCKI/IXTI/IHOHOFHﬁHepeBO)IOBCM. de Vries, L. Biblical Scholars, Translators and Bible
Translations / L. de Vries // Scripture and Interpretation. — 2008. — Vol. 2:2. P. 143-150.



40

1.2.3. 3apoxneHue CcOBpeMEHHOW Teopun mnepeBoga B 1970-e rr. m
«KYJIbTYpHBII TOBOPOT» B IepeBogoBeaeHuH 1980-x rr.

B 1970-€ rr. nporcX0UT MOCTENEHHBI OTX0 OT NPEKHUX JTUHIBUCTUUECKUX
TEOpUl U HAMEYAIOTCS HOBBbIE MEPCIEKTUBBI HcclieoBaHUN. Bo MHOroM 3T0 OBLIO
CBA3aHO C NParMaTUYeCKMM TIOBOPOTOM B JIMHIBUCTKE M YCTAHOBJIEHUEM
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX ~ CBA3€H  MEXIy  TyYMaHUTaApHBIMH  JAUCIUIUIMHAMM.
[IparmaTtrueckuii MOBOPOT B JIMHIBUCTUKE O3HA4Yajl MEPEOPUEHTALMIO OT KOHIIETITA
W30JMPOBAHHOIO JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAKa M a0CTPaKTHOTO KOHIENTAa S3BIKOBOM
CUCTEMBI K XOJUCTUYECKOMY MOHUMAHMIO TEKCTa KaK YacTH OKPYXKAIOIIEro MHpA.
Tak, Anna TpocOopr ymnoTrpeOiasieT 3auMCTBOBAHHBIM U3 TICUXOJIOTUHM TEPMUH
«remITAIBTYU TOBOPUT O TOM, YTO «C PAa3BUTHUEM JIMHIBUCTUKHU TEKCTa HAOIIOJANI0Ch
OCO3HAHME TEKCTA KaK CJIOKHOM, MHOTOYPOBHEBOW CTPYKTYpBI, KOTOpas SIBISAETCA

YeM-TO OOJIbIIMM, YE€M NPOCTO CYMMOH CBOMX qacreiin

. B oOnactu Tteopun
MepeBoJla ATU M3MEHEHUA IMPUBEIM K TOMY, YTO OKBUBAJICHTHOCTh CTajia
paccMaTpuUBaThCSl Ha YPOBHE IEJIOTO TEKCTa U HAa KOMMYHHMKAaTUBHOM YpOBHE, a
€AMHUIIEH TepeBo/a CTall BeCh TEKCT. Kpome TOro, B 3TOT MEpPUOJ MPOUCXOUIIO0
paspylieHre OapbepoB MEXAY OTIACIbHBIMH O00JIACTAMHM 3HAHUS, YTO BEJIO K
B3aMMHOMY OOOTalleHUI0 AUCHUIUIMH. JloCTHKeHHsi B 0OJacTH aHTPOIOJIOTHH,
dbunocodun, COIMOIOTUM M TICUXOJIOTMH ITO3BOJWJIM TO-HOBOMY B3IJISTHYTh Ha
npupoay U (YHKIHIO S3bIKA: MCCIIENOBAaTEIN CTald oOpaliaTh BHUMaHUE Ha €ro
COI[MAIbHbIE U KOMMYHUKATUBHBIE aCIIEKTHI.

B 1970-e rr. Takke nNpoAoiKaeTcsl CTAHOBIICHUE TEOPUU MEPEBO/IA B KAUECTBE
CaMOCTOATENbHON AucHUIUIMHBL. K mepeBoay Aoiaroe BpeMs OTHOCHUIIUCH KakK KO
BTOPUYHOU JNEATEIBLHOCTH, B aKaJEMUYECKUX KpPyrax He ObLIO jKeJaHUs MPU3HABAThH
TEOPUIO0 MEpPEeBOJla B KAueCTBE HOBOM AUCUUILIMHBEL. [lepBbIM, KTO 3aroBOpHII O
TEOpPUHU TMEPEeBOJIa KaK O CAMOCTOSITEIILHOM Hay4dyHOW IUCUMIUIMHE, ObLT J[>Kemc

Xonme (1924-1986). B 1972 1., na TperbeM Mexnaynapoauom Konrpecce

[Ipuknannovi Jlunreuctuku (KomenrareHn, asryct 1972) oH caenan paoknan

%Trosborg, A. Translation Studies: Some Recent Developments / A. Trosborg // Hermes. Journal of Linguistics. — 1994.
—Vol. 12. - P. 20.



41

«Ha3Banune u mnpupoma NEpeBOJOBENCHUSN», KOTOPBIA CTajl pacCMaTpUBATBCSA B
KauecTBE MpOeKTa OyayIied JUCIUIUIMHBL. XOJIMC MPEIIOKII U Ha3BaHWE HOBOU
obmactu uccnemoBanuii TranslationStudies (B pycckoM si3bIKe YCTOSUIHCH HAa3BaHHS
«TEOpHsl TIEPEBO/IA» U «IEPEBOJOBENICHUEY), OMPEICIHII €€ CTPYKTYPY, 3aJI0XKHII
OCHOBBI TEPMHUHOJIOTHH, CO3/aJl HCTOPUOTPAPHUIO AUCHUILUTUHBI U METOHOJIOTHIO
uccinenoBannii. VMMEHHO ¢ 3TOr0 MOMEHTa NEPEBOAOBEACHUE CTAHOBUTCS
MEXIYHAPOIHON U MEKIUCIUILUIMHAPHON cPepoit akaIeMUUeCKUX UCCIETOBAHUM.

@opMHUpPOBaHUE NEPEBOJTOBENCHUSA KaK HAYYHOW JAUCHUIUIMHBI COBIIAJIO C T.H.
«KYJIbTYPHBIM TOBOPOTOM» B TYMaHHUTAPHBIX M COLMAJbHBIX HayKaX, KOTOPBIH
npusell B 1980-e IT. K HACTOSAEN CMEHE MMAPAJAUTMbI B HCCIIETOBAHUAX nepeBoz[a67.
CymHOCTh 3TOTO SIBJICHMS COCTOSUIa B HMHKOPIIOPUPOBAHUU COLMOKYJIBTYPHOU
npo0JieMaTUKH, BO3pAaCTaHUM MHTEpECA K UCTOPUU U KOHTEKCTY Pa3IMUHbIX SIBJICHUN
KyJIbTyphl. B miepeBo/loBEI€EHUN KyJIbTYPHBI MHOBOPOT MPOSIBUJIICA B CMEIIECHUU
MHTEpeCca UCCIIEI0BATENEN OT JUHIBUCTUYECKUX MOJAXOI0B K TEM, KOTOPBIE JIEIAI0T
aKLIEHT Ha DJKCTpPaTeKCTyalbHBIX (haKTOpax IMepeBoJa M  MEXKKYJIbTYpPHOM
B3aHMO/CHCTBHI . B paMKax HOBOH MapaIirMbl B IIEHTPE BHUMAHHS YICHBIX OBLITH
y)K€ HE JMHTBUCTUYECKHE XapaKTEpUCTUKU OpHUTMHANa, a (PyHKUIMS IepeBoja B
1eneBor Kynprype. llepeBon HaumHaeT paccMaTpuBaThCAd HE KaK HM30JMPOBAHHOE
SBJICHUE, @ KaK 4acTb KyJIbTypbl. TeopeTuku mepeBoda oOpallaioT BHHMaHUE Ha
BOIIPOCHl KOHTEKCTa, B KOTOPOM THPOMCXOJUT TEPEBOJ, a TaKXKE Ha poJib
nepeBoYecKX KoHBeHIUM. Takum oOpazoM, ecau 10 1980-x rr. mepeBoj
paccMaTpHUBalCs NPEUMYLIECTBEHHO C TOYKHM 3PEHMS B3aMMOOTHOIIEHHA MEXIY
TEKCTaMH WJIM SI3bIKOBBIMM CHCTEMaMH, TO TENEepb OH H3yyalcs Kak pe3yJibTatr
CIIOKHOTO  B3aUMOJICMCTBHUSI, KOTOpPO€ MPOUCXOOUT B  KOMMYHUKATHUBHOM,
COLIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

KyapTypHbIli  MOBOpPOT  O3Hayana, 4TO [EPEBOAOBEICHHE MPUOOPEIOo
MEXIUCIUIUIMHAPHOE u3MepeHue. lccimenoBaTenu, HCXOAs U3 HYXI TEOpUHU

IIepeBoOaa KakK CaMOCTOSITSJILHOMN JUCHUILIMHBI, CTAJIM adalITUPOBATh MCTOJOJIOTHHU U

%’Snell-Hornby, M. The Turns of Translation Studies. P. 63.
%Cheung, A. Functionalism and Foreignization: Applying Skopos Theory to Bible Translation... P. 60.
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TEOPETUYECKUE  IMOCTPOCHUS  JAPYTUX  JUCHUIUIMH  (TIICUXOJIOTHHM,  TEOpHUHU
KOMMYHUKAIIIH, TEOPUHU JTUTEPATYPHI, AHTPOTIOJIOTHH, (PriTocOPuH, KyIbTYPOJIOTHH).
[TossBUIMCH HOBBIE TEOPETUYECKHUE MOJXOJbl, KOTOpPbHIE, PA3BUBAACh HE3aBUCUMO,
HMMEJId MHOTO OOIIero. 3TU HOBBIE MOIXO/IbI Mbl M OOCY/IUM B CIICAYIOIIMX pa3jeiax
JaHHOU riaBbl. OTMETUM JIMIIIb, YTO COBPEMEHHAsI TEOPHUs MEPEBO/Ia CTala OTXOJUTh
OT MPOCTOr0 COIMOCTABJICHUS TEPEBOJHOTO M OPUTHHAIBHOTO TEKCTOB M CTaja
CTPEMHUTBCS K BBISBICHHUIO OOjiee IIMPOKOTO CIEKTpa B3aMMOOTHOIICHHUH, BHYTPH

KOTOPBIX IIEPEBOJIBI MOTYT CPAaBHUBATHCS.

1.2.4. leckpuniTiBHAsI TEOPUS MEPEBOIA

OnHrM W3 TEOPETHYECKHX NOAXOAOB, KOTOPBIM 3HAMEHOBAI «KYJIbTYPHBIU
IOBOPOT» B  IEPEBOJOBEIACHUM, ObUla JIECKpUNTHBHAs TeOpus IepeBoja
(DescriptiveTranslationStudies). KnrodyeBbIM 111 JTECKPUNTHBHBIX HCCIICIOBAHUH
CTal KOHIENT IOJMCHCTEM, 3aMMCTBOBAHHBII K3 TCOPHH JHTEPaTyphI .
N3pannbCkuil y4eHbI DBEH-30Xap U €ro KOJUIETH YTBEpXKIAIW, YTO JINTEpaTypa B
KOKJIOM COLUMYME SBIISIETCS COOpaHMEM pa3IUYHbIX CHCTEM, CUCTEMOM CHUCTEM
(monucucTeMoil), B KOTOPOU pa3/IMyHbIE YKAHPBI, IIKOJIbI, TEHIECHIIUN COPEBHYIOTCS
MexAy co0oil 3a uurarenda. B Takom ciyyae nurTepaTypa Oosiee HE SABISIETCS
CTaTUYECKUM SIBJICHUEM, HO CJIO)KHOW M JIMHAMHUYECKOM CHUCTEMOW, B KOTOPOM
IIOCTOSTHHO IIPOUCXOJAT U3MEHEHMs. TeopHs MOJIMCUCTEM yBeja IIEPEBOJOBEICHUE
OT JIMHTBUCTHYECKOIO AaHAIW3a B3aWMMOOTHOUIEHUWHA MEXKIYy OpPUITMHAIBHBIM H
IIEPEBOJHBIM TEKCTAMU K HCCIECIOBAHUIO MeECTa IIEPEBOJHOM JIMTEPATYpPhl B
KyJbType. OTO ObUI Ba)XXHBIA IIAr, MOCKOJBKY 1O 3TOr0O MOMEHTAa MepeBOJHAs
JUTEpaTypa paccMaTpuBaiach Kak MPOU3BOJIHAS, BTOPUYHAs GopMa.

B 1985-m r. rpymnmna HeMEnKHX HCCIIEIOBATENIEH, KOTOPYI BIOCIEICTBUU
Ha3BaM «MaHMITYJIATUBHOW mikoJioi» (ManipulationSchool) mpencraBuna HOBYyRO
[IapagurMy MCCIENOBaHUs JIUTEPATypHOrO IEPEBOAA, OCHOBAHHYI0 Ha TEOPUH

nosmcucteM. [IpeacTaBuTensMu JaHHOTO HampaBieHUsI ObUT W37aH COOPHUK cTaTen

% BriepsrieTeopumnepeBonanosBisiercsisEven-Zohar, |. Polysystem Theory / I. Even-Zohar // Poetics Today. — 1979. —
Vol. 1. - P. 287-310.
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«MaHuIyus  uTepaTypoi» . Llenh aHHOW IPYHIBI COCTOSNA B TOM, UTOOBI
«YCTaHOBUTb HOBYIKO TNapagurMy HCCIEIOBAaHUS JIMTEPATypPHOrO IIEpPEBOJA Ha
OCHOBAaHHWH COBPEMEHHOM TEOPHUM M IPAKTUYECKUX rccneoBanmi»y *.  Hopas
rapajurMa OCHOBBIBIACH HA OTPULIAHWU «HOPMATHBHBIX U OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha
OpUTHHAJ NMOAXO0A0B, THIIMYHBIX JIJIs1 OOJBIIMHCTBA TPAJAULIMOHHBIX MPEACTABIECHUHN O
nepeBoe» .

WNnen «MaHHUITYJSITUBHOM IIKOJBD»Y IPUBEIU K IOSBICHUIO JECKPUITHBHON
TEOpHUH IIEpeBOJa. B 3TOM TEOpETUYECKOM MOAXOAE IEPEBOJ PACCMATPUBACTCSA Kak
OCOOBIN THUIl TEKCTa, SIBISIOLIUICS MHTETPAJBbHOM YacTbIO KYJIBTYpPbI, 2 HE TOJBKO
BOCIIPOM3BECHUEM JIPYroro TEKCTa. YUeHble, PAa0OTAIOIIKME B paMKax JaHHOTO
IIOAXO0/1a, TOBOPAT O TOM, YTO MEPEBOJTHON TEKCT CIEAYET AHAIM3UPOBATH HE TOJIBKO
B €r0 B3aMMOOTHOIIEHUH C OPUTHMHAIBHBIM TeKCTOM. Heo6XoauMo nocMoTpeTs U Ha
TO, KAKO€ MECTO MEPEBOJAHON TEKCT 3aHUMAET BHYTPHU CBOEH JINTEPATYPHOU CUCTEMBI
(a Takxke COUUANbHOM, PEIWTHMO3HOM M JPYTHX CHCTEM, YacThbl0 KOTOPBIX OH
aBigercs). M3ydas nepeBogHyI0 JUTEPATYpPY, NPEICTABUTENN TaHHOIO HAIPABICHHUS
CTPEMSATCS ONPENEIUTh NEPEBONUYECKHE HOPMBI, JEUCTBYIOIIHE B KYJIbTYpE B
KOHKPETHBIN IIEPUOJ WCTOPHUH, IOCKOJIBKY HMMEHHO CYILECTBYIOIIHE KYJIbTYpHBIE
HOPMBI OIpPEAEINSIIOT cnelupuKy nepeBoja. Uem iydiiie Mbl MOHMEM BECh KOMILIIEKC
B3aMMOOTHOILIEHUM, B KOTOPBIX IPOMCXOIUT IMPOLECC NEPEBOAA, TEM JIy4YIlE MBI
NoMMEM acreKThl MepeBoJia U MHTEpIpETalnd, KOTOpble MOIJU JI0 TOro OBITH HE
3aMCYCHHBIMM WM HETPABUIBHO TOHATHIME °. IIPEICTABUTENN ECKPUIITHBHOTO
HaIpaBJICHUS! KOHLIEHTPUPYIOTCSI HAa ONMCAaHUM U aHAJU3€ MEPEBOJOB U UX (QYHKUUU
B KYJIbTYype, n30eras npu 3TOM BBIHECEHHS KaKUX-JIMOO OLleHOK. BMecTo Toro, 4To0s!
TOBOPUTb, KAK CIEAYET NEPEBOAUTH, TEOPETUKH HTOTO HAIPABICHUS CTPEMATCS
IIOHATb, YMO IPOUCXOIUT NPU NepeBoAe. JECKPUIITHBHBIM IOAXOJ BAXKEH I

NOHUMAaHUsI TPUPOABl MepeBofa M (PYHKIMOHUPOBAHMS TMEPEBOJHBIX TEKCTOB.

"®Hermans, Th. The Manipulation of Literature. Studies in Literary Translation / Th. Hermans. - London: Croom Helm,
1985. — 249 p.

"Ibid. P. 10.

"“Ibid. P. 9.

Cwm. Ciampa, R. Approaching Paul’s Use of Scripture in Light of Translation Studies / R. Ciampa / Mode of
access:http://www.westmont.edu/fisk/paulandscripture/Ciampa%20Pauls%20Use%200f%20Scripture%20in%20light%
200f%20Translation%20Studies.pdf. — Date of access: 07.08.2011.


http://www.westmont.edu/fisk/paulandscripture/Ciampa%20Pauls%20Use%20of%20Scripture%20in%20light%20of%20Translation%20Studies.pdf
http://www.westmont.edu/fisk/paulandscripture/Ciampa%20Pauls%20Use%20of%20Scripture%20in%20light%20of%20Translation%20Studies.pdf
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BeIsiBIICHHE M ONMCaHUE IEPEBOAYECKUMX HOpPM, [JEHUCTBYIOIIMX B JaHHOU
KOMMYHUKATUBHOM CUTyalllH, SBJIAETCS Ba)KHOM YacThIO AHAIUTHYECKOW pPabOTHI,
KOTOpas MpeIIIeCTBYEeT CO3/AaHUI0 HOBOI'O MEPEBOJHOIO TEKCTA. 3HAHUE MOAO0OHBIX
HOPM IMO3BOJISIET NEPEBOIYUKY ONPEAEIUTh CTPATETHIO CO3JaHUs TAKOTO IEPEBOAA,

KOTOPBIN OYZET CUATATHCS «ITPUEMIIEMBIM» B JAHHOW ayJUTOPUHU.

1.2.5. @yHKIMOHAIUCTCKUE NTOAXOABI K IIEPEBOAY

B xonme 1970-x B I'epMaHuu mOSBUIUCH (YHKIIMOHATMCTCKHE TOIXOIBI K
IIEPEBO/LY, CAMBIM M3BECTHBIM U3 KOTOPBIX SIBISETCS TEOPHUsS CKOIIOCA, & IOTOMY 3TH
Ha3BaHUS YaCTO MCIOJIb3YIOTCS B3aMMO3aMEHSIEMO B KAU€CTBE CHHOHHMOB.

B 1978 r. nosBnsercs cratbs l'anca ®depmeepa (1930-2010) «Pamku s
o0lIeil TEOPUM TEepeBOsa» ', OCHOBHAS HEs KOTOPOH COCTOSIA B TOM, UTO LieNb
(rped. oKOmMOG — «IEdb») IMEepeBOoJila OMNpEAeNsIeTCs HYXKIaMH U OXHUIAHUSMU
YUTATENs, @ SKBUBAJIEHTHOCTh OOBSBIISIACH TOYMHEHHON CKOIIOCY MEPEBOA.

B 1982 r. Beixonut kuura I'anca Xénura u IIurepa Krocemaynp «Crparterus
NepeBoia», MpeJHa3HauYeHHas g CTYyIEHTOB. BaxuHeiniee mMecto B paboTe 3THX
aBTOPOB  3aHUMAJI0  IOHATHE  «KYyJbTypa», KOTOpas  OIpenesIach  Kak
«BepOATH30BAHHAS YACTh COLMOKYIBTYPBD» °. JII060if TEKCT, B TOM 4YHCIE H
IIEPEBO/IHOM, SIBJISIETCS YaCThIO KOMMYHHUKAaTUBHOM CUTYalluH, KOTOPAasl ONPEAEIIAETCS
COLIMOKYJIETYPHBIM KOHTEKCTOM. (OcoOE€HHOCTH JI000ro TEKCTa, COOTBETCTBEHHO,
ONpENENOTCA TOW (PyHKIMEH, KOTOPYIO OH BBINOJIHSET B TaHHOM KynbType. Kpome
TOT0, BMECTO HEMPHUBBIYHOTO CJIOBA «CKOMOC», XEHUT U KroccMmayip npeanoyuTaim
UCITOJIB30BATh CIOBO «(PYHKIUSD.

B 1984 r. ®epmeep B coaBropcTBe ¢ Kartapunoit Paiic Hammcanm KHUTY
«OCHOBBI 0OOIICH TEOPUHU IIEPEBOIA» °, KOTOPAsi CTana CBOCOOPA3HBIM MAHH(pECTOM

9TOro HaIlpaBJICHMA. ABTOpBI KHUT'H pacCCMaTpHBaJIN A3BIK HC KaK aBTOHOMHYIO

"Vermeer, H. Ein Rahmen fiir eine allgemeine Translationstheorie / H. Vermeer / Lebende Sprachen. 1978. — Vol. 23.
—P.99-102.

"Hénig, H. Strategie der Ubersetzung. Ein Lehr- und Arbeitsbuch / H. Honig, P. Kussmaul - Tiibingen: Gunter Narr
Verlag, 1982. P. 58.

"®Reifs, K. Grundlegung einer allgemeinen Ubersetzungstheorie / K. Reis, H. Vermeer - Tiibingen: Niemeyer, 1984. —
245 p.
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CUCTEMY, HO KaK 4acTb KyJbTypbl. [[OTOMy IepeBOIUMK HE MPOCTO BIANEET ABYMS
A3bIKAMHU, HO NPHHAIJIEKHUT ABYM KyJIbTypaMm. TeKCT HE SIBISETCS CTaTUYECKUM H
U30JIMPOBAHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM (parMeHTOM, HO HECeT Ha cebe OTHEeYaTKH
OKCTPAIMHTBUCTHYECKOM cuTyanuu. He Moxker OBITb OJHOTO COBEPIICHHOIO
NEepPEBO/IA, BCSIKUI MEPEBOJL 3aBUCUT OT CBOETO CKOMNOCA U CUTYALIUH.

B nekunuu 1986 r., mpoBenenHoi B Ilropuxe, depmeep pa3BUBAET CBOIO
TEOPUI0O M [JaeT CIEIYIOlIee ONpENENICHHE IEepeBOJa: MEPEBOJ  ABISETCA
«mpeanokeHneM uHGOpMalud Ha s3bIket KydabTypsl [, KOTOpas HMHTHPYET
NpeIoKeHre MHPOpPMallud B A3bIKE S KYJIBTYpbl S B COOTBETCTBUU CO CBOEH
omnpenenieHHo  ¢yHknued.  MHbIMM  ciaoBaMM, TEPEBOA ~ HE  SIBISETCS
MIEPEKOIMPOBAHNEM CJIOB WJIM MPEIIOKEHUN U3 OJHOTO A3bIKa B Ipyrou. llepeson —
3TO cioxHas (opMa JEHCTBUs, B KOTOpOW MH(pOpMalus O TEKCTe (Marepuajie Ha
OPUTMHAJIBHOM $I3bIKE) JAe€TC B HOBBIX (YHKIMOHAIBHBIX, KYJbTYPHBIX H
JMHTBUCTUYECKUX YCJIOBUSX U B HOBOU cuTyanuu. [Ipu 3ToM opmManibHbIE aCTIEKThI
JOJDKHBL  OBITh  COXPAHEHBl HACTOJIBKO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO» . D70
omnpejienieHre ObUI0 OTKa30oM OT BCE €HIE BIMSATEIBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO
HaIlpaBJICHUs, B KOTOPOM MEPEBOJ PACCMATPUBAIICS KAK «IKBUBAJICHTHAs» BEPCHUS
OpPUTHMHAIBHOTO TEKCTA.

QOYHKIMOHAIMCTCKUE  TEOPUHM  pAacCMaTpUBAalOT  MEPEBOJ  KaK  aKT
MEXKKYJIbTYDHOH  KOMMYHUKAllMMd W  yTBEPXKAAIOT, UYTO  JIMHTBUCTUYECKHE
XapaKTEPUCTUKU MEPEBOJTHOTO TEKCTa OMPEACIIAIOTCS TOM 1eJIbI0, KOTOPYIO MEPEBOA
MpeJHa3HA4YeH BBINOJHATh B JAAaHHOM KylbType. Kakxnas KOHKpeTHasi CUTyailus, B
KOTOPOM MPOUCXOAUT KOMMYHHUKALIMSA, ONIPEAEISAET, YTO U KaK JIIOAN COOOIIAOT APYT
npyry. Het yHuBepcanbHBIX CUTyali, HO KaX/1asi CUTyalus OIpeaesaeTcs Habopom
paznu4HbIX (pakTopoB. Takum 00pa3oM, (PYHKIIMOHAIUCTCKUE TEOPHH YICISIOT
0c000€ BHHMAaHHME KOHTEKCTyalbHbIM (haKTOpaM KOMMYHMKAIMU, OCOOEHHOCTSIM
TOrO MHpPa, B KOTOPOM BO3HHUKAET, CYLIECTBYET M WHTEPHPETUPYETCS TEKCT.

OYHKIIMOHAIUCTCKUE TIEPEBOABI  CTPEMATCS K TOMY, YTOOBI  OCBOOOIUTH

"Vermeer, H. Ubersetzen als kultureller Transfer // Ubersetzungswissenschaft — Eine Neuorientierung. Zur Integrierung
von Theorie und Praxis. - Tiibingen: Francke, 1986. P. 33.
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MEPEBOTYMKOB OT PAOCKOW MPUBEPKEHHOCTH OPUTHMHAIIBHOMY TeKcTy. IlepeBon
31€Ch BOCIPUHUMAETCSI KaK HOBBI KOMMYHUKATHUBHBIA aKT, KOTOpPBIA HMEET
1eJICHANpaBJICHHbIN XapakTep. [Ipuopurer otnaercss He OpUTHMHAIBHOMY TEKCTY, a
TOoH (YHKIMH, KOTOPYK OyJIeT BBHINOJHATH IIEPEBOJHON TEKCT B  HOBOM
KOMMYHUKATUBHOM CHUTyalluu. MeTON0NOoTHS MepeBoJa B KaXKJIOM KOHKPETHOM
cliyyae BbIpa0aThIBaeTCs TNEPEBOAYMKOM B 3aBUCUMOCTH OT IIE€PEBOIYECKOIO
3aJIaHus,  3aJalolIero  mapaMmMeTpbl  KOMMYHHMKAIlMM, B  KOTOpOM  OyjaeT
dbyaknuonupoBaTh mnepeBoa. CorimacHO (GYHKIIMOHAIMCTCKOMY TOIXOIY, TEPEBOT
CUUTAETCS aJICKBATHBIM, €CJIM TIEPEBOTHON TEKCT COOTBETCTBYET KOMMYHUKATUBHOM
1[EJIH, ONPE/ICICHHON B MEPEBOUECKOM 3a/IaHUH.

Jlosnroe BpeMs MpakTUYECKH Bce pabOThl B pamMkaxX (DYHKIMOHATUCTCKOTO
MOJIX0/1a BBIXOJAWJIM Ha HEMEIKOM s3bike. Yke B 1990-e rr. ydyenuna depmeepa
Kpuctnana Hopa B psane cBoux nyOnukanuili cpaenaina AOCTYOHBIMH HJAEH
byHKIIMOHANM3MA JUIsI  aHrjaos3bidyHOM  ayauTopur. B 2000-e¢ rr. MBI BHANM
OT/ICJIbHBIC TIOMBITKM TMPUMEHEHUS (PYHKIMOHAIMUCTCKOM Teopur B 00JacTH
OubJIeiicKoro mepeBojia, HO TEOPHUs CKOIMOCa MOKa HE cTajla OCHOBHOM mapajaurmMoil B
nepeBojie bubnuu. MHorue mepeBogYecKre KOMaHABI IMO-TIPEKHEMY, OCOOECHHO B
BOCTOYHOEBPOMEHCKUX CTpaHaX, YaCTO MCXOMAAT U3 «JIOHAYYHBIX» MPEANOCHUIOK U
OTBEPTarOT BCSIKYIO HEOOXOJAMMOCTh B KaKON-IMOO TEOPHH, WIIH K€ OPUEHTUPYIOTCS
Ha moaxon Haiiaer. Ha Hamm B3rsa, nMeHHO (YHKIIMOHATMCTCKUM TTOIXOT SBIISETCS
HauOoJsiee MEepPCIeKTUBHBIM il niepeBoga bubmmuu. OO0CHOBaHMIO ATOrO Te3Uca U
MOCBsillleHa JaHHas pabora. Bmpodem, Gosnee KOHKPETHO O (PYHKIIMOHAIUCTCKOM
MOAXOJIe M O MEPCHEKTHBAX €ro MCIOJIb30BaHUS B OUOJIEHCKOM MEpeBOJie peyb
MOUJIET B CIACAYIONIUX pa3/ieiaxX HaIIero UCCIeI0OBaHMUS.

[TogBons kpaTkuii uUTOr paccMoTpenuto mnepuona 1970-1980-x rr., MOXHO
OTMETHUTbh, YTO Onarojaps (PyHKIMOHAIHUCTCKONW U JIECKPUIITUBHOM TEOpHsIM ObLI
OCYIIECTBJICH MEPEX0Jl OT M3YUYEHHUs CTATUYCCKUX JIMHTBUCTUYECKUX (DEHOMEHOB K
pacCMOTPEHHIO  TEpeBOJla  KaK  aKTa  MEXKKYJbTYpHOM  KOMMYHUKAIUU.
B3aumoseiicTBue Mexay JBYyMs YKa3aHHBIMH TMOAXOJaMU ObLIIO HE3HAUYUTEIHHBIM,

XO0TsA OHHM HMMCIIN O6H_II/IG YCTAHOBKHU: ITOJICMUKA IMPOTHUB JIMHIBUCTHYCCKHUX Teopnﬁ,
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CTPEMJIEHUME K CO3JAaHUIO HOBOM NapagurMbl HMCCIEIOBAHUM, OPUEHTUPOBAHUE HAa
LEJIEBYI0 KYJIbTYpPY U (DYHKIHUIO MEPEeBOJHOIO TeKkcTa. HecMoTpst Ha psia pa3znuyuid,
JIB€ IIKOJbl HE JOJDKHBI MPOTUBOMOCTABIATHCS, a paccMaTpUBATHCS KAk
B3aMMOJIONOJIHAIONINE (BaXKHO TMOMHHUTH U TO, YTO JECKPUNTUBHAA Teopusi Ooiiee
OpHEHTHPOBaHA Ha ONMHMCAHHWE W M3yYCHHE MepeBoja KaK KyJIbTypHOro )eHOMEHaA, B
TO BpEMsI KaK TEOpHUs CKOIOCAa HAIpaBJIEHA, NPEXJE BCETO, HA MEPEBOTUYECKYIO
MPAKTHKy ¥ MPU3BaHA CONCICTBOBATH CO3JAHHIO HOBBIX IepeBOmoB) °. Kak muen
MaHUITYJSITUBHON IIKOJBI, TaK W (YHKIIMOHATUCTCKHAE MOAXOMBI TIEPBOHAYAIBHO
CEpPbE3HO KPUTUKOBAIUCH U ObUIM BOCTIPUHATHI C HEJOBEPUEM, HO B UTOrEe CAEIaIU

BAXHEUIIINM BKJIaJ B PA3BUTUE TEOPUU MEPEBOA.

1.2.6. Teopus peneBanTHOCTH DpHcTta ['yTTa

B 1990-e rr. B mnepeBOJOBEEHHWU MPOUCXOAUT (HOPMUPOBAHHE HOBOTO
HAayyHOro cooOlIecTBa, OJAHMM W3 MPU3HAKOB YEro CTAHOBUTCA IOSIBICHUE
CIICLIMAJIM3UPOBAHHBIX AKAJAEMUYECKUX m3manmii . K Havany 2000-x rr. Teopus
nepeBojia mpuodOpesia CcTaTyc OOILICNPU3HAHHON HE3aBUCUMOM aKaJeMHUUYeCKOM
TUCIMIUTMHBL. TeopeTnueckue moaxoabl, chopMyIrpoBaHHbIE B MPEABIAYIINE TOJIbI,
MOJIy4alOT JAETalbHYI0 pa3pabOTKy B Cpele HOBOW IJIes[bl HCCIeqoBaTeNe,
pPa3BUBABIIMX UJEH CBOMX yuuTesel. Tak, uaen MaHUIyJIATUBHOW IIKOJIBI MOJYYaroT
CBO€ pa3BUTHE B JECKPUIITUBHOW TeOpuU IiepeBoja [uaeoHa Typﬂgo, a
(GYyHKIHMOHAIUCTCKUN MOAXO MOJydaeT cBoe 00oOieHue u pazsutue B padborax K.
Hopxa. TlosBisAroTCS U HOBBIE TEOPUM (ITOCTKOJIOHHAIBHBIE HUCCIEHOBaHUS, TEOPHUS

pENEBAaHTHOCTH ), HAUMHAIOT CTABUTHCS BOMPOCHI 00 3TUKE U UIEOJIOTHH MEPEBOA.

78CHeHn—XopHGI/IHOHLITanaCLnpeoaonepraapHBMexczly)IByMﬂmKonaMH, NIPEJIOKUBCBOM «MHTETPUPOBAHHBIMIIONX O
BSnell-Hornby, M. Translation Studies: An Integrated Approach / M. Snell_Hornby. - Amsterdam/Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company, 1988. — 163 p.

“Hazosemmnmbaanboneenssectrsie: The Translator, Meta, Translation Studies, Translation: A Translation Studies

Journal, The International Journal of Translation Studies UMHOTHEIpYyTHeE.
Bob6nacTububneiickoronepeBoiaMoxkHoHa3BaThTakuexxypHaisikak The Bible Translator, Traduccion de la Biblia, Le
Sycomore.

%Toury, G. Descriptive Translation Studies and Beyond / G. Toury. - Amsterdam: J. Benjamins, 1995. — 311 p.
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B 1986 r. Owpua uznana kaura jguHrBuctoB [[pHa CnepOepa (p. 1942) u
Jleiipape  Yuiacona  «PeneBaHTHOCT:  KOMMYHHKALHMS M CO3HAHHE»
CTAaBIIAANEPBBIM  CEPHE3HBIM ~ TEOPETHUECKHMM  BBI30BOM  KOJOBOM  MOJENHU
KOMMYHUKAIIMH, JIeKaBIIEH B OCHOBAHWU JMHAMHUYECKOrO SKBUBaJieHTa Haiinbl.
B3amen aBTopammu Obuta mpeasiokeHa HWH(EPEHIIMOHHAS MOJETh KOMMYHHUKAIIHH,
KOTOpast Oblia Ha3BaHa TEOPHEH PEICBAHTHOCTH .

Cormacno teopun Cnepbepa u  YuicoHa, KOMMYHHUKAIIMIO HEIb3s
OpeJCTaBIsITh B BHAE IMPOCTOTO MpoIlecca KOTUPOBAaHUS U JACKOJUPOBAHUS
uHdopmaruu. B k0om0BOM MoOenM KOMMYHHMKAlUU CJIOBA MPEACTABISUINCH B BHJIE
KOHTEHHEpPOB, BHYTPU KOTOPBIX COACPKHUTCS 3HaueHWe. B mporecce mepeBoa
WHBAapHAHTHOE 3HAYCHUE M3BIIEKACTCS M3 OJHOTO KOHTEHepa (sI3bIKa OpUTHHATA) U
IOMEIIAeTCsl B JApPYrol KoHTeWHep (s3bIK mepeBona). OnHAKO OOIIEHHE MEXAy
JIOABMH, B TOM UYHCJIE€ U MEXBI3bIKOBOE, SBISETCS Ooyiee CIOXKHBIM siBICHHEM. B
Mpollecce KOMMYHMKAIIMKM KaXIbId 4YEJIOBEK TNPEIOCTaBiIsieT BepOalbHbIE U
HeBepOaIbHbIE CTUMYJIBI, KOTOPbIE CBUACTEILCTBYIOT 00 OMpENeICHHON MHTECHIUU
CBOETO oOTmpaButens. MHTeprpeTupys KOMMYHHKATHBHBIC CTHMYJBI, IMOIy4aTelb
BBICKA3bIBaHUSI (B CJIy4yae MHCHbMEHHOM KOMMYHHUKAIIMM — YWTATENh) JeiaeT
3aKJIIOYEHHE O KOMMYHHKAaTHBHBIX HaMepeHHsX TroBopsmiero. IIpoGmema
3aKJIIOYaeTcss B TOM, UYTO Ha CaMOM Jelie J000e BbICKa3biBaHHE (BepOajbHBIN
CTUMYJ), KaK TpaBWIO, JOMYCKaeT CylIeCTBOBaHUE Oojiee dYeM OJHOU
UHTEepIpeTanuyd. Brpicka3piBaHWe, paccMaTpUBaeMO€ B H30JALMA OT JPYTHX

dakTopoB, camo 1O cebe, [OMyCKaeT MHOXECTBO TOJIKOBaHUN. (OgHAKO

815perber D. Relevance: Communication and Cognition / D. Sperber, D. Wilson. - Oxford: Blackwell, 1986. — 279 p.

82 Jlo 1957 r. kozoBasi MOJIE/Ib OBIIA €IMHCTBEHHO!M Teopueld kommyHuKamy. [lon ['paiic ObuT TIepBBIM, KTO OpOCHIT
CepbE3HBIA BBRI30B KOZOBOM Mojenu. B kauectBe 3amenst ['paiic npemtoxun undepennmonnyro (inferential) momerns.
OH mnepBbIM OOpaTHJI BHUMAHHE Ha CYIIECTBOBAHWE WH(EPEHIIMOHHBIX NPOILECCOB W MOAYEPKHYN MX BaXXHOCTH IS
MOHUMAaHHA TPHUPOIBl BepOaTbHOM KOMMYHHMKanWH. Bmpouem, mpemnoxeHHas ['paiicom Teopusi TpakToBajach
MHOTHIMH JIMHTBHCTaMH HE KaK aJIbTepPHATHBA MPEXKHEMY ITOAXOY, a KaK ero JaipHeimee pa3zsutre. OHM mojarainm,
YTO BO3MOXHO OOBenMHEHHMEe moxxon I'paiica kK mparmMaTMKe W KOJZOBOM MOJEIH ITOCPEICTBOM JTOOABIICHUS
JIOTIOTHUTEIBHOTO YPOBHS KOAWPOBAaHWA M JeKoaupoBaHMA. Kak clencTsme, KomoBas MOJENb MPOaoDKaja
JIOMHHHUPOBATH BIUIOTH 10 1986 r. Ciepbep M YMIICOH McTbITaN 3HauuTeNnbHoe BinsHue ['paiica. Ho, o ux MHeHuo,
«mogxon ['paiica k mparmaruke, XoTs M ObII Ooyiee COBEPUICHHBIM, HEXKEIH KOJOBask MOJEJb, BCE K€ OCTaBIISI
MHOXeCTBO BompocoB 0e3 orseroB» (Wilson, D.AnOutlineofRelevanceTheory / D. Wilson, D. Sperber //
NotesonLinguistics. — 1987. — Vol. 39. P. 10). OHu nonsITajuch pa3peliuTh HEKOTOPbIe MpobiieMsl Teopun [ 'paiica u
NPEANPUHSIIN TIONBITKY JAJIbHEHIIET0 Ppa3BUTUS OCHOBHBIX IIOJIOKEHHH €ro MOJEIH. OTy HEPecCMOTPEHHYI0 H
nepepabOTaHHYIO TEOPUIO OHU M Ha3BAJIH TEOPUEH PEIEeBaHTHOCTH.
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KOMMYHHUKAIIMSI HUKOTJa HE MPOUCXOAWT B BaKyyMe, OHa BCErja CYUIECTBYET B
KoHTeKcTe. CKa3aHHBIA B KOHKPETHBIX OOCTOSITEILCTBAX U KOHKPETHOU ayJUTOPHH,
BepOaIbHBIA CTUMYJI CTAHOBUTCS SICHBIM M HEJIBYCMBICICHHBIM CBUJIETEILCTBOM 00
WHTEHIIUU OTIPABUTEIIS.

KitoueBbIM B TEOpUM PEIEBAHTHOCTH CTAHOBUTCS TIOHSTHUE KOHTEKCTA,
KOTOPBIN ONpe/eisieT 3HaueHue BepOaIbHOTO0 U HEBEpOATIbHOTO CTUMYJA. 3HAUYCHUE
BBICKA3bIBAHUS OMPEIEISIETCS KOHTEKCTOM M 3aBUCUT O TOTO, K€M, KOrja, IJie U AJis
KOr0 OHO caenaHo. M3 MHOXKecTBa 3HAYEHUW, KOTOPOE MOXKET HUMETh JH000e
BHICKA3bIBAHHE, PCICBAHTHBIM B KaXKIOH KOHKDPETHOW CHTYalHH OymeT omHo . B
TEOPUHU PEJICBAHTHOCTU KOHTEKCT BBICKA3bIBAHUS OIPEACISAETCS KaK COBOKYIHOCTh
TE€X NPEANOCHUIOK, KOTOPHIE HCIOIB3YIOTCA ISl WHTEPHpETalid W OTHOCHUTCH,
MIPEXJIe BCETo, K o0mIeH (Kak JIJIst OTIPABUTENIA, TaK U JIJIS TIOJTydaTesisi) KOTHUTUBHOM
cpene.

Kpome Toro, B o01ieHun Kaxaplii cOOECETHUK PYKOBOJICTBYETCS MPUHIIUIIOM
PeJIeBAHTHOCTH. DTO O3HAYAET, YTO KaXKJbII M3 yYaCTHUKOB rapaHTUPYET: TO, YTO
OH T'OBOPUT — PEJIEBAaHTHO, TO €CTh 3HAYUMO, ISl €r0 ayAUTOPUH U TIOTOMY JIOCTONHO
ce BHHMAHUS . PeneBaHTHBIM OyIeT TO BBICKA3bIBAHHE, KOTOpOE MOTpeOyeT
MUHUMAJBHBIX 3aTpaT YCWJIUW ISl CBOETO TOHUMAHMS M TPU HTOM COOOIIUT
MaKCUMAaJIbHOE KOJUYECTBO UH(OpMAITUH.

Ntak, ocHOBHas 3aciiyra TEOpPHH PEIEBAaHTHOCTH 3aKJIK0Yanlach B yKa3aHUHM HA
TO, YTO KJIFOYEBYIO POJIh B KOMMYHHUKAIIMM UTPAET KOHTEKCT U YTO 3HAUCHHE CJIOBA B
KOHKPETHOM TEKCT€ HE TOXIECTBEHHO €ro CEMaHTUYECKOMY, CJIOBapHOMY
3HAYCHUIO0, a ONIPEACIISIETCS B3aUMO/JICHCTBUEM BBICKA3bIBAaHUS U KOHTEKCTA.

[TepBbIM, KTO yKa3ajd Ha 3HAYUMOCTh TEOPUM PEJICBAHTHOCTU IS TIEpeBOja
ob11 DpHeT-ABrycetr 'yt (p. 1961). B cBoeit kuure «IlepeBon u peneBaHTHOCTH:
CO3HAHHE U KOHTEKCT» ['YTT YTBEpIIall, 9TO TEOPUs PEICBAHTHOCTH JIydIlle, YeM

KOJ0Bas MOACIIb KOMMYHUKAIIUU, ITOMOTI'aCT ITOHATDH MPHUPOAY IICPCBO/IA. On TOBOpHUT

83Smith, K.G. Bible Translation and Relevance Theory. The Translation of Titus: a thesis... doctor litterarum / K.G.
Smith. — Stellenbosch, 2000. P. 35-36.

8 Ibid.

%Gutt, E.A. Translation and relevance: cognition and context / E.A. Gutt. — Oxford: Blackwell, 1991. — 267 p.
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O TOM, YTO TIEPEBO/I SIBJIICTCS YACTHBIM CIIy4aeM BepOaJlbHOW KOMMYHHKAIMH. ['yTT
TOBOPHT O TIEPEBOJIC KaK O MEKBSI3BIKOBOW KOCBECHHOH Peud W, MIPOBOJS aHAJIOTHIO
MEXIy TPSIMBIM W HENPSMBIM I[IMTHPOBAHHEM, BBOJHUT IIOHATHS TIPSIMOTO U
HETPSIMOTO TIEPEBOJIOB.

[Tpsmotii mepesos (directtranslation) meitaercss B TOYHOCTH BOCIIPOM3BECTH TO,
4TO0 GBLIO CKA3aHO ABTOPOM OpHIHMHAMa>. Kak mpsMoe HUTHPOBAHHE IIBITACTCS
COXPaHHWTh B TOYHOCTH TO, YTO CKA3aHO JIPYTHUM YEIOBEKOM, TaK U MPAMOU MEPEBO/T
CTPEMHUTCSI K JIOCTMDKCHHIO ITOJHOTO HMHTEPIPETUBHOTO CXOJACTBA C OPUTHHAJIOM.
3amava mepeBoAUMKa — COXPAHHUTh BCE T€ KOMMYHUKATHBHBIC KIIFOYH, KOTOpPbIE ObLIH
JOCTYITHBl YMTATEII0 OPUTHHAJIBLHOTO TekcTa. [IpsMoil mepeBoa JTOJKEH cleiaTh
JOCTYITHBIMHU TOJIHOTY 3HAYEHUS OPUTHMHAIBLHOTO TEKCTA IPH YCIOBHUH, YTO TEKCT
OyZeT MHTepIPETUPOBATHCS MCXOMAS M3 OPUTHHAIBHOTO KOHTEKcTa. IlepeBox Oyxaer
YCIICIIHBIM B TOM CJIy4ae, €CJIM OH ITO3BOJISICT CBOMM YHUTATEIIAM MPHHTH K TEM K
UHTEPIIPETANNSM, K KOTOPHIM MPUIILIN YATATESIIA OPUTHHAJIA.

Henpsimori  mepeBon  (indirecttranslation) He cTpeMuTcs K  IOJHOMY
UHTEPIIPETATUBHOMY CXOJICTBY C OpUTHHANIOM. Kak KOCBEHHOE ITUTHPOBAHUE MOXKET
B pa3HOW CTENEHW M3MEHSTh BBICKAa3bIBAHWE OpPUTHHAJA, TaK M HEMPSIMOHN IEPEBOJ
MOXKET HW3MEHSATh OPUTMHAJIBHBIA TEKCT B 3aBHCHMOCTH OT HYXJ ayJAHTOPHH.
Henpsimoii mepeBon mepemaaeT T€ YacTH COOOIICHUS, KOTOPHIE B JIAHHBIA MOMEHT
SBIISIIOTCS HanboJiee 3HAYMMBIMU W TIOHATHBIMH TIeJIeBOM aymutopun. Kesun Cmur
TOBOPHT O HEIMPSMOM TEPEBOJIC KaK O «IOJBIKHOM, UyBCTBUTCIILHON K KOHTEKCTY
KOHIICTIIINH TIepPEeBO/a, KOTOpasi MO3BOJISCT PA3IMUHBIM THIIAM TEKCTOB Ha3bIBATHCS
IIEPEBOIOM; ATOT IOAXO0JI YMECTEH B T€X CIIydasx, B KOTOPBIX MEPEBOIYMK HE UMEET
HYXKIbI COOOIIUTD BCE MOCHUIKH OPHTHHATA YHTATEISIMY .

[Ipu BBIOOpPE MEPEBOTYECKOTO IMOAXO0JAa HEOOXOJMMO OMNPEISIUTh, KaKoh
YpOBEHb CXOJCTBA MEXAY OPUTHHAJIOM U TIepeBOIOM TpeOyeTcs. ['yTT 0OBsICHSCT 3TO

cdieayroamm 06p330M: «CCJIK ICPCBOAYUKHU CTPEMATCA K ITOJTHOMY CXOACTBY, TO OHU

8 Kepuu CMuT B CBOGI HCCEPTAIHE [TOAPOGHO pa3pabaThiBaeT MPHHIKIIE IPAMOTo mepesoxa. Cm. Smith, K.G. Bible
Translation and Relevance Theory... uSmith K.G. Direct translation: Striving for Complete Resemblance / K. G. Smith
// Conspectus. — 2008. — Vol. 5. — P. 169-184.

Smith, K.G. The Emergence of Relevance Theory as a Theoretical Framework for Bible Translation / K. G. Smith //
Conspectus. — 2007. — Vol. 4. P. 74
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JOJKHBI IPEANPUHATH MONBITKY OpsIMOTO niepeBoa. [Ipu 3ToMm crnenyer yuuThiBaTh,
YTO TaKoW MepeBoja MOTpeOyeT OT uuTaTens OONbIIMX YCUIUN ISl TMOHUMAaHUs
TekcTa. EciIM  JocTaToYHOM SABIISIETCS MEHBIIAsT CTEIEHh CXOACTBa, Ooliee
NPEIMOYTHTENBHBIM — [PEACTABISCTCS  HENMpsAMOiM  mepeBof...»>. OH  TakKke
MOTYEPKHUBACT, YTO BCE YYACTHUKH KOMMYHHUKAIIMH JOJKHBI OBITH OCBEIOMIICHBI O
MPEANOoNaraéMoO  CTENEHUW CXOJACTBA MEXKAY OpUTHMHAIOM U IMEPEBOJOM.
HeBbinonHeHre 3TOro TpeOoBaHUSI MOXKET MPUBECTU K HEMPaBUILHOMY TOHUMAHUIO
NEPEBOJIA U €r0 HEONPaBAAHHOW KPUTHKE.

besycnoBHo, Teopus ['yrTa He ocTasiach 6€3 KpuTHUecKuX 3ameuanuii. CaMblit
[JIABHBIA YOPEK — CIOXKHBIA TEXHUYECKUM S3bIK M OTCYTCTBHE MPAKTHUYECKUX
peKOMeHz[auHﬁgg. Bnpouem, kak kaxercs, 3Ta npodiiemMa yxe pemeHa: ['yTT u psan
JIPYTUX aBTOPOB MOATOTOBHIIN K MyOJMKalMU 1OCOOUE /Ui IEPEeBOAUYNKOB «OCHOBBI
6ubIeiicKoro mepeBoa: mepeaada [IncaHmst peleBaHTHEIM 06pa3oM» ..

['aOpusna Yunkiep u BaH Jep MepBe CUMTAIOT, YTO TEOPUs PEIEBAHTHOCTU
ABJIIETCS] 1IArOM BIIEPE] B CPAaBHEHHM C IMOAXOJAAMH, OCHOBAaHHBIMM Ha KOJOBOM
momenu .. Kepun JIkoOGC B OXHOM M3 CBOMX CTATCH IOKA3BIBAET, UTO TEOPHS
PEIEBAHTHOCTH COBMECTUMA C XPUCTUAHCKUM NOHMMaHUeM [IncaHns 1 MOXeET cTaTh
OCHOBHOII B Oubieiickom mepeBoge’”. Kepun CMHT pasBHBACT DSl IOJIOKCHHI,
KOTOpbIE HE TMOJYYUIN JIOJDKHOM pa3paboTKu B Tpylax FYTTags. Tak, B cBoen
JNOKTOPCKOW JUCCepTallMM OH MPUMEHWI IPUHLHUIIBI TEOPUU PEJIEBAHTHOCTU K
nepeBoay bubnuu, npennoxuB NpeiiokKuI NpsaMoil nepeso nocianus am. [lana

94
ury . Oma HECMOTPSI Ha MOSIBICHHE YYESOHOTO II us (YIIOMSIHYTOI'O BBIIII
T OnaHako, HECMO a MOsIBJIEHUE Y4EOHOI'0 II0CO0 0 oro e

88Smith K.G. Direct translation: Striving for Complete Resemblance. P. 173.

89Wend|and, E.R. On the relevance of “relevance theory” for Bible translation / E.R. Wendland // The Bible Translator.
—1996. — Vol. 47. — P. 126-138.

%Hill, H. Bible Translation Basics: Communicating Scripture in a Relevant Way / H. Hill, E. Gutt, M. Hill, Ch. Unger,
R. Floyd. — Dallas: SIL International. 2011. — 291 p.

YWinckler, G. Training tomorrow’s Bible translators: some theoretical pointers / G. Winkler, Ch. van der Merwe //
Journal of Northwest Semitic Languages — 1993. — Vol. 19. — P. 41-59.

%Jobes, K. Relevance Theory and the Translation of Scripture / K. Jobes // Journal of Evangelical Theological Society.
—2007. — Vol. 50:4. — P. 773-797.

%Smith, K.G. Translation as Secondary Communication. The Relevance Theory Perspective of Ernst-August Guitt /
K.G. Smith// Acta Theologica Supplementum — 2002. — Vol. 2. — P. 107-117; Smith, K.G. The Emergence of Relevance
Theory as a Theoretical Framework for Bible Translation; Smith, K.G. Direct translation: Striving for Complete
Resemblance.

%4Smith, K. Bible Translation and Relevance Theory...
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U HIMPOKOE KCIIOJIb30BAaHKE JAHHOTO MMoAX0/Aa B Adpuke, TEOpHs peIeBAHTHOCTH TaK
¥ HE CTaJia JOMUHUPYIOIIEH B TEOpHH 1epeBoa bubmmm.

1.2.7. Konuenuus otuyxpaaromero nepesona Jloypenca Benytu

B 1995 r. u B 1998 1. BeIllUIM ABE KHUTW NHcaTeNd U nepeBoguuka Jloypenca
Benytu (p. 1953)%, koTopbie «BepHYIH K KH3HH» auxotomuio lllzeitepmaxepa.
Hemenkue Ttepmunbl Verfremdung (aprxenue umrtatens K aBropy) u Entfremdung
(IBIW>KEHHME aBTOpa K YHTaTeNl0) 0003Haudarolre JBe 0a30BbIe NEPEBOIYECKUE
cTpaternd, Benyrm  mepemaer  kak  «ortuyxuaenue»  (foreignizing) wm
«onoMarniHuBanue» (domestication). I1pu 3ToM OH OTMEYaET, YTO OJJOMAIIHUBAHUE 1
OTYYXICHHE — 3TO IBPUCTUUECKHIE KOHIIETITHI, a HE OMHAPHBIE OMMO3UIINH, a TIOTOMY
OHA MOTYT U3MEHATHCA BO BpPEMEHH M TMPOCTPAHCTBE, B 3aBUCUMOCTH OT
CYLIECTBYIOIIMX B JIaHHOM o0O0IecTBe mnepeBoaueckux HopM. CBou ujeu Benytu
pa3BUBAET B KOHTEKCTE T€T€MOHUH aHTIIOSI3BIYHBIX HAPOOB, KOTOPas MPOSIBISIIACH B
MPUCTIOCOOJICHUH OPUTHHAIIBHBIX TEKCTOB K IIEHHOCTSIM aHTJI0-aMEPUKAHCKOTO MHUpa.
[ToaTomy ero moaxo MOXKeT ObITh KOPPEKTHO MOHAT JIMIIb B KOHTEKCTE AUCKYCCUH O
TePEBOIYECKOI FTHKE, KOTOPHIE BETHCH B KOHIIE ABAIATOrO CTONCTHS .

[lo mMHeHuto BeHyTu, OCHOBHasi TEHACHIIMS COBPEMEHHOTO AaHTJIOS3BIYHOTO
MHUpa — CO3JaHHE «HEBHIUMBIX)» TIEPEBOJOB, KOTOPHIE CKPHIBAIOT MPUCYTCTBUE
MEepPeBOIUMKA U TEKCT BOCIPUHUMAETCSA TaK, KaK €CIM Obl OH HM3HAYaJIbHO OBLI
HAIHCAH Ha SI3bIKE IepeBoia’ . Takas CTPATerHsi «OIOMAIIHMBAHUS» HPEACTABISCT
cO00i OJTHOIEHTPUYECKYIO PEAYKIMIO OPUTHHAIBHOTO TEKCTa K KYJIbTYPHBIM
LEHHOCTSIM LIEJIEBOrO f3blKa M BENET K IMOJABJIECHUIO CBOCOOPA3Usl OPUTMHAIBLHOTO
TekcTa’™. DTO MPOSBIAETCS KaK B BHIOOPE JTEKCHKU M CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIIHIA,
TaKk ¥ B OTOOpE TEKCTOB /JIs TepeBojia. B 1r000M akTe «0goMalIHUBaHUS, KOTOPHIHA
CTPEMHTCSI TIEPEBOAUTH «ECTECTBEHHO» (TEM caMbIM Jelas «HEBUIUMBIM)

NPUCYTCTBHE MEPEeBOAUMKA), BeHyTH BUIUT HacwiMe HaJ OpUruHajiIoM. B murore sto

%Venuti, L. The Translator’s Invisibility: A History of Translator; Venuti, L.The Scandals of Translation: Towards an
Ethics of Difference / L. Venuti. - London/New York: Routledge, 1998. — 210 p.
%Snell-Hornby, M. The Turns of Translation Studies. P. 147.

OZLOMaHIHI/IBaHI/Ie OTHOCUTCA K <«OTHOLUCHTPUYHOMY CBEJACHHUIO YYXKOI'O TEKCTa K [aHFHO-aMCpI/IKaHCKI/IM]
KyInbTypHBIM 1IeHHOCTsIM» (Venuti, L. TheTranslator’sinvisibility. P. 20).
98Venuti, L. The Translator’s Invisibility. P. 20.
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MPUBOJUT K TOMY, YTO MEPEBOAHON TEKCT MEPECTAET BOCHIPUHUMATHCS KAK «UHON»,
yTpaurBaeT CBOI0 OPUTUHAIBHOCTh U CTAHOBUTCS YaCThIO MPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPHI.

EnmHCTBEHHBIN BBIXOM U3 3TOW CUTyalnu BeHyTH BUIUT B BBIOOpPE CTpaTEeTUU
OTUYXKJICHUSI, CYTh KOTOPOH B TOM, YTOOBI CO3/1aTh IMEPEBOJA, KOTOPHIA MOMOMKET
YUTATEqI0 OCO3HATH «HHAKOBOCTB» OPHTHHATIBHOIO TeKcTa . OTUyXKICHHE I
Benytu — 310 hopma conmpoTUBIIEHUS KYJIbTYPHOMY HAPIUCCU3MY U UMIEPUATTUZMY
arpecCHBHON MOHOS3BIYHOI aHIII0-AMEPUKAHCKOM KyIbType . BeIOHpas CTpaTerio
«OTUYKJICHUS», MEPEBOIUMK CTPEMUTCS K Pa3pyLICHUIO KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB,
yKa3blBasg Ha JIMHTBUCTUYECKHE W KYJIbTYPHBIE pa3IMuUs MEXKIYy JBYMS
TekcTaMu -.OCHOBHBIM CPEICTBOM CO3JAHHSI OTUYKIAOIIETO [EpPeBOa SBISETCS
UCIIOJIB30BaHUE OCOOOr0 SI3BIKOBOTO CTHJIS, KOTOPBIM JIOJHKEH CJeiIaTh BUIAUMBIM
JNEATEeNIbHOCTh TepeBoguuka. Jlns »sroro BeHyTu mnpennaraet uCHOIb30BaTh
apXauyecKyl0 JIEKCUKY W HENPUBBIYHBIC CHUHTAKCHUUECKHWE KOHCTPYKIIMH, YTO
MO3BOJIUT NOAYEPKHYTh KYJIbTYPHYI0 HHAKOBOCTh OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA U 3AIUTUT
€ro OT UACOJIOTHYECKOT0 IOMUHUPOBAHUS KYJIbTYPhI IEPEBOIA.

I'oBops 00 oJomamHMBarOLIIEM NepeBojie, BeHyTH ynoTtpeOnseT Takue
SMOLMOHAJIbHBIE TEPMHUHBI KaK  «ITHOIEHTPUYECKOE HACUIIUE», «PaCU3M»,
«UMIIEPUATIU3M», TIOCKOJBKY TaKOro THUIA TEPEeBOJA MPOU3BOJUT HACUIIUE Haj
KylabTypoil opuruHama. [lepeBogunk  JODKEH OBITH TOTOBBIM  MPOSIBUTH
HEJIOSUIbHOCTh HOPMaMm CBOEW KYyJIbTYPbl W TOMOYb YHTATENI0 BCTPETUTHCA C
«pyrum». Takum 00pa3oM «BO3HHMKAET YHUTATENIb, KOTOPHIA 00Jie€ OTKPHIT K
JIMHTBHCTHYECKUM H KyJIbTYPHBIM PasIHausiM» -. OIHAKO, OTAABAs MPEIMOYTCHUE
OTUYXJAIOIINM TepeBoiaM, BeHyTH Bce ke 3aMeuaet, 4To Bce MEePEeBO/Ibl B TON WM
MHOM CTETCHH SBIISIFOTCS OXOMAIIHHBAIOLIIMI .

[locne BbIXOma KHUT BeHyTH 1uckyccud 00  «OTUYKICHHH» U
«OJIOMAITHUBAHUW» 3aHSUIM OJHO W3 IEHTPAJbHBIX MECT B aHIJIOSA3BIYHOM

nepeBogoBenennn. Onnako CHemi-X0opHOU CUUTaeT, 4TO O Moaxoje Benytu Hemb3s

%Cheung, A. Functionalism and Foreignization... P. 162.
100Venuti, L. The Translator’s Invisibility. P. 20.

198 1hid. p. 20.

1%2\/enuti, L. The Scandals of Translation. P. 87.

1% |bid. P. 81.
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TOBOPUTH KaK O HOBOM IIapaJiirMe, HO CKOPEE KaK O HOBBIX HJEAX, KOTOPBIE MOXKHO
u3BiIeYb u3 KoHuenrtoB lllmeliepmaxepa B HOBOM CHUTyallUM «TE€T€MOHHHU
AHTJIOSI3BIYHBIX  HApomoB»' . Kpome Toro, maem BeHyTw Hemb3s —jgenath
YHUBEpPCAJIbHBIMU, BCETJa YYMTbIBasg TOT KOHTEKCT, B KOTOpPBIX OHHU ObUIM
BBICKA3aHBI . B IeIOM MOXHO CKa3aTh, YTO HEKOTOPHIC WACH BEHYTH MOTryT
OKa3aThCsl MOJIE3HBIMU M nepeBoguukam bubmuu. Ero palGoTsl crnpoBoumpoBain
OOCyKJIEeHHE€ BOIPOCOB B3aUMOJEHCTBUS JBYX KYJIbTYp, HpPOOJEM OTHUKH U
UJCOJIOTUA B TMEPEBOAE. ODTUYHO JIM «OJAOMAIIHUBATH» TEKCT, NPHUHAIJIEKAIIUMA
qy)Koi KyabType? YUrto Oosee npaBWIbHO: IMPU3HABaTh U YBakaTb HMHAKOBOCTH
IPYroro, ero rojioc, Ujiu aCCHMHUIMPOBATH €0 F0JIOC TaK, YTOOBI OH 3By4as Kak Hami?
He nonyyaercst 1 Tak, 4TO B HAILIKMX NEPEBOIAX KyJIbTYpPHbIE HEHHOCTU OMOJIEHCKUX
TEKCTOB YacCTO YTPauMBaIOT CBOIO YHUKAJIBHOCTh U cBoeoOpa3ue? He cranoBsaTcs iu
OuOneickre  TEKCThl  CIUIIKOM  «HAIIMMHW», COOTBETCTBYIOUIMMHU  HAIllUM

JOIMATHYCCKMM HJIM 3CTCTHYCCKHUM HpeI[CTaBHCHHﬂM? HOI[pO6HGC 00 »3THX

npobiemax Mbl OyJeM roBoputh B 4.2.1.

1.2.8. IlocTKoJIOHUATBHBIE UCCIEAOBAHUS TIEPEBOIA

Eme omHUM BaXHBIM HaIpaBJICHUEM B TCOPUU IMEpEBOa, KOTOPOE BO3HHUKIIO B
1990-¢ rr., OBUIM MOCTKOJOHUAJILHBIE UCCIEAOBAHMS. XOTSI OHM MOKAa W HE UTPAIOT
3aMETHOU poJin B OMOJIEMCKOM TEpeBojie, OJHAKO CIIEAYET OTMETUTH PsJ IIEHHBIX
Ujei, KOTOPBhIE MOTYT OBITh MCIIOJIH30BaHbI TIEPEBOTIMKaMK buoOmn.

B konme XX B. BaXHOW TEMOM CTAaHOBUTCA pOJb II€peBoJa B
MOCTKOJIOHHATFHOM Mupe. HaunmHaroT 00CykmaThCs BOMPOCH B3aMMOOTHOIICHUN
MEXIY KOJOHHAIM3MOM, SI3BIKOM U TepeBoOM. OUYeHb 4acTO S3BIK OBLI CPEICTBOM
MOJINTUKU KOJIOHM3AaTOPOB, UYTO JEJIaJi0 €ro CHUMBOJIOM HEPAaBHBIX OTHOIICHUW W
TUCKpUMUHAIMKA. Yacto TmepeBoabl buOnmM Takke CTaHOBWIMCH — YacThIO
KOJIOHM3AaTOPCKUX TMPOEKTOB B Adpuke, A3UU U APYTUX PETHOHAX, a TIEPEBOIUUKU

paccMaTpUBAINCh KaK OpYAUsl peanu3anuyd uMmnepckux amourmii. [locne mamenwus

1%4Snell-Hornby, M. The Turns of Translation Studies. P. 147.
Y5 7ymoczko, M. Enlarging Translation, Empowering Translators / M. Tymoczko. - Manchester: St. Jerome Pub., 2007.
—353p.
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uMIiepuil 1 oOpeTeHus: ObIBIIMMU KOJIOHUSIMH HE3aBUCUMOCTH MPOUCXOIUI MPOLIecC
WU3MEHEHUS] B3aUMOOTHOIICHUI MEXIy OBIBIIMMH METPOIOIHUSIMHU U UX KOJOHUSMH,
YTO TMPHUBEJIO K M3MEHEHUsM H B cdepe mepeBoga. OIHUM H3 IpUMEUYaTEIbHBIX
(EeHOMEHOB CTall0 TOSIBJICHUE «THOPUIIHBIX» TEKCTOB. IJTO OBUIM MEPEBOAbI
JUTEPATYyphl HaA S3BIK OBIBIICH MeTpomosivu (Hampumep, AaHTJIMACKUN — WIIH
dbpaHIy3CKHii), HO IIPU TOM TaKOH SI3bIK B 3HAUUTEIHLHON Mepe OTIMYaJCs OT TOro,
YTO MCIOJIB30BAJICA B CAMUX METPOIMOJUSAX. TakoBOTO pojia «rUOPUIHBIE» SI3BIKUA U
TEKCTbl OBUIM CBOET0 POJa «HEUTPAJIbHON TEPPUTOPHEI» WA «IIOIPAHUYBEM», TIE
MIPOUCXO/INIIa HOBAsi BCTpeua MEXAy ObIBIIEH KOJOHHEW U OBIBILIEH METPOIOIUEH.
N3MeHeHusT NpOUCXOIUIAM W B OBIBIIMX KOJOHUAIBHBIX IEHTPAX: MOJUTUKA
JTOMUHHPOBAHUS W3MEHWJIACHh HA TOJUTUKY YBAXKEHHUSA K «JIpyromMmy» M KEIaHUIO
HNOHATH €ro. Bce 3TO Takke NpPUBENO K ONPEIEICHHBIM H3MEHEHHUsIM B cdepe
nepeBoga. 110 yka3aHHBIM BBIIIE MPUYMHAM MHOTHE TEOPETHUKH IEPEBOJA CETOJHS

CTaJIM 0oJiee BHUMATEIIbHBIMH K HACOJIOTHYCCKUM ACIICKTaM IICPCBOAA.

1.2.9. I'eniepHbIe HCCAENOBAHUS IEPEBOAA

BaxxHoe MecTO B COBPEMEHHBIX MCCIIENOBAHUIX KYJIbTYPbl 3aHUMAOT BOIIPOCHI
nona. Kak u MocTKoJIOHMaIbHbIE, TEHAECPHBIE UCCIECAOBAHUS SBISIOTCS peakIHer Ha
ACCUMETPUYHBIC B3aMMOOTHOILIECHUS, TOJBKO B JIAHHOM ClIydya€ HE MEXIy
nepudepreii U HeHTPOM, a MEXAY MYKUMHOW M >KeHIuHON. HayuHblil uHTEpec K
BOIIPOCAM TEHJAEpa B MEPEBOAOBENCHUN TOsABUICA B K. 1970-x — Hau. 1980-x rr. n
CTajl CJIEACTBUEM TEX W3MEHECHHH, KOTOpPbIE IMPOU3OLUIM B COLMOJOTUA U
auHrBUcTUKE. OnHako aumib B 1990-e rr. sTa mpobieMa CTaHOBUTCS MPEAMETOM

. o 106
CCPLE3HON JUCKYCCHUH .

[lossBUIMCh HOBBIE O0JIACTH MCCIIEOBAHUSA: KPUTHKA
naTpuapxajibHOro s3bIKa, OCOOble (PEMUHHCTHUYECKUE IEPEBOMUYECKUE TPAKTUKH,
NEepeBOJi KaK CHOCO0 OTKPBITHS >KEHCKOTO MPUCYTCTBUS, KOTOPOE OBLIO YTEPSIHO B

NaTpuapXajibHbIN NMEPUO U T.1.

106 . .. .

B aHrIos3pI9HO#M cpesie cepbE3HBIE TUCKYCCUHM 00 MHKITIO3MBHOM SI3bIKE B OHMONICHCKOM IEpeBOJE CTAd aKTHBHO
BECTUCh Tocie Bbixoga B 1997 r. oaHoro u3 umzgaHuil nomyisipHoro mnepeBojga NIV, B KOTOpOM HCHONb30BAJICS
UHKITFO3UBHEIH 1361k NIVI. Bropas BonmHa mogasiack mocie Berxoga TNIV.
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B KkOoHTEKCTe 3THX H3MEHEHHH MOXXHO MOHSATh M JUCKYCCHU BOKPYr TaK
HA3bIBAEMOT0 «UHKJIFO3WBHOTO» sI3bIKa, KOTOpPHIE BEChbMa pPacCIpOCTPAHCHBI B
3amaiHON Teopuw OwOIelckoro mepeBona. WHKIIO3MBHBIA S3BIK CTPEMHTCS K
UCIIOJIB30BAHUIO TaKMX (OPM, KOTOPHIC BKIIIOYAIOT B CeOsl Pa3InYHBIC CErMEHTBI
SI3BIKOBOTO COO0IIECTBa. BOpOCH! 1moJia 3aHUMAIOT IIEHTPAIbHOE MECTO B TIOJJOOHBIX
JTUCKYCCHUSIX, XOTSI TE€HJICPHBIC MPOOIEMbI SIBIIIOTCA HE €IUHCTBEHHBIMHU, KOTOPBIC
3aHUMaOT y4deHbIX. CTOPOHHUKH WHKIIO3MBHOTO SI3bIKA CTPEMSATCS, HampuMmep,
UCIIOJIb30BaTh Takue (OPMbI, KOTOpPBbIC BKIIOYATM OBl MPEACTABHTEICH Kak
MYCKOT0, TaK U JKEHCKOTro moJia. K mpumepy, pycckoe CiIoBO «4eIOBEK» SBISACTCS
WHKJTIO3MBHBIM M MOXKET yKa3bIBaTh KaK Ha MYXXYHMHY, TaK U Ha XCHINUHY. A BOT
CIIOBO «MY>K» MOXKET OBITh BOCIPHHITO M KaK MHKIIO3MBHOEC, U KaK DKCKIIO3UBHOC

107

(To ecTb OTHOCHUTBCS TOJBKO K Myk4duHaM) . [logoOHOro poja mpoOiaemarhka

MpUBEJIa K MOSBICHUIO OOJIBIIOT0 KOJUYECTBA MEPEBOOB, 11€Ib KOTOPBIX — CO3/IaHUE
T'CHICPHO HEHTPATBHBIX TEKCTOB .

Nuorpa s3pikoBbIE (DOPMBI OpUTHHAIA MOTYT TpeIoiaratb, 4ro caMm aBTOP
ynoTpeOsisi ux uWHKIIO3uBHO. Hampumep, koraa am. IlaBen oOpaiaercs
xpuctuanam adeipol (Ounun. 1:12) - TO TOBOPUT JM OH TOJBKO O MY>KUMHAX-
XpPUCTHAHAX WM TMOJpa3zyMeBaeT M KCHIIUH? BrojgHe BEepOsTHO, YTO MPaBUIBHBIM
SBJISIETCS BTOpOM BapwaHT. B TakoM ciydae, B psiae KyJIbTyp, TZ€ JIIOAH 0CO00
YyBCTBUTEJIbHBI K BOMPOCAM TI0JIa, JIAHHOE CIIOBO MOXHO TIepelaTh Kak «OpaThsi W
cecTpbl». Takol nepeBoa OyAeT yUUTHIBATh OKHUIAHUS YATATENICH TepeBo/ia, HO MPU
TOM OCTAHETCS BEPHBIM HMHTEHLHUSM aBTOpa MOCIaHUA. B HEKOTOpBIX KpailHuX
CJIy4asiX CTOPOHHHMKU WHKJIIO3UBHOTO SI3bIKa TOBOPSIT O TOM, 4TO oOpaiieHue Kk bory

Kak K OTOy B COBpGMGHHOﬁ KYyJIbTYypC MHOI'MMH MOKCT OBITH BOCIIPUHATO Kak

MPOSIBJICHHE TaTPpUAPXAIBHONU CTPYKTYphI 00IIeCTBa, B KOTOPOW MY>KUYMHA 3aHUMAI

107 Cp., Hanpumep, niepeBoy Ilc. 1: «bmaxkeH MyX, KOTOpbIi He XoauT Ha coBeT HedecTHBBIX» (CII); «bmaxkeH, KTO
coBeTaM HeuecTHBBIX He mocienoBai» (PBO); «bnaxeH TOT, KTO COBETY HEYeCTUBBIX He ciemyeT...» (Kymakos); «O
651aro ToMy, KTO COBETa C JTyKaBBbIMH HE yCTpOsi...» (ABep.); «biiaxkeH 4eoBeK, KOTOPBIH HE CIIEyeT COBETY 3JI0/ICEB)
(MBO). M»!I BUIMM, YTO BO BCeX MPUBEIEHHBIX HaMHU pycckux nepesoaax Ilc.l mcmomp3yercst To, 4TO MBI Ha3BadHl
MHKJIIO3UBHBIM SI3bIKOM. HO B pyCCKOSI3BIMHOIM NepeBOIYECKON IPAaKTUKE WHKIIO3UBHBIA SI3BIK SIBISIETCS CKOpee
TpeOOBaHWEM KOHKPETHOTO TEKCTa, HEXKEJIM OOLIMM IPHUHIMIIOM, KOTOPBIH IOCIEA0BAaTENIbHO COOJIonaeTcsi Bcel
KOMaHJI0! B TpoLecce NepeBoa.

108 [Ipumepamu Takux nepeBoIoB MOTyT ObITh aHrimiickue nepesoas NRSV, NLT, TNIV.
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JOMUHUpYIOIIEE MECTO (PTO O3HAYaeT, YTO M S3bIK ObUI cHOpMUPOBAH CKBO3b
NpU3MY «MYKCKOTO B3IJIsa»). B  TakoM ciydyae HEKOTOpbIE NEPEBOTUMKU
npeiaraloT NepeBOAUTh CIOBO morhqp Kak «Orteun-Matby, «Pomutensy». Taxoit
nepeBoi OyJeT YUYUTHIBATh 0KUJIAHKS YACTH COBPEMEHHBIX YUTATeNIe, HO TIPU ATOM
COBEPILICHHO PACXOIUTHCA C MHTECHIIMENW aBTOPA TEKCTA.

B 2000-€ rr. Mpl HE BUIUM MOSABJIEHUS IPUHIUIINATBHO HOBBIX IIEPEBOIUYECKUX
TEOpUH. YUEHBIE COCPENOTOUYWIN CBOE BHUMAHUE HAa MPAKTUYECKUX UCCIEHOBAHUIX
B paMKax CYIIECTBYIOUIUX MOAX0/10B. Eciii B mpeAlIecTBYIOMUNA NEPUOT PA3TUYHBIC
HaIlpaBJICHUS B TEOPUU MEPEBOIA CYIIECTBOBAIN U30JIMPOBAHHO APYT OT ApYyra, TO B
2000-e rr. mHaOmromaeTcsl OMPEEICHHOE CTPEeMJICHHE K B3aUMOICHCTBUIO MEXKTY
noaxogamu. Kpome TOro, TEOPETUKH NBITAIOTCS OCMBICIUTh HOBBIE YCJIOBHUS, B
KOTOPBIX CEroJHs OCYIIECTBISIETCS MEPEBOAUYECKas JESITEIbHOCTh: ITPOLECCHI

FHO63JII/I33L[I/II/I, HCITO0JIb30BaHUs COBPEMCHHBIX KOMITIBIOTCPHBIX TEXHOJOTUHN 1 Ap.

1.2.10. bubneiickuii neperoa B 1990-e u 2000-¢ rr.

1.2.10.1. JlumepamypHro-@yHKyuoHatbHblll dK6uUsaienm Ipucma Yanonenoa

Curyanus B 6ubneiickom nepesojie B 1990-e — 2000-e pa3zBuBanach He CTOJb
CTPEMUTENILHO U MEHSJIach HE TaK KapauHaibHO. [lo-mpexxHeMy TUCKYCCUU YacTo
BEIyTCS BOKPYT (popManbHOro/(hyHKIIMOHAIBHOTO JKBHUBaJIeHTa Hailinel. OnauM U3
3HAUWTEJBHBIX IIIArOB  BOEpea  OBLJIO  TOSBICHUE TEOPUU  JIUTEPATypHO-
dbyHkmonansHoro skpuBanenra (literaryfunctionalequivalence, cokpamenno LIFE),
KOTOpasi TPEACTaBiIsgeT COOOM HOBOE pa3BUTHE (DYHKIIMOHAIILHOTO YKBHUBAJICHTA
Haiinpl. [Ipu 3TOM OCOOBIN akIEHT JeNIaeTCsl Ha JIMTEPATYPHBIX XapaKTEPUCTUKAX
OMOJIECKUX TEKCTOB, KOTOPhIE OYEHB YaCTO OCTAIOTCS HE3aMEUEHHBIMU B IIEPEBOAAX
bubmmn.

Haunbonee mosHO uaeu JIUTEPATypHOTO DSKBHUBAJIEHTAa H3JIOKEHBI B KHUTE
Opucta Yanmienaa «JlurepatypHo-GyHKIIMOHATBHBIA MOIX0/] K IEPEBOY. Y YeOHUK

. 109 .
st OmOIielickux mepeBoauukoB» . [lockonbky OMOJEHCKHE TEKCTHI SBIISIOTCS

%wendland, E. LiFE-Style Translating. A Workbook for Bible Translators / E. Wendland. — Dallas: SIL International,
2006. — 336 p.
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JUTEPATyPHBIMU MMPOU3BEAECHUSAMHU, TO MEPEBOJI TAKUX TEKCTOB JOJIKEH OTPAXKATh UX
XyA0KECTBEHHBIC XapaKTEepUCTUKU. [IepeBo1 onuchIBaeTCs Kak akT KOMMYHUKAIWH,
KOTOPBIM pEnpe3eHTUPYET B JAHHOM SI3bIKE SKCIPECCHUBHYIO NUHAMUKY (PUTOPHUKY,
CTWJIMCTUKY, OCTETHUKY) pa3JIMYHbIX TeKCTOB bubnuu. VYsHIneHA TroBOpUT O
HEOOXOJMMOCTA BBIUTH 3a TPEACNbl OTACIbHBIX BBICKA3bIBAHUK W TIpeIjiaract
«MOA0UpaTh SKBUBAJICHTHBIC XYJIO0’KECTBEHHBIE MpPHUEMBI U, OO0Jee TOro, Ieible
KAHPBI, KOTOpble Obl (PYHKIIMOHAIBHO COOTBETCTBOBAJIM MpHUEMaM U KaHpam
OPUTHHAJILHOTO TekcTa» U. Ocoboe BHHMAHHME B NAHHOM IIOJXOMC YAEISETCA
JUTEPATYPHOMY U PUTOPUYECKOMY aHAJIN3Y OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, BBISIBICHUIO €T0
JTMCKYPCUBHBIX 4YEPT, MEPBOHAYAIBLHOM YCTHOW MPUPOJBI MHOTUX OHOJICHCKUX
TEKCTOB,  MEpeAadye  XYJOKECTBEHHBIX  YEPT  OpUTHHANA,  TBOPYECKOMY
HCIIOJIB30BAHUIO BCEX CPENICTB sA3bIKa IIEpEeBO/A.

[loaxox YanmsieHaa WHKOPHNOPHUpPOBad B ce0d MHOrO€ M3 TOro, 4TO OBLIO
ClellaHO B TIEPEBOJIOBEJICHUU B TpeablAylue ToAasl (B YacTHOCTH, OBLIU
MCIIOJIb30BaHbl UJIEH TEOPUU PEJIEBAHTHOCTH M TEOPUM CKomoca). Bripodem, Kak MbI

YK€ CKa3aJli, HCCMOTPA Ha BaXHbIC UACH, BBICKA3aHHBIC 9TUM aBTOPOM, €TI0 IIOJAXO/

B IICJIOM IIPOAOJIKACT TPpaaUIIUIO HaﬁIIBI " ABJIICTCA Pa3BUTUCM HIIGI?I ITOCJIICOHCT O.

1.2.10.2. Konyenm ¢petimos Tumomu Yunma

B 2003 r. BeIlIIa BaxkHas KHUTA 10/ penakiuert Tumorn Yunra «bubneickuit
IEPEBOJI: OCHOBHBIE (ppeﬁMm»lll. ABTOp TBITAJICS YYECTh BCE TE€ HW3MEHEHUS,
KOTOpBIC TIpou3onumk B nepeBogoBeaeHnu B 1980-¢ — 1990-e rr. KimroueBbiM B ero
KHHTC SIBJISICTCS TIOHATHE (PpEMOB, 3aMMCTBOBAHHOE M3 KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTHKH.
®dpeitMbl — 3TO T€ PaMKH, KOTOPBIC TIO3BOJIAT YEJIOBEKY CTPYKTYPHUPOBATh 3HAHHE 00
OKpPYXaIoIleM MUpe. YUIT OTMEYaeT: «roBops o ¢peitmax B O61bOIEHCKOM TIepeBoie,
MBI paccykJaaeM He MPOCTO O (haKTax, ABICHUIX U UACIX, HO O IEJIOCTHBIX CUCTEMAX,
B KOTOpbIE 3TH (DAKTHI, SBJICHUS U UJEU OPTAHU3YIOTCS U B paMKaxX, B KOTOPBIX OHH

BOCIIPUHUMAIOTCA. (DpeﬁMBI MOTYT OBITH KOTHUTUBHBIMH, COLHOKYJIBTYPHBIMU,

Y0 ecnuyruii A.C. Cospemennsiit GuGneiickuii nepesox. .. C. 110.
wilt, T. Bible Translation: Frames of Reference / Ed. by T. Wilt. - Manchester: St. Jerome, 2003. — 306 p.
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OpraHu3allMOHHBIMU U KOMMYHHMKATUBHO-CUTYaTHBHBIMU, BCE€ ATHU Pa3HOBUIHOCTHU
pasz0uparoTcs B KHure» 2, ABTOpBI KHUTH MMOMOTAIOT MOHSTh, YTO MPOIECC MEPEeBOIa
ABJISIETCS KOMIUIEKCHBIM M 3aBUCUT OT KOHKPETHOM CHUTyallud, B KOTOpPOMl OH
ocymiecTBisieTcss. OCO3HaHUE 3TOr0 MOMOTAET ONTUMHU3UPOBATH MPOLIECC MEPEBO/IA.
Teopus ¢peitMOB BO MHOTOM HAaITOMHUHAET TEOPHIO MOJMCUCTEM, B KOTOPOU TIEPEBOT
TaKKe pacCMaTPUBAJICA KaK 4acTh pa3HOOOpPa3HBIX CUCTEM.

B 2008 r. T. Yuiur B coaBTopcTBE ¢ J. Y3HJIEHIOM M3aa)1 KHUTY «DpeiiMbl
npuMeHUTENbHO K [Tucanuto: yaeOHUK 1151 OnOneiickux HepeBOI[‘-II/IKOB>>113, KOTOpast
COo3/laBaJlach B KayeCTBE IMPAKTUUYECKOTO JOMOJHEHHS K TpeablayIieii paodore,
UMEBILIEH Cyry0o TeopeTHdYecKuid xapakTep. B KHUIe NpuCyTCTBYET OOJbIIOE
KOJIMYECTBO MPAKTUYECKOTO MaTepuayia, YNPaKHEHUH W PpEeKOMEHJAlUd IS

IICPCBOAYNKOB, KOTOPBIC OXBATBIBAIOT BCC ACIICKTLI pa6OTBI HaJ IICPpCBOAOM bu6aum.

1.2.10.3. Co3nuamenvhas 00Ci108HOCMb

CrnenyeT OTMETHUTH €I11Ie OJIHO HalpaBjieHHue B OMOJICCKOM MEepeBoie, KOTOPOe
A.C. JlecHHIKMI Ha3Bal «CO3HATENBHOH JOCIOBHOCTBIO» . IIpemcTaBuTesu
JAHHOTO  HampaBJEHUS  CTPEMSATCI K  TEOPETHYECKOMY  OOOCHOBaHMIO
KOHCEPBATUBHBIX  TMEPEBOJOB, KOTOPBHIE  MPOTUBOMOCTABIAIOTCS  MEPEBOIAM,
BBIMIOJITHEHHBIM Ha OCHOBE Teopuu Haunpel. YoiiH ['pynem, onuH W3 TEOPETHKOB
«CO3HATEJILHOW JOCIOBHOCTH», TOBOPUT O TOM, YTO TI€PEBOJUYUKY CIICHYET,
YUYUTBIBAsi KOHTEKCT, IEPEBOJAUTH 3HAUEHUE KAXXAOTO CJI0BA OPUTHHAA MPU TOMOIIH
OJMDKalIIero SKBHUBAJICHTA B SA3BIKE IIEPEBOJIA; MPH ITOM CIEAYET HCIOJIb30BaTh
OOBIYHBIN ISl sI3bIKA MEPEBOJIa CTHJIb W TOPSIOK CJIOB, €CJIM 3TO HE MPUBOJUT K
HMCKaKEHUIO CMBICTIA opnrHHana>>115.

bynyun peakuueit Ha Teopuro Halapl, «CO3HATEIBbHYIO TOCIOBHOCTB» BPSJL JIU

MO>KHO Ha3BaTh IIaroM BIIEpEJ B pa3BUTUHU Teopuu OMOIIelickoro neperoja. B moboi

Y2 1o cuyruti A.C. CoBpemenHbIi 6ubnetickuii mepeso... C. 101,

Bwilt, T. Scripture Frames and Framing: A Workbook for Bible Translators / T. Wilt, E. Wendland. - Stellenbosch:
Sun Press, 2008. — 366 p.

W Cm. Jecnuyruii A.C. CoBpemennslii Gubmneiickuii mepeson... C. 131-144.

"5Grudem, W. Are Only Some Words of Scripture Breathed Out by God? Why Plenary Inspiration Favors “Essentially
Literal” Bible Translation / W. Grudem // Translating Truth. The Case for Essentially Literal Bible Translation / Ed. by
J.1. Packer. - Wheaton: Crossway Books, 2005. — P. 19-56.
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KOHCEPBAaTUBHOU ayJIUTOPUHU CYIIECTBYET CTPEMJICHHE IMEPEBOJIUTHh TPAJAUIIMOHHBIC
PEIUTHO3HbIE TEKCThl KaK MOXHO Oojee JOCIOBHO, 4YTOOBbI HMHTEPIPETALNU
MepeBOIUYMKA HE MOTJIM TOJMEHHTHh CO00M TeKcT opuruHana. [loromy cmpoc Ha
Takue mnepeBojabl Oyaer Bcerma. Opnako, kak orMmedaer A.C. JlecHUUKUH, y
CTOPOHHHMKOB JAHHOTO TMOJX0JIa OTCYTCTBYIOT CEpPbE3HbIC TEOPETUUECKUE U
METOJI0JIOTHYECKHE HAPAOOTKHU, a IOTOMY «CO3HaTeIbHas IOCJIOBHOCTh — HE CTOJIBKO

116
roToBas TCOpPHUA, CKOJIBKO 3a/la4a Ha 6yzlymee» .

1.2.11. OO011e BBIBOIBI

Bo BTOpO# MOJOBMHE NBAALIATOTO CTOJIETUS B TEOPUHU MEPEBOJA MPOU30ILIO
OoJplIe MU3MEHEHWH, YeM BO Bce mpenpiayunme crojetus. B 1950-e rr. Boepsbie
IIEPEBOJL MTOTYYNI HAJIEKHOE TEOPETUIECKOE OCHOBAHNE - TUHIBUCTUYECKYIO TEOPHUIO
XOMCKOro ¥ KOJIOBYIO MOJIeJIb KOMMYHHKaluu. HaunHasi ¢ 3T0ro BpeMeHU MOXKHO
rOBOPUTH O TepeBojie kak o Hayke. B 1950-e — 1980-e rr. B Teopum mnepeBoaa
JOMUHUPOBAJIM JIMHTBUCTHYECKHE TMOAXOAbl, B KOTOPBIX ULEHTPAIBHOE MECTO
3aHMMaJl KOHLIENT OJKBUBAJEHTHOCTH. B OubieiickoM mnepeBoie UEHTPaIbHOU
durypoit  sroro  Bpemenu Obi1  MOmkun  Haiima u  ero  Teopus
JTUHAMUYECKOTr0/(PYHKIIMOHAIBHOTO 3KBUBAJIEHTA, BIUSHHE KOTOPOM BBIILIO JATEKO
3a npezesnsl nepeBoja bubnuu.

B Hau. 1970-x rr. nepeBoAOBEAECHNUE CTAHOBUTCS CAMOCTOSITENIbHON HAyYHOUH
JTUCUUIUIMHOW, (OPMYJTUPYIOTCS €€ OCHOBBI, OMNpEIENsieTcss CTPYKTypa H
tepmuHosiorusi. B k. 1970-x — Hau. 1980-x TIT. OpOUCXOAUT H3MEHEHUE
UCCJIEIOBATENLCKOM MapaJurMbl, KOTOpas TMOJydyaeT Ha3BaHHE «KYJbTYPHOIO
noBopoTay». JlaHHas CMeHa MapaJuWrMbl CBSI3aHA, BO-TIEPBBIX, C HM3MEHEHUSMH B
JIMHIBUCTUKE, YacThIO KOTOPOM JOJNroe BpeMsl CuuTanach Teopus IepeBoga. Bo-
BTOPBIX, U3MEHEHUSI CTAJIM BO3MOXKHBI OJlarojiapsi pa3BUTUIO MEXKAUCIIUILUITMHAPHBIX
CBSI3€H, KOTOpPBIE IOMOIJIM [TI0-HOBOMY IIOCMOTPETH HA MPUPOY NepeBoa. B reoputo
MepeBOJia MHKOPIOPUPYIOTCA HJIEH, 3aMMCTBOBAHHbIC W3 TaKMX JUCLHMUIUIMH Kak

COLIMOJIOTHS, aHTPOMOJIOTHS, KyJIbTyposiorus u ap. Bruiote 1o 1980-x rr. B nieHtpe

Y8 ecnuyruii A.C. Cospemennbiit GuGneiickuii nepesox. .. C. 144,
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BHUMAHUSl TEOPETUKOB IIEpeBOAA CTOsUI TEKCT KakK  H30JMPOBAHHOE W
CaMOJIOCTAaTOYHOE IIEJI0E, KAK CHCTEMa 3HAKOB, CYLIECTBYIOIAs HE3aBUCUMO OT
OKpyxaromeid  aeiictButenbHocTH. [locne «kyapTypHOro moBopoTa» 1980-x
MCCIIEIOBATENId  HAYMHAIOT paccMaTpuBaTh IMEPEBOJHOW TEKCT KAaK  4acTh
OKPY’KAIOLIEr0 MHUpPa, OCHOBHOE BHHMAaHUE COCPENOTAYMBACTCS HA COLMUAJIBHBIX,
KYJIbTYPHBIX, KOMMYHUKATHUBHBIX acCIEKTax IEpEeBOAA, WJCOJIOTMUA IIEpeBOJA, Ha
OTHOUIIEHUSIX TIEPEBOJYECKON AEATEIBHOCTH U COUMOKYJIBTYpPHBIX (hakTopoB. Kax
CIIEICTBHE YKa3aHHBIX M3MEHEHHI, 0CO00€ BHUMAHUE CTANIO0 YJIEIATHCA LIEJIEBOU
ayIUTOPUHU MEPEBOIA, €€ LESAM U OKUAaHusAM. Kpome Toro, nccienoBaresid OTOIUIH
OT MPOCTOTO JIMHTBUCTUYECKOTO COIOCTABJICHUS OPUTMHAIBHOTO M IEPEBOJIHOIO
TEKCTOB, U CTaJIM HCCIEA0BaTh (PYHKUIHIO EPEBO/IA B €r0 COOCTBEHHOM KYJIBTYpE.

B 3T0 Bpems MOsBISIOTCS JECKPUNITUBHBIN U (QYHKIMOHAIUCTCKUAN MOAXOIbI K
MEPEeBOAY, KOTOPBIE MOJYyYarOT AanbHeniee pa3putue B 1990-¢ rr. [JJecKpunTuBHbIM
NoJIX0J OBbLJI OpPUEHTUPOBAH HA OINHCAHUE TOrO, 4YTO IPOUCXOJUT B Mpoliecce
NEepPEBO/IA, A TAKXKE BBEJI MOHATHE NEPEBOTYECKONM HOPMBI, KOoTOpas (hopmMupyercs
KyJIbTYPHOI Tpaguuueld TOro WM MHOro o0mecTBa. OyHKIMOHAIUCTCKUANA MOAXOJ
(Teopus ckomoca), KOTOpbI BO3HUK B aKaJIeMUYECKOM cpejie, TOTOBUBIIEH OyayIInx
NIEPEBOYMKOB, OpPHUEHTUPOBAJICS Ha MPAKTUKY mnepeBoaa. (OCHOBBIBasCh Ha
MHOTOJIETHEM TPAKTUYECKOM OIbITE, (PYHKIMOHAIUCTHI CTPEMUIIUCH OIPEIEIUTD
YCIOBUS M CPEACTBA JOCTVIKEHHMS ONTUMAIBHOIO 1mepeBoja. B menrtpe
(GYHKIHMOHAIMCTCKOTO TMOAX0Ja CTOSJIO TOHATHE KOMMYHUKATUBHOW (YyHKUUU
IIEPEBOHOIO TEKCTa. B HOBBIX MEPEBOAYECKUX MOJEIAX NIEPEBO BOCIIPUHUMAIICS HE
KaK BOCIPOM3BEICHHE OPUTHMHAIBHOIO TEKCTa CPEeACTBaMU si3blka mnepeBona (text-
reproduction), a Kkak TpoIECC CO3MaHUS HOBOTO TEKCTa JUIsl  HOBOM
KOMMYHHUKATHBHON CHUTyalliM Ha OCHOBE OpUTHHAIBHOTO TekcTa (text-production). B
COOTBETCTBMM C TaKMM TIOHUMAaHHEM, IIEPEBOJUYMK IEPEBOJMT HE CJIOBA WIH
IPAMMaTHYECKUE CTPYKTYPBI, HO TEKCTbl KAK KOMMYHUKATUBHBIC SBJICHUS, KOTOPBIE

BCETJla BO3HUKAIOT B ONPEACIICHHOW KYJIbTYPHOW CHUTYallMM, BHYTPH KOTOPOW OHH
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117
BBITIOJIHAIOT CHEU(PUIECKYIO (DYHKIIHIO

. B menom, HECMOTpPS HA PAN pa3IMYUH,
JNECKPUNTUBHBIA W (PYHKIMOHAIBHBIA TOAXOAbl HMMEIOT ULEJbIA paAx  oOumx
YCTaHOBOK. MOXKHO CKa3aTh, YTO 3T TEOPHH, OCHOBBLIBASCH HA OOIIMX MPUHITUTIIAX,
ONMUCHIBAIOT (PEHOMEH MEPEeBO/A, UCXOJS M3 Pa3HbIX MEPCIEKTHUB: JIECKPUIITUBHBIN
MOXO/ OMHUCKHIBAET TEPEBON Kak (DEHOMEH KyIbTYPhl, (DYHKIIMOHAIMCTCKUI JKe
MOAXOJ, OPUEHTHUPOBAH HA NPAKTUKY M TOBOPUT O TOM, YTO CIEAYyET JenaTh
MEPEBOUUKY JUISl CO3JIaHUS aICKBATHOTO NIEPEBOA.

B 1990-¢ u 2000-¢ rr. Mbl HE BUAUM MOSIBIICHUS KAKUX-TO MPUHIIUIIHAAIIBHO
HOBBIX Teopuil. VcciemoBaTtean B OCHOBHOM OBUIM 3aHATHl AMIMPUYECKUMU
UCCIICIOBAaHUSIMU B paMKax YxKe C(HOPMYJIHPOBAHHBIX TEOPETUUYECKUX MOJXOIOB.
Bonbiioe 3HaueHHE HAa COBPEMEHHOM »JTame HMMEET TakyKe BbIpaboTKa oOIero
METas;3blka  AUCUMIUIMHBI, I[IOCKOJIbKY Ha JaHHbBIW MOMEHT CYUIECTBYIOT
OTpEJICJICHHbIC pa3linuvs B TEPMHUHOJIOTMHU. B Hacrosiee BpeMsi Teopus IMepeBojia
HOCHUT MEXIUCHUILTMHAPHBIA XapakTep U UMEET MHOTO OOIIEro ¢ TaKMMHU 00JaCTIMU
3HaHUS KaK JIMHTBUCTHUKA, JTUTEPATYPOBEACHHUE, KYJIbTYPOJIOTHS, TOCTKOJIOHUATBHBIC
UCCIIEIOBAHUSI, aHTPOIIOJIOT UL, IICUXOJIOTHSI U JIP.

YacTpio mMepeBOJOBEACHUS sBIAETCS Teopus mnepeBojga bubmuu. Ecmu
TOBOPUTH B II€JIOM, TO B JTOM 00JIACTH HE TMPOU3OLLIO0 TOTr0 «U3MEHEHUS
napajurMe», KOTOPOE MbI HaOMOJaIM B TEOPUU O0OIIero mnepeBoaa. beun
ONpEICJICHHbIE TIONBITKM HHKOPHIOPUPOBATH JOCTHKEHUS COBPEMEHHOW TEOpUH
nepeBojia B OMOJICHCKUI TEPEeBOJ, OJJHAKO BCE ATO HE MMEJIO TaKOro riIyOMHHOTO
XapakTepa, KOTOPBIM ObI MO3BOJSII TOBOPUTH O «CMEHE Mapaaurmel». B 1enom, B
MpakTUKe OWOJICHCKOTO mMepeBoAa MO-MPeXKHEMY JOMUHHMpYET mnoaxoa Haiinabl.
Kpome TOro, cnemyer oOTMETHUTh, 4YTO MHOTHE OpraHU3allMU, 3aHUMAIOIIHUECS
nepeBogoM bubmuu, nenarot 310 0€3 BCSIKOM TEOpUH, PyKOBOACTBYSICH JOCTATOYHO
OOIIMMH TPEJCTABJICHUSIMUA O TEPEeBOJIe M €ro NMpuHIHUNax. B mocinegHeM ciyuae
pacCyXJeHHusT O TIEPEeBOJIE€ HE BBIXOASAT 3a PAMKHA CaMbIX OOINMUX KOHIICTITOB

oykeanvubliil 6onbHbLINEPe60d. VIHOTIA TIEPEBOAYMKH TOBOPAT O HEOOXOJUMOCTH

Wschaffner, Ch. From “Good” to “Functionally Appropriate”: Assessing Translation Quality in Translation and Quality
/ Ch. Schaffner // Translation and Quality / Ed. by Ch. Schaffner. - Clevedon: Multilingual Matters, 1998. P. 1.
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UCTIOJIb30BAaHUS BCEX CPEACTB COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa U T.II., HO caMa
paboTa BemeTcs CKOpee HWHTYUTHUBHO, HEXETM Ha OCHOBAaHUHM JCTAbHO
pa3paboTaHHBIX U 00OCHOBAHHBIX MOJIXO/IOB.

Takast cutyanust B OuONeHiCKOM TMepeBOJE BBIHY)XKIAET HAC HMCKaTh HEKUii
MOJIXO0Jl, KOTOpPbI Obul OBl yHHMBEpCaJbHBIM U CMOT OBl CTaTb OCHOBOHM JJist
COBPEMEHHOW TEOpUHU W MpaKTHKH Oubieiickoro mepeBoga. TakuMm moaxoaoM, Ha
Halll B3MUIAN, ABISETCS (DYHKIMOHAIMCTCKUA MOaXoxd, cdopMyiaupoBaHHblid [
®epmeepom u K. Paiicc, a BmocneactBuu passutblii K. Hopn. OOocHoBaHuUIO

JTAHHOT'O Te€3Hca MOCBSIICH CIACAYIOMINN pa3ien JUCCepTaIiu.
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I'JIABA 2. OCHOBHBIE ITPUHIIUIIBLI ®YHKIIMOHAJIMCTCKOT'O
MOJXO0JIA (TEOPUU CKOMOCA) K MEPEBOJIY

B  panHOi  r1imaBe MBI HOAPOOHO — OOCYIMM  OCHOBHBIE — HJEU
(YHKIIMOHAJIMCTCKOTO IMOAXO0/a M TEpPCHEKTUBBl €ro IMPUMEHEHUs B 00JacTh

OubJIeiicKOro nepeBoa.

2.1. BBenenne B QyHKIMOHATUCTCKUI MOIX0/ K NepPeBOAY

Kaxk yxe ObL10 ckazaHO B MpeabIAYLIEH TaBe, BILUIOTh 10 BTOPOM MOJOBUHBI
1970-x rr. B 0651acTH MEPEBOAOBEACHNS JOMUHUPOBAIHN JIMHTBUCTHUCCKHE MOJICIIH.
Ha py6exe 1970-x — 1980-x rr. mosiBisiercs (YHKIIMOHAIUCTCKANW TOAXOH K
MEepPEeBOJIy, OCHOBHBIE TMOJIOKEHUSI KOTOporo Ownuin chopMyiaupoBanbl [‘aHcom
®epmeepom u Karapunoit Paiic. BosHukHOBeHHE (YHKIIMOHAIU3MA OTpakKaio
o0lllee CMEILEHHE UHTEpPeca YUYEHBIX OT JUHTBUCTHUYECKUX TEOPUM K TE€M, KOTOpPHIC
OPUECHTUPOBAINCH Ha (DYHKIIMOHAJIBHBICE W COLUOKYJIbTYPHBIE aCHEKThl MEPEeBOJA.
BHyTpu (QyHKIIMOHAIIMCTCKOM TEOPUH MOMHO BBIICIHUTH PSJ MOIXO00B, HMEIOUTUX
oOmie 0a30BbI€ MPHUHIMIBI, HO OTJIWYAIOIIMXCS B HEKOTOPHIX JACTAISIX: TEOPHUs
ckornioca I'aHnca ®epmeepa, Teopus nepeBoaueckoro akra FOctel Xombl-MaHTapu,
GYHKIMOHATMCTCKANA TOAXO0J «cKomoc + JnosutbHOCThY Kpuctuansr Hopa. Cpenu
uccienoBarenei, padoTaloUMX B JIaHHOM HaNpaBJICHUH, MOXHO TaK)Xe Ha3BaTh
Maprpetr AmMman, ["anca Xénura, [Tutepa Kyccmayns, 3urpun Kynumi-JIlozepaiit u np.

B ocHoBe Bcex (YHKIIMOHAJIMCTCKHUX MOJXOJI0B JICKUT MPEACTABICHUE O TOM,
YTO TIEPEBOMYECKHM TIPOIECC H €ro KOHEYHBIM MPOAYKT OMNPEEIAIOTCS
OCOOCHHOCTSIMM TOW KOMMYHUKAaTHBHOM CHTyallud, B KOTOpOHl BO3HUKAET U
(GYHKIITMOHUPYET MEPEBOJHONM TEKCT. JTa WJesd KapAUHAIbLHBIM 00pa3oM OTJIUYaAeTCs
OT JIOMMHUPOBABILIETO B JIMHIBUCTUYECKHMX NOAXOAAX MPEIACTABICHUS, YTO
OCOOEHHOCTH TIEPEBOJHOTO TEKCTa OMPENEISIOTCS OCOOECHHOCTSIMU OPUTHHATBHOTO

TEKCTa M €ro KOMMYyHHKaThBHOW curyauuen. Kak ormeuaer JXaku Hoge,
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«(pYHKIIMOHAIUCTCKUE TOAXOMbI CTPEMATCS OCBOOOAMTH MEPEBOAUYMKA OT PAOCKOH
NPUBEP)KEHHOCTU OPUTMHAIBHOMY TEKCTY; NEPEBOJ PACCMATPHUBAETCS KaK HOBBIU
KOMMYHUKATUBHBIM AaKT, KOTOPBIA HAIlpaBJICH Ha 3aKa3uyMKa IEpPeBOJa M €ro
auraterns»’ 0. TakuM 06pa3oM, B (GyHKIHOHAIM3ME IPHOPHTET OTHAeTCA He
OpPUTUHAJIBLHOMY TEKCTY, & TOH (YHKIIMH, KOTOPYIO OyJeT BBIMOJHATH NEPEBOAHON
TEKCT B HOBOM aKTe KOMMyHMKauuu. [[nsg ommcanus Takod cutyanuu Pepmeep
UCIIONIb30Ball  MeTaopy «CBepkeHUss ¢ TpoHa» (Hem. Entthronung, anrm.
dethronement): opurrnHaIBHBIN TEKCT OTHBIHE HE SIBJISICTCS IEPBBIM U €MHCTBEHHBIM
KpUTEPUEM NEPEBOJUECKHUX PELIECHUH, HO JINIIb OJHUM U3 UICTOYHUKOB UH(OpMAIHH,
KOTOPYIO ~ HCIONb3yeT mepeBomunk . Kak ormewaer Hopx, momobHoe
«HHU3BEPKEHUE)» O3HAYAET JIMIIb TO, YTO «OPUTMHAIBHBIA TEKCT, a TOYHEE, €ro
JVMHTBUCTUYECKUE U CTUJIMCTHUECKHUE XapaKTEpUCTHKHU, O0jiee HE pacCMaTpUBAIOTCS
B KA4ECTBE CAMHCTBEHHOTO MEPHIIA [IEPEBOaay ..

Mapu Crenn-XopHOU cleyromuM 00pa3oM CyMMHUPYET OCHOBHBIE YEpThl
BCeX (DYHKIMOHATHCTCKIX TEOPUI -
® OpUEHTALMs HA (PYHKIIMIO IEPEBOTHOIO TEKCTA;
® IIEPEBOJI pPACCMATPUBAETCS HE KakK MPOLECC JIMHIBUCTUYECKOTO

MEePEKOANPOBAHUS, & KaK aKT MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU;

® TICPCBOJ ABJICTCA 4aCThIO MHpPA, 4 HC TOJIBKO A3bIKOBBIM O0OBEKTOM.

C MoOMeHTa MOSIBJICHHUS IEPBBHIX padOT 3TH 0a30BbIC HMJICH MPAKTUUCCKH HE
nperepnenau u3MeHeHuid. BnpoueM, cama pyHKIIMOHAIMCTCKAs TEOPHUsST pPa3BUBAJIACH:
YTOUHSUTUCh paHHUE (POPMYJIUPOBKH, PACKPHIBAIUCH UMIUIUMIIUTHBIC YTBEPXKICHUS,
KOTOpbIe HE OBUIM YETKO apTUKYJIUPOBAHbI Ha paHHHMX 3Talax CyIICCTBOBAHMS
TEOPUH, OSBIISIUCH HOBBIE KOHIIETITHI, TAK)KE MOTPEOOBAIOCH BpEeMs JIsl BBIPAOOTKHU
obmeir TepmuHosioruu. Tak, B koHre 1980-x K. Hopa BBena ATHYECKHIT KOHIIEIT

«JIOSAIBHOCTHY, npeﬂnonarammnﬁ OTBCTCTBCHHOCTL IECPCBOAYHMKA IICPCa BCCMHU

"8Naude, J. Contemporary Translation Studies and Bible Translation: A South African Perspective / J. Naudé, Ch. van
der Merwe. - Bloemfontein: University of the Free State, 2002. P. 50.

“Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 25.

29 Ipid. P. 120.

1215nell-Hornby, M. Translation Studies: An Integrated Approach. P. 43-44.
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YYaCTHUKAMHU TIEPEBOJYECKOH KOMMYHHUKALIMM M  KOTOPBIM  IEpBOHAYAIBHO
OTCYTCTBOBAJ B Teopuu ckoroca ['. depmeepa.

3amayn AaHHOW pabOThl HE MO3BOJIAIOT HAM MOJPOOHO MCCIIEN0BATH UCTOPHIO
pa3BUTHs (PYHKIIMOHAIUCTCKOTO MOIX0Aa U MPOUCXOANBIINE BHYTPU €r0 U3MEHEHHUS.
B Hacrosmiell riaBe Mbl MPEACTaBUM OCHOBHBIE TOJOXKEHHUS TEOPUHU CKOIMOCa H
MOKa)KeM, HACKOJIBKO (PYHKIMOHATUCTCKUN TOIXOJ MOXKET OBITh MOJE3HBIM IS
nepeBounKoB brubmmu. OyHKINOHATN3M 00BEAUHSCT P MOIX0A0B, OJHAKO 3/1€Ch
MBI OyZIleM TOBOPHUTH JIMIIIb O TEOPHH CKOMOCa, KOTopas Obuia chopMyIHpoBaHA
depmepoM U TOTyUHIIa JalbHEHIIee pa3BUTHE U cUCTEMaTH3aluio B paborax Hopx,
TEOpeTUIECKasi MOJIENIb KOTOPOH 00BEANHIIIA BCE CUIIbHBIE CTOPOHBI MHOTUX JPYTUX

. 122
Moenel, chopMyJIUPOBAHHBIX B paMKax (GYHKIIMOHAIMCTCKOTO MOaXoaa .

2.2. lIpupoaa nepeBoaa B QyHKIUOHAIU3IME

2.2.1. Onpenenenne nepeBoaa

B cBoent kaure «llepeBos kak 1eneHanpaBieHHOE aerucTBrue» Hopr roBopur o
nepeBoJie Kak 00 «KMHTEHIHOHAJILHOM, MEKJIUYHOCTHOM, (0TYACTH) BepOAJIHLHOM
MEKKYJbTYPHOM B3aMMOAEHCTBUN, OCHOBAHHOM HA OPUTIHHAJBLHOM Tekere» =,
B »TroM ompeneneHun Mbl OOHapy)XHMBaeM psJi XapaKTEPUCTHUK, BAXKHBIM JJIS
MOHWMAaHUS TPUPO/JIbI IEpEBOia B (PYHKIIMOHATIU3ME.

Bo-miepBbIX, mepeBoa paccMaTpUBaeTCs Kak OJWH W3 BHJIOB YEJIOBEYECKOMU
neatresibHoCTH. B ocHOBe (DYHKIIMOHATMCTCKOTO MOAXOJA JIEKHUT COI[MOJIOTHYECKAs
TEOpHUs AEUCTBUA, KOTOpasi YTBEPKAAET, YTO BCSAKOE YEIOBEUECKOE JIECHCTBUE UMEET
MHTEHIMOHAIILHYIO TIPUPOAY M HAMPABJIEHO HA JOCTHXKEHHE OIPEICICHHON e
NMeHHO 111 onpeAesisitoT Croco0 peain3allui TOro Wik UHOTro JencTBus. [leperon

paccMaTpuBaeTCs KaKk OCOOBIM BHJ YEJIOBEUSCKOM JCATEIBHOCTH, KOTOPHIN

HarpaBJICH Ha JOCTHKCHHC KOMMYHUKATUBHBIX ueneﬁ. HOCKOJ’II)Ky KOMMYHHKalWA,

22Munday, J. Introducing Translation Studies. P. 83-84.
2Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 18.
2 Ibid. P. 11.
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IIPOUCXONUT, KaK MHMHUMYM, MEXAYy JBYMS JIIOJBMH, TO II€PEBOJ SBISAETCA
MEKJIUYHOCTHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM B3aUMO/IeiiCTBHEM.

['oBopst 00 HMHTEHUMOHAJBHOH TPUPOJIE TMEPEBOTUECKON JEATEIBHOCTH,
(YHKIIMOHAJIMCTBl UMEIOT B BHJY, YTO Y KOMMYHHKaTOpa HMEETCS HaMepeHue
OMpeIeJICHHbIM 00pa30M HM3MEHUTHh OKpy:karomuii Mup. B ciiydae nepeBoiueckoit
KOMMYHHMKAIlUM TAaKOBbIM HAaMEPEHHEM MOXKET OBbITh CTPEMJICHHME I1OMOYb
Y4aCTHHKAM KOMMYHHKAIHH B IPEOIONCHAN KY/IbTYPHBIX H S3BIKOBBIX 0aphepos >,
Kpome Toro, y BCSKOro 4esoBeKa, OCYLIECTBIISIOIEr0 KaKoe-I1u00 IeicTBUE, BCeraa
€CTb BO3MOXHOCTb BBIOOpAa CTpaTerMil M CPEACTB, KOTOpPbIE IMOMOIYT eMmy (B
3aBUCUMOCTH OT YCJOBHUM) HamOosee 3((PEKTUBHO peanu30BaTh CBOU HHTEHIIMH.
[ToaTOMYy mepeBoOJl — 3TO Tak»Ke NMOCTOSHHBIN MPOLECC BBIOOPA, KOTOPBIM BBIHYXKIECH
OCYIIECTBIIATH IEPEBOTIHK — .

Besikasg KoMMyHHKalus, B TOM YUCJIE€ U IEPEBOIYECKAS], OCYIIECTBISICTCA MIPU
NOMOIIM BepOaNbHBIX M HeBepOaldbHBIX 3HAKOB. B cBoem ompenenenuun Hopn
MOIYEPKUBAET, YTO NEPEBOJI SABIISICTCA BepOaibHbIM B3aumoaeiicteuemM. [lpu stom
OHa YTOYHSIET, YTO 3TO B3aMMOJCHUCTBHUE sBIsieTCS «oTyacTm» (partly) BepdanbHbIM,
IIOCKOJIBKY KOMMYHHKAIUsl OCYLIECTBIISIETCS HE TOJIBKO IPU MOMOIIM cloB. Tak, B
clly4ae YCTHOM KOMMYHHUKALIMK OOJBIIIYIO POJIb UTPAIOT KECThl, MUMUKA, HHTOHALIUS,
a B INHCBMEHHOM IEPEBOJE MOTYT MMETh 3HAY€HUE, HAIpHUMEp, WIUIFOCTPALVH,
Ta0IHIIBI, CIOCOOBI YWICHEHHS TEKCTa Ha TJIaBbl U naparpadsl 1 T.11.

[TockonbKy MBI TOBOPUM, MPEXKAE BCEro, O MUCBMEHHOM IEPEBOAE, TO B
OCHOBE €ro BCErja JEKUT OPUTHHAJBbHBIA TEKCT. Ba)KHO OTMETHUTH, YTO C TOYKHU
3peHus (PYHKIMOHATUCTCKOIO IMOAXOAd, KIIOUEBYIO pOJIb B IEPEBOAYECKOM

KOMMYHHKAlIUXU HUI'PArOT HC TCKCThI, 4 YHaCTHUKH KOMMYHHUKAIIWH. Texkct saBseTcs

JIMIIb CBUACTCIBCTBOM 00 HMHTCHIINU OTIIPABUTCIIA, KOTOPOC npcacTouT

' Ipid. P. 19.

12GHa3TyxapaKTCpHCTHKyHCpeBOHaeHIeB 1967 I. ykasbiBanlpxu/leBsiiiBcBOCHCTaTHE
«[lepeBoakakmpoLecCIpUHITUsIpeLIeHui» (HenaBHeenepensnanueLevy, J. Translation as a Decision Process / J. Levy
/l The Translation Studies Reader // Ed. by L. Venuti. — London/New York: Routledge, 2000. — P. 148-159). B sTom oH
NPEeIBOCXUTHI ujieH, nonyuusimue B 1990-e 1. pasButHe B (yHKIMOHanu3Me. JIeBbIi roBopmi O mepeBoje Kak o
KOMMYHHUKAaTHBHOM IIpoliecce, MMEIOIIEM TeJIeoJOorHdecKyro npupoxay. IlepeBon paccmarpuBalicss UM Kak Mpolecc
NPUHATHUS PELIeHNs, OCHOBAaHHBIN HA CEPUH MOCIIEA0BATEILHBIX CUTYAIMH, KaK B HIPe.
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UHTEPHPETUPOBATh MOJy4yaTeNl0, a 3HAYEHUE [IOHUMAETCAd KakK pe3ysbTar
B3aHMOICICTBHS YIACTHIKOB KOMMYHHKALIHH

OcHOBBIBasACh Ha TaKOM MOHUMAHUHM 3HAYCHUs, (PYHKIIMOHAIM3M TOBOPHUT O
TeKCTe Kak 0 «Ipemioxennn uadopmamum» (anofferofinformation)*?®, u3 xoroporo
MOJIy4yaTesb BHIOMPAET T€ aCIEKThI, KOTOphIE Hanboyiee 3HaUYMMBbl (PEJICBAHTHBI) JJIS
Hero (B 3TOM ele OJHO CXOJICTBO T€OPHUM PEJIEBAHTHOCTH M TEOpUHU ckoroca). B
TaKOM CJy4a€ OpPUTHMHAIBHBIA TEKCT SIBJISIETCS MEPBOHAYAIBHBIM «IIPEIJIOKEHUEM
uHopMaIuu», a TEepPeBOJ] — BTOPHUYHBIM «IIPEIIOKEHUEM HHPOPMAUI» O
IIEPBOHAYAIBHOM «IIPEIIOKCHHH HHpopMarmm» >. TakuM 06pasoM, MepeBOIHOIN
TEKCT (LIeJIEBOM TEKCT, TPAHCIAT) — OTO «IpeiokeHue uHpopmanuu,
c(OpMYIMPOBAHHOE TEPEBOJTUYMKOM B IIEJIEBOM KYJIbTYpE M Ha IIEJIEBOM S3BIKE O
npemiokeHn  uHopmainuu,  chOpMYIHMPOBAHHOM  KEM-TO  JPYI'MM B
TepBOHAYAIBHON KYIbType H Ha OPHTHHAIBHOM sI3bIKe» . B mporecce mepeBona
peJleBaHTHBIE AaCHEKThl OPUTHHAIBHOTO TEKCTa TMepeqaloTcsd MpU TMOMOIIM TeX
S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpPHIE TIOMOTYT TIEPEBOAYMKY JOCTUYb OIpeAeTICHHON
KOMMYHHUKATHBHOU 1iend. OTMETHM Takke, 9TO TEKCT B (PYHKIIMOHAIHU3ME SIBISIETCS
IIMPOKUM TOHATHEM, KOTOpPO€ BKJIIOYaeT B ce0s Kak BepOaidbHbIE, TaK W
HeBepOaIbHbIE HIEMEHTBI, CHTYAI[HOHHBIC KIIOYH M HMILTAIUTHYIO HHpOPMAIHIO .
Kak BHAHO, pOJIb OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B (DYHKIIMOHAIM3ME OYEHb CHIIBHO
OTIIMYAETCS OT TOM POJIH, KOTOPYIO OH UTPajl B JIMHTBUCTHUYECKUX TEOPHSIX MEPEBOIA.

B cBoem ompenenenuu npuponbl nepeBoaa Hopn Taxkke momayepkuBaeT €ro
MEKKYJIbTYPHOEe H3MepeHue. Besikoe KOMMYHMKAaTUBHOE B3aMMOCHCTBHE MEXIY
JOJbMHA, B TOM YHCII€ M TEPEBOJYECKOE, MPOUCXOAUT BHYTPHU ONPEIEICHHOU
CUTYallMM, KOTOpas UMEET BPEMEHHOE M MPOCTPAHCTBEHHOE n3MepeHue. OCHOBHOE
OTIIMYME TEPeBOJa OT HHBIX (POPM KOMMYHHUKAIIMM 3aKIIOYaeTCd B TOM, 4YTO

YU4aCTHUKHM KOMMYHUKAIMU IPUHAAJICKAT K Pa3HbIM KYJIbTYPHBIM H S3bIKOBBIM

2"Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 23.

18 Reifs, K. Grundlegung einer allgemeinen Ubersetzungstheorie. P. 72.

“Hopx ompenensier TEKCT Kak «IIPELIOKEHHE HHPOPMAIHH M3 KOTOPOIO MONydaTelh BHIOHPAET T€ SIEMEHTHI,
KOTOpBIE MHTepecHbI U BaxkHbI 1uis Hero» (Nord, Ch.Translating as a Purposeful Activity... P. 141).

%Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 32, 141.

! bid. P. 23.
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rpynnaM. VIMEHHO KynabTypa ompenenseT OCOOEHHOCTH  BepOalbHOTO H
HEBEpOATLHOTO TIOBEJICHHS JTFO/ICH, MX 3HAHUS U OKHIAHHS.

[ToCcKONBKY SI3BIK SIBISIETCS YaCTBIO KYJIBTYPHI, TO TIEPEBOJ PACCMaTPHUBACTCS
KaKk KyJbTypHBIH, a He JuHTBUCTHYeckud mnepeHoc (transfer). OcHoBbiBasich Ha
pabotax antponoiora Bapaa I'ynenad (1919-2013), @epmeep onpenensietr KyJIbTypy
KaK «COBOKYITHOCTh HOPM, KOHBEHIIMI ¥ MHEHUH, KOTOPbIC OMPEACIISIOT TOBEACHUC
YJCHOB OOIIecTBa, a TaKXKEe BCE pe3yJabTaThl JTOTO TMOBEJCHUS (Takhe Kak

132
. IlomobHoe omnpeneneHue

apXUTEKTypa, YHUBEPCUTETCKUE HWHCTUTYTHI W T.I.)»
KyJbTYPBI CTa0 0a30BbIM JJIs1 PYHKIIMOHAIUCTCKOTO noaxoAa. KyiabTypHble HOpMbI
Y KOHBEHIIMHU OMNPEIENSIIOT OCOOCHHOCTU MOBEACHUS YYACTHHKOB IEPEBOAYECKON
KOMMYHUKAIIMK, BOCHPUSITUE TMPUPOABI TEpPeBOJa, a TakKe  IMPUHIIUIIBI
OCYILECTBJICHUS IIEPEBOIA.

JItoboi1  TekcT SBISETCS YacThlO  KyJbTypbl. He3HaHue KyJIbTypHBIX
OCOOCHHOCTEM MOXKET TpUBECTH K HEIOPEKTUBHOW KOMMYHUKAIUMU. Tak,
HETIOHUMAaHUE >KAHPOBBIX KOHBEHIMM MOXET TMPUBECTH K HEMPABUIBHOMY
MOHMMAHUIO HCIOJB30BAaHHBIX  SI3BIKOBBIX CPEACTB UM, KaK CJIEACTBUE, K
HEMpPaBWIbHOMY IiepeBoly. Pa3zmuuusg B KyJIbTypaX, BOCHPUITHM MHUpa H
OCOOEHHOCTSIX TMOBEACHUS JEJIal0T HEBO3MOKHBIM IOJHOLIEHHOE OOLIEHUE aBTOpa
OpPUTMHAJIBHOTO TEKCTa W HOBOW ayAUTOpPUH. ITO O3HAYAE€T, YTO YYACTHUKH
KOMMYHUKAIIMU HYXIAIOTCS B IMOCPEAHUKE, KOTOPBIM JOJKEH UMETh HE TOJIBKO
JIMHTBHCTHYECKYI0, HO M MEKKYIBTYPHYI0 KOMIICTCHIHIO . TaKHM MOCPEeIHHKOM
ABJISIETCA MEPEBOAYMK, KOTOPBIM OCYILIECTBISIET CBSI3b MEXKIY MPEACTABUTEISIMU
pa3HbIX KyJbTyp. B mpakTHUecKoM IJIaHE 3TO 03HAYAET, YTO MEPEBOAUYUK HE TOJBKO
JIOJDKEH 3HaTh CTPYKTYPHBIE Pa3IMuusl MEXKIY JBYMs SI3bIKAMH, HO W Pa3IU4Ms
MEXIy KyJbTypamu. TOJBKO y4UTHIBASI KyJIbTYpHBIE (DAKTOPHI, IEPEBOTUUK MOXKET

. Y 134
CO3/1aTh MEPEBO/I, TPUEMIIEMBIN C TOUKH 3PEHUS LUEJIEBOM KYJIbTYPhI .

132]_[I/IT. no Snell-Hornby, M. The Turns of Translation Studies... P. 55.

3Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 16-17.
34Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot. Toward a Participatory Approach to Bible
Translation (PABT): a dissertation... doctor of theology / A. Chemorion. — Stellenbosch, 2008. P. 41.



70

TakoBo BOCHIPUSITHE 0a30BbIX XapaKTEPUCTHUK nepeBojia B
GYHKIIMOHATMCTCKOM Tonxone. Temeph HEOOXOAUMO CKazaThb O CHEIMUBUYECKHUX
MPUHINNAX JaHHOW TEOpHH, KOTOPBIC SIBISIOTCS CJEACTBUEM YKa3aHHBIX HaMHU

MPEICTABICHUI O IPUPOJIE TIEPEBOIA.

2.2.2. Konrenr ckoroca

JIMHrBUCTHUYECKHE  TEOPUM  ME€PEBOJIa, OCHOBAHHbIE HA  TOHITHHU
HKBUBAJICHTHOCTH, YTBEPKAAIIM, YTO OMpPENe oM (HaKTopoM Mpoliecca mepeBoa
ABJISIETCS ~OPUTMHAIBHBI TEKCT, €ro JIMHIBUCTUYECKUE XapAKTEPUCTUKU U
BO3JICHICTBHE HAa NEPBOHAYAIBHYIO ayAUTOpUI0. Teopus ckomoca yTBEpKIaeT, YTO
BECh IEPEBOAUYECKHUIl TMpOIECC OMNpeaensieTcs, MNpexJe Bcero, Tou (yHKIMEH,
KOTOPYIO BBIIIOJIHAET IEPEBOJHON TEKCT B HOBOM KOMMYHHMKAaTHBHOM cuTyauuu. B
HeonyomkoBaHHOM jokiane 1999 r. K. Hopa onpezensier nepeBoj Kak «CO31aHUE
(YHKIIMOHAJIBHOTO TEKCTa B A3BIKOBOM KyJbType I/ (IepeBOJHOM TEKCT), KOTOPBIN
HEOOXOAMM JUIsi OCOOBIX KOMMYHHKATHBHBIX €€ IMOCPEICTBOM H3BIICYEHUS
uH(popManuu, AAHHOW B NPEALIECTBYIOIIEM TEKCTE, CO3AAaHHOM B SI3BIKOBOM
KynbType O (OpUrMHANBHBIH TeKcT)»' > . M3 3TOro ONpejeleHns Mbl BHINM, UTO
NEpPeBO/l BOCIPUHUMAETCA Kak OCOOBIM BHUJA YEJIOBEYECKOW JI€ATENbHOCTH,
HalnpaBJICHHBIM Ha JOCTH)KEHHME KOMMYHUKATHUBHBIX ILened. B kadectse
TEXHMUYECKOTO TEepMHHA i1 OOO3HAYEHUs eI MEepeBoJa HCIOJIb3YeTCs CIOBO
ckoroc™*®. depmeep 1 Paiic copMyIMPOBATH TAK HA3HIBAEMOE KIIPABUIO CKOMOCA,
KOTOpPO€ CTaJl0 KIIOYEBBIM AJi1 BCEro (YyHKIUMOHAIUCTCKOTO IOAX0Ja: «BCAKOE
B3auMOAeCTBHE MeXKAY JIOAbBMH (B TOM 4YHCJE U MEePeBOa) OIpeaeasieTcs: ero
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nejbio (Skopos)» ™. Ilpu 3ToM HepeBOa MOXKET UMETh HECKOJIBKO IIeieH, KOTOPhIe

MOTYT OBITh PACIOJIOKEHBI B UEPAPXUUECKOM TIOPSIKE.

5[ ur. moChemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 41.

3¢ B nammoii paGoTe CIOBO ckonoc Mbl GyaeM OTHOCHTb K TOH (DYHKIMH, KOTOPYIO INEPEBOJ BHINONHSAET B CBOEH
KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallH, U KOTOpas yCTAHABIMBACTCS MEPEBOTYMKOM HA OCHOBAHHHM aHANM3a M MHTEPIPETALIMU
nepeBoayeckoro 3amanus. CiefyeT OTMETHTh, YTO B TPyAaxX HpelacTaBuTeeHl (yHKIHOHAIUCTCKOTO HAIPaBJICHHUS
HaOIroJaeTCs OnpenesieHHas TEPMUHOIOTHYECKas HEYCTONYHBOCT M B KQUECTBE CHHOHUMOB K CIIOBY «CKOIIOCY» MOT'YT
yIOTPEOIATHCS TEPMUHBI «1eJIb)» (aHIIL. aiMm, PUrpose), «uHTeHLus» (auri. intention), «byukumsa» (anra. function).
B3'Reif, K. Grundlegung einer allgemeinen Ubersetzungstheorie. P. 101.
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Urak, cxonmoc wiu (GYHKUIMS TEKCTa, C TOYKH 3peHUs (PyHKIMOHAIMU3MA,
SIBIISIETCS KIIIOYEBBIM (haKTOPOM TIEPEBOa, KOTOPBIM OMpPEENseT KaK OCyIIECTBICHHIE

138
. Cam

NEPEBOIYECKOrO MpoIiecca B IEJIOM, TaK U 0COOEHHOCTH MEPEBOJHOIO TEKCTA
KE CKOIOC TOr0 MJIM HHOTO TEKCTa OIpeleiseTcs OCOOCHHOCTSIMH TOU
KOMMYHUKATUBHOM CHUTYallHH, B KOTOPOM OH CyIIECTBYET. BCAKMM TEKCT co3naéres
BHYTPH OIIPEACIICHHOM CHUTYyallUM, KOTOpPas OIpPEAENsAeTCs COBOKYIIHOCTBIO
IparMaTHYeCKuX (aKTOpOB: BpEMs, MECTO, YYAaCTHUKH, MOTHBBI, CpEICTBa
KOMMYHHKaIi. Bo MHOTOM, UMEHHO 3TH (PaKTOpPHI OMPENEISIOTYMO W KAK MBI
coobmaeM. Cka3aHHOE BEPHO U B OTHOLIEHUM MUMCBMEHHOTO TEKCTa: B 3aBUCUMOCTHU
OT MparMaTU4YEeCKUX OCOOEHHOCTEW CHUTyallud, OJHA M Ta K€ MHPOpMalus MOMKET
ObITh TO-pa3HOMYy CTPYKTYpUpOBaHa M TI€pelaHa NpH IOMOIIA  PA3HBIX
JUHTBUCTUYECKUX cpeAcTB. [Ipu mepenadye cBoero cooOLIEHMs, aBTOP HCIOIb3YET
TaKHe SI3bIKOBBIE CPEJICTBA U TAKUM 00pa30M, KOTOPBIE MO3BOJISIT €r0 TEKCTY JOCTHYb
OIPEJEICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LIEJICH.

ITocKoNIBKY BCSKHI TEPEBOJ HAIPABIEH K ONPENEIICHHOW ayIUTOPUHU, TO
OIHUM W3 Ba)XHEHUIIMX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHOW CHUTYalluU SIBJISETCA
a/[pecar MepeBoja, ero MUPOBO33PEHHE, OKHIAHNS H KOMMYHHKATHBHBIE HYKIbI .
Kpome Toro, He0OX0IUMO YUUTHIBATH €lIE OJUH (PaKTOp, HE MEHEE Ba)KHBIN, UeM Te,
4yro OBbUIM Ha3BaHbl BbIIIE. OTO — TEPMEHEBTUYECKHE MPEINOCHUIKH, T.€.
COBOKYITHOCTb T€X HIEH W IPEACTABICHHUM, U3 KOTOPBIX HCXOAUT AaBTOP IpHU
co3gaHuu Tekcta. i Toro, 4ToObl KOMMYHHMKaLMs Oblja YCIELIHOM, aBTOp U €ro
ayJIUTOPHSI TOJKHBI UCIIOJIB30BATh OJIMHAKOBBIA JIMHIBUCTUYECKUN KOJ U UCXOOUTH
U3 O0IIMX KOHBEHLUU MPHU €ro UHTeprnpeTanuu. Takoe elnHOe UHTEPIPETauOHHOE
MPOCTPAHCTBO MO3BOJISIET ABTOPY BHIOMPATh ONTHUMAJIBHBIE CPEACTBA JJIS BHIPAXKEHUS
CBOMX HaMEpEeHUH, a ayJUTOPUU — HHTEPHPETUPOBATH BbIOpaHHBIE CPENCTBAa B

COOTBCTCTBHUU C HAMCPCHHUAMU aBTOPA. Ecnu 661 MMpCANOCBIIIKH, U3 KOTOPBIX HCXOOUT

aBTOp, HC COBIadaI C TICPMCHCBTHUYCCKHUMHU IIPCAINIOCBIIKAMH, Ha KOTOPBIX

38Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication: Some Methodological Considerations / Ch. Nord //
Revista Alicanuna de Estudios Ingleses. — 2001. — Vol. 14. P. 152.

139Cp. onpenenenuedepmeepa, KOTOPBIITOBOPHII, YTOIEPEBOIUTHO3HAYAET
«C03aBaThTCKCTBHOBOMKOHTEKCTECHOBOMIIEIBIOIIITHOBOWAY TUTOPUUBHOBBIX0OCTOsITEeNbCTBaX»  (Vermeer, H. What
does it mean to translate? / H. Vermeer // Indian Journal of Applied Linguistics. — 1987. — Vol. 13:2. P. 29)
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OCHOBBIBAET CBOE MPOUTEHHUE TEKCTa ayAUTOPHs, TO HAMEPEHHUSI aBTOpPA OCTABAINCH
Obl Hey3HaHHbIMU. Jlamee Mbl MOKaXXeM, HACKOJBKO Ba)XXHO Y4YHUTHIBATH
F€pPMEHEBTUYECKUE MTPEANOCHUIKY ayIUTOPHUH IPU ONPEIEICHUN CKOIIOCa IEPEBOa U
bopMyIMpPOBAHUH TIEPEBOIUECKOTrO 3aJIaHUs, a TAKXKE TO, KaK JAHHbIE MPEANOCHUIKU
BJIUSIIOT HA MPUHATUE NEPEBOTUECKUX PEIICHHM.

B mponecce nepeBogueCKOM KOMMYHHUKALMM CO3JA€TCS HOBBIM TEKCT —
nepeBos opuruHaia. [lepeBoquuk o0s3aH YYUTHIBATh OXKUJAHUS U BO3MOXKHOCTU
CBOEH ayJUTOpPUU U OCOOEHHOCTH TOM CUTYallUH, B KOTOPOW OYJET MCIOJIb30BaThCs
nepeBod. Kak ormeuaer K. Hopa, «mapexie NpuHITUS pENIEHUs O TOM, YTO CKa3aTh
(T.e., KaKk meperpynnupoBaTh HUHPOpPMAIUIO, TAaHHYIO B OpPUTHHAJE) U KaK CKa3aTh
(T.e. KaKue JMHIBUCTUYECKHE M HEJIMHIBUCTUYECKHUE CPEICTBA HCIOJIb30BATH IS
TOr0, 4YTOOBl TEKCT COOTBETCTBOBAN LIEJAM KJIMEHTAa), TEPEBOMUYMK JOJDKEH
MPOAHAIM3UPOBATh MPArMaTUKy MNPEANONIAracéMor LEIECBOMN CI/ITyaI_II/II/I>>140. Jlnme B
TaKOM CJIy4ae TEKCT CMOXET IOJHOLEHHO BBINOJHATh CBOIO (yHKIMI0. Ecnu Tekcr
JIOCTUIaeT MOCTABJICHHON LEenu U (YHKUMOHUPYET TaK, KaK 3TOr0 XOTEN aBTOpP, TO
TaKOW TEKCT MOXET ObITh Ha3BaH (PyHKIMOHAIbHBIM.

IIpu nepeBose NEPEBOIUMK MMEET JEJIO C OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM, KOTOPBIN
MOSIBWJICS] B ONPEJICNICHHBIX KYJIbTYPHBIX, HCTOPUUECKUX U COLIMAIBHBIX YCIOBUSX U
KOTOPBIN CO3JaBajICA JJId Ay IMTOPUHU, MIPUHAJICKABIIEH Ipyron KyiubType. To, umo
CKa3aHO B TEKCT€ U KAK CKa3aHO, ObLIO OMPEEICHO KOMMYHUKATUBHBIMH LIEISIMU
aBTOpa U TEM, KaK OH OLEHMBAJI Ty CUTYaIMIO, B KOTOPOil OyaeT (pyHKIMOHUPOBATH
ero Tekct. OgHako mepeBoj; OyneT HCIOJIB30BAaThCS B APYrod KOMMYHUKATUBHOU
CUTyalluM, KOTOpas OIpeaeNsieTcsl YK€ YCIOBHSIMHU 1eneBol KyiabTypbl. OHa
OTJIMYAETCS OT MCXOJHOM KYyJIbTYypbl 110 MHOTMM MapaMeTpaM, Mpexae BCEro — B
OTHOILIEHHM BPEMEHU, MPOCTPAHCTBA U 1EeJIeBOM ayautopuu. llockoiabky OH
BO3HHUKAaeT B JIpyrol KOMMYHUKATHBHOM CUTyalUH, OTJIMYHOW OT CHUTyaluu
OpUTHHANA, TO ero (GyHKIHs OYIeT OmpenensiThCsa MparMaTudecKuMu (GakTopamu U

ICPMCHCBTUUYCCKUMHU IIPCAINIOCBUIKAMH, XadpPaKTCPHbBIMM HMCHHO  AJIA HaHHOﬁ

““Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 152,
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KOMMYHHMKAaTUBHOW cuTyauuu. Ilpm 3TOoM (QyHKIMS TekcTa INepeBoja M TEKCTa
OPHMTHHAIBHOTO MOTYT COBIIAATh, & MOTYT H HE COBIANATH

CoOTBETCTBEHHO, MEPEeBOAUMK OyneT BBHIOMpPATh T€ CPEACTBA U CTPATETHUH,
KOTOpPBIE MO3BOJIAT €r0 TEKCTY MOTHOLEHHO (PYHKIIMOHUPOBATh B KOMMYHHUKATUBHON
cutyaiud. B 5ToM OH HHYeM HE OTIMYAeTCs OT JI000ro JApyroro TEKCTa.
EavHCTBEHHOE OTIMYME NEPEBOA OT APYIMX TEKCTOB COCTOUT B TOM, YTO OH TECHBIM
0o0pa3oM CBs3aH C JPYTMM TEKCTOM, KOTOPbII Ha3bIBaeTCs OpUruHaioM. Ilockonbky
OPUTHHAJBHBIA TEKCT OMPEENACTCS KaK MEPBUYHOE «IIPEATIOKEHUE UHPOPMAILTUNY,
TO B HOBOM KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTYyallUM IE€PEBOMYMK Bceraa OyneT BBIHYXIECH
BBIOMpaTh, KAaKOW W3 acleKTOB IEpBOHAYaIbHON HHGOpPMALMU €My HEOOXOJAUMO
nepenath. [Ipu 3TOM ero BeIOOp OyAET 3aBUCETh OT TOr0, YTO HaKOOJee 3HAUYMMO IS
€ro ayJIuTOpUM B JAHHOM KOMMYHHMKaTWBHOW curyamuu. C TOYKM 3peHus
(yHKUHMOHAIN3MA, HE CYIIECTBYET OJHOTO E€IUHCTBEHHOIO, HIEAIBHOTO METOJa
nepeBojia JaHHOTO TeKcTa. [Ipu BbIMOJHEHUH NepeBojia Beeraa OyIeT CylecTBOBaTh
HECKOJIbKO, OJMHAaKOBO BO3MOXHBIX, MyTed mepenadyn cooOmieHus. [naBHBIMI
KpUTepuil BbIOOpa — Ta (QYHKUUS (-UM), I BBINOJHEHUS KOTOPOW CO3/aeTcs
Teker' . B OHMX Ciydasx, HampuMmep, Oonee MOAXOMAIMM OyaeT OyKBAbHbIH
NepeBo/l, B JIPYTUX - JIy4dllle OCYLIECTBISTh «CMBICIOBOM» MepeBoA. B kaxaom
KOHKPETHOM CJIy4yae IE€pPEBOJAYMK CaM ONpENENseT, Kakas CTPaTerus MO3BOJISIET
HAWIy4IIuM 00pa3oM JOCTUYb MOCTaBICHHOM LIEeH.

CkazaHHOe O3Ha4yaeT, 4YTO (PYHKIMOHAIBHOCTh TEKCTa OINpEAeNsieTcs
BHETEKCTyaJIbHBIMH, IparmMaTHuyeckumu (akropamu. Hopa roBoput o6 3TOM Tak:
«DyHKIIMOHAJIBHOCTh HE SABJISETCSA BHYTPEHHUM CBOMCTBOM TEKCTAa. JTO CBOMCTBO,
KOTOpOE€ MPHUAAET TEKCTY MOJIydaTellb B MOMEHT Moiy4yeHus. IMEHHO moiy4aTenb
ONpENeNsieT «Kak» TeKCT OynerT (yHKUMOHMpPOBATh JMJIsi HEro B JaHHOM
cnenuduyeckoi curyauuu... Coznarenb TEKCTa UCHOJIB3YET OIpeeICHHbIE

BepOaIbHBIC W/WIM HEBEpOAIbHBIC «(PYHKIIMOHAIBHBIE MapKEphD», TEM CaMbIM

yKa3blBas Ha [0Jpa3yMeBacMyl0 KOMMYHHMKATHUBHYIO (yHkuuo(-uun)... Ecau

141
I[J'IH APCBHUX TCKCTOB, TAKUX, KaK BI/I6HI/I${, nocCJICAHEE 6yﬂeT CIIPABCAJIMBO MPAKTUYICCKHU BCCTAa.

2Nord, Ch. Manipulation and Loyalty in Functional Translation / Ch. Nord // Current Writing. — 2002. - VVol. 14:2. P.
32-44; Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 152.
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HOJTy4yaTeNb MPU3HAET U Y3HAET 3TU (PYHKIMOHAJIbHBIE MapKEPbl, OH MOXKET IPUHATH
TEKCT KaK CIyXallhui WMEHHO 3TOU ey, Takum o0pa3om, mepeBOgYECKas
NEeATEIbHOCTh BKJIIOYAET B ce0sf Heuro Oonbllee, YEeM MPOCTO «3aMEHY
TEKCTYaJbHOTO MaTepHalla OJHOTO S3bIKa DKBUBAJICHTHBIM MAaTEpPHAJIOM ApPYIrOro
s3bIKan . [IepeBOMUNK TOIDKEH PACCMATPHBATH [EPEBOIUECKHE IIPOOIEMbI B CBETE
KYJIbTYPHBIX U TEPMEHEBTUUECKUX OCOOCHHOCTEHN CBOEH ayJUTOPHUH.
OYHKIMOHANUCTCKMA TMOAXO0A K TMepeBoay TpeOyeT OT IepeBOaYHKa
TIIATETFHOTO  aHaiM3a IparMaTu4eckux (akTOpoB M T'ePMEHEBTUYECKUX
IIPEANOCHUIOK KaK IIEpBOHAYAIIBHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYallMH, TAK U BTOPUYHOM.
[lepBOoHAaYabHOM KOMMYHMKATHBHOM CHUTyallM€d MBI Ha3bIBAEM Ty, B KOTOPOWU
BO3HMK M (PYHKIMOHHPOBAJ OPUTHMHAIBHBIA TEKCT; BTOPHUYHAs KOMMYHHKATHUBHAs
CUTyalusi — 3TO Ta, B KOTOPOH BO3HUKAET U (PYHKUMOHUPYET NEPEBOAHON TEKCT.
Takoll aHanu3 MO3BOJIAET Ji€JaTh BBHIOOP HE WHTYUTUBHO M HE HAa OCHOBAaHUU
CIIy4ailHbIX KPUTEPHUEB, & CO3HATEJIBHO M HAa OCHOBAHUM CHUCTEMATHYECKOTO H
LEJIBHOI0 IOAXO0Ja K NEPEBOAY. IJTO MO3BOJSAET NEPEBOAUYMKY CO34aBaTh TEKCT,
MaKCUMaJlIbHO (DYHKIIMOHAJIbHBIA B JaHHOW KOHKpeTHOW curyanuu. I[logoOHbIit
CUCTEMATUYECKU MOAXOJ JIEJAeT NEPEBOJ Hay4YHbIM 3aHsATHEM. [Ipn aTOM nepeBon
OCTaeTCs MCKYCCTBOM, TIJ/I€ BCEr/la €CTh MECTO JUIsl TBOPUECTBA M WHTYUTHBHBIX

IIPO3PECHUM.

2.2.3. KommyHHKaTUBHBIE ()YHKIIUU TEKCTA KaK €UHUIA IEPEBOIA

[lepeBogHON TEKCT, Kak M JOOOH JpPyroil TEKCT, UMEET OIpecIICHHbIE
KOMMYHUKaTUBHBIE (DYHKIUHU, KoTOpble Hop mpeayiaraer paccMaTpuBaTh B KAYECTBE
OCHOBHBIX €IWHUIl NEpeBOoja. BHawane MBI pacCMOTPUM TO, KakK OIPEIACIACTCS
eIMHMIIA TIEPEBO/Ia, a 3aTEM M0 IpoOHEe MOTOBOPUM O (PYHKITUSX TEKCTA.

KonmenT «mnepeBoaueckoit eAMHUIIBD ObLT BBEJICH B HAyYHBIH 000poT B 1958
r. KaHaJckuMu ydeHbiMH Bune u JlapOGenbHe, KOTOpHIC ONPEACISUIA CAUHUILY

IIepeBOJa KakK «HAUMEHBIIMNA CErMEHT BBICKAa3bIBaHMA, B KOTOPOM 3HAKH HACTOJIBKO

3Nord, Ch. Manipulation and Loyalty in Functional Translation. P. 2-3.
“catford, J. A Linguistic Theory of Translation / J. Catfrod. - Oxford: Oxford University Press, 1965. P. 20.
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COC/IMHEHBI, YTO OHH HE MOTYT OBITh MEPEBEICHbI OTACIBHO APYT OT Apyra» . Hopx
OTpeeIsIeT SNUHUIY TIEPEBO/Ia KaK «ECIMHCTBO BEpOAThHBIX W/WIM HEBEpOAThHBIX
3HAKOB, KOTOPOE HE MOXKET OBITh pa3lielicHO Ha MEHBIIHME JJIEMEHTHI B IPOIECCE
nepeoga»’*°. Ho 4TO MpHHHMATh B KadecTBE TAKOH MEPEBOIIECKON eamHuMIp? B
JUHTBUCTUYECKUX TIOAXOJAaX B KAueCTBE CAWHUIIBI TIEPEBOJIa  YKA3BIBAIKCH
MOp(heMBbI, OTAETBHBIC CJI0BA, CIIOBOCOUYCTAHMSI, TPEITIOKEHUS U TaXKe TIeITbIe TEKCTHI.
B HEKOTOpBIX MparMaTHYeCKuX MOIX0aX K MEPEBOY axe ACNAIoCh YTBEPKICHHE,
YTO EIWHUIICH TIepeBOAa SIBISIETCS «KYJIbTypa». | €pMEHEBTHUECKHE TIOIXOIbI
YTBEPKAAIOT, YTO SAUHUIICH IepeBOIa ABIACTCS TOT IPPEKT, KOTOPHIH OKa3bIBACT HA
YUTATENS TEKCT. [ICMXOMMATBUCTHYECKUE TIOIXO0/bI K TIEPEBOTY TOBOPSIT O TOM, YTO
CAVHMIIA  TIEPeBOJA  OMPEACISICTCS  WHTYUTHBHO  KaXKIBIM  KOHKPETHBIM
MIEPEBOTUYUKOM.

Hopn ormedaeT, 9Tro BCe YHNOMSHYTBIE BBIIIE TOAXOABI PAacCMaTPHBAIOT
MEPEBOIUECKYI0 €IUHUILY (HE3aBUCMMO OT €€ pa3Mepa) KaK «TOPU30HTAIBHBIN
CErMEHT B IOCIEIOBATEIBHOCTH JIMHIBHCTHYECKHX dIeMeHToB . B KadectBe
bTEPHATHBBI TAKOMY TTIOHMMAaHHUIO, OHA BBOJAUT MOHATHE «BEPTUKATBHON €THHUIIBI
nepeBosa (XoTd B (PYHKIIMOHAIUCTCKOM TMOJXOJE MOTYT HCIOJb30BAaThCS U
«TOPU3OHTANIGHBICY» €IWHUIIBI). B TakoM ciydae «TEKCT paccMaTpUBAeTCs Kak
ceepxenununa  (hyper-unit),  comepkamiass ~ QyHKIIMOHAJbHBIC  €IUHMIIBI,
HETMOJYMHEHHBIE JPYT APYTY; KaXaas U3 TaKuX €AUHHI] MPOSBISIETCS B Pa3IMYHBIX
JUHTBUCTUYECCKUX Y HEJTMHTBUCTHYECCKUX DJIEMEHTAX, KOTOPHIE MOTYT MOSBJISATHCS HA
JI06OM YpOBHE B JIIO6OM MecTe TekcTa..» . TakuM 06pa3oM, B TEOPHH CKONOCA B
KaueCTBE BEPTUKAIBLHON €IWHUIIBI MEepPEeBOJa pacCMaTpPUBACTCS (QYHKIIHS, KOTOpas
CBSI3BIBACT PA3IMYHBIC AJIEMEHTHI Ha Pa3HBIX YPOBHAX TeKcTa (OT MOPHEMHOTO 0
JTMCKYPCHOTO).

KoHmenT BepTHKaIbHOW EIUHUIIBI TIEPEBOJA OCHOBBIBACTCS Ha 0a30BBIX

MMPCAIIOJIOKCHHUAX (I)YHKHI/IOHEU'H/ICTCKOFO nmoaxoada, B KOTOPOM KOMMYHHKaIOUA

YS11ur. moNord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 68.

198 1bid. P. 141.
7 1bid. P. 69.
148 1bid.
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ompezensiercs Kak  geficteue . Jlns  TOro, 9TOGBl UMTATENh MPABUIBHO
UHTEPIIPETUPOBA TEKCT, aBTOpP CHa0XaeT TeKCT (PyHKIMOHAIBHBIMH MapKepamH,
pacmosarasi UX Ha pa3jMYHbIX YpPOBHAX. Tak, TeKCTyalbHbIE MapKepbl OTHOCSTCS K
o011eil KOHCTPYKIUU TEKCTa, CTPYKTYPHBIE MAPKEPBI OTHOCSTCS K PACIIOJIOKEHUIO U
dopme ab3a1eB, CHHTAKCUYECKHE MapKEPbl OTHOCITCS K CTPYKTYpe MPEIJIOKEHUN U
rpaMMaTH4YECKUM KOHCTPYKLUSAM, JEKCHUYECKHE MapKepbl OTHOCATCS K CJIOBaM H
¢dpazam, Mmopdonoruueckue Mapkepsl — K GopMe ClI0B, (POHOIOTUUECKUE MAPKEPHI —
K 3BYKOBBIM MOJENSM, WHTOHAaMu U T.0. Takum oOpa3oMm, (QyHKIHMOHAJIbHAs
€IMHHLIA — 3TO CyMMa OJJIEMEHTOB TEKCTa, KOTOpPbIE CIyKaT OJHOU
KOMMYHHUKATHBHOU (yHKIMH. ECTTM MBI COETMHUM BCE 3TH DJIEMEHTHI, TO OHH OYIyT
0o0pa3oBbIBaTh MOCIEI0BATEIbHYIO LIEMNOYKY, KOTOpas OyJIeT NpenCTaBiATh COOOMU
BEPTUKAJIBbHYIO €IMHUILY.

KomMMmyHukaTuBHBIE  (YHKIIUHM, SBISIONIMECS €IUHUIIAMH TEepeBoja -
YHHUBEpCaJbHbI, @ CPEACTBA, KOTOPBIE HCHOJB3YIOTCA I UX pealu3alvu, MOTyT
ObITh OOYCIIOBJIICHBI TPEOOBAHUSIMH KYJIbTYphl. B KOHKPETHOM TMEpEeBOAUECKOM
nporiecce  NpodecCHOHANbHBIA  TMEPeBOMYMK  JOHKEH  MPOAHATU3WPOBATH
KOMMYHHUKATHUBHbBIEC €UHUIIBI OPUTMHAIIBHOTO TEKCTa M OMPEJENIUTh, MOTYT JIMN OHU
OBITh pean30BaHbl B IEPEBOHOM TeKcTe. MIHOTIa onpeneneHHbie (hyHKIIMOHATBHBIE
AJIEMEHTHl MOTYT OBITh MPUCYIIU JIUIIb KyJIbTYpE OpWUIHMHAlla U OTCYTCTBOBAaTh B
KyJIbType nepeBoja. B HEKOTOphIX cCilydasXx OHHM MOTYT MpPHUCYTCTBOBaTb U B
KyJbType TepeBO/ia, HO UCIIOJIb30BAaThCA B HEW B APYTUX LESIX - B TAKOM CIydae uX
HEOOXOJUMO aJanTHUpOBaTh [UIsl TOro, YTOOBI COOTBETCTBOBATH TPEOOBAaHUSAM
NPUHUMAOIIEH KyIbTyphel. B Apyrux ciaydasx, 0cOOEHHOCTH KOMMYHHKATHBHOU
cuTyaluuu OyayT TpeOoBaThb TOro, 4yToObl (PYHKUMOHAIbHBIE €JUHULBI OpPUTHMHAJA
ObUIM COXpaHeHbl HEM3MEHHBIMU B IepeBojie. B mocnenHeM ciydae nepeBOIYUK
JIOJKEH YYUTHIBATh BO3MOXKHOCTH CEPhE3HBIX KOMMYHHUKATUBHBIX MPOOJIEM, KOTOPBIC
MOTYT BO3HUKHYTh M3-3a TOTO, YTO aHAJOTMYHbIE MO0 OpME MapKepbl yKa3bIBAIOT Ha

pasHble QYHKIHH .

149 1bid. P. 69-70.
150 1hid. P. 70.
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I[To wmuenuto Hopa, aHanu3 QyHKIHMOHAIBHBIX €AUHUIL HUMEET P
MPEUMYIIECTB MEPE] aHATU30M CTPYKTYPHBIX CIMHHI Bo-niepBbIX, Takoi Moaxon
MO3BOJISIET HAM pPacCMaTpyBaTh TEKCT KaK EIUHYI0 CJIO0XKHYIO KOHCTPYKIIMIO, B
KOTOpOM BCE€ €€ YacTh B3aUMMOCBSI3aHbl W HaNpaBJICHbl HA JOCTHXKCHUE
ONPEAECICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX L€Jeld. B TakoM ciiydae m mepeBOAUTHCA TEKCT
JOJDKEH KaK eIuHOe IIeJloe, B KOTOPOM Bc€ (YHKIIMOHAIBHBIC €IMHUIIBI
PACTOJIOKEHBI TaK, YTOOBI CITYyKUTh JOCTHKEHUIO ONpEAETIECHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX 1iesiei. KpoMe Toro, nmepeBoJunk UMeeT BO3MOXKHOCTh paboTaTh
C MEHBIIIUM KOJIMYECTBOM €JMHUII, YTO Topas3ao yao0Hee B mpakTHKe nepeBojaa. Bo-
BTOPBIX, €CJIM TIEPEBOJYUK BCTPEUACTCS B TEKCTE C NOJU(PYHKIIMOHAIBHBIM
AJIEMEHTOM, TO TaKOW TOAXOJ TO3BOJIIET COOTHECTH €ro (QPyHKUMH C OOIIeH
GbyHKIIMEH TEeKCTa W HaXOJUTh pPa3HbIe IMEPEeBOJUYECKUE TEXHUKH IS Pa3IdYHBIX
GyHKIUN, NOpUHAIIEKAIUX OJHOMY DJIEMEHTY. B-TpeTbuX, «rOpU30HTATLHBIN
MOAXOJ K ONPEACIICHUIO €IWHUIIBI IepeBOJia IO3BOJIAECT PEIIUTh IMPOoOJIeMy Tak
Ha3bIBa€MOM «HenepeBoAUMOCTH». C TOUYKU 3peHus (HYHKIIMOHAIMCTCKOTO MOAX0Aa
COBEPILICHHO HEBAXXHO, KAKMM KOJIMYECTBOM JJIEMEHTOB BBIpAKEHA Ta WM HHAs
KOMMYHHUKaTHBHas (PyHKIsg. B ToM ciydae, eciam HeKas puUTOpHUYECKas CTPYKTypa
OKa3bIBAETCA HEIMEpPEeBOJIUMOM, OHa MOXET ObITh TepefaHa JAPYTMM CPECTBOM,
KOTOpOE€ MMEeT Ty K€ camMyr (DYHKIHMIO W CIY)KUT TOH ke camou 1menu. Jlaxke
ONYIICHUE HEMEPEBOJAUMOIrO 3JIEMEHTAa CTAHOBHUTCA ONPAaBIAHHBIM B TOM CJy4ae,

€CJIM TapaHTUPYETCs JOCTUKEHUE TOU K€ caMOil (PYHKIIMU UHBIMH CPEJICTBAMH.

2.2.4. KommyHHKaTUBHbIE (YHKLIUU TEKCTA B EPEBOJIE

[lepen HayamoM mepeBoja TEPEBOJUYMKY CIEAyeT IPOBECTH  aHAIM3
KOMMYHHMKATUBHBIX (DYHKIUH OPUTHHAIBHOIO TEKCTA, KOTOPbHIE SBIAIOTCS, C TOUKU
3pEHUS] TEOPUHU CKOITOCA, OCHOBHBIMH €AMHHIIAMU TiepeBoaa. DyHKIMS TIepeBOAHOTO
TekcTa OyleT OnpenessaTh TO, KaKhe KOMMYHUKATUBHbIE (DYHKIIMM OpUTHHAA OyIyT

152
COXpaHEHbl B TIepeBOJie, a Kakhe ajanthpoBansl . Hopa npennaraer

! |bid. P. 72-73.
152Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 42.
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YETHIPEXYACTHYI0 MOJENb TEKCTyaJIbHbIX (PYHKIMM, OCHOBaHHYIO Ha YIPOILIEHHOU
. 153

komOuHanuu mojener Kapna Bronepa u Pomana SlkoOcona ™ : pedepeHunanbHas

byHKIMsA, SKcmpeccuBHAs — (QYHKIUS, aneusiTUBHAas — QyHKuus, (artuyeckas

dyrkrms .

2.2.4.1. Pegpepenyuanvrnasn ¢pynxyus

Pedepennmansuas GyHKIUS IpeICTaBIsIET COO0H MCIOIh30BaHIE BEpOATBHBIX
¥ HeBepOaNbHBIX 3HAKOB U YKA3aHHMS HA OOBEKTH U (pEeHOMEHBI Mupa . BHyTpH
pedepeHnnanTsHON byHKITIH MO>KHO BBIJICTTUTH WH(POPMATHBHYIO,

% Bemm

1
METaJTMHTBUCTUYECCKYIO, TUPEKTUBHYIO W JTUAAKTUYECKYI0 TOA(DYHKITUU
YUTATEIM OPUTHHAIBLHOTO W TEPEBOAHOTO TEKCTOB OO0Jaal0T HEOJIMHAKOBBIM
3HaHHEeM 00 o0beKkTax pedepeHun (Kak 3TO YacTo ObIBa€T C KyJIbTYPHO-
0OyCJIOBJICHHBIMU pEaJUsIMU), TO MOTYT BO3HHUKHYTH MPOOJEMBI C y3HABAaHUEM WU
. 157
MOHUMaHUEM pepepeHIMATbHON QYHKIIMKA .

. 1
B MEXKyIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH IEPEBOTIHK MOXKET

1) cnenate
pedepeHInaTbHYO WHTEHIUIO OTTIPABHUTEIIS OPUTHHAIBHOTO TEKCTA
MeTapedepeHimaapHol  GyHKIME B MmepeBoje (IMOCPEACTBOM IPEAOCTaBICHUS
JOTIOJTHUTENHPHOW MH(POPMAIIUK B META-TEKCTE: CHOCKAaX, IJI0CCApUH, TTOCIICCIOBUN);
2) cnenath pedepeHIIUAIbHYI0 HHTCHIIUIO OTIPABUTENS IOHATHOM, IMPEI0CTaBUB

JOTIOTHUTENBHYI0 HMH(POpPMALMI0 B CaMOM TeEKCTe;, 3) clenaTh HMMILUIAIUTHYIO

MH(OPMAIUIO OPUTMHATIBHOTO TEKCTA HKCITTULUTHOM.

2.2.4.2. DxenpeccusHnas gyHkyust
TekcT wuMeeT OKCHEepPCCHHBYHO (YHKIHMIO B TOM Clydae, KOrja aBTOp
UCIIOJIb3yeT BepOalibHble U HeBepOadbHbIE KOMMYHUKATUBHBIC 3HAKH  JUIS

MMPOABJIICHUSA YYBCTB UYCJIOBCKA HWJIWM Cro OTHOIICHHUA K 00BEKTaM H SBJICHUIM

33Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication. P. 154.
154 B
Ibid.
155 bid. P. 159.
%% bid. P. 155.
7 1bid. P. 141.
18 bid. P. 160.
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159
. OKcnpeccuBHasi PYHKIUS YKa3bIBAET

OKPY>KaIOILEro (Uu BBIMBILIUIEHHOTO) MUPA
Ha OTHOLICHHE OTIPABUTENS K OOBEKTYy KOMMYHMKAIIMM W BKJIIOYAET BBIPAKCHHE
YyBCTB, OIICHOK, HUPOHUH, TUCTAHIMM WIK mpubmmkenus. HemocpencTBeHHas
DKCIIPECCUBHOCTh  IPOSIBISETCA B OLCHOYHOM WIM  OMOTHBHOM  JIEKCHKE
(CyHIECTBUTENBHBIX, MNpPUJIAraTeNIbHbIX, TIJIArojiax, HapeuHsxX), a ONOCpPEJOBaHHAas
HKCIIPECCUBHOCTh OCHOBBIBA€TCSI Ha OOIIEH JUId OTHpPaBUTENS M IOJydaTels
OLICHOYHOM CHCTEME.

OkcnpeccuBHas (PYHKIMS OCHOBaHAa Ha JEHCTBYIOIIEH BHYTPH JaHHON
KYJIBTYpbl CUCTEME LIEHHOCTEH, OOLIEH AJi1 aBTOpa U €ro yuTareneil. Y4acTHUKU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMM TpPUHAAJIEKAT K pPa3sHbIM KyJbTypam, a IMOTOMY
LIEHHOCTHAsl CUCTEMa aBTOpa OPUTHMHAIBHOTO TEKCTAa MOXET OTJIMYaThCs OT TOM,
KOTOpasi CYIIECTBYET B KyJIbType duTaTencii mepesoma’ . IIpeiCTABUTETH PasHBIX
KyJbTYp MOTYT MO-Pa3HOMY BOCIIPUHUMATH OJJHU U T€ K€ SBJICHUA. JTO O3HAYAET,
YTO AK€ HKCIUIMIMTHAs OLEHKAa aBTOPOM OpHUTMHAja KAaKOTro-IHOO0 SIBICHUSI MOXKET
OBITh HEMIOHATHOM YnTaTeNto nepeBoaa. Eciu jke olleHKa BbIpaykeHa UMILTUIUTHO, TO
ee OOHapy>K€HHWE W MHTEPHpETalns CTAHOBUTCA elle Oojiee mpobiemMaTH4YHbIMU. B
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMM Y IIEPEBOJYMKA €CTh TPU BO3MOXHBIX IIyTH
nepefayum  dKCOpeccuBHOW — gyHkumu: 1) caenath ee  pedepeHIuaIbHOM,
npouH(OPMUPOBAB YWTATENEd O TOM, YTO B OPUTMHAIBHOM TEKCTE€ JaHHOE
BBICKA3bIBAHUE UMEJO SKCIPECCUBHYIO (DYHKLHUIO (3TO MOKHO C/ENaTh MOCPEACTBOM
METaTEeKCTa, HampuMep, NPH MOIIM CCHUIKH, IMOCJIECIOBUA K TEKCTy U T.IL.); 2)
OKCIUIMLIIMPOBATh ~ MMIUIMLUTHBIE  OLEHKW;  3)  aJanTUpoBaThb  MapKephl

.« 161
9KCITPECCUBHOCTH K MOJACIIAM LCJIICBOU KYJIBTYPhI .

2.2.4.3. Anennamuenas ¢hynxkyus
[Ipn aneJuIsITUBHON byHKUIMN BepOabHbIC " HeBepOaJIbHbIE

KOMMYHHKATUBHBIC 3HAKW UCIIOJIB3YIOTCA OJIA TOTO, YTOOBI IMOJIYIUTDb OHpGI[CJ'IGHHBIﬁ

Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 138.
10 Ipid. P. 42.
'%INord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 156.
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OTBET WM pPEAKUHIO CO CTOPOHBI DELHIHEHTa >.  AMCIUSTHBHAS (DYHKIIHS
OCHOBBIBAeTCS Ha OOIIEM JJIsl OTIPABUTENS U TMOJIydaTessl ONbITe, 3HAHUU O MHpE,
KyJITYPHBIX TPEIIOCHUIKAX, EHHOCTAX . HemoCpenCTBeHHBIMU HHIHKATOPAMHE
aneJUIATUBHOW  (YHKIMHM  SIBIAIOTCS HMMIEPATUBBI, PUTOPUYECKUE BOIPOCHI,
MIPEBOCXOJHAs CTENEHb NPUJIAraTelIbHbIX, IPUJIaraTeIbHbIe WA CYLIECTBUTEIbHBIE,
KOTOPBIC BHIPAXKAIOT MO3UTHUBHBIC IIEHHOCTH U AP . MOXKHO BBLICIHTH CICIYIOLIHC
NoAQYHKIMU aneUIATUBHOW (PYHKIUU: yOeXIeHue, WLTIoCTpallvs, UMIIepaTUBHAs,
TeIarOrMuecKast, PeKIaMHast U T.I .

B MeXKynpTypHOUI KOMMYHHKALMM OIBIT M 3HAHUS aBTOpa OpUTHHANA U
YUTaTENsl TNEPEBOJA CWJIBHO OTIMYAIOTCA. OTO O3HAYAET, YTO aleUISITUBHOE
BBICKA3bIBAHUE OPUTMHAIBHOTO TEKCTAa MOXKET OBITh HEMOHATHBIM YHTATEIIO
nepeBoja, Ju00 OyAer MmoHATO UM MHadye. OCOOEHHO OYEBUIHBIM 3TO CTAHOBUTCS
npu mepesoze Metadop, MEK-TEKCTYaTbHBIX aTO3Mit 1 T.I°. [IpH mepeBo/e MOTyT
GBITH MCIIOJIB30BAHbI CIIEAYIONIHE PElICHHs ¢ 1) C/IeNaTh e/ THBHYIO (YHKIIHIO
OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa METaaleJUIATUBHOW (TIOCPEACTBOM  TMOSICHEHUH WU
KOMMEHTApUEB B METATEKCTE); 2) clenaTh NpSIMYI0 aneuIaTUBHas (YHKIHUIO
OpPUTMHAJIBHOTO TEKCTa HENpPSIMOW aneuIATUBHON (yHKIHUEH B LEIEBOM TeKcTe (B
TaKOM Cllyya€ BHHMMaHHWE ayJUTOPUMU MPHUBJIEKACTCS K aHAJIOTHSAM MEXAY TOU
CUTYyalleH, B KOTOPOM CYILECTBYET YUTATEIb MEPEBOAA U TOW, KOTOpas ONKCAHA B
TEKCTE); 3) COXpaHUTh AlEJUIITUBHYI0 MHTEHIUIO aBTOpP IOCPEICTBOM aJaNTalluu

BBICKA3bIBAHUS K HOPMaM IIE€JIE€BOU KYJIbTYPHI.

2.2.4.4. ®amuueckasn hynxkyus
®daTtuueckass (QyHKIMS TPEACTaBIsICT COOOM HCMOJb30BAaHUE BEpPOATBHBIX U

HeBep6aJ'II>HI>IX 3HAKOB JI1 YCTAHOBJICHHUA, ITOAACPIKAHUA HWJIIM OKOHYAHHA KOHTAKTa

1%2Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 137.

1%3Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 160.
'%Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 43.

1% |bid. P. 137.

1% Ibid. P. 43.

'%’Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 160.
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MCXKAY OTIPABHUTCIIEM H HOJIy‘IaTeJICMlss. J_—[aHHBIe q)YHKHI/IIO BBIITOJIHATOT CJIOBA
MNPUBCTCTBUA W INPOHIIaHHA, KOHBCHIIMOHAJIbHBIC CITOCOOBI Hadajla W OKOHYaHMS
II1UCEM, (1)OpMI)I BSXKJIMBOCTH HM T.1. OdYeHb YacTo CI)EITI/I‘-ICCKI/IG BBICKA3bIBAHUA
IIOMOTar0T OIIPCACIUTb THIL BBaI/IMOOTHOHIGHI/Iﬁ, KOTOPBIC CYHICCTBYIOT MCIKIAY

169
OTIpPaBUTENEM HMHPOPMALUU M TOJydaTesIeM .

Hopn Belmensier cuemyromme
noadyHkuun (atuyecko (PpyHKIMU: NMPUBETCTBUE, (POPMBI BEKIMBOCTU, CBETCKas
Gece/a, CIUICTHH 1 Ap™ .

darnueckas QyHKIMS OCHOBaHA HA KOHBEHIIMOHAJIHHOCTHU JIMHTBUCTHYECKHUX U
HEJIMHIBUCTUYECKUX CPEICTB, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS B OIPEIEICHHOW CUTYyalluH
(mpuBETCTBUS, KpaTKUe Juaiord W T.a1.). Yem Oojee KOHBEHIMOHAJIbHA
JUHTBUCTUYECKas (hopMa, TEM MEHbIIIEE BHUMaHUE Mbl Ha Hee oOpamtaem. Ecnu s
OCYyIIECTBICHUS (aTtnyeckol (YyHKIUU HCIOJIB3YIOTCS HEKOHBEHIIMOHATIbHbBIE
(GopMBI, TO 3TO MOXET CBHJETEIbCTBOBATH O TOM, YTO Yy aBTopa Obula ocoOas
IpPUYMHA COOOIINTH JTaHHYIO0 MH(OPMALMIO UMEHHO TAKUM HEOOBIYHBIM CIIOCOOOM.
[Tpu 3TOM nMoMyyaTenb HHGOPMALIMK MOKET UCTOJIKOBATh JAHHOE BBICKA3bIBAHUE KaK
pedepeHIManbHOE, JKCIPECCHUBHOE W Jaxe Kak anematuBHoe. [lockonbky
¢datuueckast (yHKUIUS pabOTAaeT HAa OCHOBAHMU OOIIMX JUIS JAHHOM KyJIbTYpbl
MPEANOCHUIOK, TO HEKOHBEHIIMOHAJILHOE MOBEJAEHUE B KOHKPETHOM CUTYallUd MOKET
OBITh KOMIIEHCUPOBAHO ONpPEEIEHHBIMU UHAUKATOPaMH, KOTOpble OyAyT yKa3bIBaTh
Ha (paTUUECKYIO0 UHTEHIIMIO OJJHOTO U3 YYaCTHUKOB KOMMYHHKAITUH.

B MeXKynbTYypHOM KOMMYHHUKALIMM JJis TepefJayd JaHHOW (QYHKIUU
TePEeBOYMK MOXKET BbIODATh OAMH M3 CICAYIOIIMX BapHaHTOB' : 1) H3MEHHTH
¢datnyeckyro (yHKIHMIO Ha MeTapaTH4EeCKyro (IMOCPEACTBOM HH(MOPMHUPOBAHUS O
dbaTuueckux Mapkepax, MPUCYTCTBYIOIIMX B OPUTMHAIBHOM TEKCTE); 2) 3aMEHUTH
BbICKa3bIBaHUE, HMerollee (paTuyeckyro (yHKLUHIO B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE, Ha

BBICKa3bIBaHUE, BHITIOJIHIONIEE PaTHUECKYIO (YHKIIUIO B IEPEBOJHOM TEKCTE.

'%8Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 140; Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural
Communication... P. 158.

'Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 44.

Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 158.

“1bid. P. 160-161.
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TexkcThl penko ABISAOTCS MOHODYHKIIMOHANBbHBIMU. Kak mpaBuiio, cyniecTByer
onpeseieHHas nepapxus QyHKIIUNA, KOTOPbIE MOTYT OBITh OIMPEACIICHBI TOCPEICTBOM

172
aHalln3a BepOaTbHBIX U HEBEPOAIbHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX MAapKEPOB™ .

2.2.5. Tunsl nepeBoIOB

Hu oaun mepeBox HE MOXKET MeEpelaTh BCE aCMEKThl OPUTMHAIBHOIO TEKCTA.
[lo aTO¥ mpuUyYMHE NEPEBOMYMK BCErJa BBIHYXIEH BbIOMpATh, 4TO M Kak OH Oyjaer
nepenaBaTh B MepeBOAHOM TekcTe. KimtoueBbIM (hakTOpoM MpH MPUHATUU pPEIICHUN
SBJIIETCSI KOMMYHHUKaTHBHas (yHKUUS (CKOIMOC) MEPEeBOJia, KOTOpast U OINpeAeIisieT
TO, KaK M KakKhue€ KOMMYHHMKATUBHbIE (YHKIUHM OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa OyayT
IIepeaHbl B IIEPEBO/IE.

Kax mpaBuio, TeopeTuku mepeBojia TOBOPSAT O JIBYX 0a30BBIX OpPUEHTAIUSX,
KOTOPbIE MOXET BBIOpAaTh MEPEBOAUMK MPU CO3/IaHUU TiepeBoa. IlepBblii MyTh — 3TO
«PETPOCHEKTUBHAS» CTpaTErus, OPUEHTUPOBAHHAsI HA OpUTHMHAN. B maHHOM ciydae
NEPEBOIUMK OYJIET CTPEMUTHCS COXPAHUTH OJIM30CTh K OPUTHHAIIBHOMY TEKCTY, HpH
3TOM (QYHKIMU TeKkcTa OyayT HEu30eXHO MEHSAThCA NpH IepeBoje (Source-
textorientedstrategy). Bropoii myTh — 3TO BBIOOp «IPOCHEKTHBHONY» CTpaTETUH,
OpHCHTHPOBAHHOW Ha IieyieBoM TekcT (target-textorientedstrategy). B atom ciyuae
nepeBoJUUK OyleT aJanTupoBaTh IEPEBOJHOM TEKCT K YCIOBUSAM LIEJIEBOU
KynbTYpsI' °. TlepeBos, Gy/Lyds TeKCTOM, CO3AaHHBIM HA HHOM SI3bIKE W B KOHTEKCTE
WHON KyJIbTYpbl, HE MOXET OJHOBPEMEHHO OBbITh BEpPHbIM OyKBE OpUTHMHAJIa W
coxpaHsaTh aBTopckue uHTeHIMU. Coxpanss QopmanabHble YepThl OpUTHHAJA,
nepeBo] Heuz0exHO Oyner U3MeHATh (QYHKIMM TeKcTa. Tak, HEKOTOpbIe
BBICKA3bIBaHUS, MMEBIIME AaNEUIATUBHYIO (YHKUUIO [JJs [EpPBOHAYAIBHBIX
yuTaTeNel nocnanui anocrona [laBna, HeU30€KHO MMOMEHSIOT CBOIO (DYHKIIMIO, CTaB
pedepeHMaIbHBIMUM B HOBOM KOMMYHUKATHUBHON cutyanuu. JKenmas COXpaHUTbH
WHTEHIIMW aBTOpa Y MEepBOHAYAIBHBIC (PYHKIIUU OPUTUHAILHOTO TEKCTa, TIEPEBOTUNK

OyZeT BBIHYXKEH U3MEHSTh (JOpPMaIbHBIC XapaKTEPUCTUKHA OPUTHHATIA.

YNord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 45; Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural
Communication... P. 163.
Nord, Ch. Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 161.
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Hcxons w3 atoro, Hopn BbLIENsSeT J1Ba OCHOBHBIX THIA IEPEBOIUYCCKOM
crpaterud. IlepBasi cTparerusi OpUCHTHPOBAaHA Ha TOJYYCHHE TOKYMEHTA, KOTOPBIN
OyaeT CBUICTEILCTBOM O NTEPBOHAYATHPHOM KOMMYHHUKATHUBHOM COOBITHH, B KOTOPOM
TICPBOHAYAJIBHBIN OTIIPABUTENb JIeIacT MPEUIOKeHNE HHPOPMALIUU TIEPBOHAYATLHOM
ayIUTOPHH MOCPEICTBOM OPHTHHATBHOTO TeKcTa' ', Bropas crparerns HampasicHa
Ha TMOJIyYCHUE HWHCTPYMEHTA IS HOBOI'O KOMMYHUKATHBHOTO B3aWMOJICHCTBHS
MEXy OTIPABUTEIIEM OPUTHHAILHOTO TEKCTa U ayJUTOPUEH NIEPEBOIHOTO TeKcTa. B
TaKOM CJIy4a¢ OPHTHHAJIBHBIA TEKCT HCIOJB3YeTCS B KadyecTBE MOJICIH, Ha
OCHOBAHHH KOTOPOil (DOPMHpYETCS HOBBII TEKCT sl HOBOH KOMMyHHKALHH °. B
COOTBETCTBHH C ABYMsI CTpaTerussMu Hopa BbIIEISCT IBa OCHOBHBIX THIIA MTEPEBOIA:
AOKYMeHTaJbHBbI mepeBox (documentarytranslation) u wmHCTpyMeHTaJbHBIIM

nepesoj (instrumentaltranslation).

2.2.5.1. Jloxymenmanvhslii nepesoo

JIOKYyMEHTQJIBHBI ~ NIEPEBOJ  CBUAECTEIBCTBYET O  IE€PBOHAYAIBHOM
KOMMYHHUKAIIUM MEXIY aBTOPOM OPUTMHAIBHOTO TEKCTa M €ro INEePBOHAYAIBHOU
aymuropuen. Ilomydarenn nepeBona NpU OTOM OCO3HAKOT, YTO SABIISIOTCS JIMILb
«HAOMIOJATENSIMU» TOM KOMMYHMKATHBHOW CHUTYallMM, B KOTOpPOM OHHM CaMH HeE
yudacTBYyIOT. [Ipu Takom Tune nepeBoja nepeBoIYMK (POKYCHpYyeT CBOE€ BHUMAHUE HA
KaKOM-TO OJHOM acCIE€KT€ OPUIMHAJIBHOIO TEKCTA, OCTAaBIsAs OCTAJbHBIE B CTOPOHE.
Tak, TOKyMEHTaJIbHBIA MEPEBOJ MOXKET CTPEMHUTHCS K COXPAHEHUIO OCOOCHHOCTEN
s3blKa OpUTHMHAJIA, & TOTOMY B LIEHTPE BHUMAaHUS MEPEBOIUYMKA OyIyT HAXOIAUTHCS
MOP(OJIOTUYECKHE, JIEKCUUECKHE WM CHUHTAKCUYECKHUE CTPYKTYPhl OPUTHMHAIBHOIO
TekcTa. I aBHas QYHKIMS TAKOTO TEPEBOA — METATEKCTYalIbHAS 0, TIOCKONBKY OH
CBUJIETEIILCTBYET O JPYrOM TEKCTE WM HEKOTOPBIX OTIEIBHBIX AaCIIEKTax JTOr0
TekcTta. Hopn Bblaenser dYeTelpe BHAA JOKYMEHTAIBHOTO NEPEBOAA, KOTOPHIE

(bOKyCUPYIOTCS Ha Pa3IMYHBIX aCMEKTaX OPUTHHAIBHOTO TEKCTa!

Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 47.
' 1bid.
' 1bid.
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o [loocmpounvlii nepesod CTPEMUTCS K TMepenade Mop(oJOrHUecKux,

JCKCHYECKUX WM CHHTAKCUYCCKHX XapaKTEPUCTHK S3BIKOBOH CHCTEMBI
opurmHama. Takoro poma TEPEeBOJ WCIOIB3YETCS B CPAaBHHUTEIBLHOMN
JUHTBUCTUKE, TAC TJaBHAas 1Iiedb — II0Ka3aThb CTPYKTYPHBIC
XapaKTEPUCTUKH OHOTO SI3bIKa CPEICTBAMHE APYTOro™ .

B cnywae 6Oykeanvroco (epammamuueckozco) nepesooa TEPEBOIUUK
CTPEMHTCS] BOCIIPOM3BECTH TEKCT OPUTHHAJA, aIalITUPYS CHHTAKCUYCCKUE
CTPYKTYpPBl ¥ HAMOMATHKY OPHUTHHAJa K HOpMaM KyJIbTYPhI IepeBOa.
Takoro poaa mepeBO YacTO HCIONB3YETCS IS Tepeaadn MPSIMOU peduu
WHOCTPAHHBIX TIOJUTHKOB B Ta3eTHBIX CTaThiIX, INIPU IEPEBOJIC
OyKBaJbHBIX ITUTAT B HAYYHOH JHTEpaTrype JHO0 B MEKKYIbTYPHBIX
MCCIICIOBAHMAX .

Dunonocuveckutl nepesod  BOCIPOUZBOJUT  OPUTHHAIBHBIA  TEKCT
JOCTaTOYHO OYKBaJbHO, HO MPH 3TOM B CHOCKAX HJIM TIIOCCAPUSX JIeNIaeT
HEOOXOJMMBIC TIOSICHEHUS O KyJlIbTYype OpWUTHHANIA WJIA HEKOTOPBIX
OCOOCHHOCTSX  OPUTHHAJIBLHOIO  s3bIKa. TakoW  IMOJAXOJ  4YacTo
WCITOJIB3YETCSI TIPH TIEPEBOJIEC APEBHUX TEKCTOB, B TOM YHCIie U bubnmm, a
TaKKe TEKCTOB, IIPHHAICKAIIUX OTHAICHHOIN KyIbType .
Omuyoicoarowuii nepesood SIBISCTCS XyI0KECTBEHHBIM TEKCTOM, KOTOPBIN
OCTaBJISICT HEM3MEHHBIM KYJbTYPHBI KOHTEKCT OpUTHHAA, YTO CO37AeT
OIIYIIEHWE KYJIbTYPHOW JWCTAaHIIMM C TOYKH 3PCHHS ayJIUTOPUHU
nepeBojia. [Ipu 3ToM KOMMyHUKaTHBHAS (DYHKITHMS OPUTHHAIIBHOT'O TEKCTA
u3MeHseTcs. To, 4To OBbUTO ameIITUBHBIM B OpPUTHHANC (HAMpUMED,
HallOMUHAJIO YWUTATEJISIM OpUTHMHAjda 00 HUX COOCTBEHHOM MHPE)
CTaHOBUTCS MH(POPMATUBHBIM ISl YMTATENICH epeBoja (T.€. MOKa3bIBaeT,

. 180
KakoM ObllIa KyJIbTypa OpUTHHAJIA) .

7 1bid. p. 47-48.
178 1bid. p. 48-49.

179 1bid. p. 49.

180 1hid. P. 49-50.
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2.2.5.2. Uncmpymenmanvhwlii nepesoo

HNHcTpyMEHTaNIbHBIN TIEpeBOJ SBISETCS HHCTPYMEHTOM HOBOM KOMMYHUKAIIUU
MEXIy aBTOPOM OpPUTHHAIBHOTO TEKCTa, MPHUHAJJICKAIINM OJIHOM KyJIbType, U
YUTaATEeNIIMU TIEPEBOJIa, KOTOPbIE MPUHAJJIEKAT APYrod KynbType. Takoil mepeBon
IpU3BaH BBIMIOJIHATH B KYJBTYpE IMepeBoja Te ke (DYHKUMU WU TMOAOOHBIE TEM,
KOTOPBIC OPHTHHAIBHBI TEKCT BHIIONHSI B cBOeil KynbType' .. Hopa BhLIEISET TpH
BHJIa HHCTPYMEHTAIBHOTO IIEPEBOIa  2:

o [lpu 3K8UDYHKYUOHAILHOM Nepedode TEKCT BBIMONHSIET Te ke (yHKIUH,
4YTO ¥ OpUTrHHaJ. Tak mepeBOJsT, KaKk MpaBUIIO, TEXHUYECKHE TEKCTHI,
KOMIIBIOTEpPHbIE YUYEOHUKH M JIPYrHe MparMaTUyecKue TEKCThl (PELENThI,
PYKOBOJICTBO I10 UCHOJIb30BAHUIO OBITOBON TEXHUKOM).

o [emepoghynKkyuonanvhvilti nepeeod WCIONB3YETCS B TOM cllydae, Korja
HET BO3MOXXHOCTU NepeJaTb KOMMYHUKAaTUBHbIE (DYHKLMU OpUTHMHAja B
TEKCTEe MePeBOa MO MPUINHE KYIbTYPHON WM BPEMEHHON AUCTAHIIUH.

o [Ipu comonocuueckom nepesooe BwiOUpaetcs Ghopma, KOTOpas UTrpacT B
A3bIKE TIEPEeBOAA pOJib, MOAOOHYIO TOW, KOTOPYKO HWIpaeT B CBOEH
KylnbType (opma opuruHana. Tak, Trpedyeckud rek3ameTp OyaeT
NEPEeBOAUTHCS HA AHIVIMACKUMA OENbIM CTHUXOM WJIHM APYTUM pPa3MepoM,
CTOJb K€ PacCHpOCTPAHEHHOM, KaK M TeK3aMeTp B JpPEBHErpedyecKou

ITIO33HH.

[IpuBeneHHass BBIIE TUIOJOTHS TEPEBOAOB SBISETCA KIOYEBOW s
teoperndeckoi moaenu Hopna. IlepeBomueckuii mporecc TOMKEH HAYMHATBCA C
OTIpEJICICHHS TOTO, KaKOW TUIT TEKCTa HEOOXOUM B KOHKPETHOM KOMMYHHKATUBHOU
cuTyanun . VIMEHHO 3TOT BBIGOP OYHET ONpENCIATh BCE AAIbHEHIINNE PELICHHS
MEpEeBOAUYMKA HA BCEX YPOBHAX IMEPEBONUYECKOTO Ipouecca. Eciau nepeBoguuk He

CMOXKECT aJCKBATHO OIICHUTH 0COOEHHOCTH KOMMyHI/IKaTI/IBHOI\/’I CUTyalluH MCpeBOJia U

8Munday, J. Introducing Translation Studies. P. 82.
'82Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 50-52, 139.
®bid. P. 68.
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OIINO0YHO OIIpCACIIUT H€O6XO,Z[I’IMI>II>1 TUII IIEPEBOAA, TO I3TO MOXCT IIPUBCCTH K

CO3/IaHHUIO HEaZeKBATHOTO (HEe()YHKIIMOHATLHOTO) TEKCTA.

2.2.6. KoH1ent nosyibHOCTH

Kputnku QyHKIMOHAIUCTCKOTO MOAXOJ@a YyKa3blBald Ha TO, YTO TEOPHS
CKOIIOCa CTaBUT IO YTPO3y CTaTyC OPUTHMHAIBHOTO TeKcTa. [10 MHEHHIO HEKOTOPBIX
uccieaoBareyieid, 3T0 MOXKET MPUBECTH K TOMY, YTO JItOOBIE MEPEBOMUECKUE IICIIH
OyIyT CUUTAThCS MPUEMIIEMBIMH, HaX€ €CIM OHM HE COYETAIOTCS C UETIsIMHU
OPUTHHAJIBHOTO texcra'®®. ECTh JIM HEKUE STHYECKHE I'PaHMITBI, KOTOPHIE TTEPEBOTUUK
He MokeT mnepectynarb? Ha sty mpoOnemy ykaseiBana u K. Hopn, kortopas
FOBOpWJIA, YTO OJMH W3 TIJIaBHBIX MPHUHIMIIOB TEOPUU CKOIOCA «IIeJib TMEepeBoja
ONpEeAesieT CTPATErui0 MEPEBO/Ia» B HEKOTOPBIX CIIydasX MOXKET IpeBpaliaThbCs B
MPUHILUIN «II€JIb OMPABIABIBAET cpez[CTBa»lBS. Ecnu opuruHanbHbIil TEKCT OoJiee HE
SBJISIETCS KPUTEPUEM TMEPEeBOJa, TO YTO MOXKET yOepedb OT IepeBOIYECKOTrO
poun3BoJia?

Jlns peeHust ykazaHHOU mpoOsieMbl, Hopsi BBOJUT KOHUENT «JIOSIIbHOCTHD)
(loyalty). Jlamubiii KoHIENT OBUI BIEPBBIE NPEIJIOKCH OJTOM  HEMELKOM
uccienoBareapbHuIien B 1989 r.1% B KkauectBe sTHYecKOro TpeboBaHuUsl,
KOPPEKTUPYIOIIETO M JOMOJHSIONIETO MpaBujiao ckormoca depMeepa U KOTOpoe, Kak
Ka3aJIoCh, JIaBaJIO TIEPEBOAYMKY HEOTrpaHUUYCHHYIO CBOOOAY. TepMHUH «IOSIBHOCTHY
0o003Ha4aeT OTBETCTBEHHOCTh  TMEPEBOAYMKA  Tepe]] BCEMH  YYaCTHUKAMU
KOMMYHHKaIIMM (aBTOPOM OpUrHHama, 3aKka3dyuKoM IIepeBOjia, MOJIydaTessiMu
MEePEBOTHOTO TGKCTa)187. B TpagumoHHBIX  JIMHTBUCTUYECKUX  MOAXOJaX
HCITOJIb30BAIMCH TaKue KaTeropuu KaK «BEPHOCThHY, «TOYHOCTBY,
«OKBUBAJICHTHOCTHY», KOTOpPbI€ YyKa3blBaJM HA B3aUMOOTHOIICHHUS JBYX TEKCTOB:

OPUTHHAJIBHOTI'O n MNEpEBOAHOTIO. JIoAnBHOCTD XKE ABJISICTCA KaTeFOpHeﬁ

1%pym, A. Pour Une Ethique de Traducteur / A. Pym. — Artois: Artois Presse Universite, 1997. P. 91.

'8Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 124.

18Nord, Ch.Loyalitit statt Treue. Vorschlige zu einer funktionalen Ubersetzungstypologie / Ch. Nord //
LebendeSprachen. — 1989. — Vol. 34. — P. 100-105. TTonpoGHee 0 MpUHLKIIE JIOSIBHOCTH IPUMEHHTEIBHO K [IEPEBOLY
HoBo3aBeTHbIX TekctoB cM. Nord, Ch. Loyalty revisited: Bible Translation as a case in point / Ch. Nord // The
Translator. — 2001. - Vol. 7:2. — P. 185-202.

8’Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 140.
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MEKIIMYHOCTHOM, KOTOpasi OTHOCUTCS K COI[MAJIbHOMY B3aWMOJICHCTBUIO YYaCTHUKOB
[IEPEBOJIA, YUUTHIBAECT UX LIEJIH U OKHIAHHS

Tak, ecnu 3aKa3uvK KeIaeT, 4TOObI IEPEBOJHON TEKCT BBIMOIHSI QYHKIIHUIO X,
TO MEPEBOIYUK JOJDKEH yKa3aTh, IPU KAKUX YCIOBHUAX 3TO BO3MOXkHO. K mpumepy,
3aKa34MK JKeJlaeT co3laTh OyKBalbHBIM mepeBoa. IlepeBomumk — AOKeH
NpeaynpeanTh 3aKa3uyuKa O TOM, YTO TAaKOM MEepPEeBOJ] MOKET ObITh HEMPUEMIIEMBIM C
TOYKA 3pPEHUS] CTUJIMCTHUYECKUX HOPM MPUHUMAIOIIEH KyJIbTypbl U TaKON
NEPEBOJHON TEKCT MOXET OBITh CIOXHBIM JJIsi TOHUMAaHUS. 3aKa3uuk MOXKET
COTJIACUTBCSI HA CO3JAHHUE CTUIMCTUYECKH «OTUYKIAEHHOTO» TEKCTa, HO MPU ITOM
Oyner TpeboBaTh, YTOOBI MEPEBOJHON TEKCT ObUI MOHSATHBIM YHUTaTensiM. B Takom
cilly4yae 3aJayda MepeBOAYMKA — BHECTH HEOOXOAMMBIEC MOSICHEHUS K TEKCTY B BHJIE
IIPUMEYAHUM.

JIosIMBHOCTE MEpEeBOJYMKA IO OTHOLICHHWIO K aBTOPY OPUTMHAIBHOIO TEKCTA
O3HAuaeT, YTO 11eJIb NEPEBOJHOIO TEKCTA JOJHKHA OBITh COBMECTHMA C MHTEHLUSMU
aBTOpa OPUTMHAIBHOTO Texcra' ™. Tot (aKT, 4TO B TEOPUU CKOMOCA HET «ILIOXHX»
WIN «XOPOLIMX» MEPEBOJIOB CAMHUX MO ceOe, OTHIOAb HE O3HAYAET, YTO JO3BOJIECHBI
BCE CpEACTBA B JOCTHKCHUM IIOCTABICHHBIX Iener. IIpuHiomm JosyIbHOCTH
YCTaHAaBJIMBAET ITUYECKUE OTPAHMUYEHUS HAa BHIOOP BO3MOKHBIX (PYHKIUH MEpeBOaa
(mo3BoOJISIST TPU  ATOM Ppa3HBIM TIEPEBOJaM TIEpe/laBaTh PA3JIUYHBIE ACIEKTHI
OpUTHHAJIA) OJJHOTO OPUTHHAIBLHOTO TeKcTa. [loaTOMy Tak BaKHO MOHSITH WHTEHIIUU
aBTopa. MHorma WX MOXKHO OINpENeanuTh, HUCXOAs H3 TOM KOMMYHHUKATHBHOW
CUTyallud, B KOTOPOM MCIIOJb30BAJICSI OPUTMHAIBHBIN Teker °. MHOTIa IOMOIIb
IIEPEBOYMKY MOKET OKa3aThb AaHaJIU3 HMHTPATEKCTYyalbHbIX MapKEpOB, KOTOPBIE
IIOMOTAlOT BBIIBUTh KOMMYHUKAaTUBHBIE HWHTEHIMHM aBTOopa. HamHOro crnoxzee
TOBOPUTh 00 MHTEHIMSX aBTOpa TEKCTa B TE€X CiIydasX, KOrja Mbl HE 00jamaem
OCTaTOYHOM MH(pOpMalell o NepBOHAYAIBLHONM KOMMYHUKATHUBHOM CHUTYallUMH

OpUIrHMHaja. KpOMe TOro, KOMMYHHKATHBHAsA CUTyallUsd OPHUIHMHAJIIBHOTIO TCKCTA

'88Nord, Ch. Manipulation and Loyalty in Functional Translation. P. 4.

'8Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 125.

% Hanpuwmep, B cirydae ¢ nepeBogoM HHCTPYKIHH K GBITOBOI TEXHHKE BCE OHATHO. B TAHHOM Ciydae MbI TOBOPHM O
TOM, YTO OTPEIETEHHBIN THIT TEKCTA UCTIONB3YETCS OJIMHAKOBO B Pa3HBIX KyJILTYpPax M MPEJHA3HAYEH /IS BBINOJIHEHHUS
OJTHUX (DYHKIIUH.
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MOXET CHJIBHO OTJIMYAETCs] OT CUTYalluM TMEPEBOJHOTO TEKCTa, UYTO HE IO3BOJISIET
YCTAHOBUTH MPAMYIO CBSI3b MEXKAY aBTOPOM OpPUTMHANIAa M YUTATENsIMH IEpPEBOJIA.
[Tocnenqnsia cutyanusi, Kak MpaBuilo, XapakTepHa JJisl IPEBHUX TEKCTOB U B TaKOM
cliyyae TIEepeBOJAYMKY, MO0 MHEHHMI0 Hopa, mnpeanodtutenbHee OCYIIECTBIATD
JOKyMEHTAIBHBIA TIEPEBOJI KaK EIWHCTBEHHBI CIOCOO pas3peniuTh JTaHHYIO
I[I/IJICMMylgl.

[TepeBoiunK TaKke TOJKEH MPOSBIATH JOSUIBHOCTh K PELIUITMEHTaM TIepeBoa
¥ yYUTHIBATh TO, KaKue TPEOOBAHMS K MEPEBOAY BBIIBUTAIOTCS B JAHHOUW KYyJBTYpE.
[lepeBoiHOM TEKCT HMKOT/IAa HE HWHKOPIIOPUPYETCS B NPUHUMAIOIIYIO KYJIbBTYPY
COBEpIIEHHO MO-HOBOMY. IlepeBon, Kak sIBJICHHE, YK€ CYHIECTBYET B JaHHOM
0O0I1IeCTBE U PETYIUPYETCS COBOKYITHOCThIO HOPM, KOTOPBIE OMPEACIISIOT apaMeTPhl
(G YHKITMOHUPOBAHUS TEPEBOHOIO TEKCTa. DTO O3HAYAET, YTO IMEPEBOIUYUK JTOJDKCH
OCO3HaBaTh T€ TPEOOBAHUS, KOTOPHIE BBIJBUTACT K MEPEBOJHBIM TEKCTAM IIeJIeBast
cucrema. Ecii Mbl TOCMOTPHUM Ha UCTOPHIO TIEPEBOIA, TO OOHAPYKUM, YTO B pa3HbIC
BpEME€Ha M B pa3HbIX KyJbTypaxX CYIICCTBOBAIM pa3HbIC TMPEICTABICHUS O
B3aUMOCBSI3H ME¥K]1y OPUTUHAIBHBIM TEKCTOM U €TO nepeBoz[OMlgz. [Ipeobnanaronuit
B JIAHHOM KYJIbTYp€ KOHIIENT MEePEeBOJA BIUAET HA THUIl NMEPEBOJA, KOTOPHIN KEJIAl0T
BUJICTh YWTATEeIU. B OAHON KyNbType 4YMTATEIb OXHUJAET, YTO IMEPEBOJYUK B
TOYHOCTH TME€PEAACT CMBICI aBTOPCKUX CJIOB, B JPYIMX KyJbTypax YHUTATENIH
OKMJIAIOT TOYHOTO BOCHPOM3BEACHUS (POPMAIBHBIX XapaKTEPUCTUK OPUTHHAIIA;
WHOT/Ia UJIeaJIOM CUMTAETCS apXau3UpPOBAHHBIN MEPEBOJ, B TO BPEMs KaK B JPYTUX
CydasXx Ha MEpPBOE MECTO CTaBATCS TaKHWE XAPAKTEPUCTUKH, KaK MOHATHOCTh
nepeBoJia U JIETKOCTh €ro MpouTeHusi. YacTo MpeacTaBIeHUs] O TOM, KaKUM JIOJDKEH
OBITh «XOPOIIUN» TMEPEBOA OMPEACISIIOTCS TUIOM OPUTHHAIBLHOIO TEKCTa: OJIHU
TpeOOBaHUS BBIIBUTAIOTCS K TIEPEBOAY PEIUTHO3HOTO WJIM APEBHEr0 TEKCTa, APYTHe
TpeOOBaHUSI — K TMEPEBOAY XYA0KECTBEHHOIO MpousBeneHus. Bce 3To o3Hauaer,
MEPEBOIYMK JIOJDKCH YUYUTHIBATh OXKHUIAAHHS CBOCH ayJTUTOPUU, €CITH JKEJAET, YTOOBI

[epeBoa OBLI IIPHUHAT. Koneuno 7KC, 9TO BOBCC HC O3HAYACT, YTO IICPCBOAYHK BCCraa

YINord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 126.
2 1bid. P. 124.
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00s13aH JenaTh TO, YTO OKUJAET YUTATENb (IPU 3TOM OH JOJHKEH OOBSICHUTh MOTHUBBI
CBOETO pemeHHﬂ)m.
Takum 006pa3om, MPUHIMI JIOSITBHOCTH MPUHUMAET BO BHUMAHWE HHTEPECHI
TpPEX CTOPOH:
® ABTOpAa OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa (KOTOPHIN JKEIaeT, YTOOBI €ro WHTEHIIUU
OBLTM COXpAaHEHBI M Yy KOTOPOTO TaKXe €CTh OIpeIelIiCHHBIC
MPEICTABIICHUS O B3aUMOCBSI3H MEKy OPUTHHAIIOM U TIEPEBOJIOM);
® WHUIIMATOpAa TEpeBOMa (KOTOPBIA >KEJIaeT HWMETh OMPEICICHHBIN THUTI
nepeBoja);
e yyTaTenel nepeBojia (y KOTOPHIX €CTh OINpPEACIICHHbIE MPEACTaBICHUS O

TOM, KaKUM JIOJDKEH OBITH IEPEBO/I).

Ecaun Bo3HMKAaeT KOH(MIMKT HMHTEPECOB yKa3aHHBIX CTOPOH, TO IEPEBOJIUHK
JIOJDKEH BBICTYIIUTh B KA4E€CTBE IIOCPEAHHUKA M TIOMBITATHCA COJCHCTBOBATH
JOCTH)KCHUIO B3aMMOINOHMMAHUS MEXJy BCEMH YYaCTHUKAMH TIIE€PEBOIYECKOIO
HpOHCCC3194. [Ipy 3TOM S>MOUPHUYUECKH HU3MEPUTH, HACKOJBKO TEPEBOJ <JIOSIICH)
OpUTHHAITy, HEBO3MOXHO, TaK KakK JIOSUIbHOCTh SIBIIsIETCS ckopee (uitocopCcKuM U
ATUYECKUM KOHHGHTOMlgS.

Henp3ss ToBOpUTH O JIOSJIBHOCTH B OTHOUICHWM IPOJAYKTA IEPEBOIUYECKOTO
npouecca, T.. MepPeBOAHOTO TEeKCTA. JIOSIBHOCTH BCErjla OTHOCUTCS K OTHOIICHUIO
WU TIOBEJACHHUIO TIEPEBOAYMKA B Tpoliecce IepeBoja. JIOSIbHBIM MOXKET OBITh
MEPEBOAUYECKOE MOBEJICHUE, HO HE pE3ysbTaT €ro TpyAa. 1.0., JOSJIBHOCTb SIBISECTCS
MEXJIMYHOCTHOM KAaTErOpuen, BIMSIONICH HAa B3aMMOOTHOIICHUS MEXIY JIHOJbMHU.
To, 4TO mEepeBOAUYUK NEHUCTBYET JIOSUIBHO I10 OTHOLICHWIO KO BCEM YYaCTHHKAM
MEPEBOAYECKOTO MPOIECCa, BOBCE HE O3HAYAET, UTO MPEUMYIIECTBO aBTOMATUUYECKHU
OTAAETCSI HOPMaM KYJIbTYphI nepeBoja. [1o 3Toi npuurHe Henb3sl yTBEPKAATh, YTO

CTOPOHHHKHA (1)YHKLII/IOHaJ'II/ICTCK01“O noaxoaa BCCraa adarTupyroT nepeBoa K HOpMam

1eaeBoi KynbTypbl. HanmpoTus, QyHKIIMOHATUCTCKUN TMOIAXO0J TOBOPUT O TOM, YTO

193 1hid. P. 124-125.
19 1bid. p. 128.
1% 1hid. p. 79-82.
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NIEPEBOUYMKH SIBISIOTCS OTBETCTBEHHBIMM IIOCPEJHUKAMHM BO B3aMMOJCHCTBHU
MEXIy PaBHBIMU CTOPOHAMH KOMMYHHMKAaTHBHOIO IpoIlecca. 3ajadya MepeBOgYHKa —
OMOYb JIOTOBOPHUTHCA 00 YyCHOBHSX 3TOro mporecca. OIHO U3 CPENCTB PEIICHUs
JTAHHO 331891 — COOMIOICHHIE MPHHIIAIIA TOSITLHOCTH .

DTHYECKHI MPUHLUII JOJIBHOCTH YpPE3BbIYAHO BaKEH B O0JACTH IEepeBoAa
Bubmun. Kak rosopur Hopa'', MaHHBIA NPHHIMI OrpakIaeT IEpeBOAYMKA OT
HEJOJDKHBIX MAHMITYJISLUN C TEKCTOM, KOTOPBIE MOTYT MJTH B Pa3pe3 ¢ HHTEHUUSAMU
aBTOpa opuruHaina. bezycnoBHo, J0AIEHOCTD HE 0OeperaeT NepeBOAUYMKa OT OLIHOOK,
OT IIPUHATUSA «HENPAaBWIBbHBIX» pemieHu. Ho TmarensHOe paccMmoTpeHue
BO3MOXXHBIX TOCJEACTBUM CBOMX JEHCTBUH MOXXET MOMOYb IEPEBOIUUKY Oosee
OTBETCTBEHHO OTHECTHCh K CBOEW poJIM mocpenHuka. lloHsTHE <«CTOSIBHOCTH» B
OTHOILIEHUU OMOJIEHCKUX NMEPEBOJOB MOJIPA3yMEBAET, YTO MEPEBOAUNK OTBETCTBEHEH
3a nepeBoA nepen boroMm, aBTopaMu OpUrHHAIBHOIO TEKCTA U YUTATEISIMU IIEPEBOAA:
«JIOSUTBHOCTh 3aKpbIBA€T JIBEPU MEPEN CEKTAaHTCKMMHU WIM HEOPTOAOKCAIbHBIMU
MHTEpIIpeTaunsIMu. B paMKax JOsUIBHOCTH, IIONBITKM CO3AaTh MEPEBOJ, KOTOPBIN, K
npuUMepy, OTPULIAET WM MPUYMEHbIIAET O0XKECTBO XpPHUCTa, COBEPUIEHHO
HCKITIOYAIOTCA. .. » 0. Be3yCI0BHO, 5TO HE 03HAYAET, YTO MPEACTABUTEIH DAa3HBIX
KoH(peccuil He OyIyT MO-pa3HOMY MOAXOAUTh K MEPEBOLY HEKOTOPBIX MecT. Moaeib
Hopx, B mpuiioxkennn k 6uOseiickoMy nepeBoay, TOBOPUT O TOM, UYTO MEPEBOIUNKU
JOJDKHBI C TPEIEIbHBIM BHUMAHUEM OTHECTHUCHh K LEPKOBHBIM TPAJULMUSM U TOMY,
KaK BHYTPM HHMX BOCIHPUHUMAETCS W HUHTEpHpeTUpyercss OuOneickuil TekcT. ITo
O3HA4aeT, YTO WHOIZA MEPEBOAYMKH JIOJDKHBI IOKEPTBOBATH HAYYHBIM aCIHEKTOM
nepeBoJia B MOJb3Y BapuaHTa, 0ojee MPUEMJIEMOTO B JTaHHOW ayauTopuu. XOTs U
31eCh JIOJDKHBI OBITh oOmpeneieHHble orpannyeHus. K mnpumepy, BO MHOTHX
XPUCTHAHCKUX TPAIMIMSIX BETXO3aBETHBIC YIOMHHAHHS O O%P8 10 MPUHSITO

MepPEeBOJIUTH C 3arjaBHON OyKBbI «J[yx Boxuii», 4TO COOTBETCTBYET OMNpEICICHHBIM

1%Nord, Ch. Loyalty and fidelity in specialized translation / Ch. Nord // Confluencias - Revistas de Traducao Cientifica
e Tecnica. — 2006. — Vol. 4. P. 40.

Y'Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 126.

%Downie, J. The End of an Era? Does Skopos Theory Spell the End of the «Free vs. Literal» Paradigm? / J. Downie /
Mode of access: http://www.pneumareview.com/the-end-of-an-era-does-skopos-theory-spell-the-end -of-the-free-vs-
literal-paradogim-by-jonathan-downie. — Date of access: 27.10.2011.
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XPUCTUAHCKUM HK3E€T€TUUYECKUM TpaaulusM. Takoe pelleHue He MOAACPKUBACTCS
COBPEMEHHBIMU HAYYHBIMU HCCIICIOBAHUSIMU, OJHAKO OHO MUMEET MPUHUHUIIHAIBLHOE
3HAYEHHWE [JI1 MHOTUX Bepyromux. [[o 3ToOM mpuymHEe NEpeBOAYMKH BO MHOTHX
CIy4dasx MOPEeANOYUTAIOT MEPEBOJUTH TaK, KaK 3TO MPUHATO B JAHHOW TPaIUIIUU.
[TomoOHBIII BOMpOC BO3HUKAEeT M MpH MepeBoje BeTxoszaBeTHOro Mmenu boxbero
M. Pemienne o ToM, IepenaBaTh JU €r0 Ha PYCCKUM A3bIK Kak «l'ocnoaby,
«I'OCIIO/Ib», «SIxBe» OyaeT BO MHOTOM 3aBHCETh OT OXHJAHUM KOHKPETHOM
aynutopun. Kak w B mpeapiayliemM ciydae, MEPEBOAUYUKY CIEAYET NPOSBUTH
JOSITIBHOCTh K CBOMM YHUTATENIsIM. B TOM cilyyae, €ciu MepeBOIUUK BCE K€ MPUMET
WHOE pelIeHUEe, OTIIMYHOE OT 0KHJAEMOr0, OH JOJDKEH OyJeT OOBSICHUTh MOTHUBBI

CBOETO PEIICHHUS.

2.2.77. KntoueBble yUaCTHUKH MEPEBOIA

[TockonpKy TmiepeBOA SIBIAETCA OJHUM M3 BUIAOB KOMMYHUKAaTHUBHOIO
B3aUMOJICUCTBUSI, TO MOXKHO BBIJICTUTh pPAA  (YHKIUH, KOTOPBIC BBHIMOJIHSIOT
pa3JINYHbIE YYAaCTHUKH IEPEBOIYECKOrO IPOILECCA: aBTOP OPUTMHAIBHOIO TEKCTa,
WHUALIMATOp IIEpEeBOJA, IEPEBOAYMK, anpecaTr IIEPEBOJHOIO TEKCTa, I10JydaTellb
IIEPEBOTHOTO TEKCTA.

ABTOpP OpUTMHAJIBHOTO TEKCTa JE€JaeT I[€PBOHAYAIBHOE MPEIJI0KEHUE
uH(pOpMAaIUU CBOCH ayTMTOPUU B MIEPBOHAYAITBHON KOMMYHUKATHBHOM CUTYaIlHH.

Nuaunuatop nepeBosa WrpaeT KIOUYEBYHO POJb B MEPEBOAYECKOM IPOILIECCE.
Nannpmarop — 3TO «4YENOBEK, TIpynmna JAEH, WHCTUTYT, KOTOPbIA HAa4YMHAaET
MIEPEBOYECKUN TPOLIECC W OINpENEseT €ro TEYEHHE IOCPENCTBOM TOTO, 4YTO
yKa3blBaeT Ha ILETb CO3MAHHS MEPEBOAHOro Tekcran . Kak ormewaer Hopa, B
npo(ecCHOHANBHOM Cpefle NEepPeBOJUMK PEIKO HayMHaeT paboTy 1o CBOeH
coOcTBeHHOM HHMIMAaTHBE. OOBIUHO HHULMATOP oOOpamaercs K MNepeBOIYUKY C
IIOKEJIAaHUEM HMMETh B  PACHOPSDKEHUH IIEPEBOJ  OINPENEICHHOIO0 TEKCTa W
dopmynupyer uens nepeBona. Kpome 3toro, B uaeaqbHOM CUTyallud MHULIAATOP

JaeT PsiJl IePEeBOTYECKUX UHCTPYKIUH (ITepeBOTYECKOE 3aaHue), KOTOPHIC SIBISIOTCS

%Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 139.
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PYKOBOJICTBOM JJI NEepeBoUMKa. TakuM 00pa3oM, MHUIMATOP SIBISIETCS OCHOBHOM
JNBIKYIIEH cwioi mnepeBona. B curyaumm c nepeBogom bubnnu B KadecTBe
WHULIMATOPAa MOXET BBICTYNIUTb, HANPUMEP, OJHA W3 IEPKOBHBIX OpraHU3aIlui,
KOTOpasi ONpeAEIISIET LIEb HOBOTO MEPEBO/IA.

IlepeBoa4uUK SBJISIETCS SKCIEPTOM B MEPEBOJAUYECKOM IMPOIECCE, KOTOPBIi
HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BBINOJHEHUE IMOJYYEHHOTO 33JaHUSI U TapaHTUPYET €ro
yCHelmHoe BblMoNHeHHEe. OH SBJISETCS HKCIEPTOM B OOJACTH MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHHMKAlli, a T[OTOMY OCHOBHasl  OTBETCTBEHHOCTh 3a  YCIEIIHOCTb
MEPEBOYECKOT0 B3aUMOJACHCTBHS JICKUT HAa HEeM. [lepeBOMUMK BBICTYNAET B POJIH
nojyyaTesiss TEPeBOAYECKOrO 3aJlaHusi W OPUTHMHAJIBHOIO TEKCTa, KOTOPBIA OH
UCIIOJB3YeT JJIA CO3JaHUs MEPEBOJHOTO TEeKCTa. XOTS OCHOBHYIO HMHGOPMAIUIO O
[eIN TIEPeBOJia MPEJOCTABISIET MHUIIMATOP, MEPEBOMUMK JICTAIbHO pa3pabaThiBacT
TEXHUYECKYI0 CTOPOHY TIEPEBOJYECKOr0 3aJaHUs: aHAJIU3UPYET OCOOCHHOCTH
KOMMYHUKATUBHON CHUTYallMU, OKUJAHUSA ayIUTOPUU NEPEBOJIa, TEPMEHEBTUUECKUE
MPEANOCHUIKY. JINIIb MOCIE 3TOr0 OH MPUCTYNAET K CO3/IAHUIO MTEPEBOAHOTO TEKCTA.
[lepeBoIUMK BBICTYMAET HE TOJBKO B POJM OJIHOIO U3 MOJIydaTeldel OpUTHHAIBHOTO
TEKCTa, HO U B POJM MPOU3BOJUTENISI HOBOTO TEKCTA; €ro 3ajaya COCTOMT B TOM,
YTOOBI MOHATH KOMMYHUKATUBHBIC UHTCHIIUU OTIPABUTENSI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U
Ha 3TOM OCHOBAaHUWHU CO3JaTh HOBBIM TEKCT JJIsl HOBOM KOMMYHUKAaTUBHOW CHUTYAaIlUU.
st 3h(pexTUBHOTO BBIMOTHEHUSI CBOEM pPaOOThI, MEPEBOTUYMK JIOJDKEH 00JaaaTh
OTpEICICHHBIMU KaueCTBaMU W HaBbIkaMu. OH JIOJKEH XOPOIIO pa30oupaThCcs Kak B
KYyJbTYpE OpPUTMHAIIBHOIO TEKCTa, TaK M B KYJbTYpE IMEPEBOJHOrO0 TEKCTa (Croaa
BKJIIOYAETCSI W BJIAJICHUE B COBEPIICHCTBE COOTBETCTBYIOMIMMU si3bikamu). OT
MepeBOIUMKA TaKkKe TPEOYIOTCS aHATUTUYECKHE KayecTBa, KOTOPhIE HEOOXOIUMBI
U1l aHaldu3a KOMMYHMKATUBHOW CHUTyalldd MW  BBIJCJIICHHS TE€X AacClEKTOB
OpPUTHHAJIBHOTO TEKCTa, KOTOphIE CIEAyeT Mepenarh npu mnepeBoae. Kpome Ttoro,
MEePEBOIUMK JIOJDKEH 00JIajaTh WUCCIEN0BATEILCKUMHI CIIOCOOHOCTSIMH, KOTOpPBIC
MO3BOJIST €My HaXOAUTh HanOoJee d¢hPexTuBHBIE CrIOCOOBI IepeBoia. HyKHbBI Takxke
M HaBBIKM CO3/IaHUS TEKCTOB Ha S3bIKE TMEpeBOjJa, a TakKKe CIOCOOHOCTh K

KpHTH‘—ICCKOﬁ OIICHKC OOCTYIIHBIX JUJIA TICPEBOJAa CpPCICTB. I[J'IH YCIICUIHOT'O
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BBINIOJIHEHUS O3TUX 3aJa4, I[EePEeBOJYMK TakXKe JOJDKEH ObITh CHOCOOEH K
COTPYJHUYECTBY C KOJUIETaMH, JKCHEpTaMH, KIMEHTAaMU W JAPYTUMU YYaCTHUKAMHU
NEPEBOIUECKOrO MpoIlecca.

Hopn Taxke mpoBOIUT pas3iinuue MEXIy apecaToM OPUTMHAILHOTO TEKCTa U
€ro mnojydareiaeM. AJpecaTr — 3TO npednoaazaembvlii NOJy4daTeilb TEKCTa, TO €CTh
YeJoBeK (MM rpymma JIrojei), s KoToporo co3aaercs Tekct. [osydarenab — 310
peabHBIA MOJIB30BATEIh TEKCTA, T.€. 3TO YEJIOBEK (WJIM TpyIIa JoJIel), KOTOPHIM

2% Yudopmarms 06

YUTaeT WIM CIYIIAeT TEKCT IOCe TOro, Kak OH ObLI CO3JaH
azpecare IEpEeBOJHOIO0 TEKCTa SBIACTCS KIKOYEBOW IS NEPEBOJYUKA, MTOCKOJIBKY
MMEHHO OT HEro 3aBHUCHT, Kak OyJeT (yHKIMOHUPOBATH TEKCT B HOBOM
KOMMYHUKATUBHOM cuTyauuu. IlepeBOMUMK [OKEH YYWTHIBATH COLMAJIBHBIM,
KYJBTYPHBIM KOHTEKCT, OXKHIAHUsA U MHTEpechl cBoero yurarend. lloaromy 3amada

NEepeBOIUMKAa — IMOJIYYUTh OT HHHUIMATOpPAa KaK MOXXHO Oousblie mMH(popmanuu 00

aJpccarc repeBoaa.

2.2.8. IlepeBomueckoe 3a1anue

Kax yxe ObUlo CKa3aHO BBIIIE, MEPEBOTUECKUN MPOIECC HAUYMHAETCA C TOTO,
YTO HMHUIMATOpP OOpamiaeTcss K MEepeBOJYMKY C MPOChOOH O CO3JaHUM NEepeBoja
ONpe/IeICHHOro TekcTa. [Ipu 3TOM MHULIMATOP JOJKEH MPEIOCTaBUTh MEPEBOIUUKY
KaKk MOXHO Oojiee ToJHYH HHGopManuip o000 BCeX acleKkTax IepeBOTUCCKOM
KOMMYHUKaliMu. Takoro poaa uHpopMaius B (PYHKIHOHAUIUCTCKOM MOJXO0JE
nojyynnaa Ha3BaHHe HepeBogueckoro 3aaamus (Hem. Ubersetzungsauftrag; amr.
translationbrief,  translationassignment,  translationcommission;  pyc.  Bap.
konyenyusnepesooa). Cormacio K. Hopna, mepeBomyeckoe 3agaHUC COACPKHT
OCHOBHYI0 MH(pOpMAIMIO O TpeanojaraeMond (pyHKIIMU TEepeBOja, €ro ayJauTOpUH,
BPEMEHHU M MECTE HCIIOJb30BaHUs, CPEJCTBE Mepe/laud TEeKCTa, MPUYMHE CO3aHUs

201
Tekcta” . Takum o6pa30M, MNEPeBOAYCCKOC 3aAaHUC YKa3bIBACT OCHOBHBLIC

?®Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 22.
2! Ibid. P. 60.
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napameTpbl TOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYAallMH, B KOTOPOU OyAeT pyHKIMOHUPOBATH
MEPEBOAHOM TEKCT.

Onnako, Takoro poja uH(OpMalMM €Ile HEAOCTATOYHO JJisi TOTO, 4YTOOBI
MPUCTYIATh HEMOCPEACTBEHHO K mepeBony. Kak mpaBuiio, 3aka3uvku nepeBoja (B
TOM YHCJIE U LUEPKOBHBIE CTPYKTYpPbl) HE SBISAIOTCS CIEHHATUMCTAaMU B OO0JacTH
nepeBosa. [loroMy cBOM MoXxenaHusi OHU BBICKA3bIBAIOT, OOBIUHO, B CAMBIX OOIIMX
yepTax M MX MEepeBOAUYECKOE 3a/laHh€ COACPKUT JIMIIb CaMble OOILIUE MOJIOKEHHUS.
Jlis monHOIeHHON paboThl Mpo(decCHOoHANbHBIM MEePeBOTUMK HYX)AAaeTca B Oojee
noJiHOM HHpOpMauu. Mbl MNOMHHMM, 4YTO, COIVIACHO C (YHKIHOHAIUCTCKUM
MOJXO/J0M, TJIaBHBIM (AKTOpPOM, KOTOpPBIA ONpENesieT BECh MEPEBOIYECKUN
npolecc, SBIASeTCs (PYHKIUS TMEPEBOJHOTO TEKCTa B HOBOW KOMMYHHKATHBHOMW
CUTyallud. JTO O3HAYaeT, 4YTO NEPEBOAY MOJDKEH IPEIIIECTBOBATh TIIATEIbHBIN
aHaJI13 KOMMYHHKAaTUBHOM CUTyalluu MEPEBOJHOIO TEKCTA, & TOYHEE, COBOKYITHOCTHU
napamMeTpoB KOMMYHHKAaTUBHOW CHUTYyalluu, ompenensiomeid ee cnenuduky. Takoin
aHaIn3 MpeAnoaraet noapoOHoe UCCJIEIOBAHKE MparMaTH4eCcKux,
COITMOKYJIbTYPHBIX, T€PMEHEBTUYECKUX M JPYTUX SKCTPATEKCTyalIbHBIX (DAKTOPOB
KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalllH IIEPEBOJA.

[Ipexne BCETO, MEPEBOAUUKY HEO00XO0IUMO MPOAHAIN3UPOBATH
COIIMOKYJIbTYPHBI KOHTEKCT, B KOTOPOM OyJeT (yHKIIMOHHUPOBATh TEPEBOIHOMN
TEKCT. OTO MPEANoJaracéT HWCCIEAOBAHUE OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK LEIEBOU
ayJIMTOPHUH, €€ OKUJAHUN U T€X Te€PMEHEBTUYECKHUX MPEANOChUIOK, U3 KOTOPHIX OHA
UCXOJIUT TIPU BOCTIPUSTHH M HHTEpIIpETaIiuu TekcTa. B ciiydae nepeBoga bubmuu 1o
TaK)Ke MPEINoJiaraeT aHaiu3 KOH(ECCHOHANbHON CHUTyalluM M, COOTBETCTBEHHO,
JNEUCTBYIOIIUX B TOM WM WHOW PEIUTHMO3HON OOIIMHE OOTOCIOBCKHMX MPUHIIMIIOB.
Kpome Ttoro, nomkna ObITH OoJiee MOAPOOHO OMHUCaHA MpesnoyiaraeMas (yHKIIUS
nepeBoaa. Takxke cCJleAyeT MPOAHAIM3UPOBATh OCOOEHHOCTH JIMHTBUCTHYECKOU
CUTyaluu (HampuMep, Kakoil W3 BapUaHTOB s3bIKa BHIOpAThH ISl TIepeBOaa, TpeoyeT
JU TIepeBoJi OMOIEMCKOTO TEKCTa BO3BBIIIEHHOTO, KHMKHOTO si3bIKa WM HeT). Ha
OCHOBAaHMM MOAOOHOTO aHallv3a BBIOMpAETCS MaKpOCTpaTerus, pa3padaThIBatOTCA

KOHKPCTHBIC HHCTPYKIIMU U PCKOMCHAALIMNU, KOTOPBIM IICPCBOJIYHK 6yneT CJICOOBAThb
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HEIIOCPEACTBEHHO B Ipouecce mnepesoaa. Mcexons w3 NpUHATBIX HA JAHHOM DTarle
pEelIeHn, BIOCJIEACTBUU, IIPU BCTpPEYE C KOHKPETHBIMM NEPEBOAYECKHUMH
npobiieMaMu, TIEPEeBOJYMK BBIOMPAET T€ WM HMHBIE TepeBOAUYECKHUE pelieHus. Bceé
3TO MO3BOJISIET CO3JaTh MEPEBO, KOTOPbI OyAeT Hanbosiee aJeKBaTHBIM B JIaHHBIX
YCIIOBHSX.

Takum oOpa3oM, NEpeBOTUYECKOE 3alaHUE/KOHLENIMs IEepeBOAa SBISETCS
IIPOCKTHBIM JOKYMEHTOM, KOTOPBIN 3a1aeT OCHOBHBIE I1apaMeTphl
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TEPEBOJAHOTO TekcTa. Mcxoas M3 3TOro JOKyMEHTa, Ha
OCHOBAaHUM TIIATEJIIBHOTO aHAJIM3a KOMMYHHMKaTUBHOW CUTyalluu, pa3palaTbIBacTcs
COBOKYIMHOCTh MHCTPYKLIHI, HA KOTOPHIE NMEPEBOAUYHK OyIE€T OPUEHTUPOBATHCS IMPHU
paboTe C OpUrMHAIBHBIM TeKCTOM. llepeBogueckoe 3ajaHHe TakKe SBISETCS TEM
KpUTEpUEM, Ha OCHOBAaHMM KOTOPOrO HEOOXOJMMO OIIEHMBAaThb OKOHYATEIbHBIN
MIEPEBOTYECKUM NPOIYKT. TaKoTrO posa TOKYMEHT TaKK€ IMO3BOJISIET APYTUM JIIOJISIM
IIOHATHh 1€JIM U METONOJOTHIO IEepeBoJa. B 3aBUCMMOCTH OT TOrO, HACKOJIBKO
YCIIEIIHO NIEPEBOJ CIIPABIIECTCS C TOCTABICHHBIMU MEPE HUM LEISIMHA B KOHKPETHOU
KOMMYHUKATUBHOM CUTYyallud, MOKHO OyJI€T TOBOPUTH O TOM, SIBJIAETCS JIU MEPEBOJ

aICKBATHBIM HJIM HCT.

2.2.9. IlepeBoqueckuii aHaIU3 TEKCTA

HecMotps Ha TO, 4TO B TEOpUM CKONOCA IMPUOPUTET OTIAETCS IMEPEBOAHOMY
TEKCTy M €ro KOMMYHUKATUBHOW (YHKIIMH, HSTO BOBCE HE O3HA4YaeT, 4YTO
OpPUTHHAJIbHBIM TEKCT HE HWIPACT HUKAKOM pPOJM B IEPEBOJYECKOM IIPOLECCE.
Opurunan no-mpexHeMy SIBISETCS OTIPABHOW TOYKOM nepeBoa. [loatomy Besakomy
MePEeBOJy JOJKEH MPEAIIECTBOBATh TITyOOKU aHAIU3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa U €ro
KOMMYHUKATHUBHBIX (YHKIIUNA, KOTOPBIM MO3BOJUT KOPPEKTHO HMHTEPIPETHPOBATH
€ro.

CymiecTByIOT pa3Hble aHATUTHYECKUE MOJIEIH, KOTOphle ObUTH pa3padOTaHbI B
paMKax JUTEPaTypPOBEICHUS, TUHTBUCTUKH TEKCTa, OMOJIECUCTUKH U IPYTUX 00IacTen
3HaHus. OgHAKO HE BCErja 3TH MOAXOJbl MPUTOJHBI s 1ened nepeBoaa. Hopna

ropoputr 0 TOM, 4TO «aHaJIN3 TCKCTA, OpHeHTHpOBaHHBIﬁ Ha IICPCBOMA, JOJDKCH HC
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TOJBKO [1aBaTh I[IOJJHOE€ IIOHMMAaHUE W TPABWIBHYIO MHTEPIIPETAMIO TEKCTA,
OOBSCHEHHE €T0 JMHTBUCTHYECCKUX XaAPAKTEPUCTUK M CTPYKTYpPHI... Takod aHamm3
JOJDKEH TakKe JaBaTh HAJIEKHOE OCHOBAHUE JIA KaXKJOro PEIICHUS, KOTOpOe
MEPEeBOAYMK BBIHYKIEH JI€JIaTh B KOHKPETHOM MEPEBOIUYECKOM npouecce»zoz. ITo
ATOI MPUYMHE HEMEIIKAsl UCCIEA0BATEIbHUIIA IPEJIOKUIIA ATbTEPHATUBHBIN OAXO0/
K aHajgu3y OPUTHHAJIBHOIO TEKCTa, KOTOpbIK OBl Ooyiee TOAXOIWI  JUIS
nepeBogyeckux Inenen. [ogpoOHO CBOM 1MOAXOJ OHAa M3JaracT B KHHUTe «AHaIW3
TEKCTa: TEOpHsi, METOJOJOTHUS M JIUJIAKTUYECKOE MPUMEHEHUE MOJEIHU K aHaIu3y
TEKCTa, OPUECHTUPOBAHHOMY Ha HepeBozL>>203.
Hopa roBoput o ToM, 4TO MEPEBOAUECKUN aHAIU3 JIOKEH MTOMOYb OTBETUTH
Ha CIIEAYIOIIUE BOHpOCBIZ(MZ
e KakoBa OblJJa KOMMYHHMKAaTUBHAs (PYHKIIUSI OPUTHHAIILHOTO TEKCTA;
® HACKOJIbKO OCYIIECTBUMO MEPEBOJUECKOE 3a/1aHUE;
® KAakKkHh€ aCMEKThl OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa SIBISIOTCS PEJICBAHTHBIMU IS
MepeBoO/Ia;
® Kakas MepeBOIUECKas CTPATETUs MIPUBEAET K JOCTUKEHUIO MTOCTABICHHOU
LICTIN;
® KAK W TPU TMOMOIIM YEro peliaTh BO3HUKAIOIIME TMEPEBOTUECKUE

POOJIEMBI.

[Ipy »TOM OHa OTMEYaeT, YTO MOTYT OBITh MCHOJB30BAHBI U JPYIHe
IIPOLIEAYPHI AHAJIN3A, B KOTOPBIX COAEPKUTCSA KOMIIOHEHT IPAarMaTH4ecKoro aHaausa
KOMMYHUKAaTUBHOMN CI/ITyaI_II/II/IZOB. OT0 03Havaer, 4To NpH nepeBoje bubnuu taxxe
MOTYT OBITh HCHOJB30BaHbl M TPAJAULMUOHHBIE JUIsI OMOJEUCTUKUA TOJIXOIbI K
uccienoBaHuio oubnelickoro tekcra. OAHAKO clenyeT MOMHUTh, YTO €ClU 3ajaya
HK3EreTa COCTOUT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH 3HAUYECHUE MEPBOHAYAIILHOIO TEKCTa, TO

3ajjada IICPCBOAYHKA — IICPCAaTb OAWMH HIIM HCCKOJIBKO ACIICKTOB OPUIMHAJIBHOI'O

22Nord, Ch. Text Analysis in Translation. Theory, Method, and Didactic Application of a Model for Translation-
Oriented Text Analysis / Ch. Nord. — Amsterdam: Rodopi, 2005. P. 1.
2%Nord, Ch. Text Analysis in Translation. Theory, Method, and Didactic Application of a Model for Translation-
Oriented Text Analysis / Ch. Nord. — Amsterdam: Rodopi, 2005. - 274 p.
igzNord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 62.

Ibid.
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TEKCTa HOBOM ayJMTOPHH MMOCPEICTBOM s3bIKa MepeBoja. 1103TOMy TpaauIIHOHHbIH
IK3ETeTHUCCKHI  aHaU3 JIOJDKCH MPOBOAMTHCS C  YY4ETOM  OCOOCHHOCTEH
HePeBOAUCCKON JesiTennbHOCTH. OPUEHTUPOBAHHBIN HAa MEPEBOJ| aHAIN3 JIOJDKCH HE
TOJIBKO TIOMOYb TPABHIBHO MOHATH TEKCT, HO OH TakKXe JOJDKEH OBbITh HAICHKHBIM
OCHOBaHMEM JIi BCEX pCIICHUH, KOTOpPBbIC MEPEBOJYUK OYIeT MPUHUMATH B
KOHKPETHOM TIEPEBOUYECKOM TIPOIIECCe.

[TepeBOUECKUI aHATN3 TEKCTa COCTOMT M3 aHAINW3a DKCTPATEKCTYAIbHBIX U
UHTPATEKCTYaIbHBIX aCIIEKTOB KOMMYHHUKATHBHOTO jeicTBus. [{enb Takoro aHammsa
COCTOHUT B ONpe/AeieHUH (YHKIHOHAIBHBIX JIEMCHTOB M MEPEBOIYECKUX MPOOIIEM.
[lo pesynbTaTaM aHajgW3a OPUTHHAIBHOIO TEKCTA M COMOCTABJICHHS WX C
MEPEBOUCCKUM 3aJ[aHUEeM, TIEPEBOJAUUK JIOJDKEH pa3padoTaTh XOJUCTHYCCKYIO
CTPATETHUIO PEIICHHSI IEPEBOICCKUX TTPOOIIEM.

Pemaromee 3HaueHWe [ aHaiIM3a TEKCTa HMMEIOT  (aKTOphl  TOH
KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallid, B KOTOPOW HCIIOJIb30BAJICS OPUTHHAIBHBIN TEKCT,
MIOCKOJIbKY UMEHHO OHH OTPEIEIIIOT KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKIIUIO TeKCTa. Takoro
pona (akTOphl HA3BIBAIOTCSA «IKCTPATEKCTYaTbHBIMI». [IOCKOJIBKY —peasibHasl
KM3HECHHAs] CUTYAIMs MPEIIISCTBYET TEKCTYaIbHOW KOMMYHHKAIIMU, TO H3YYCHUEC
OPUIMHAIBHOTO  TEKCTa  OoJiee  ©CTECTBEHHO  HA4YMHATh C  aHalIM3a
IKCTPATEKCTYaIbHBIX  (DAKTOPOB. AHANM3, WAYIIUA OT 3KCTPATEKCTYaTbHBIX
(dakTOpoB K HWHTpaTeKcTyaibHbiM, Hopna HaswsiBaeT top-downanalysis; oGpatHyro
nporeaypy (0T HHTPATEKCTyalbHBIX K SKCTPATEKCTYyalbHBIM) OHA Ha3biBaeT bottom-
upanalysis®®.

AHanu3upys. AKCTPATEKCTyallbHbIe (DAKTOPbI, MbI JIOJDKHBI OTBETHTH Ha
CIIeyIOIIHE BOMPOCHI" : KTO aBTOP/OTIPABUTENb TEKCTA? KAKOBA OBLIA MHTCHIIAS
OTHpaBUTENSI? KTO SBJISETCS afpecatoM? MOCPEJCTBOM YEro MepeaaeTcsi TEKCT? Te U
KOTrIa ObUT CO3/1aH TEKCT? IJIe U KOT/Ia MPOMCXOAMIa PELEIIHs TEKCTa? KaKOB MOTHB
xommyHukaiuu? [lonxydeHHble TakuM 00pa3oM CBENICHHS TMO3BOJISIFOT OTBETUTH Ha

CaMbIil BAXKHBIA BOMPOC: KaKOBa (DYHKIIHMSI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa?

2%Nord, Ch. Text Analysis in Translation.... P. 43.
271bid. P. 42.
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OuyeHp 4acTo B NMHUCBMEHHOM KOMMYHUKAIIMU 3KCTPATEKCTyallbHASI CUTYyallUs
3aukcupoBaHa B «TEKCTyaJIbHOM OKPYKEHU (Ha3BaHuUe KHUTH,
oubnunorpaduyeckue CChUIKH, KOJWYECTBO Komui u T.1.). Eciu ke y mepeBomumnka
HET CBEJIEHUN 00 SKCTPATEKCTYaJbHBIX (PaKkTOpax M 3Ty MH(POpPMAIUIO HEBO3MOXKHO
M3BJICYh M3 TEKCTYalIbHOIO OKDYXKCHHS  , TOrIa HEOOXOMMMYI0 HH(OPMALIIO
MOXXET JaTh aHaju3 BHYTPEHHHUX (MHTPATEKCTYyaJbHBIX) XapaKTEPUCTUK TEKCTa.
Hccnenyss THTpaTeKCTyalbHbIE XapAKTEPUCTUKH, IEPEBOTUMK MOXKET JAEIaTh BIIOJIHE
00OCHOBaHHBIE MPEATNOJIOKEHUSI O TOW CUTyallMd, B KOTOPOW IEpBOHAYAIHHO
UCIIOJIb30BAJICS TEKCT.

AHanu3 MHTpATEeKCTyalbHBIX (PAKTOPOB JIOJKEH JaBaTh OTBET Ha CIEAYIOIINE
Bonpocmzogz 1) Tema 1aHHOTO TEKCTAa; 2) CoAepKaHUE TEKCTA; 3) KOMIIO3UIUS TEKCTa
(MaKpo- U MHUKpPOCTPYKTYypa); 4) HeBepOalbHbIE 3JEMEHTHI UCHOJB3YIOTCS B TEKCTE
(WwuTroCcTpaluu, TabIuIlbl, CXeMbI, OCOOBIN MPUPT U T.1.); 5) OCOOEHHOCTU JIEKCUKU
(IManeKkTU3Mbl, apXau3Mbl, HEOJOTHU3MBI, CIIelUalbHAsS TEPMUHOJIOTHS, PETUCTP U
T.I.); 6) CTpyKTypa MNpEeMJIOKEHHI; 7) CyNpacerMEHTHbIE CPEICcTBa OpraHU3ALMH
peun (ynapeHue, pUTM, CTUIMCTHYECKass NyHKTyauuss H T.1.). [lpemnoxeHHbIi
CIIMCOK BOIPOCOB - JIMIIb OJHA M3 BO3MOYKHBIX MOZEJeW aHanu3a Tekcra. Hopn
TaK)K€ YTBEP)KJAET, YTO HE BCErJga HEOOXOAUMMO JenaTh aHAJM3 BCEX YKA3aHHBIX
AJIIEMEHTOB; BBIOOpP TOTO, YTO AaHAJIU3UPOBaTh, 3aBUCUT OT KOHKPETHOIO
NIEPEBOIUECKOr0 3alaHusl. TeM He MeHee, NPU aHaIM3€ BaXHO 0 BO3MOXXHOCTHU
COXpaHATh MPUBEACHHBIA MOPSJOK BOIMPOCOB, MOCKOJIBKY XapaKTEPUCTHUKU TEKCTa
0osiee BBICOKOI'O YpPOBHSI OIPEAENSIOT XapaKTEpPUCTHUKH, KOTOpbIE HAXOAATCS Ha
Oonee HU3KMX YpOBHAX TekcTa. CreAayer Takke MOMHUTh, YTO AaHAJIU3 TEKCTa
OCYUIECTBJISIETCSI CKOPEE MO CHUPAIIU, HEXKEIH NPSIMOJIMHENHO. DTO 03HAYAET, UTO Ha
MO3/IHEUIIINX ATanax aHajanu3a MOTYT MOSIBUTHCS HOBBIE aHHBIE, KOTOPBIE 3aCTaBSIT
UCCJIeIOBATENsl MO-HOBOMY B3[JIIHYTh Ha TO, 4YTO OBLIO CHAENaHO Ha

NpCAMCCTBYOIIUX STAallaX.

208

Kak, Hanpumep, B ciiydae ¢ APEBHUMH TEKCTAMHU, KOT/[d y HAC OYEHb MAJI0 HHQOPMAIIUU MM OHA BOBCE OTCYTCTBYET
0 TOHM CHUTYyalllH, B KOTOPO# TEKCT MEPBOHAYAIBLHO CO3aBANICS M BOCIPHHUMAIICS YUTATEIIIMH
209 . . .

Nord, Ch. Text Analysis in Translation.... P. 42.
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AHanu3 SKCTPAaTEKCTyaJbHbIX M HMHTPATEKCTYaJbHBIX (PAKTOPOB IO3BOJIET
OTNPENETUTh KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO OpPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, a TaKkXke Te
AJIIEMEHTHI, KOTOPbIE 3HAYMMBI JUUII KOMMYHUKATUBHOM cuTyauuu nepesojga. Ilocne
JTOTO MEPEBOAUYMK MOKET OIPEACIIUTH CTPATErHIO NIEPEBOA, KOTOpas MO3BOJIUT EMY

JIOCTUYb OCTABJIICHHON KOMMYHHUKATUBHOW LIEJIH.

2.2.10. IlonsiTHe NIepeBOTYECKON MPOOIEMBI

AHanu3 OpUTHMHAJIBHOIO TEKCTAa W CPAaBHEHHME PE3YyJbTaTOB 3TOr0 aHaM3a C
NEPEeBOIUECKUM 3aJaHUEM T[O3BOJIAIOT OMPEACIUTh MEPEBOIUYECKUE MPOOJIEMBI.
[lepeBoaueckure npoodIeMbl — 3TO OOBEKTUBHBIE TPOOIEMBI, KOTOPHIE JOJHKHBI OBITH
pelIeHbl TMEePEeBOJYMKOM B MpOLECCe IMepeBoAa MJIg TOro, 4YTOObl IMPOU3BECTH
(YHKIIMOHAJIBHO aJeKBaTHBIA IiesieBOM TekcT. IlepeBogueckue npoOiaemMbl MOTYT
OBITh OOBEKTUBHO BEpU(PHUIIMPOBAHBI, OHU CYIIECTBYIOT BCErJa M HE 3aBUCSIT OT
YPOBHSI TUHIBHCTHYECKON WITH KyJIbTYPOIOTHIECKON KOMITETEHIIHH ITePEeBOIIHKA’ .
OTaenbHBIN MEPEBOYUK MOMKET CTAJKHBATHCS, B TOM YHUCIE, U C MEPEBOTYECKUMU
TPYJHOCTSIMU (HalpuMep, HE3HAKOMOE CJIOBO B TEKCTE), HO OHHM, B OTIMUYHE OT
NEPEeBOJUECKUX Mpo0JieM, 3aBHCIAT OT YpOBHsS KommereHuuu. llepeBomueckue
poOJIeMBbI BCETr/1a OCTAHYTCS MPOOJIEMaMH, HE3aBUCUMO OT TOT'0, HACKOJIBKO OBICTPO
Y YCIICIIHO NEPEBOIYMK HAYUHIICS CIIPABIATHCSA C HUMH.

Bce mepeBopueckue mpoOiaemMbl HaXOAATCS MEXIY cOOOM B HMepapXuuecKou
B3aMMOCBsI3M. PelmieHne onHOW TpoOneMbl BIMSAET HaA peleHue Apyrux. B
COOTBETCTBUM C (HYHKIUMOHAIUCTCKUM MOJAXOJOM, IE€pPEBOAUYECKUE MPOOIEMbI
JOJDKHBI pEeIIaTbCsl «CBEPXY-BHU3», HAayWMHAs C MPAarMaTUYECKOTO YPOBHSA. ITO
O3HAYaeT, YTO BCE IMEPEBOAYECKUE NPOOJIEeMbl B KOHKPETHOM TEKCTE JOJKHBI
pemarbcs B COOTBETCTBUM C IOCIEIOBATEIIBHOW CTPAaTETME, CIEJOBAaHUE KOTOPOH
JOJDKHO TIPUBECTHM K CO3JIaHMI0 TOrO THIA TEpPeBOJa, COOTBETCTBYIOLIETO

211
MNEPpeBOAYCCKOMY 3a/ITaHUIO .

?Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 141.
?"Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 75.
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HOpI[ BBIACIIACT YCTBIPE THUIIA INMEPEBOAYCCKHX HpO6JI€MZ ImparMaTu4CcCKue,

KyJIbTYpHbIE, TUHTBUCTUYECKHUE, cTienn(uueckre mpooieMbl KOHKPETHOTO TEKCTA.

o [Ipaemamuueckue nepegooueckue npoodiemvl, ¢ KOTOPBIMU MEPEBOTUHK

BCTpEYAeTCsl HAa HaYaJIbHOM 3Tare MepeBOIYECKOro MpoIecca, SBISIIOTCS
CaMbIMH BaXHBIMH >, [IparMaTHdecKhe MpOOIeMbl ONPEACIIOTCS B
IpOoIECCe aHAIM3a KOMMYHUKATUBHON CUTYyalluu OpPUTHHANIA U CPABHEHHUS
MOJIYYEHHBIX PE3yJbTAaTOB C KOMMYHUKATHUBHOMN CUTyaluel MepeBOIHOTO
Tekcta®®. B KkadecTBe NpHMeEpa NPArMATHYECKHX MPOOIEM MOXKHO
OpUBECTH TEPEBOJ Mep Beca W JUIMHBL, E€IUHUIl BpPEMEHH,
reorpauyeckux OOBEKTOB U T.N. B 3aBUCHUMOCTH OT  KOHUEHIHUH
nepeBojia, NI PEUICHUs JaHHBIX MPOOJeM MOTYT OBITh MPUMEHEHBI
pa3Hble MUKPOCTPATETUH: afanTalus, napadpas, SKCIUIMKAIUs U JAp.
Kynemypusie nepegooueckue npobiemsi IBISIIOTCS CISACTBUEM Pa3IAIHMA
B HOpPMAaxX M KOHBEHLUAX, ONPEACNAIONINX BepOaJbHOE U HEBEpOaJbHOE
NOBEJIEHUE B JIBYX KyJbTypaX, KOTOpbIE YYacTBYIOT B IIpOLEcCe
nepeBoga’’’. B KauecTBe NPHMEPOB KyIbTYPHBIX IPOOGIEM MOYXKHO
yKa3aTb OCOOCHHOCTM  HEBEpOAJIbHOM  KOMMYHHMKAllUHM, CpPEICTBa
BBIPXEHUS CAaMOUJCHTHU(PUKAIIUN, OCOOEHHOCTH BOCHPUATHS BPEMEHU U
MPOCTpaHCTBAa U Jp. Takoro poja mpoOJieMbl MPOSIBISIOTCS, TaKXKe, B
dbopmax paTHUeCKOM KOMMYHHUKAITUU: CITOCOOBI MPUBETCTBHUS, HAYaI0 U
OKOHYaHHE MUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUU U T.I1.

Jluneeucmuueckue nepesooueckue npobiembl BO3ZHUKAIOT BCIECICTBHE
CTPYKTYPHBIX Pa3M4YMid MEXIy S3bIKOM OpUTHHAJA U  S3BIKOM
nepeBosa’’>. Pasmuums MOryT NpOSIBIATHCA B JUIMHE MPELIOKCHUH, B
criocobe COeTUHEHHS YacTel mpensioxkeHus. Tak, s IpeBHEEBPEHCKOTO
A3bIKa XapaKTepeH MapaTakCuc, B TO BpeMsl Kak OeTOPYCCKUM SI3bIK MOXKET

Tpe6OBaTL YCTAaHOBJICHUA THITIOTAKCHUYCCKHUX CBSI3CH. HeKOTOpBIM SA3BIKaM

22 1hid. P.:65.

213 1hid.

214 1bid. P. 66.

215 1hid.
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Oonee, 4eMm Jpyrum, MPUCYL]  O3JUIMIICUC, YTO TPeOyeT pacKphITUs
OIyLIEHHOW MH(QOpMaLIUH.

o [lepesooueckue  npobremvbl  KOHKpemHO20  meKcma  NPUCYLIH
KOHKPETHOMY OpHUIMHaJIbHOMY TekcTy. K Takum mpobiemam MOryT
oTHocuThcs  hapaxlegomenon, HeogHO3HAYHBIE HK3ETETUYECKUE H
TEKCTOJIOrMYECKHE MPOOIeMBbl JAHHOrO TekcTa” °. YacTo IepeBOmYMKH
CTAJIKUBAIOTCS € MNpoOJeMOW Tmepefauyd PUTOPUUYECKUX KOHCTPYKIUH,

oOpa3HbIX BRIpAKCHUI, HPOHUH, CapKa3Ma, aJUTUTEepaIiuy  T.11.

Kak Obulo y)Ke CKa3aHO BBIIIE, CYHICCTBYCT (YHKIIMOHAIbHAS HEpapXus
nepeBoUYecKuX mpoosieM. Hopa ToBOpUT O CyIIeCTBOBAaHWUH JABYX IIOJXOJOB K
OCYIIECTBIICHUIO TIepeBoja: «CHHM3Y - BBepx» (bottom-upapproach) u «cBepxy -
BHIM3»  (top-downapproach)®’. TpaaummumoHHO mEPEBOX  OCYLIECTBISIETCS B
HAIpPAaBJICHUN «CHHU3Y-BBEPX»: OT IEPEBOA JIMHIBUCTHUCCKUX CTPYKTYp OpHTHHAIA
(MpeaIo’keHn i, CI0OBOCOYETAHUH, OTJEIBHBIX CJIOB) K MIParMaTHYeCKUM IIpoOIieMam.
[Tpr TakoM MOJXOJC MEPEBOJ CHIBHO 3aBHUCHUT OT COOCTBCHHBIX CTHIIMCTHYCCKHX
IPEINOYTEHUI OTACIHLHOTO MEePEBOMYNKA U OTPAHMUYCHUIN €ro JTUHTBHCTUYECKOW U

218
. B Takom Clydac IICpCBOJ BOCIIPHMHHMACTCA KakK

MEPEBOIUECKON KOMIIECTECHIIUU
orepaunus Mo NepeKIIOUYeHUI0 KOAa, TA€ CAMYI0 BaXKHYIO POJIb UTPAIOT JIEKCUYECKUE
Y CUHTaKCUYECKHE SKBUBAJIEHTHI. [IepeBOJUUKHN 4acTO CTPEMUIIUCH ObITh KaK MOYHO
OJMvKe K JIMHIBUCTHYECKUM CTPYKTYpaM OpPUTHMHAIBHOTO TeKcTa. Yacto 3To
IPUBOJAUT K TOMY, YTO MEPEBOAYMK M YUTATEIh NEPEBOJIa HE BHUIAT, KaK TEKCT
(GYHKIIMOHUPYET B KayecTBe 1es1oro. Bee 310 NpUBOAUT K MHTYUTHUBHBIM PELICHUSM,
KOTOpbIE HE MOTYT ObITb OOBEKTUBHO OOOCHOBaHBI M Oa3upyIOTCS Ha JIMYHBIX
IPEANOYTEHUAX TOIO MM MHOTO MEepeBOJUMKA. boyee Toro, pemenne, NpuHATOE Ha
219

HU3IIECM YPOBHE, TOJIZKHO OBITH 00OCHOBAHO 10 JOCTUKCHHUHU CIICAYIOIICTO YPOBHA

Takoi moaxo0/1 K pEeIIeHHIO MePEeBOIYECKUX MPOOIEM MOKHO Ha3BaTh aTOMapHBIM.

218 1hid. P. 67.

27 1hid. P. 67-68.
218 1hid. P. 67.

219 1hid.
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VYuuteiBas ykazaHHble TpyAHOCTH, HOpa roBOpHUT O TOM, 4TO NEPEBOAYECKUE
po0JIeMBbI TOJDKHBI PEIIAThCA B MHOM HAIPaBJICHUU: «CBEPXY - BHU3». JTO O3HAUAET,
9TO (PYHKIIMOHAIMCTCKUIM TEPEeBOAYECKH TpOIecC JODKEH HauWHAThCS C
nparmMaTH4eckoro ypoBHs. [Ipexne Bcero, HE00X0AMMO OTBETUTh HAa BOIIPOC O TOM,
Kakylo (YHKIUIO OyJIeT BBINOJMHATH MEPEBOJ B IEJIOM (JIOKYMEHTAIbHYIO WIH
MHCTPYMEHTAJIbHYI0). 3aTEM CIIEyeT PELINTh, KaKhue (PYHKIHMOHAIbHBIE HJIEMEHTHI
opurvHaiza OyIyT BOCHpPOM3BEICHBbI 0€3 HW3MEHEHUH, a Kakue JOJKHbI OBbITh
aJanTUPOBAHBl K 0KUAAHUSAM M KOMMYHUKATUBHBIM HYK/IAM ayJAUTOPHUM NEPEBOAA.
Br10paHHbIi TUIT TepeBOJIa ONPEAEIIAET, KaKUM JINTEPATYPHBIM KOHBEHIUSAM JOJDKEH
CJIeI0BaTh MEPEBOAHON TEKCT: KyJIbTYpPbl OpUIMHAla WIA KyJIbTypbl nepesoma. U
JUIIb 3aTE€M CJEeAyeT pemarb MpoOJeMbl, CBS3aHHbIE C JIMHIBUCTUYECKUMH
OCOBEHHOCTAMH TekcTa’> . ECM Ha 5TOM ypPOBHE OCTAeTCS HECKONBKO BO3MOXKHBIX
pEIICHUI, OKOHYATEJIbHOE pelIeHHe OyJIeT ONpeaensThCsl KOHTEKCTyalbHBIMU
aCIleKTaMU WIM JIMYHBIM IIpeAnodTeHueM nepesoaunka. Ho Bcerma — ¢ ydetom
¢yHkuuu nepeBoja. Takod MoAXoA K PEUIEHUIO MEPEBOJUYECKUX MPOOJIEM MOKHO

Ha3BaTh XOJIHNCTHYCCKUM.

2.2.11. IloHsiTHE IEPEBOTYECKON OIIUOKH

HeanexBaTHoe pelieHne NepeBOAUYECKON MpoOJieMbl BElEeT K MEpPEeBOIUECKON
omubke. B dyHKIMOHamMMCTCKOM TOAX0/A€ OMMOKa OINpeaenseTcs Kak BCe TO, YTO
MPENSATCTBYET JOCTHKEHUIO 1IeJIH MepeBoa (KOTopasi COCTOUT B TOM, YTOOBI CO3AaTh
TEKCT, CIOCOOHBIA aJ€KBATHO BBITIOJHATH OMNpEACTICHHbIe (QYHKIMM B HOBOM
KOMMYHHKATUBHOU CI/ITyaI_[I/II/I)221. Takum 00pazom, NEPEBOAUYECKYIO OITUOKY MOMKHO
OTIPEICINTh KaK «HEe(YHKIHOHANBHBI MepeBoa»’>-. He(yHKIMOHATBHBIN MepeBOL
HE MO3BOJISIET NTEPEBOJJHOMY TEKCTY aJIEKBATHO BBITIOIHATH CBOKO KOMMYHUKATUBHYIO

¢bynkuuo. Ilpu 3TOM «HEaAEKBATHOCTh HE SBIAETCS BHYTPEHHE MPUCYIIUM

29 Ipid. P. 68.
! Ipid. P. 74.
?2pveling, H. “Mistakes” in Translation: A Functionalist Approach / H. Aveling // A paper presented at the Third
Workshop on “The Art of Translation” (London, 19-20 September 2002). - Mode of access:

hhtp://soas.ac.uk/Literatures/satranslations/Aveling.pdf. — Date of access: 24.01.2012.
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KaueCTBOM BBICKA3bIBAHUS, HO KAaYECTBOM, KOTOPOE MPHUIACTCS BBICKA3bIBAHUIO C
TOYKH 3PEHUS OLIEHMBAIONIETO» >,

[TockonpKy TEpPEeBOMYECKHE OMIMOKHA - 3TO CIICICTBHE HEBEPHOTO PEIICHUS
MEPEBOMUCCKUX MPOOJEM, TO MOXKHO BBIJACIHTH CICIYIONIUE KATCTOPHH:
MparMaTuyecKue OIMMOKH, KyJIbTYpHBIE OINMUOKH, JIMHTBUCTHYECKHE OIIMOKH,
cnenuuYeckrue OMMUOKH, CBS3aHHBIE C OCOOCHHOCTAMH Tekcta. (CaMbIMu
CEPHE3HBIMU SBIIIOTCS MIPAarMaTHYECKH OIMMUOKH, IIOCKOJIBKY OT PEIICHHM, IPUHSATHIX
Ha 2TOM YypOBHE, 3aBHUCIT BCE IMOCNEMyIONMe Imard mnepeBogdnka. Cephe3HOCTh
KYJIbTYPHBIX M JUHTBUCTHYCCKUX OIMMOOK 3aBHCHT OT TOT0, KaKoe (yHKIIHOHAIBHOE
3HAUYCHWE OHU MMEIOT JIJIT KOHKPETHOTO TIEpeBOIUeCKoro npoekra. K mpumepy, ecnu
rJ1aBHas 11eJb OMOJIEMCKOTro epeBOia COCTOUT B TOM, YTOOBI MOKa3aTh OCOOCHHOCTH
TOr0 MHpa, B KOTOPOM CO3/1aBajICsl OPUTHHAJIBHBIA TEKCT, TO KYJBTYPHBIE OIIMUOKH
Oynyt Oojee 3HAYMTEIHLHBIMH, Ye€M JIMHTBHUCTHYECKHWE. Ecim ke OCHOBHas IIelb
IepeBoJia COCTOMT B Iepefaye JMHIBUCTUUYECKHUX OCOOCHHOCTEH OpUruHaia, TO

0oJiee cepbe3HBIMU Oy1yT UMEHHO JIMHTBUCTUYECKHUE OIIUOKH.

2.2.12. O1eHka ka4yecTBa nepeBojia

Bonpoc o kauecTBe nepeBOJHOIO TEKCTA SBJISIETCS] OTHUM U3 CAMBIX IJIABHBIX B
TEOpPUHU TEepeBOAA. BCIKMI NEepEeBONUUK CTPEMUTCS CO3/1aTh KAUECTBEHHBIN IIEPEBOI.
Bonpoc 3akirogaercss B TOM, Ha OCHOBAaHMU KAKUX KPUTEPHUEB CIEAYET BBIHOCUTH
OIICHKY KayecTBa MEpPEeBOAHOTO TekcTa? BriOop M3HauanbHOW TOYKH OTCUeTa OyneT
3aBUCETh OT TOr'0, B KAKOW CUCTEME KOOPAWHAT Mbl HAXOAUMCS. Pa3mnuHbIe B3Il
Ha OPUPOAY MEPEBOJA MPEANOIATAIOT, COOTBETCTBEHHO, PA3JIMYHbIE MPEACTABICHUS
O TOM, KaKOW MEPEBOJI CUYATATh KAYECTBEHHBIM, 4 KAKOM — HET. DTO O3HAYAET, TO
HaIllla OIIEHKA 3aBUCHUT OT TOTO, B PAMKaX KaKOW TEOPUHU MEPEBOAA Mbl HAXOJUMCH.

CaMbIM pacnpOCTpaHEHHBIM SIBJISIETCS MOAXOJ, KOTOPbIM MOKHO Ha3BaTh
CyOBEKTUBHBIM. XOPOIIHMA TIEPEBOJI ONMUCHIBACTCA KaK «TOYHBIN», «COXPaHSIOIIUN
BEPHOCTb OPUTHMHAILY», «JIErKO YHTAroIMica». Kak mpaBuio, mpyu TakOM MHOAXOJE

Jar0TCsd HMHTYWUTHUBHBIC OLCHKHM TOI'0 HWJIIM HWHOI'O IICPEBOIA. Ilame BCCTO TaKHEC

?2Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 73.
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CY)KIEHUSI HE HUMEIOT KaKoro-iudo Cephbe3HOro0 TEOPETUYECKOTO OOOCHOBAHMS,
OTpULIAETCA J00asi BO3MOXHOCTb OIPEACNICHHS OOIIMX KPUTEPUEB KayecTBa
nepeBoa’.

B JMHrBUCTHYECKHMX MOJENSAX KIIOUYEBBIM KPUTEPHUEM, OINPEIACISIONUM
KaueCcTBO NEPEBO/IA, SABISETCA «IKBHUBAJIEHTHOCTh». HecMoTps Ha Bce pazHooOpasue
OTIpEJICICHHM, KOTOPOE MCCIEA0BATENN 1aBAIA TTOHSITHIO SKBUBAJIEGHTHOCTH, BCE OHU
CBOJAWJIUCH K TOMY, YTO MEPEBOAHOW TEKCT JAOJDKEH IepeaaBaTh HEU3MEHHOE U

5

22 .
HE3aBUCUMOE OT s3bIKa 3HauyeHHWe opuruHana . Tak, ¢ Touku 3peHus Haiinpl,

KaueCTBO IEPEBOJA 3aBUCEJIO0 OT TOTO, YAABAJIOCH JIM MEPEBOAY IOCTUYb TOTO XKE
addekTa, KaKkoil OpuUTrHHAI MPOU3BOJUI HAa CBOMX uuTareneud. [lutep HBIOMapK226
BBIJICTIMJI JIBa THIA IIEPEBOJOB: KOMMYHUKATUBHBIA M CeMaHTHUecKui. Kpurepnii
OLICHKM CEMaHTHYECKOIO IIEpEeBOJA — TOYHOCTh BOCIIPOU3BEACHUSA 3HAYCHUS
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA; KPUTEPUN OLEHKM KOMMYHUKATUBHBIX IIEPEBOJOB — TOYHAS
nepegaya COOOILEHUS OPUTMHAIBHOIO TEKCTa Ha s3blke mepeBoja. Kak moaxon
Haiinel, Tak u noaxon HeroMapka ObuIH 1OCTaTOYHO MPOOJIEMAaTUYHBIMH, TOCKOJIBKY
onpeneneHne «3h@dexra» WM «TOUHOCTU» OKa3bIBAIUCH BEChMa CYyOBEKTHBHBIMHU.
Bnpoudewm, B CBSI3M C pa3BUTHEM JIMHI'BUCTUKHA U3MEHHMIICS U CaM JIMHIBUCTUYECKUN
NOAXOJA K MEpPEeBOAY, TaK 4YTO CEroJHs TPYIHO HAWTU TeX, KTO Obl roBopui 00
DKBUBAJICHTHOCTH KaK O TOYHOM BOCIPOM3BEICHUM 3HAYECHUS, COACPIKALIECTOCS B
opuruHaiie. M3MeHWwI0Ch caMO IIOHATHE 3HAYE€HUSA, O KOTOPOM, IOJ BIMSHUEM
MOCTCTPYKTYypaJiu3Ma U aHAJIUTHYECKOU Puinocopuu, cTaiu rOBOPUTh KaK O YEM-TO
U3MEHYUBOM, HECTAOMIILHOM, B BBICHICH CTENEHU CyOBEKTHBHOM M 3aBUCALIUM OT
KOHTEKCTA.

HoBble moaxompl K nepeBOAy, OCHOBAHHBIE HA JIMHITBUCTHKE TEKCTa M
parMaTuKe, yTBEP)KIAIM, YTO JIMHTBUCTUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH  TEKCTa

ONnpcACIAOTCA HE JIMHIBUCTHUYCCKUMHU CTPYKTypaMH OpUIHMHAI4, a THUIOJIOTHUEH

TEKCTOB U TOW KOMMYHUKATHBHOM CUTyallMel, B KOTOPOl (PyHKIHOHUPYET NEPEBOJ.

?"House, J. Quality / J. House // Routledge Encyclopedia of Translation Studies / Ed. by M. Baker and G. Saldanha. —
2nd ed. — London: Routledge, 2009. — P. 222.

?%Kenny, D. Equivalence / D. Kenny // Routledge Encyclopedia of Translation Studies / Ed. by M. Baker and G.
Saldanha. — 2nd ed. — London: Routledge, 2009. — P. 96.

225Newmark, P. Approaches to Translation / P. Newmark. - Oxford: Pergamon Press, 1981. — 200 p.
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OTO MO3BOJIWIO MO-MHOMY B3IVISIHYTh Ha NpoOJeMy OLIEHKM KayecTBa IMEepeBOja:
«XOpOLIMM)»  CUMTAETCS HE TOT TMEPEBOJA, KOTOPBIM «TOYHO»  IEpEeNaeT
JUHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH OpHUTHHAIa, a TOT, KOTOpbIi 3hdekTHBHO
BBITNOJIHAET IpeanoaraeMylo (yHKIHUIO B KyJlbType nepeBoja. MIMeHHO moatomy
HEKOTOpPBIE  HMCCJENOBATENM MNPEANOYUTAIOT TOBOPUTH O  «(IIparMaTHYeCcKH)
a/IeKBATHOM» WJIH «(YHKIIMOHATBHO COOTBETCTBYIOIIEM» EPEBOIE " .

MMeHHO  Takoe  OTHOLIEHWE K  IIepeBOJY  XapakTEepHO M JUIA
(GYHKIIMOHATMCTCKOTO MOAX0Aa. [ TaBHBIM KpUTEpHUEM OIEHKM KadecTBa IepeBojia
ABJIIETCSI TO, HACKOJIBKO aJIEKBAaTHO TOT WJIM WHOW IIEPEBOJHOM TEKCT BBIITOJIHSET
CBOIO (DYHKLIHMIO B KOHKPETHOW KOMMYHUKATHUBHOHN cuTyanuu. KadecTBo TekcTa He
ABJIAETCS] YEM-TO «OOBEKTUBHO» JaHHBIM, HO 3aBUCHUT OT TOT'0, KAK OH MCIOJIb3yETCA
yyuTaTeIeM M II0 KakUM KpUTEpUsAM OH olieHuBaercs. VIMEHHO I101b30BaTelb
IIEPEBOJIa BBIHOCUT CYXKJIECHHE OTHOCHUTEIIBHO YMECTHOCTH TEKCTa B JaHHOMU
KOMMYHHMKaTUBHOW CHUTyalldd U TOrO, HACKOJbKO 3((PEKTUBHO OH JOCTUTAET

o 228
IIOCTAaBJICHHOU oeanm .

[TockoNbKYy — KaXXJ0€ KOMMYHHUKAaTHBHOE  COOBITHE
MPOUCXOJUT B pPaMKaX KOHKPETHOM KyJbTYypbl, TO KayeCTBO IMepeBoAa OyneT
ONPEAEHATHCA TEMHU HOPMaMH, KOTOPBIE CYIIECTBYKOT B JIaHHOM KYJIbTYypeE.
KitoueBbIM ~ TEPMHHOM, OMNPEACISIIONIMM  KayecTBO TMEpeBoAa, OYIEeT CIOBO
«aJIeKBaTHOCTH». AJIEKBATHOCTh €CTh «(PYHKIIMOHAIBHOE COOTBETCTBUE TIEPEBOITHOTO
TEKCTA T€M KOMMYHHMKATHUBHBIM LIEJISIM, KOTOPBIE OIPEIEIICHbl B IEPEBOAUYECKOM
3aaHII» > . [IOHSTHE aIeKBATHOCTH SIBISICTCS IMHAMHYECKUM, a HE CTATHYCCKHM,
IIOCKOJIBKY KOMMYHMKAaTHMBHas CUTyalus Bcerna mensercd. Kaxnmas KoHKpeTrHas
cuTyanus OyaeT omnpenensTh Habop Tex TpeOOBaHUM, KOTOpPHIE BBIJBUTAIOTCSA K
nepeBory. OCHOBaHMEM JJIsl OLICHKU TepeBojia OyAeT SIBISATHCS ae€KBATHOCTb WJIU
HEAJICKBATHOCTh NPHUHATHIX MEPEBOAYMKOM PELICHUM B JaHHOM KOMMYHUKAaTHUBHOMU

CUTyalluM. AJIEKBaTHbIM OyAeT CUMTaTbCid TOT TEPEBOJl, KOTOPHIA BbIOEpET

COOTBETCTBYIOIIYIO JAHHON CUTyallUH CTPATETHIO MEPEBOIUYECKOro Ipoilecca (croaa

22’schaffner, Ch. From “Good” to “Functionally Appropriate”... P. 2.
228 1.

Ibid.
®Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 137.
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BKJIFOYAETCSI U BHIOOP COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCUKHU, BBIOOP CTPYKTYPHI MPEATIOKEHHM

# pow.)*.

2.2.13. DTarnbl IepeBOAYECKOr0 Ipolecca

Hopn Ha3bIBaeT CBOIO MEPEBOMUSCKYIO MOJIEb «IUKIHIHOM» (loopingmodel).
DTO O03HA4yaeT, 4YTO IMEpPEBOJ HE SBIAETCS MPOCTHIM JIMHEWHBIM IIPOLIECCOM:
MEePEBOIUMK JIOJDKEH MEPUOIUYECKH BO3BpAIAThCS K pAHHUM dTanam padoThl, YTOOBI
CBEPUTh C HUMH PE3YJIbTATHl IOCIEAYIOIIUX 3TanoB. 31€Ch Mbl JaJUM KpaTKOe
OMMCAaHWE KaXIOr0 W3 3TAlOB, HECKOJBKO OTCTYNHMB OT NpemioxeHHod Hopna
MOCJIEOBATEIBHOCTH.

1. IlepBbIii 3Tam  NEpPEeBOAYECKOrO  Ipolecca —  3HAKOMCTBO €
NEPEBOMUECKUM 33JJaHUEM, NPEJOCTABJICHHBIM 3aKa34MKOM IIEPEBOJA U
MepBOHAYANbHAS (OPMyITHpPOBKa ckomoca ((yHKIHE) mepeBoma’ .
IlepeBoaueckoe 3aaHKe MMOKA3bIBAET, KAKMM ACIEKTaM OPUTMHAIBHOIO
TEKCTa CIIEAYET YACIUTh 0c0O00€ BHUMAaHUE.

2. Bropoit sTam  mpencTtaBiser  coOOW  aHaIM3  MEPEBOAYUKOM
KOMMYHHUKaTHUBHOMN CUTYallNH nepeBoaa. Heo0Oxonumo
MPOAHAIM3UPOBATh MPArMaTUYECKUE, HUCTOPUYECKHUE, KYJIbTYpPHBIE,
repMeHeBTHYEeCKMEe U (B ciiydae mnepeBoja bubnun) OGorocnoBckue
0COOEHHOCTH TaHHOU chyauHH232

3. Tperuit stanm — GopMyITUPOBAHNE CAMBIX OOLIMX KPUTEPUEB, KOTOPHIM
JOJDKEH COOTBETCTBOBaTh IepeBoA. Ha gaHHOM JTame Takxke
ompenensieTcss o0mas cTparerust (MakpocTarerus) IepeBoja U
BBIOMPAETCS €T0 THIL: IOKYMEHTAJIbHBIM UM UHCTPYMEHTAJIbHBII.

4. YeTBepThlii dTal - aHAINU3 DKCTpAa- M UHTPATEKCTYaJIbHBIX ACIEKTOB
opurvHaia. Takoy aHaiIu3 JaceT IePEeBOAUYUKY BO3MOKHOCTD OIIPEIEIIUTh

TC JJICMCHTBI OPHUI'MHAJIBHOI'O TCKCTA, KOTOPBIC, B COOTBCTCTBHH C

00 yHKIHOHAIHCTCKOMITOIX0IeKOLIeHKeKauecTBANepeBogacM. oapobuoHanig, H.G. Positions, Power and Practice:
Functionalist Approaches and Translation / H.G. Honig // Translation and Quality. Current Issues in Language and
Society / Ed. by Ch. Schaffner. - Clevedon: Multilingual Matters, 1998. — P. 6-34.

ZINord, Ch. Text Analysis in Translation... P. 37.

2% 1bid.
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MepPeBOTUECKIM 3aJaHHeM, HeoOXOIMMO TepeaTh pH mepeoje’-. Ha
ATOM K€ 3Tale OH ONpEAENsAeT T€ NepeBOYECKHE MPOOJIEMBI, KOTOPbIE
OH JIOJDKEH OYyJeT pelInThb IIPU CO3JaHUU I1EPEBOIA.

5. IlaTeIii aTan — onpeneneHne NOAPOOHBIX MHCTPYKIIUM, KOTOPBIMU Oy1eT
PYKOBOJICTBOBAThCSl MEPEBOJUMK WM [EPEBOJYECKas TIpynmna B
IPOLIECCE CO3JaHUS IEPEBOJIHOIO TEKCTA.

6. llecToii »Tam - BBHINOJIHEHHE COOCTBEHHO mnepeBoaa. llockonbky
HEBO3MOYKHO II€pe/laTh BCE AaCHEKThl OPUTMHAIBHOIO TEKCTa, TO
BBIOMpAIOTCS ~ T€  AaCMeKThl  INEPBOHAYAJIBHOTO  MPEUIOKEHMS
uH(popmanuu, KOTOphle OyayT HauOoyiee pENeBaHTHbIMH B HOBOM
KOMMYHHKATUBHOW CHTyallid. B COOTBETCTBHHM C BBIOPAHHBIM THIIOM
[EPEBO/A, IEPEBOAYMK OIPEAEIAET TE€ MHMKPOCTPATErMH, KOTOPHIE
MIOMOT'YT €My B PELICHUU KOHKPETHBIX MEPEBOAYECKUX MPOoOIeM. DTOT
mar 3aMmblKaeT Kpyr IepeBogueckoro mpouecca. Ho, OCKONBKY
NIEPEBOJUYECKHI MTPOLECC UMEET LIUKINYECKYIO IIPUPOAY, TO IIPU padoTe
Ha OoJsiee MO3IHUX OJTanmax paldOThl, MEPEeBOAYMK Bcerga Oyner
BO3BpalllaThCs K 0oJiee paHHUM 3TaraMm, KOPPEKTUPYsl MPUHSATHIE paHee

peLeHns.

Pe3ynbraTroM mnepeBoAYECKOro mpoliecca JOKEH ObITh TEKCT, KOTOPBIN
aJIeKBaTHBIM 00pa30M BBITIOJIHSAET CBOM (PYHKIIMK B KOMMYHUKATHBHOW CUTYaIlUH.

3n1eck MBI BBIHY)KJICHBI OCTaBUTh  JaJibHEillIee oOcyxeHue
(GYHKIITMOHATMCTCKOTO TIOJX0a K mepeBoay. B pamkax gaHHO#i pabOThl HEBO3ZMOKHO
noApoOHO omnucath aOCOJMIOTHO BCE ACMEKThl TEOpUU cKomoca. B Hamm 3amauun
BXOJMJIO ONHUCaHHE Hauboyiee BaKHBIX AJIEMEHTOB JaHHOW MOJeNnu mnepeBoaa. B
pazmene 2.4 Mbl TOMBITaeMCA TIOKa3aTh AaKTyalbHOCTh (DYHKIIMOHAIMCTCKOTO

I0AX0J1a B 001aCTH OMOJICHCKOTO TTepeBo/Ia.

2 hid.
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2.2.14. Kpartkoe WH3710KE€HHUE OCHOBHBIX MPHUHIIUIOB (HYHKIIMOHAIMCTCKOTO
noaxonaa

B nanHoMm mojpasnene Mbl HOCUMTAIM HEOOXOAMMBIM KPAaTKO U3JIOKHUTH BCE
TO, O 4YeM mnoapoOHee Obulo cka3zaHO Bbime. (OCHOBHBIE  MPUHIUIIBI
(GYHKIIMOHATMCTCKOTO TIOJIX0/Ia MOXXHO C(HOPMYIUPOBaTh B BHJAE CIEAYIOIINX

TC3UCOB:

Ilenp (umenu) mepeBoAa OMpENENseT BbIOOP MEPEBOJYECKOTO METOJA U

cTpaTeruu (npunyun hyHKyuoHanbHocmu). ITo 03HA4aeT, YTO OJIUH U TOT

KE TEKCT MOXET OBbIThb IEpPEBENEH IMO-pa3HOMY, B 3aBUCHUMOCTH OT

TpeOOBaHMII KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYyallHH.

e COBOKYITHOCTb MEPEBOJUECKUX LEJEH, AJI1 KOTOPHIX MOYKET IEPEBOIUTCS
OMMH W  TOT K€  OPUTHMHAJIBHBIA  TEKCT, OrPAHUYMBAETCS
OTBETCTBEHHOCTBIO  IIEPEBOJUYMKA  IE€pe]] BCEMHM  y4YaCTHUKaMH
TIepEBOAUECKON KOMMYHUKAIMU (MPUHYUN JIOATLHOCMUL).

e llenp mepeBoma  (Qopmynupyercs B IEPEBOAYECKOM  3aJlaHUM,
OIMCBHIBAIOIIEM CHTYALHUIO, ISl KOTOPOU CO3/1a€TCs TEKCT.

e CambiM BaXHbIM (PAaKTOPOM B KOMMYHHMKATUBHOM CHUTYallMH SIBJISIOTCS
(GyHKUIHMH, KOTOPBIE IPEICTOUT BBIMOIHITH IEPEBOJHOMY TEKCTY B HOBOM
KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYallHH.

e [lepeBoa, KOTOpBIM JOCTUTaeT MpeArojaraeMol LEeau, Ha3bIBaeTCs
(GyHKUHOHATBHBIM. (DYHKIMOHAIBHOCTh O3HAYaeT, YTO KOHKPETON
KOMMYHHMKAaTUBHOW CUTyallud TEKCT (PYHKIMOHHUPYET B COOTBETCTBUU C
WHTEHUHUSMH OTIPABUTEIS.

e QOYHKIMOHAIBHOCTh HE SBISAETCS BHYTPEHHHM KadeCTBOM TEKCTa, HO
IPUAAETCS €My MOJydaTelIeM B MOMEHT peuenuuu. IMEHHO pelenueHt
ONpEENSIET, ABISIETCS U TEKCT (YHKUMOHAIBHBIM, U KaKk OH OyaeT
(GyHKUIMOHUPOBATH.

e OTnpaButenb TEKCTa JTOJDKEH CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI IMOJIydaTesau

CMOIJIA JIETKO OIpPEAEIUTh MpeanoiaraeMyro QyHKOuoo Tekcra. [l
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JOCTUKEHHUSI ITOM LEIU MEPEBOJYMKH MOTYT HMCIIOJIb30BATh Pa3INYHbIE
JMHTBUCTUYECKUE W HEITUHTBUCTUUYECKUE «(YHKIIMOHAIBHBIE MapKepb»,
KOTOpPbIE MOTYT OBITh KOPPEKTHO HMHTEPIPETUPOBAHBI JHUIIbL B TOM
Clly4yae, €CIM OHM MNPHUHAMJIECKAT KyJIbTYPHOMY «KOAY», C KOTOPBIM
3HAKOM MOJTy4aTeb.

o OYHKIMU TEPEBOJHOTO TEKCTa MOTYT OTJIMYaThbCAd OT (QYHKIUN
OpPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, OJHAKO TMpPU OBTOM OHH HE JOJDKHBI
IPOTUBOPEYUTh NEPBOHAYAIBHBIM HHTEHUHUSAM aBTOPa OPUTHMHAIBHOIO

TeKcTa (MPUHIUI JIOSIIBHOCTH).

2.3. Kpuruka Teopum cKomnoca

3aBepimiast 0o0OCyxJeHUE (PYHKIMOHAIUCTCKOTO TMOAXO0MAa, CIEAYyeT TaKkKe
CKa3aTh M O T€X KPUTUUYECKUX 3aMEUaHUX, KOTOpPbIE ObLIM BBICKA3aHBI B €r0 aJpec.
[Ipu 3TOM HEOOXOAUMO OTMETUTH, YTO MHOTHE M3 MMYHKTOB KPUTUKU OOS3aHBI CBOUM
CYILIECTBOBAHHEM HEIMPABWIBHOMY [MOHUMAaHUIO WA W3JHIIHEMY YIPOIIEHUIO
OCHOBHBIX  uAed  (yHkiuoHamu3ma.  be3yciioBHO, B  NEpBOHAYAJIbHBIX
dbopmMyIHupoBKax (yHKIHMOHAIM3MA JCHCTBUTEIHHO OBLIO HECKOJIBKO CIIa0bIX MECT.
OcHoBHbIE ~ OOBMHEHMS  ObUIM  BBICKa3aHbl, NpPEXJIEe BCEro, B  aJapec
OCHOBOIIOJIOKHUKOB JaHHOro HampasineHus: K. Paiic, I'. ®epmeepa, M. Xonbu-
ManTaapu. BriocneactBuu Bce 3TH Kputudeckue 3amedanus Obiin yarensl K. Hopa,
KOTOpas MONBITANIACh AaTh Ha HUX OTBET B KHHUre «llepeBoj Kak LieJeHanpaBIeHHOe
nercTBue». B paMKax [aHHOTO HCCIENOBaHUS MBI CMOXEM PACCMOTPETh JIUIIb

CaMbIC OCHOBHBIC KPUTHYCCKUC 3aMCYaHU:].

Tesuc 1. Teopus ckonoca 6600Um HEHYI’CHbIE VCIONCHEHUS U He SGIIAemCsl
OPUSUHATILHOU.
HexoTopble KpUTHKHM yKa3blBald Ha TO, YTO (PYHKIIMOHAIUCTCKUNU TOAXO]T

BOBCE HE SBIIETCA OpUTrMHalibHOW Teopueu. Tak, Ilurep Heromapk ormeuan, 4dro
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TEOpHsI CKOIIOCA OCHOBAaHAa HAa COBEPIICHHO OYEBHMIHOM IIPUHIMUIE, KOTOPBIN
GbyHKIIMOHATUCTaMHU ObLT MOYEMY-TO BO3BEJIECH B PaHT 0COOON TEOPUHU M OCIIOKHEH
HEHYXHOHN TepMHHonorHeﬁ234. JU1st TOro, 4TO0BI 3aHUMATHCA IIEPEBOJOM, [10 MHEHUIO
Helomapka, cOBEpIIEHHO HEOOs3aTENbHO Ha3blBaTh 1€ CKOIOCOM, IEPEBOA —
TpaHCISITOM (Kak 310 aAenan Pdepmeep), MOBOA I IMEpEBOAA — NEPEBOIYECKHM
3aJJaHUEM, YWTaTeNsd — TMOTpPEeOUTENIeM, a MepeBOJUYMKAa — MPO(EeCCUOHATbHBIM
sKcriepToM. B o01ieM, Teopuro ckoroca OTHIOAb HEJIb3s Ha3BaTh PEBOIIOLUOHHON U
OPUTHHAJIBHOM.

MO>XHO NpU3HATH CHPABEMJIMBBIM 3aMEYaHHE OTHOCUTEIBHO TEPMHHOJIOIMMU:
NEPBOHAYAIBHO Y (DYHKIIMOHAJIMCTOB CYIIECTBOBAJIO MHOKECTBO TEPMUHOB, CKBO3b
KOTOpbIE€ TOPOM OBUIO TSXKEIO A00paThCi 10 CYTU Teopuu (B OCOOCHHOCTH 3TO
3aMeuyaHhe BEpHO B OTHOIIEHUU paboT Xousbl-MaHTaapu). OnHako B OOJBIIMHCTBE
NOCJIEAHUX pPabOT, HANMHMCAHHBIX B pPaMKax (PYHKIIMOHAIMCTCKOIO TMOJX0Ja, MbI
Ha0JI10JJa€M OTHOCUTEIBHO YCTOSBUIYIOCS U €JMHOOOPa3HYI0 TEPMUHOJIOTHIO.

OTHOCHUTENIBHO TOr0, YTO TEOPHUsl CKOMOCAa HE SBISAETCA OpPHUTMHAIBHOM
TEOpHEH, CIIEAyeT 3aMETUTh, YTO B CBOE BpeMs MOsBIIEHHE PyHKIIMOHAIN3Ma B 1980-
€ IT. CTajJo JAJIi MHOTMX MEPEBOJAYMKOB CBOCOOPA3HBIM I'JIOTKOM CBEKErO BO3AYyXa.
OTX0Z OT CTaTUYECKUX JIMHTBUCTHYECKUX MOJIEIEH OTKPbIBAJ HOBBIE MEPCHEKTUBbI
HE TOJBKO ISl TEOPETHYECKUX PA3ZMBILIJIEHUNA, HO M I HOBBIX INPAKTHYECKUX
HaxodoK. Jla, MHOroe B TEOpPHM CKOIIOCA KAaXXETCS OYEBHIHBIM, HO HMEHHO
(YHKUIHMOHAIUCTBI MEPBBIMUA MCIOJIB30BAJIM BCE BBITOJIbI, KA3aJIOCh Obl, OUYEBUIHOTO
NPUHIMOA «BCSKOE JEHCTBUE CTPEMHUTCS K JIOCTHIKEHHUIO ONPEIEICHHOW LIy,
NOJABEAs. TMOA JTy OYEBUAHOCTb CEPbE3HOE TEOPETHUECKOE OOOCHOBaHUE W

pa3paboTaB OCHOBHBIE MPUHLIUIIBI PAOOTHI.

Tesuc 2. He y 6csaxoeo Oelicmeus ecmv yeib;, He ) CAKO20 Nepesood ecmb
yeino.
KputukoBanace u jexaiias B OCHOBaHUU (DYHKITMOHAIM3MA COITMOJIOTHYECKAs

TCOpPHUA ﬂ@ﬁCTBI/IH. OnmnoHeHTHI OTMCYAJIH, YTO HC Yy BCIAKOI'O )1€I>'ICTBI/I$I €CTh IICJIIb.

24Cwm. Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 114.
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Kak crnenctBue, mepeBOoIUMK HE BCEI/Ia UMEET OMNPEEIICHHYIO LEeTb MpU NEPEeBOJIe
OPUTHHAIBHOTO TEKCTa. Hampumep, MOKHO JIM TOBOPHTH O KaKON-TMOO IeIH TpU
CO3/ITaHUM WJIU TIEPEBOJIE XYA0KECTBEHHOTO MPOU3BEAeHUs? B CBSA3M C 3TUM MHOTHE
OTMEYaju, 4TOo, OyIy4yd NPUTrOJAHOM B OO0JACTH TEXHMYECKOTO MEpPeBOJa, TEOpHUs
CKOIIOCAa COBEPIICHHO HENPUroJHa B 00JIACTH JINTEPATYpHOTO nepeBoja. B oTeer Ha
»t0 @epMeep TOBOpWJ, UYTO CaMO TIOHATHE «ICHCTBUE»  MpEArojaraer
eJIernolaraHle: «eclid IeUCTBUIO HE MOXET OBITh MPUITMCAHA 11€J1b, TO OHA 0oJiee He
MOJKET PACCMATPHBATBCS KAK ACHCTBHEN ",

B cBoeit kuure Hopn yOenuTenbHO Mokazaia: HECMOTPSL Ha 0oJiee CIIOXKHYIO
NPUPOJly JIUTEPATypPHBIX TEKCTOB, MPHUHLMI IeJieTojaraHuss B TOJHOM Mepe
NEHUCTBYET U 31ech. Jlake eciii NepeBOJYMK B MOMEHT CO3JaHusl NEPEeBOJa HE
OCO3HAET CBOIO II€JIb U HE MOXET 4YeTKO €€ ChOpMYIMpOoBaTh, OHA HMILUIMIIUTHO
MPUCYTCTBYET B Tpoliecce paboThl. Tak, Mbl MOXKEM CKa3aTb, 4YTO Yy JOOOTr0
MepeBOIUMKa BCErJla €CTh HEKUM «UJCaIbHBbI» YMUTaTeNh (ake eClau 3TO T.H.
IIUPOKUI YUTATEIbY), IJIs KOTOPOrO OH CO3JaeT mepeBoi. TakuMm o00pa3om,
NPUHLUIN IIeJICNO0JIaraHusl W ONpEACCHUSI KOMMYHUKATUBHOW (PYHKIIMH TEKCTa
ABJISIETCA BAXXHBIM METOJIOJIOTUYECKUM MPUHIUIIOM, KOTOPBIM PYKOBOJICTBYETCS

JIF000M MEPEBOAYHK, HE3aABUCHUMO OT TOI'0, OCO3HACT OH LCJIb WUJIX HCT.

Tezuc 3. Teopus ckonoca nomeHyuaIbHO onpasovleaem 000U nepesoo.

B HekoTophIX (YHKIIMOHATMCTCKUX MOAXOAaX (Hampumep, B Tpyadax XOJbIl-
ManTaapu u @epmeepa) QyHKIHS 11EJIEBOTO TEKCTa Oblila €IMHCTBEHHBIM (haKTOPOM,
OTIPEICISIBIITMM XOJI TIEPEBOTYECKOTO TIpollecca. ITO 03HAYAIO, YTO MOTCHIIMAIBHO
m000M TepeBOJi MOXET ObITh ONpaBAaH, €CIM OH BBIMOJHSIET TpPeOOBaHUS
MEePEeBOTYSCKOT0 3aJlaHMs. BO3HHKAET OMacHOCTh IEPEBOJIUECKOTO «IIPOM3BOJIAY.
YtoObl u30exaTh dTOM omacHoctd, K. Hopa BBOAUT OSTUYECKUN MPUHITUI
JTOSUTBHOCTH», KOTOPBIM BBIHYXKJAET TMEPEBOJYMKA YUYUTHIBATH WHTEPECHl BCEX

YY4aCTHHKOB TIICPCBOAYCCKOIO ,HefICTBH}I. TGOpI/IIO CKOIIOCa HCIIBb3s1 CBCCTH K

2%5\/ermeer, H. Scopos and commission in translational action / H. Vermeer // The Translation Studies Reader / Ed. by
L. Venuti. — London and New York. — 2000. P. 224.
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BBIPAKEHUIO «IENIb Onpaedvliéaen CpelcTBa». BHUMaTelbHOE M3yYeHHE OCHOBHBIX
IPUHLUINIOB (PYHKIIMOHAIMCTCKOTO MOAXO0Ja MPUBOIUT K 3aK/IIOUEHHUIO, 4yTo Oosee

KOPPEKTHBIM OY/IET BHIPQKCHUE «IICTTh Onpedensiem CpeacTBay.

Te3uc 4. Omcymcemeaue sMnupudecKux Ucciledo8anul.

B kagectBe emie ogHOro cimaboro Mecra TEOPETUYECKHX  pabdoT
(GYHKIHMOHAIMCTOB OTMEYald UX JEAYKTHUBHBIN XapakTtep. Ha 3ToT HemocTtaTok, B
YaCTHOCTH YKa3blBaI BepHep Kénnep236. JletictBuTensHO, paboOT, KOTOphIe OBl Ha
HMIIUPUYECKOM YPOBHE MTPOBEPSIIN BEPHOCTH HYHKIIMOHATUCTCKUX UICH HE TaK YK U
MHOT0. OTMEUaJIOCh TaK)K€ OTCYTCTBUE KAKUX-JIMOO MPAKTUYECKUX PEKOMEH AN B
paboTax, CO3IaHHBIX B paMKaxX (PYHKIMOHAIMCTCKOTO MMoaxo1a. Brpouem, mo100HbIE
pEKOMEHJAMU BpsJ JIAW MOTYT CYIIECTBOBaThb, MOCKOJBKY Ka)K/las KOHKPETHas
KOMMYHUKATHUBHAS CUTYyallUsl ONPEACISET Ty CTPaTEruio, B COOTBETCTBUM C KOTOPOM

MMCPCBOAYHNK OCYHICCTBIIACT CBOM IICPeBOaA U IIPUHUMACT TC WJIKM MHBIC PCIICHUS].

Te3uc 5. Onmonocuyeckuii cmamyc meopuu U KOHYenmyajibHvle Memag@opul.

Suapro YecrepMaH B OIHOHM W3 CBOMX HEIABHHX CTaTeii’- yKashBal Ha
npo0jeMy OHTOJOTMYECKOro CTaTyca TEOpUM CKOIoca: SABISIETCS JIM  OHa
JNECKpPUNTUBHOW WM mnpeckpuntuBHOW? C Touku 3peHus YectepmaHa, TEOPUIO
CKOIlIOCAa CIIEyeT OTHECTM K MPECKPUINITUBHBIM, XOTSA OHAa HUMEET U psiA
JNECKPUNTUBHBIX MPEANOCHUIOK. MccnenoBaTens TakKe OTMEYAET, 4YTO TEOPUS
CKOIIOCA CKOpPEE OMMUCHIBAET HEKWMU HJACAIbHBIA MEPEBOJUYECKUN MPOLECC, KOTOPBIU
HE BCErJa YYUTBHIBACT BCE TPYIHOCTH PEAJbHOM MEPEBOTYECKOW MNpakTUKHU. Ilo
MHeHUI0O YecTepmaHna, s TOro, 4ToObl (YHKIIMOHAIM3M MOT OBITH OoJiee
MPUTOAHBIM Ha TPAKTUKE, HEKOTOpbIE ero (OpMYIHMPOBKH HEOOXOAMMO CHeNaTh

0oJiee THOKUMH.

2%Cwm. Nord, Ch. Translating as a Purposeful Activity... P. 116.

#Chesterman, A. Skopos theory: a retrospective assessment / A. Chesterman // Perspektiven auf Kommunikation.
Festschrift fiir Liisa Tittula zum 60. Geburtstag / Ed. by W. Kallmeyer et al. - Berlin: SAXA Verlag, 2010. — P. 209-
225.
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[To MHEHUIO 3TOTO e HCCIeI0BaTENs, TEOPHUS CKOITOCa HECTIOCOOHA aIeKBATHO
onucarb W OOBSICHUTH peaJbHBI NEepeBOAYECKHil Tmpouecc. B kaudectse
OMIIMPUYECKON TEOpUHU, KOTOpask CTPEMHUTCS K ONHCAHUID U OOBSICHEHUIO
nepeBoIuecKuX (DEHOMEHOB B pealbHOM MHUpE, OHa cilaba — UMEHHO MOTOMY, YTO
TOBOPHUT 00 ONTHUMAJBHBIX PabOYMX YCIOBHSX, B KOTOPBIX pabOTalOT ONMTUMAIHHO
KOMIIETEHTHBIE TEpeBOMUMKU. YecTepMmaH 3amedaer, 4TO pPEaTbHOCTh B MHpE
nepeBojia Jajgeka OT NOJOOHOro wujeaja W OCHOBHash MpoOJjeMa COCTOUT B
npeobaaHuy TIOXUX MEPEBOOB, THKENBIX YCIOBHIX TpyJa M HU3KOW oruiare. A
BCEr0 3TOT0 Teopus cKomoca He kacaercs. IIpu srom, mo mMHenuro Yectepmana,
(YHKIHMOHATUCTCKUN MOAXOM J0Ka3aj CBOI0 OIPOMHYIO MEJAaroru4eckyro HEHHOCTh
B KaU€CTBE NMPECKPUIITUBHOU TEOPHH.

OH TaxXe OTMEYAET, YTO TEOPHUsI CKOIIOCA HECKOJBKO pa3oyapoBalia C TOYKH
3peHus NPOAYKTUBHOCTH: HE OBLIO MPOBEAEHO CEPbE3HBIX MCCIIEIOBAHUN, KOTOPHIE
Obl Mpenjarajyd HOBBIE TUIOTE3bl B paMKaX (PYHKIMOHAIM3Ma U KOTOpbIE Obl
pa3BUBaJIM KOHUENTYaJbHBIA almapaT TEOpHUHU. HecmoTpst Ha yka3aHHbIE
HEJOCTaTKH, YecTepMaH CUYUTAET, YTO (PYHKIMOHAIMW3M IMOMOI CIEJIaTh TEOPHUIO
nepeBoja 0osee pealnCTUYHOM, TOCKOJIBKY ObLIO JAHO TEOPETHUECKOE 00OCHOBAHUE
WHTYUTUBHOTO OIIYIIEHHUS TOTO, YTO MEPEBOJUYUK JAOHKEH MCXOAUTh M3 LENIH
NepeBoa. OTO IMOMOIJIO MEPEUTH OT KOHUENUWK SKBUBAJEHTHOCTH K PEAJbHBIM
(dakTOpaM U areHTam nepeBoja.

Maptun ne JleoH B OOHOM U3 CBOHUX crateii’>’ MPOAHATIU3UPOBAI
KOHIIENTyalbHble MeTadopbl, KOTOPbIE JIe)KAT B OCHOBAHWU (PYHKIIMOHAIUCTCKOIO
noaxona. [lo MHEHUIO aHHOTO MCCIEA0BATENsA, TEOPUS CKOIMOCA XapaKTepU3yeTCs
HEIMOCJIEIOBATEIbHOCThI0 HA KOHUENTYyaJIbHOM YpPOBHE, IOCKOJIbKY €€ 0a30Bble
metadopsl — metadopa [IEPEHOCA u meradopa LIEJIM — HecoBMecTUMBI JIpYT €
npyrom. IlepBas Meradopa onuchIBaeT ABMKEHHE OOBEKTA U3 MyHKTa A B MYHKT b u
npearnoiaraeT, 4Yro OOBEKT (WM €ro CYUIHOCTb) OCTaeTcsi HeM3MEeHHbIM. Bropas

MeTa(bopa OIIMCBIBACT IIPOHCCC ABMIKCHHA OT HMCTOYHHKA K HOCIM W IIPCAIIoJIaract

28de Leon, M. Skopos and Beyond. A Critical Study of Functionalism / M. de Leon // Target. — 2008. —~Vol. 20:1. — P.
1-28.
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HEU3MEHHOCTh COOOILEHUS; 3TO O3HAYAET, YTO MEPEBOJAUYMK MOXKET y4acTBOBATh B
KOHCTPYUPOBAHUU 3HAYEHUS COOOIICHUS.
Ha nam B3rmisin, copaBeyIMBOCTh JIaHHBIX 3aMEUaHUM HE JIUIIAET TEOPUIO

CKOIT10Ca €€ HCCOMHCHHOTO ITPAKTUYICCKOI'O 3HAUYCHU .

2.4. IlepcnexkTUBBI HCNI0Jb30BaHus pyHKIHOHAMUCTCKOr0 moaxoaa K. Hopa

B o0J1acTu 0M0J1eHCKOro nepesoaa

B nanHom pazzmene Mbl MONBITaEMCSl OLICHUTH TEPCIEKTUBBI HMCHOJIb30BAHUS
TEOpUU cKomoca B obOiactu Oubneiickoro mnepeBoga.llpexae Bcero, cienyer
OTMETUTh, YTO (PYHKIMOHAIHCTCKUN TOAXOJ] OPUEHTHUPOBAH HA TEPEBOTYECKYIO
MPAaKTUKy W OCHOBBIBACTCS Ha OOraToM ONBITE€ HAy4YHOM M TEJaroruyecKou
JeATEeIbHOCTH MHOTUX yueHbIX. Tak, Kpuctnana Hopa Ha mpoTsSKEHUH HECKOJIBKHUX
NECATUJICTUI 3aHMMajach MOJATOTOBKOM OyAyIIMX TMEPEeBOJYUKOB B Pa3IUUHBIX
yHuBepcuTeTax ['epmaHuu, peasin30BbIBasi CBOM TEOPETUUYECKHE IOCTPOCHUS Ha
npaktuke. B 1997 r. Belllen HOBBIA NEPEeBOJ Ha HEMELKUW S3BIK KOpIyca
PAHHEXPUCTUAHCKON JIUTEPATyphl, KOTOPBIM HSTa HEMEIKas HCCIeI0BaTEeIbHUIA
OCYIIIECTBUJIA BMECTE CO CBOMM CYIPYrOM, H3BECTHBIM HEMEIKUM OHOJIEUCTOM
Knaycom beprepom. beuin nepeBeaeHbl HE TOIBKO HOBO3AaBETHBIE TEKCTBI, HO U P

o 2
APYrux MaMATHUKOB PAHHECXPUCTHAHCKOW ITMCbMCHHOCTHU 39.

BriOpannyo umu

CTpaTEruto aBTOPBI nepeBoja Ha3BaJIu «TOHSITHAs MHAKOBOCTb
240

(othernessunderstood)”™. OHm CTpeMHIHCh HE TOJBKO IMOKA3aTh MPUHAIICHKHOCTH

TeKCTa MHOM KynbType (kak M. bybep m @. PoseHuseir), HO u caenatb 3Ty

WHAKOBOCTb MOHATHON. HekoTopsie unen u3 moaenu Hopy ObUTM MPUMEHEHBI B psizie

o 241
OMOIEHCKUX NEPEBOAYCCKUX ITPOCKTOB . Hwuxe mbl IMOKa>XXEM, 4TO TCOPHA CKOIIOCa

**Das Neue Testament und frithchristliche Schriften, neu iibersetzt und kommentiert / Ed. by K. Berger, C. Nord. -
Frankfurt: Insel Verlag, 1999.

° TonpoGaee o xounenmuu Hopx i Beprepa em. Nord, Ch. Making Otherness Accessible. Functionality and Skopos in
the Translation of New Testament Texts / Ch. Nord // Meta: journaldestraducteurs. — 2005. — Vol. 50:3. — P. 868-880.
241 Taxk, B kauecTBe ocHOBHOTO (pyHKIMOHamucTckuil moaxon K. Hopa Obin BRIOpaH AL CO3MaHUS HOBOTO IEPEBOA
bubnuu Ha s3eik adpukaanc. Cm. Van der Merwe, Ch. The Bible in Afrikaans: a Direct Translation — a New Type of
Church Bible / Ch. van der Merwe // HTS Teologiese Studies - Theological Studies 68:1. - Art. #1204, 8 pages. — Mode
of access: http:// dx.doi.org/10.4102/hts. v68i1.1204. — Date of access: 25.07.2013.
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BITIOJIHC IPpUMECHHMA K IICPECBOAY OMOJICHCKUX TEKCTOB U ITOKaXXEM, KaK OTACIBHBIC €€

ACIICKThI MOT'YT OBITH p€ain30BaHbl HA ITPAKTHUKC.

2.4.1. AHanu3 KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYyallMy MEPEBO/IA

Kak yxe Oblmo ckazano B 2.2.9, Oospinoe 3Ha4eHUE B (PYHKIIMOHAIH3IME
MPUAAETCS aHAIN3Y AKCTPATEKCTYalbHBIX (PAKTOPOB, KOTOPHIE OKA3bIBAIOT BIIUSHUE
Ha (YHKUIMOHUPOBAHUE TEKCTa. TakoW aHaIN3 MO3BOJISET MEPEBOJUUKY BhIPAOOTATH
IIEJIOCTHYIO CTPAaTEeTHI0, KOTOpas Obl YYHMTHIBAJIA YCIOBHUS (YHKIIMOHATHLHOCTH
MEPEBOHOIO TEKCTa B IAHHOM KOMMYHHMKAaTUBHOW cutyanuu. [loHnManue Toro, 4yto
aJIeKBaTHOCTh nepeBojia OnpeeNsaeTCs TpeOOBaHUAMU KOHKPETHOM
KOMMYHUKATHBHOW CHTyallid, a HE aOCTPAKTHBIMH TMPUHIIUIIAMU «BEPHOCTHY,
«TOYHOCTHU», OTKPBHIBAET HOBBIE IMEPCHEKTUBBI TPHU peaM3allid KOHKPETHOTO
nepeBoYecKoro npoekra. OyHKIMOHATUCTCKUN MOAXO0 ] MO3BOJISET MEPEBOIUMKAM
NpUHUMATh  pEelIeHUs, OOOCHOBAHHbIE HE JIMYHBIMU MPEANOYTCHUSIMHU, a
OOBEKTUBHBIMU TPEOOBAaHUSAMH KOMMYHUKATHUBHON CUTyallud. OJTO TpeOyer
TIIATEILHOTO aHaJIu3a COBOKYIHOCTH TMParMaTUYeCKUX © T'e€PMEHEBTHUYECKUX
(bakTOpOB JaHHOW KOMMYHUKATUBHOM cUTyanuu. Ha ocCHOBaHMM MMEHHO TOJI0OHOTO
aHaIM3a IPUHUMAIOTCA BCE MOCIEAYIOIINE PEIIEHUs B ITPOLiecce MepeBoa Ha Makpo-
U Ha MUKpOYpoBHsX. KOHEUHO, 3TO HE O3HA4yaeT, 4YTO M3 IMpoliecca MepeBoja
W3TOHSETCS MHTYUTUBHBIE MPO3PEHUSA, MOCKOJIBKY OJHY U Ty € NEPEBOTUYECKYIO
npoOjieMy B JaHHOM KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTyalldd MOXHO OyJeT peliaTh
COBEPUIEHHO TMO-pa3HOMY. OJTO AA€T BO3MOXKHOCTh MEPEBOAYMKY IIPOSIBUTH HE
TOJIBKO CBOU MPpO(dheCcCHOHATbHBIE HABBIKU, HO U TBOPUYECKUE CITOCOOHOCTH.

K nmpumepy, npu co3gaHuu 1EPKOBHOTO MEPEBOJIa HYKHO YUUTHIBATh, YTO OH
OyZeT HCMIOIb30BaThCS, MPEXKIE BCETO, B JIMTYPrUUECKOM KOHTeKcTe. OCHOBHas
ayJIMTOpUsI TAKOTO MEPEBOJA — BEPYIOLIUE OMNpPEeeIeHHON KOH(pECCHuu, y KOTOPBIX
CYIIIECTBYIOT OTpEICJICHHBIE OOTOCIOBCKUE TPEJCTABICHUS M TEPMEHEBTUUYECKUC
MPEANOCHUIKH, W3 KOTOPHIX OHU HMCXOASAT TMPHU MPOYTCHHH OMOJICHCKOTO TEKCTa.
[lepeBouuKy clieiyeT MpoaHaIu3UPOBATh ATH MPEANOCHUIKH, YTO IIOMOXKET €My MpH

pEelICHNN KOHKPETHBIX MepeBoguyeckux mpobimem. Kpome Toro, craemyer
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OIPENETUTLOCOOCHHOCTH  SI3IKOBOM  CUTyallud BHYTPM JlaHHOM KoH(eccuu,
TpeOoBaHUs OOrocaykeOHON Tpanuuuu (Hampumep, oco0oe BHUMaHUE K 3BYyYaHUIO

TEKCTa), a TAaKXKe PSAJ APYTUX MapamMeTpoB.

2.4.2. 3aBUCUMOCTb CTPATETUH MEPEBOA OT OCOOCHHOCTE KOMMYHHUKAaTUBHOMN
CUTYyalluu

[TockonbKy BBIOOp THNA TeEpeBOla 3aBUCHT OT TpPeOOBaHUN KOHKPETHOM
KOMMYHHMKATUBHOW CHUTYyallil, TO HE CYIIECTBYET YHHUBEPCAIbHOW CTpaTeruu
nepeBosna Oubnerckux TekcroB. [Ipu mepeBojie PENUTHO3HBIX TEKCTOB OpPUTHHAI
UMEEeT HAMHOTO OoJiblliee 3HAUY€HHE, YeM IPH TEePEeBOJE, HANMPUMEP, PEKIAMHBIX
TEKCTOB, @ MOTOMY B JaHHOM CIy4yae YacTO BBIOMpAETCs JOKYMEHTAIbHBIN THI
nepeBoga. OIHAKO Takoil BBIOOp HE SIBISETCS €AMHCTBEHHO BO3MOKHBIM:B psijie
CIIy4aeB MOXET MOTPeOOBaThCS MHCTPYMEHTAIBHBIN 1epeBo. Hu ouH 13 moaxomnoB
HE MOXET OBbITh YHUBEPCAJIbHBIM, IOCKOJIbKY B psiie OOLIMH JTOKyMEHTAJbHBIN
nepeBoj; bubnmmnu He Oyner paccMaTpuBaTHCS B KA4€CTBE aJIeKBaTHOTO. Jlaske BHyTpU
OJTHOM OOIIMHBI MOTYT TPeOOBATHCS CaMble€ Pa3HbIE THITHI IEPEBOJIOB JIJIST PA3TMYHBIX
KOMMYHHMKAaTHBHBIX Liejeil. Bce 3TO o3HauaeT, 4To peuieHrue OTHOCUTENbHO THIIA
nepeBosia JOJDKHO OBITh OCHOBAaHO Ha MpeirnosiaraeMod (QyHKUUU TepeBoa,

YKa3aHHOW B MEPEBOAYECKOM 3a/IaHUHU.

2.4.3. OueHka nmepeBoIoB

Teopust ckomoca mo3BoJIsIeT 0O0J€e peaJbHO, HEXKENIH JUHIBUCTUYECKUE
NOJIXOJbl, IOAOHTH K OLEHKE CYyIIECTBYIOLIEr0 MHOroo0pasus IepeBOJOB.
ITockonpKy HE CyIIECTBYET «UAEAIBHOI0» MEPEBOMA, PUTOAHOIO HA BCE BPEMEHA U
BO BCEX CHUTyallUsX, TO NPH MNPOYTEHHM M aHAJIW3E€ INEPEBOJHOIO TEKCTa BCErna
CIIelyeT Y4YWUTHIBaTh ILEIM TEpPeBOla M OCOOEHHOCTH €ro KOMMYHHKAaTHBHOU
cutyaunu. Kak He CylIecTByeT yHUBEPCAIbHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYallMi, TaK
HE MOXET M CYIIECTBOBATh HEKMX YHHMBEPCAJIBHBIX KPUTEPUEB OLIEHKHU IE€PEBOAA.
KauecTBO mnepeBoja MOKHO OLEHUBATHCS B 3aBHCHMOCTH OT TOIO, HACKOJIBKO

BBI6paHHI)Ie CTparerun Ii€peBoJa IIOMOIaroT JOCTHYb MOCTaBJIICHHOM oeim Hu
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MO3BOJISIOT MEPEBOY MOJHOIEHHO (QYHKIIMOHUPOBATH B OMPENEIEHHOM KOHTEKCTE.
B pa3sHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYallUSX MOTYT OBITh pa3HbIe TpeOOBaHUS K
NEPEeBOY, a MOTOMY TPEOYIOTCSl pa3Hble KPUTEPHUH €r0 CO3JAaHUA M OLEHKHU. DTO
MO3BOJISIET M30€KaTh HEOMPAB/IAHHON KPUTHUKH MEPEBOAUYUKOB U UX NEPEeBOIOB. Tak,
€CJIM OJWH TIEPEBOJ YTBEPXKIACT, 4TO OH (B CHJIy NEWUCTBHS pPa3HbIX (PaKTOPOB)
CTPEMHUTCSI K CKOJb BO3MOXXHO TOJHOM TMepenadye JIEKCMYECKUX OCOOCHHOCTEN
OpUTHHAJNA, TO UMEHHO C MO3UIMHU OMU30CTU K (OpME OpUTHHAIA €r0 U CIEAyeT
oreHnBaTh. Ho OBUIO OBl TIYMO TOIXOIWUTH C TAaKUM K€ KPUTEPHEM OICHKH K
NepeBo/ly, KOTOPbIA CTaBUT mepea coOoi uHble 1enu. C pa3HbIMU KpUTEPUSIMU
CIEAYET NOAXOJIUTh K OLEHKE, HAaNpUMeEp, JUTYPrHYE€CKOro, XYI0KECTBEHHOTIO,
(UIOIOTUYECKOT0, MUCCHOHEPCKOr0 W ApPYyrux nepeBogoB bubmuu. Ilo-pazHomy
OyIyT OLICHMBATHCA M IEPEBOJAbBI, ClIeJTaHHBIC, C OJAHOW CTOPOHBI, JJIsi HAPOJOB C
JTaBHEW LEPKOBHOW W JIUTEPATYPHOU TPAAULKEN W, C APYTOM CTOPOHBI, IS JIHOJIEH,
HE MMEBIIUX JIO HEJIaBHETO BPEMEHU NMHUChbMEHHOCTH. TakuMm 00pa3oM, OIEHUBATH
MEPEBOJIbI CJIEAYET B COOTBETCTBUU C MU3BECTHBIMU U AKCIUIMIIUTHBIMU KPUTEPUSIMHU,
YCTAaHOBJICHHBIMU MEPEBOAUYMKAMH HAa OCHOBE aHaJIM3a KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIlUH.
Kak ormeuaet A. C. JlecHuIlkuii, «0OCHOBHasi U OeccriopHas 3aciiyra TEOpUU CKOIOca
COCTOMT B TOM, YTO OHa MPEIJIOKHWIIA TBEPAbIE OCHOBAHUS I TEOPETUYECKOTO
aHaju3a BCEro CIEKTpa MEepPEeBOJOB, 3aBEIOMO HE CTaBd OJIHM U3 HUX B MOJIOKEHUE
MpaBUJIBHBIX (KaK Teopusi (PYHKIIMOHAIBLHOTO IKBHBAJICHTA) U Jajia BO3MOXHOCTb
OCO3HAHHO BBIOMpPATh MEXKIY MOJEISIMU, a TAKXKE OIEHUBATh KaXKIbIA MEPEBOJ MO

MOJIXOJISIIIUM EMY KpI/ITepI/IHM>>242.

2.4.4. lleneBast ayAuTOpus B pOJIM MHULIAATOPA U aApecaTa

bosibmioe 3HaueHue i CO3JAaHUST HOBOIO MEPEBOJA MMEET IEPEBOAYECKOE
3aJlanue, Kotopoe (opmynupyer uHHMIMATOp (3aka3zuuk) mnepeBoda. Ha mpakTtuke
OOIUH MW TOT JKE€ UEJIIOBEK WM TIpPyHIlla MOXKET BBINOJHATh HECKOJBKO
KOMMYHHKAaTUBHBIX posied. Hanmpumep, aBTOp OpUrMHAIBbHOrO TEKCTA, PEUUIIUEHT

NnepeBoJia WM JaXC CaM IICPCBOJYMK MOTIYT BBICTYIIATH B Ka4€CTBC HHHUIHMATOpA

22 Tecnuyxuii A.C. CoBpeMenHbIit Gubneiickuit mepesox. .. C. 98.
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nepeBoja. B ciydae nepeBona bubnuu B kauecTBe MHUIIMATOPA MOXKET BBICTYIATh
peNMrho3Hast 00IIMHA, KOTOpas TakxkKe OyAeT U aJpecaToM NepeBoa.

Ecniu ob0muHa sABisieTCs ajgpecaToM TepeBOfa, HO HE SBISETCA €ro
WHUIIMATOPOM, TO 3TO O3HAYAET, YTO OHA UTPAET MACCUBHYIO POJb B IEPEBOIUECCKOM
MpOIECCe, HE YYacTBYSd B HEMOCPEICTBEHHOM NPHUHATHU pemieHud. OOmmHa He
KOHTPOJUPYET KOHUENTyaJIU3alMi0 TPOEKTa, KPUTEPUU €ro  aJIeKBaTHOCTH,
MPEIOCTABIISASA 3Ty BO3MOXKHOCTD JIMOO MHUIIUATOPY, JINOO caMOMy NIEPEBOIUHUKY.

Ecnu obmuHa sBiseTcss OAHOBPEMEHHO MHUILIMATOPOM U aJpecaToM MepeBoa,
TO OHa OoJjiee aKTMBHA M cama OIpEAeNAeT BHUJICHHE IEpeBOa, CAMOCTOSITEIHHO
dbopmynupysi nepeBoaueckoe 3ajaHue. Takum oOpa3oM, OOIIMHA BOBJICUYCHA B
IUTAHUPOBAHKE, UCIIOTHEHUE M OLIEHKY MEPEeBOAYECKOro mpolecca. Takoe akTHBHOE
ydacThe OOUIMHBI B MEPEBOAYECKOM TPOIECCE IO3BOJISECT IMEPEBOAUYUKY JIyYIIEe
MOHATh T.H. CYOBEKTHUBHBIC TEOPHH (SI3BIKOBBIE W TICPEBOTYCCKHEC) KOHKPETHOU
oOumHB". Pombp HHHNMATOpA HACT PEIHTHOSHOH OOIIMHE BO3MOYHOCTB

dbopMupoBaTh TMEPEBOJYECKOE 3aJlaHUE M TMPUHUMATh AaKTUBHOE Y4yacTHE B

00CYXJIEHUH CKOTIOCa BMECTE C MEPEBOIUECKON KOMaH I0M.

2.4.5. DTndeckue TpeOOBaHUA: MPUHLHUII JOSIIBHOCTH

Bo mHorom Onaronapsi ¢GyHKIIMOHAJIMCTCKOMY HOJIXOJY B IMEPEBOJOBEACHUU
CTaJIi TOBOpUTH 00 3THKe TepeBoaa. Benmenuwiii K. Hopn studeckui mpuHIumn
JIOSUTBHOCTU TpeOyeT OT MEpPEBOAYMKOB YUYUTHIBATH MHTEPECHl BCEX YYACTHUKOB
NIEPEBOIUECKOM KOMMYHHKAlMU. OTO O3HA4YaeT, YTO NEPEBOMYUK JIOJKEH
ONPABABIBATH OXUIAHUS LEJIEBOM AyAUTOPUHM, HE Hapyllas MpU 3TOM HHTEHUUU
aBTOpa OPUTHMHAIBHOrO TeKcTa. IMEHHO mo3ToMy ee (YHKIMOHAIUCTCKUNA MOAXO0.
CTOJIb LIEHEH I nepeBoauuMKoB bubmuu. Teopus ckomoca MO3BOJSET COOIIOCTH
OallaHC MHTEpPECOB BCEX YYACTHUKOB TIEPEBOJYECKOM KOMMYHHUKaluu. B
OPUJIO)KEHUU K OuOJIeliCKOMy TMepeBOly 3TO O3HA4yaeT, 4TO IEpPEeBOIYMK, IOCIe
TIIATETBHOTO  aHaiM3a, JOJDKeH  ONpEeNeNUTh,  HACKOJIBKO  TpeOOBaHUs

NEPEBOAYCCKOTO 3aaaHUd COBMCECTHUMBI C MHTCHUUSAMHN aBTOPOB OMOJIEHCKUX KHHT.

23Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 55-57
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[lepeBogunku bubnum Takke AOMKHBI C MPEACIbHBIM BHUMAHUEM OTHECTHUCH K
pa3IMYHBIM LEPKOBHBIM TPATUIUSIM M OCOOCHHOCTSIM BOCHIPHUSATHS OUOIEHCKOTrO
TEeKCTa KOHKPETHOM OOIIMHOM, TMOCKOJBbKY HMHOTJa HEOOXOJUMO IOKEPTBOBAThH
HAayYHbIM acIeKTOM MEepeBO/ia B MOJb3y BapuaHTa, Oojee MpUeMIIeMOro B JaHHOU

ayJIUTOPHHU.

2.4.6. IlepeBorueckas KOMIETEHIIUS

brnaromapss QyHKIIMOHAIM3MY HOBBIM CTaTyC NPHOOPENH TEPEBOTYHKH,
KOTOpbIE JI0 TOrO0 BOCIHPUHUMAIHUCH JIMIIb B KAaYECTBE TEXHMUYECKUX PaOOTHUKOB.
[IpencraButenn (HyHKIIMOHAIMCTCKOTO TMOAXO0Aa TOBOPUIM O TOM, YTO TEPEBOIUUK
SBIIICTCSI OJHUM W3 BAXHEHINX YYaCTHUKOB TIEPEBOTYECKONH KOMMYHHKAITUH,
KOTOpPBI paccMaTpuBaeTCsl B KayecTBE OHKCIEpTa B TMEPEBOJAYECKOM IpoIlecce,
OCHAIIIEHHOTO HEOOXOIWMBIMH HABBIKAMHU, KOTOpBIC TPEOYIOTCS IS CO3TaHUS
GbyHKIHOHATIBHOTO TmepeBoja. llepeBomunk paccMaTpuBaeTCsi HE Kak MPOCTOU
nepegaTyuk  uHGOpMAllUM, HO KakK Cco3[arelb HOBOTO TEKCTa JJisi HOBOU
KOMMYHUKATHBHOW CHTYaITWH.

OYHKIIMOHAIUCTCKUN TOAXO0J PACIIUPUI TPEACTABICHUE O MEPEeBOTYECKOM
koMmrreTeHmA. OT TIepeBOAUMKA TPeOyeTCs HE TONBKO TIyOOKas JTWHTBUCTHYECKAS
KOMITETCHIIUS U YMEHHE CO3/1aBaTh TEKCThI Ha S3bIKE MEPEBOJIa: OH TAKXKE JOJHKEH
UMETh TJIyOOKHE 3HAHUS O KYJIbType OPUTMHAIBHOTO U TEPEBOJHOTO TEKCTOB,
HAaBBIKM aHaIW3a KOMMYHUKATHBHOM CHUTYaIllMH, OMNpeAeieHHus] (HYHKIIMOHATBLHBIX
AJIEMEHTOB, a TaKXK€ BJIAJICHUE METOJIOJIOTHH TIEpPeadyd dTUX DJIEMEHTOB B HOBOMU
KOMMYHUKATHBHOW CHTYaIlUH.

Odenb yacTo mepeBo oM bubIMy 3aHUMAIOTCSI JTFOU, TEM WM WHBIM 00pa3oM
CBSI3aHHBIC C KCCIIEJOBAaHUEM OMOJICHCKOTO TEKCTa - 3TO MOTYT OBITh OMOJICUCTHI,
CIIEIUAIIUCTHI B 00aCTU JIpeBHEN (uiosoruu, 60orocaoBbl. OJHAKO BCE ATH JIIOAM,
Oynyun mpodeccuoHaaMu B CBoel cdepe, Kak TPaBWIO, HE 00JagaroT
HEOOXOJMMMBIMU  TIEPEBOAUCCKUMHU  KommeTeHiusamu. C  apyrol  CTOPOHHBI,
poeCCHOHANIBHBIN MTePEBOAYUK MOXKET HE 00J1a1aTh HEOOXOAMMBIMUA 3HAHUSIMH B

obnactu Oubnenctuku. IMeHHO mo3ToMy ceroiHs nepeBogoM bubnnu 3anumarorcs,
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NpeXIe BCEro, IMEPEeBOAYECKUE KOMAHJBI, KOTOPBIC COCTOSAT M3 CICHUAIUCTOB
pazHoro mnpoduist: MnpodecCHOHANbHBIC TMEPEBOTINKNA, OWUOIEHCTHI, (HHUIOJIOTH,

KYJIBTYPOJIOTH, JINTEPATOPHI.

2.4.7. HWcnonb3oBaHue (HYHKIHMOHATUCTCKOTO TMOAX0Ja B COBPEMEHHBIX
MEPEBOTYECKUX MMPOEKTAX

HecmoTps Ha psig KpUTHYECKUX 3aMEYaHUM, TEOPUsS CKOIOCAa IPU3HAHA OJHOMN
U3 HauOoliee BIUATENBHBIX TEOpUH B 00JacTH mNepeBoAoBencHUs. B mocnennee
NECATUIIETHE TOSIBUJICS Psii paOoT (IuccepTaluil U OTACNIbHBIX CTaTeil), B KOTOPBIX
(GYHKIIMOHATUCTCKUM TOAXOJ TMPUHAT B KadecTBe OazoBoro. Tak, B 2008 r. B
yauBepcutete Cremnenboca (FOAP) Hudyc UYemopuoH 3amuTiil JUCCEPTALIUIO
«IlepeBon mpo3el U no33uu B kHUre Monbel. CoBmecTHast paboTa HaJl MEPEBOIOM
BubGmun»***. ABTOp JAHHOTO HMCCIEIOBAHHS IMOKA3aT TEPCIEKTHBBI HCIIONb30BAHMS
(YHKIIMOHAJIMCTCKOTO TOJAXOJa NPHU CO3/aHUM HOBOrO OMOJEHCKOro mnepeBoja Ha
npuMepe OJHOr0 U3 adpuKaHCKUX s3bIKOB. Emle oaHa BaxHas pabota —
HeoNyOJIMKOBaHHAs JOKTOpcKas nuccepranuss OHau Yeronra «DyHKIMOHAIU3M U
OTUYXJECHHME: MPUMEHEHHE TEOpUH CcKomoca K OubielickoMy IepeBoIy»,
3ammineHHas B 2011 r. B yauBepcurere BHpMI/IHreMa245.ABTop HCCIIENYET IPUHLIMIIBI
TEOPUU CKOIOCa U BO3MOXKHOCTb €€ HCIIOJIb30BAaHMSA B NPaKTHKE OuOieiickoro
nepeBoja. YeroHr paccMaTpuBaeT NPaKTUKy OHOJeiickoro mepeBoja B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOIO TEPEBOAOBEICHUS M MPEIaracT HOBBIM OTUYXAAIONIUKA TEPEBOJ
HEKOTOPBIX OTPHIBKOB U3 mocnanus an. [laBna k Pumnsanam (1:1-15; 15:14-16:27), a
TaK)K€ COMPOBOXKIAET €r0 COOTBETCTBYIOIIMMHA KOMMEHTAPUSIMH.

OTtaenbHbIE UIEU TEOPUU CKOIMOCA CTAIM UHTETPAIBHOM YacTbl0 HEKOTOPBIX
COBPEMEHHBIX TEOPETHUYECKUX Mojesiel. Tak, x0T D. Y3HIJIEHI U TOBOPUT O TOM,

YTO €ro TEOpHs JIUTEPATYPHO-(YHKIIMOHAIHHOTO SKBUBAJICHTA SIBJISIETCS Pa3BUTHEM

244Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot. Toward a Participatory Approach to Bible
Translation (PABT): a dissertation... doctor of theology / A. Chemorion. — Stellenbosch, 2008. — 318 p.

#5Cheung, A. Functionalism and Foreignization: Applying Skopos Theory to Bible Translation: a thesis... doctor of
philosophy / A. Cheung. — Birmingham, 2011. - 310 p.
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dbyHkuuoHagpHOro 3kBHBasieHTa FO. Halifpl, HO BaxxHO€ MECTO B HEWl 3aHMMaeT
noHsTue ckomoca (cm. 1.2.10).

OYHKIUOHAIMNCTCKUMA TOAXOJ B34T 3a OCHOBY B DSl€ IEPEBOAUYECKUX
OpraHu3alluii U MpU peaau3aldd KOHKPETHBIX MPOEKTOB Mo mepeBody bubiuu Bo
BceM Mupe. Tak, B KauecTBe OCHOBHOM TE€OPETUUYECKON MOIenH (PYHKIIMOHATUCTCKUNA
MOAX0/ OBbLT MCIOJIb30BaH KOMHUCCHEHN MO CO3JaHUI0 HOBOTO mepeBoja bubnuu Ha
s3pIk adpukaanc (FOAP)**. Crnemyer ormernth, 4TO MMEGHHO B adPHKAHCKHX H
a3MaTCKUX CTpaHax TeopHsl OMOIEICKOro mepeBoja pa3BuBaeTcsi 0C000 UHTCHCUBHO.
[Ipexxne Bcero, 3TO CBS3aHO € HEOOXOAMMOCTBIO CO3/IaHHS HOBBIX TIE€PEBOJIOB
bubnuu Ha A3BIKM HapOJOB, Hacemsolmue 3TU cTpaHbl. CTapble MEepeBOJbI,
co3gaBaBluecs dacto enie B XIX B., B T.H. «KMHUCCHOHEPCKYIO» 3IOXYy, 0oJjiee HE
MOTYT YAOBJIETBOPSITh MOTPEOHOCTH, XPUCTHAHCKUX OOIIMH 3TUX CTpaH. B cBsi3u c
MPaKTUYECKON HEOOXOAMMOCTBIO CO3/IaHUSI HOBBIX MEPEBOIOB PAa3BUBAETCS U TEOPUS
MEepEeBOJIa, KOTOpPAsl 3aHUMAETCS OCMBICICHHEM IMPUPOAbl U MPHUHIUIIOB NEPEBOAA.
Takke Teopusi CKoOIoca aKTUBHO Hcmosb3yercss B MHctuTyre mepeBojga bubiuun
(Mocksa, Poccust). [lockonbKy B mocieaHee BpeMsi Ha KAaHOHUYECKOW TeppUTOpUU
Pycckoit IlpaBocnaBHoii llepkBu BemeTcss MOATOTOBKA WM YXe€ HUAET padoTa 1o
nepeBoay bubnuu Ha paznuyHbIe SA3bIKM, TO TEOPHUS CKOIOCAa MOXKET ObITh BEChbMa
MOJIE3HOM U B paMKax 3TUX MPOEKTOB.

OTMeTuM Takke, YTO TEOpPHUsl CKOIMOCAa OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOKHOCTH HE
TOJIBKO JIJIs1 TepeBoIuMKOB bubimu. Becbma nepcrneKkTHBHOM OHa MOKET 0Ka3aThCs U
B MCCIIEJOBAHUSIX KaK YK€ CYIIECTBYIONIUX MEepeBOOB bubinu, Tak U mpu aHalu3e
cOOCTBEHHO OMOIEHCKOro TekcTa. VccaenoBanuii B 3TOM 00JaCTH €Ille OYEHb Majo,
31€Ch Mbl YKa)XEM JIMIIb BO3MOXXHbIE OOJIACTH B3aMMOJEUCTBHS MEXIYy Teopuen
nepeBosia M CoOCTBEHHO OubOencTukol. MDYHKIIMOHATMUCTCKUN TOAXOJ MOXKET
MOMOYb HCCIEAOBATENISIM TIEPEBOJIOB OTOMTH OT HCCIAEAOBAHUM HMCKIIOYUTEIBHO

JIJMHITBUCTHYCCKOI'O XapaKTCpa, K HCCICIOBAHHUIO Ooiee IIUPOKOIo HpO6J’ICMHOFO

6Cwm. Van der Merwe, Ch.The Bible in Afrikaans: a Direct Translation — a New Type of Church Bible / Ch. van der
Merwe // HTS Teologiese Studies- Theological Studies 68:1. - Art. #1204, 8 pages. — Mode of access: http://
dx.doi.org/10.4102/hts. v68i1.1204. — Date of access: 25.07.2013.; Van der Merwe, Ch. A New Translation of the Bible
into Afrikaans: a Theoretical and Practical Orientation / Ch. VVan der Merwe // Dutch Reformed Theological Journal. —
2003. - Vol. 44. — P. 550-567.
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noyis - K BoIpocaM (YHKIHMHM MEpeBOAa B KYJbTYpe U OOYCIOBIEHHOCTH STUM
JUHTBUCTUYECKOTO BbIOOpa. IlepcreKTHUBHBIMU MOTYT OKa3aThCsl HCCIEAOBAHUSA
UJICOJIOTUM  IIEPEBOJYMKOB,  KOTOpPBIE  ONPENEIIA  MX  IEPEBOAYECKYIO
METOOMOTHIO . AHaIA3UPOBATh HWJCOJOTMYECKUE AaCHEKThl IEPEBOJAa MOXKHO,
HCXOMsl M3 CIEAYIOIIUX OCHOBHBIX BOIIPOCOB: KTO IEPEBOJIUT, YTO NEPEBOAMUT, C
KaKoM 1esblo, 71l Koro U kKak? Takum oOpa3oM, TOJNBKO M3yyas PyHKIIHMIO [epeBoaa
B €r0 YHUKAJIBHBIX KYJIbTYPHBIX M HCTOPUYECKHX OOCTOSITENIbCTBAX, Mbl MOXKEM
OOBSICHUTHh Ty CHNEUU(PUUECKYIO JIMHTBUCTHYECKYIO (hopMy, KOTOpas CBOWCTBEHHA
JAHHOMY TiepeBoAy. B 0oHOM U3 CBOMX cTaTel Mbl paccMaTpuBaeM IepeBon TaHaxa
Ha HEMEUKHH s3bIK, ocymecTBieHHbII M. Bbybepom u O. Posenmgeiirom®*?. Msr
MOKa3bIBa€M, KaK OCOOEHHOCTh KOMMYHUKATUBHOW CHUTyallud HEMEIKUX EBpEEB
nepBoil mosioBUHBI XX B., a Takke ¢uiocodpckue M OOrocIOBCKHE BO33PECHUS
aBTOPOB MEPEBOAA MOBIMUIA HAa METOHOJIOTHIO IlepeBoja. Takol »Ke MOoaxonx K
aHAIM3y YXE CYIIECTBYIOIIMX IEPEBOAOB MbI BCTpeTwian B craTthe Kyo-Beii Ilenr
«Pa3Mbinuienust o OyaymeM KaTaiickom mnepeBoje buOnnun. OyHKIMOHATUCTCKUAN
MoaX0I» . ABTOp CTaThbU MBITAETCSA PEIIMTH BOMPOC, KAKUM JIOJHKEH ObITh HOBBIM
nepeBo bubnvy Ha KUTAMCKUMN S3bIK U B MIOUCKAX OTBETA aHAJIU3UPYET IENbIA Psij
MepeBoAOB, co3aaHHbIXx B Kurtae. [Ipu 3TOM MCXOOUT OH M3 TEX K€ MO3UIUH, YTO U
MBI ipu aHanmu3e nepeBoaa bybepa u Pozenieiira.

OueBHIHO, YTO HOBBIE MEPCIEKTUBBI OTKPHIBAIOTCS W MJIA HCCIIEIOBATENIEH
JIPEBHUX MEPEBOJIOB, Takux kak Centyarunra, [lemmrra, Bynbrata. Ha Ham B3rusg,
3JIECh MOJKET OTKPBITbCA IMOJIe I BCTPEUYM U B3aUMOJAEWUCTBUS OUOJIEUCTOB U
TEOPETUKOB IepeBoaa. HackonbkOo HaM HM3BECTHO, BIIEPBBIE O TEPCIEKTUBHOCTH

TAaKOro B3aUMOJEMCTBUS 3aroBopui BaH nep JIoy Ha KOH(epeHLHH, MOCBAIEHHOM

#7Cwm. Voth, S. Towards an Ethic of liberation for Bible Translation; Part 1: Ideology / S. Voth / Mode of access:
http://sbl-site.org/publications/arti-cle.aspx?articleld=754. — Date of access: 23.01.2012. ITox uaeoorieil B JaHHOM
clydae TIOHMMAaeTCsl <«JII000H Habop YOexXIeHWH WM WAeH, KOTOphId HeceT Ha cebe OTMeYaTOK COIMAbHOM
PEATBHOCTH; 3TH WICH MEPSKUBAIOTCS KaK (yHIaMEHTAIbHbIE WM BCEOOIIne U UTPAlOT HOpMaTHBHYIO poib» (Nord,
Ch. The One and Only Version for Salvation? ldeological Aspects of Bible Translation. P. 1 / Ch. Nord / Mode of
access:http://translation.hau.gr/telamon/files/Christiane%20Nord%20%20Athens_talk_en.pdf. — Date of access:
23.01.2012).

28 Cm. Camxos M., cesawy. Uneonorus u nepeBox bubnuu. [leperon bybepa u Posenmseiira / M. CamkoB // Ckprkaim.
Cepus «BerxozaBetHblenccnenoBanms» - 2012. — Bemm. 3. - C. 127-140.

9K uo-Wei, P. Contemplating the Future of Chinese Bible Translation: A Functionalist Approach / P. Kuo-Wei // The
Bible Translator. — 2012. - VVol. 63:1. — P. 1-16.
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m3yueHuto CenTyaruHTtbl, KoTtopas mnpoxoauia B Jleinene B 2004 r.”*°. B cBoem
JNOKJIale  OH  MPOAHAJIU3UPOBAI  TEOPETUYECKHME  MOJEIM  COBPEMEHHOTO
NEPEeBOJIOBEICHUSI M yKa3all, Kakue W3 HUX MOTJIH Obl, IO €ro MHEHHIO, IPUHECTU
HauMOOJbIIYI0 MOJB3y HccienoBarensM  CentyaruHTel. B umcie  mpoumx
NEPCIIEKTUBHBIX MOJX0A0B ObLIT Ha3BaH U PyHKIHOHAMUCTCKHt. B 2006 roay Boimuia
JuccepTaius 3Toro uccienosarens « Tpancpopmannu B CenTyaruHTe: MepCreKTUBBI
B3aMMOJICUCTBUS HcciieoBaHUN CenTyariHThl U NMEPEBOJOBEACHUS», B KOTOPOU OH
NBITAETCS  NPUMEHUTh  JOCTHKEHUS  COBPEMEHHOM  TEOopuM  IMepeBoja K
uccienoBanusiM CenTyaruHThl (TEKCT JAHHOTO MCCIIEIOBAaHUS ObLIT HAM HEJAOCTYIIEH).
Ha tpanunmonHoil koH(epeHIU, MOCBSIICHHON uccienoBanusM CenTyaruHThl,
kotopast B 2007 roxy npoxonuna B JltoOnsine, Pauita Comiamo caenana mepBbie
MPAKTUYECKUE IIard B HAMNPABJICHUU, YKAa3aHHOM B YIOMSHYTOW CTaTb€ BaH JEP
Hoy251. B cBoenr cratee «Mcnosb3oBanue IlaBnom Ilucanust B cBere
nepeBosoBeieHus» Poil Unamma HCIonb3yeT psii COBPEMEHHBIX TEOPHUH NEpPEBOAA,
uccienys to, kak an. [laBen ncnons3oBan tekcThl CBsimeHHOro Ilncanus B cBOMX
MOCTAHMAX 2.

Kak  BuguMm, MHOrME€  y4e€HbIEe  TOBOPSIT O  MEPCIEKTUBHOCTH
MEXIUCIUIUIMHAPHBIX HCCIEAOBAaHUM B 00J1acTU OUOJEUCTUKH U COBPEMEHHOU
Teopuu TmepeBoAa. BmpoueM, 37ech NPEACTOMT HAMHOIO OOJbIIE CIeNaTh, YeM
CeJIaHO Ha JaHHbIH MOMeEHT. boriee Toro, MOXHO CKa3aTb, YTO CKOJIbKO-HHOYIb
cepbe3Has HcclieoBaTelbCckasg padoTa B JAaHHOM HalpaBJICHUU €HIe U He
HaunHanach. [loaToMy 111 OMOJIEHCTOB 3/1eCh OTKPBIBAETCS HOBOE IIMPOKOE IOJIE

JUIA YICCIICIOBAaHUM.

20 Copruk MaTepHanoB 1ol KoH(pepeHmun ObuT m3zaH B 2006 romy. Cm. Van der Louw, Th. Approaches in
Translation Studies and Their Use for the Study of the Septuagint / Th. Van der Louw // XII Congress of the
International Organization for Septuagint and Cognate Studies / Ed. ByMelvin K.H. Peters, Leiden, 2004 / Ed, by
Melvin K. H. Peters. - Brill: Leiden-Boston, 2006. - P. 17-28.

#150llamo, R. Translation Technique and Translation Studies: The Problem of Translation Universals / R. Sollamo /
X1l Congress of the International Organization for Septuagint and Cognate Studies, Ljubljana, 2007 // Ed. by K. H.
Peters. - Atlanta: Society of Biblical Literature, 2008. - P. 339-351.

»2Ciampa, R. Approaching Paul’s Use of Scripture. ..



124

Jlanee B cBoeil paboTe MBI MOMBITaEMCS MOKa3aTh, KaK (PYHKIMOHATHCTCKUN
MOJIXOJ MOXET OBbITh HCIIOJNIB30BaH MPH CO3JIaHUU HOBOTO TmiepeBoga bubmum.

[TonpoGyem pazobparbes, Kak «paboTaeT» TEOPHs CKOTIOCA Ha MTPAKTHKE.
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I'JTABA 3. IIPOEKT «<HOBAS BEJIAPY CKAS BIBJIISA». HAYAJIBHBIE
ITAIIBI IEPEBOJYECKOT'O MTPOLHECCA:AHAJIN3
KOMMYHUKATUBHOM CUTYAIIUU NEPEBOJA U OPUTUHAJIBHOI'O
TEKCTA KHUIT'U NOHbI

3.1. ®opMy IMPOBKA NEPEBOYECKOT0 3aJaHUS

JItobast Teopust MOXKET J0Ka3aTh CBOIO 3(P(EKTUBHOCTH JIMIb HA MpakTUke. B
JAHHOM TJIaB€ MbI TOKaXkeM, Kak (YHKUMOHAIMCTCKUM TMOJXOJ MOXKET OBITh
UCIIOJIb30BaH NIPH  peaju3allMd  KOHKPETHOTO  MEPEBOJYECKOr0  MPOEKTa.
OcHOBBIBasiCh Ha MaTepHale NPEALIECTBYIOIINUX pa3deioB, Mbl IOIMBITAEMCS
IPUMEHUTh OCHOBHBIE MPUHUUIBI (PYHKIMOHAIW3MA NpH pabdoTe HaJ MEPEeBOJAOM
BeTX03aBeTHOM KHHMTM WMoHBI Ha Oenopycckuil si3bIK. MBI OMUIIEM pEabHYIO
NEPEBOJUECKYIO CUTYAlUI0 U OCOOEHHOCTH KOHILIETIIIMM MEPEBOJIA, MPOAHATIUZUPYEM
OpUTHHAJIBHBIA TEKCT, OCOOCHHOCTM KOMMYHHMKAaTHBHOW CHUTyallUHd NEPEBOJIHOIO
TEKCTA.

B oktsa6pe 2010 r. B Muncke npouma koHpepenuus «llIMar Tpaapiupisy —
aJlHa MOBa», BO BpeMsl KOTOPOHM BHEPBbIE 3alUIa peUb O HEOOXOJUMOCTH CO3JaHUs
HOBOTO TiepeBosa bubmuu Ha OenopyccKuil s3bIK. YYacTHUKM KOH(]epeHIuu
OTMEYajy, 4TO OEIOPYCCKUM SA3BIK SIBJISECTCA €IUHCTBEHHBIM €BPOIEUCKUM SI3BIKOM,
KOTOpPBIM 70 HACTOAILIEr0 BPEMEHM HE HMEeT IMOJHOro mnepeBoaa bubmuw,
BBINIOJIHEHHOTO C OpHUIMHajbHBIX A3bikoB. B 2012 r. B pamkax pab6oter |l
MexayHapoIHOTO KOHTpecca ucciefoBatenedt bemapycu, Obuia co3gana pabouas
rpynna. HoBelil mepeBomueckuii mpoekT mosyurs Ha3zBanue «HoBas Oemapyckas
bioms» (manee - HBB). OceHpto TOro ’ke roja y4aCTHUKH pabOoyed TpymIibl
IPEACTaBWIM CBOE BHJCHME HOBOTO IEpeBOJa Ha 3acedaHuu benopycckoro
oubneiickoro obmectBa (bBO). Ilpoekr ¢ wmHTEpecoM ObLUT BCTpEYEH MHOTHMH
yieHamu bBO, XOTs BIUIOTH 10 HACTOSIIIETO0 MOMEHTA HE MPUHATO OKOHYATEJIbHOE

pElICeHHuE O TOM, IOTOBAa JM 3TAa OPraHu3alus KOOPAUHUPOBATH JAHHBIA IPOEKT.
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[TockonbKy He pelieHbl OCHOBHBIE OpraHU3allMOHHbIE M (PUHAHCOBBIE MPOOJIEMBI,
nepeBoJyecKasl Ipynmna HE MOXET IOJHOLIEHHO MPUCTYNHTb K  CBOEHU
HEMOCPEACTBEHHOM nesTenbHOoCTH. OnHaKo paboTa He OCTaHABIMBACTCS: HA JTAHHBIN
MOMEHT HJIET OOCYXJIEHHE M JeTalibHasg pa3padOoTKa KOHIEMIMK TepeBojia Hu
orpenensieTcs miaH padoThl Ha Omipkaiiliee BpeMs. ABTOP JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS
TaKXe SBJIAETCS OJHUM U3 y4acTHHUKOB Ipoekta Hbb, moatoMy Mbl paccmatpuBaem
CBOE NHCCEPTALMOHHOE HCCIIEIOBAHME KaK BKJIaJ B CO3/IaHHE HOBOIO IEpPEBOJA
bubnuu. CBOO OCHOBHYIO 3aJady Ha JaHHOM 3Talleé Mbl BHAWM B JI€TaJbHOU
pa3paboTKe KOHUEMIIMU U OCHOBHBIX METOI0JIOTMUECKUX MPUHIIUIIOB IIEPEBOIA.
OcHoBbIBasick Ha copmyaupoBaHHoi B HOsi0pe 2012 r. «KoHuenum HOBOro
nepeBojia bubnuu Ha Oenopycckuii SI3BIK» >, MBI chopmynrpyeM MepeBOIYECKOE
3aJlaHA€ HOBOI'O IEPEBOAYECKOro IpoekTa. Mcxoas W3 mapaMerpoB, 3aJaHHBIX
NEPEBOIUECKUM 33JaHUEM, Mbl NOMbBITAEMCS pa3paboTaTh OCHOBHbBIE TPEOOBaHUS K
HOBOMY IIE€pEBOAY M T€ METOJOJIOTUYECKUE MPUHIUIBI, KOTOPHIMU MoOIJia Obl
pYKOBOJICTBOBaThCcsl paGouas rpynma. Jmg Toro, 9rtoObl TOKa3aTrh, Kak
(GYHKUMOHATUCTCKUN MOAX0J paboTaeT Ha MpakTUKe, Mbl BbIOpasM OHOJEHCKYIO
kHUry Honsl. BpiOOp HMMEHHO 3TOro NpOU3BEACHUSI OOBSCHSETCA CIEAYIOIIMMU
OpUYMHAMH: 1) BETXO03aBETHbIE KHUTH MPAKTHUYECKHM HE TMEpPEeBOAWINCH Ha
oenmopycckuii s3bIK; 2) KHUra VIOHBI SBISIETCS OJHOM W3 CaMbIX KOPOTKHUX KHHT
Berxoro 3aBera, mosTomMy ¢ Heil ynoOHO paboTaTh B pamMKax HCCIeIOBaHMS; 3) B
KHHUI€ TPUCYTCTBYIOT KaK MOBECTBOBATENbHBIE, TAK U MO3TUYECKUE DJIEMEHTHI, YTO
MO3BOJIIET ONMpPOOOBaTh METOJOJIOTUIO MEpPEeBOJa Ha Marepualie, MpUHaIekKalleM
pa3HbIM xaHpam. [locne pa3paboOTKH OCHOBHBIX TpeOOBaHUN K HOBOMY IEPEBO.Y,
MbI ITPOBENIEM JICTAJIbHBIN MEPEBOAOBEIUECKUI aHaNN3 TeKcTa KHUTU VOHBI, a Takxke
MPEIOKUM CBOM TIEPEBOJ 3TOM KHUTH Ha OEJIIOPYCCKHI SI3BIK U COIMYTCTBYIOIINE
KOMMEHTAapuu. B KOMMEHTapusiX Mbl MOKa)XeM, KaKk KOMMYHHKATHUBHAs (PyHKIUS
IIEPEBO/IA U TEPMEHEBTUUYECKHUE MPEANOCHUIKA ayJUTOPUH BIUSAIOT HA MPUHSITHE

MEPEBOAUYECKUX PEILICHUN.

23 Cam JOKyMeHT cM. B [Ipunoxenun A.
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OcHoBbIBasich Ha MH(popMmanuu, u3noxkeHHon B «KoHenuuu HOBOTroO nepeBoaa
bubmuny», Mbl MOKeM cHOPMYITUPOBATH CIEIYIOIIEE IEPEBOTIECKOE 3aJaHUE.

Hemeopemuueckas ¢hopmynuposxa’ co3naTh HOBBIA mepeBoa bubmuu mis Ha
0eopyCCKHIl SI3bIK, KOTOPBIA MOT Obl MCHIOJB30BAThCS KaK JJIsi MHIUBUIYAIBHOTO
YTEHUSI, TAK U B 00Pa30BaATEIIbHBIX IETIAX.

Teopemuueckas Gopmynuposka. HOBBIM mepeBOA MNpPU3BAH JIOMOJTHUTH
CYIIECTBYIOIME KOH(EeCCHUOHAIbHBIE MEPEBOABl M JIOJDKEH CIOCOOCTBOBATH Ooiiee
IyOOKOMY M BCECTOPOHHEMY TOHMMaHUIO buOmmm GemopycckuMm dmTareneM, BHE
3aBUCHMOCTH OT CTEIIEHU €T0 BOLIEPKOBJIECHHOCTU. TaKkoil MepeBol JOJKEH OTPAXKATh
JUTEpaTypHble OCOOCHHOCTH OMOJIEMCKOTO TEKCTa M BOCHPUHUMATHCS Kak
XyJI0’)KEeCTBEHHOE Mpou3BeaeHue. [Ipu 3ToM unTarenb T0KEH 0CO3HABATh, YTO TEKCT
MPUHAIIICKUT WHOM KyJIbType, a MOTOMY B IEpPEBOJIE JOJDKHBI OBITh OTPaKeHbI
OCOOEHHOCTH KYJIbTYPhl OPUTUHAIIBHOTO TEKCTA.

Ayoumopusa. TpencTaBUTENW pa3HbIX KOH(peccHui, axkaJeMH4ecKoe U
WHTEIJIEKTYalIbHOE€  COOOIIECTBO, JMTEPATOpbl, MPEACTABUTEIM T'yMaHUTapHBIX
JCLUTLIH.

Qyuxkyus mexcma: TEPeBOj, OYIET HCIOJIb30BATHCSA [JISI WHIUBUIYAIBHOTO
YTEHUsl, B OO0pa3oBaTEeNbHBIX LENAX, NPU [UTUPOBAHUU B JIUTEPATypPHBIX
MPOU3BEACHUSX.

Bpems u mecmo ucnonvzosanus. oOpa30BaTENbHBIE YUPEKACHUS, JOMaIIHEe
YTEHUE, YUPEIKJICHUS KYJIbTYpPHI.

Cpeocmeo nepedauu. KHWKHOE U3JIaHWE C WUTIOCTPAIUSMH, C MUHUMYM
MOACTPOYHBIX CCHUIOK U KOMMEHTapUEB, C BBEJACHUEM K KaXI0W KHUTe. Bo3MOXKHO
CO3JaHue ayJIMO-BapHaHTa.

Momuevl: co3laHHbIE K HACTOAIIEMY BpEeMEHU mepeBoasl bubmun Ha
0eJIOpYCCKUI SI3bIK HE YAOBIETBOPSIOT TPEOOBAHUSIM COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO
0eIOpyCCKOTro s3bIKa, a TaKKe TPEOOBAHUSM COBPEMEHHOW HAyKU W CO3JaHBI, KaK
MIPaBUJIO, BHYTPH OIPEACICHHBIX KOH()ECCUOHATBHBIX TPAAUIIMMA, YTO HE MO3BOJISIET
UM CTaTh OOIIEHAIIMOHAIbHBIMH.

OcHosHble mpebosaHus:
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1) mepeBoj TOHKEH OCYIIECTBIISATHCS C OPUTHHAIBHBIX SI3BIKOB (€BPEHCKHUIA,
apaMeCcKuid, TpeYeCcKHii);

2) IepeBOJT OCHOBBIBACTCS HA TEKCTOJIOTUYECKUX MCTOYHUKAX, MPUHSTHIX B
coBpeMeHHoi  OuOneciickoit  Hayke  (BibliaHebraicaStuttgartensia,
BibliaHebraicaQuinta, 28-¢ uzganue Nestle-Aland);

3) mepeBosl CTpEMHUTCS K MaKCHMAJIbHO IIOJIHOM Iepeadye CMbICia
OPUTHMHAIBHOTO  TEKCTa C  Yy4E€TOM  JOCTHXKEHUH  COBPEMEHHOM
JMHTBUCTHUKH, UCTOPHH, KyJbTYpPHOUH aHTPOTIOJNOTHH,
JUTEPATYPOBEICHMUSI, IEPEBOAOBEACHUS U JIP.;

4) mepeBosl CTPEMUTCS TMEpeaaTh XyHAO0KECTBEHHBIC KayecTBa OMOJIEHCKOTO
TEKCTa C YYETOM JKAaHPOBBIX M CTWJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
OpUTHHAIA,

5) mepeBoJ OCyIIECTBISETCS HA COBPEMEHHBIN JINTEPATYPHBIN OeIOpyCcCKuid
A3bIK U MIPU 3TOM ONUPAETCS HA aBTOPUTETHBIE MHEHMsI NPEACTaBUTEICH
0€JIOPYCCKOM UHTEIUIEKTYaJIbHOM M TBOPUYECKOM DIIUTHI;

6) mepeBoll co3maeTcs KOJUICTHATbHO TPYNION YYEHBIX, KOMIICTCHTHBIX B
pasHbIXx cdepax Oubnenctuku (MpeAcTaBUTEIE HOBO3ABETHOM U
BETX03aBETHOM  OMOJIEUCTUKH, TreOpaucTtoB, (HHUIOIOTOB-KIACCUKOB,
O0rocioBOB pa3HbIX KOH(eccuil), a Takke OeNOpYCCKUX JTUHTBUCTOB U

JUTEPATOPOB.

Berimie Mbl yxe oTMedanu, 4to Ta HHGopMaIus, KOTopasi JaeTcsl MePEeBOTIUKY
B TEPEBOJUYECKOM 3aJlaHUU €Ill€ HE MO3BOJISIET €My CO3/4aTh (YHKUIHOHAIBHO
anexkBaTHbIN mepeBod. CO3JaHMIO TAaKOro NEpPEBOJA NOJDKEH NPEAIIECTBOBATH IO
BO3MOYKHOCTH THIATEJIbHBIM AHAJIN3 BCEX ACIEKTOB KOMMYHUKAaTHUBHOW CUTYallWH,
YTO MPEANoaraeT THIATEIbHOE UCCIEAOBAHUE MPArMaTUUY€CKUX, COLIMOKYIbTYPHBIX,
TePMEHEBTHYECKUX W JIPYTUX  OKCTPATEeKCTyalnbHBIX  ¢akTopoB. Cremnyer
MMPOAHAIN3UPOBATh  OCHOBHBIE  XapaKTEPUCTUKHU  LEJIEBOM  aygUTOPUH, TeEX
MPENOCHIIOK, U3 KOTOPBIX OHA UCXOJUT MPU BOCIPUSITUU U MHTEPIIPETAIIMUA TEKCTA,

OCOOEHHOCTH TOW CHUTyalluu, B KOTOpPOW TEKCT Oyner GyHKIuoHupoBaTh. Ha
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OCHOBAHUM MOAOOHOI0 aHaIM3a MOXKHO pa3padoTaTh MHCTPYKIUHU U PEKOMEHIALNH,
KOTOPBIM MEPEBOAYUK OyJeT CIIe0BaTh HEMOCPEACTBEHHO B IpOLEcCe MEepeBOJa.
OTO0 MO3BOJUT MEPEBOAUMKY MPU BCTPEUE C KOHKPETHOM MEPEBOAYECKON MpoOIeMon
IPUHUMATh 0OOCHOBAHHBIC PEIIECHUS U TaKUM O0pa3oM CO3JaTh MEPEBOJ, KOTOPBIN
OyZeT ageKkBaTHO (PYHKIMOHMPOBATH B KOHKPETHON KOMMYHUKATHBHOW CHUTYalHH.

HOBTOMy CJ'ICI[YI-OHII/II\/’I Hali miar — aHaJn3 KOMMYHHK&THBHOﬁ CUTyalluu IICpCBOJIa.

3.2. AHAJIM3 KOMMYHMKATHBHOM CUTYalluM MEPeBOAa

B nanHOM paszmene Mbl NpOBENEM NEPEBOTUYECKUM aHAIN3 KOMMYHHKATHUBHOMN
CUTyallud HOBOTO TiepeBojga bubmmm Ha Oenopycckuii s3bIK. KoMMyHHKaTHBHAs
CUTyaIlusl TEepPeBOJla — OTO COBOKYITHOCTH ITapaMETPOB, KOTOPBIC OIPEACISIOT
(GYHKITMOHUPOBAHWE TIEPEBOAHOTO TEKCTa B JAHHOM MECTe W B JIaHHOE BpeMmsl.
Besikuii mepeBoi Kak KOMMYHUKATUBHBIN akT (T.€. CO3J]aHHE MEPEBOIHOTO TEKCTa U
ero perenius ayJIuTOpUeii) MPOUCXOAWT BHYTPH pPa3IMYHBIX «pamok» (frames),
KOTOpBIC BIMSIOT HA BCE aCMEKThl PEMpe3cHTAlMM M PEIENIUUd TEeKCTa: Ha ero
CO3JIaHue, nepeaavy u MMOHUMaHUE. CyIecTByIOT KYJIBTYPHEIC,
WHCTUTYIIMOHAJIbHBIC, PEIIMTHO3HBIC, (PU3WYCCKUE, COLUOJIMHIBUCTHUCCKHE U
NICUXOJIOTHYECKHE  (DAKTOPBI, KOTOphIE (POPMUPYIOT «KOTHHTHUBHBIC PAMKH»
(cognitiveframeworkS) KOMMYHUKAaTUBHOM  CHUTyaluu. TINaTelbHBIA  aHaAJIM3
OCHOBHBIX TTapaMETPOB KOMMYHHUKAaTHBHOUN CHUTYaIluu NIEPEBOA, OMPEICSIISAIONINX e
cuenuduKy, TO3BOJUT HaM pPa3padoTaTh KOHKPETHBIC  METOJI0JIOTHYCCKUE
PEKOMEHIAIINH, KOTOPBIM MOTYT CJICIOBaTh MEPEBOTYUKH.

CaMbIM BaXKHBIM DJIEMEHTOM TAaKOT'O aHaju3a SBISETCS TperoaraeMas
ayauTopHs 1iepeBoa. Jlojaroe BpeMs B TCOPHH MepeBoia 3ToMy GHakTopy HE YACISIN
JOJDKHOTO BHUMaHUsS. AKT KOMMYHHKAITUHA PACCMaTPUBAJICS KaK OJHOHAIPABIICHHBIN
nporiecc nepenayn HHGOpMaluu: OT aBTOPA/TIEPEBOIINKA — K ayJUTOPHH, KOTOPas
MACCUBHO NpPHHHUMAaeT TeKCT. COBPEMEHHBIC TEOPHUH IIEPEeBOa TOBOPIT O TOM, YTO

BCC CTOPOHBI KOMMYHHKAIIMNU BBIIIOJHAIOT B HEeH dKTUBHBIC, XOTd W PA3JIMYHBIC
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byHKUUUA. AyAUTOPUSL HE TOJIBKO BOCIIPUHUMAET TEKCT, HO IPUBHOCUT B HETO CBOU
COOCTBEHHBIEC OXKHUJAHUS, [ICHHOCTH, HOPMBI, TIPEIOI0KEHUS, OIBIT, MEPCIEKTUBBI,
KOTHUTHBHBIE paMKu. Takum o0pa3om, ayTMTOPHUSI OKa3bIBaeT OOJBIIOE BIMSHHE Ha
TO COOOIlEHHEe, KOTOpOE OHA MPUHHUMAET W Ha KOTOPOE ONpENIEeJICHHBIM 00pa3oM
OTBEYAET. DTO O3HAYAET, UTO MPH TUIAHUPOBAHUH MEPEBOJA MBI JOJKHBI YUUTHIBAThH
OKUJIaHUSl ayJAUTOPUH, MOCKOJbKY MMEHHO OHM OIPEACINAIOT, OyIeT Ju MNepeBOjl
BOCIIPUHSAT Kak aJeKBAaTHbIM WM HET. B cBOw odepenp, OXuAaHUS ayJUTOPUU
nepeBojia  OMPENENSIIOTCS  JEHCTBYIOIIMMM  COLIMATIBHBIMU,  KYJIBTYpPHBIMH,
S3BIKOBBIMH U TEPEBOUECKUMU HOpMamu. Kpome Toro, mpu nepeBoje Oubneickux
TEKCTOB 0COOYI0 poOJib OyayT wurparb OOTOCIOBCKHME W TIE€PMEHEBTUUYECKUE
MPEINOCHUTKH, U3 KOTOPBIX UCXOIUT JaHHAs ayAUTOPHs MPU MpouTeHuu bubnuu.
Bce 310 03Hauaer, 4To HEOOXOAMMO HCCIIEOBATh OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
ayJIUTOPHUH TEpPEeBO/Ia, €€ OOTOCTOBCKUE M T€PMEHEBTUYECKUE MPEANOochUTKH. Kpome
TOr0, HaM CleAyeT MpOoaHAIM3UPOBaTh OCOOCHHOCTH KOH(PECCHUOHAIBHON U
A3BIKOBOM CHUTYAIlMH, KOTOpasi CIOXKWJIAch B COBpeMeHHOM benapycu. BaxHo Taxxke
CKa3aTh O Tpaguuuu nepeBogoB bubiun Ha Oe’lopycckuid s3bIK.  AHaIMU3
KOMMYHUKATUBHOW CHUTyallMM MPEJIO0JIaraeT TakKe OIMpeesieHue MPOU3BOAUTENCH
nepeBona, (QoOpMyJIHMpOBaHHME COLMAIBHBIX LENed mepeBoda, OOCYXKIEHUE
OpPraHU3allMOHHBIX BONPOCOB U PELEH3UPOBaHMS TEKCTOB. OrpaHUuYEHHBIH 00BEM
JTAHHOT'O HCCJIEI0OBAaHUSl 3aCTaBJsieT HAC OMYCTUTh JETalld aHalIMW3a, Kacarolluecs

OpraHU3allMOHHBIX BOIIPOCOB.

3.2.1. lleneBas ayauTopus U colfuaibHble (YHKIIUU TIEpEBOIa

Kak BHAHO U3 TmepeBOIUECKOrO 3aJaHus, MPUBEACHHOTO B MPEIbIAYIIEM
pasnene, Hbb npenHazHadeH misi MMPOKOTO Kpyra YMTATENIEU: BEPYIOIIUE Pa3HBIX
KOH(eccuid, TPEeACTaBUTEIM T'yMaHUTAPHBIX  JUCHUUIUIMH,  YUTATEId, HE
NpUHAJJIeKAIIME K TMEpBbIM JBYM KaTeropusam. llepeBoa He mpeaHa3sHAyeH IS
CTHIEIUAICTOB-00TOCIIOBOB U OMOJIEUCTOB, KOTOPHIM JOCTYITHBI KaK OPUTHHAIHHBIC

TEKCTBI, TaK MW Ppas3IMdIHOIo poJa HAYYHBIC KOMMCHTApHUU. HOCJ’IC}IHHH rpyiuia
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yuTaTeNIeH, Kak IMPaBWJIO, 3HAKOMAa C HMCTOPUYECKUM, KYJIbTYPHBIM, COLIMAIbHBIM
KOHTEKCTOM OPUTMHAIBHOI'O TEKCTA.

BaxxHO Tak)Xe OTMETUTb, YTO HECMOTPS Ha JOCTATOYHO IIUPOKYIO ayJIUTOPHIO,
MPUOPUTETHBIM CTAaTyC MMEIOT YHUTATENIW, MPUHAIJICKANME K XPUCTHAHCKUM
koH(eccusm. [Ipu 3ToM naHHBIN epeBo HE OyAEeT UMETh JIUTYPTrHUYE€CKOro CTaTyca,
MOCKOJIbKY B KaXJIOW M3 OCHOBHBIX XPUCTUAHCKUX KOH(pECCHUU CYIIECTBYIOT CBOU
MEPEBOYECKUE TPOEKTHI, LEIb KOTOPBIX — CO3JaHUE JINTYPrHYECKOro IEepeBOa
bubmuu. Kondeccnonanbupie OUONECKUE KOMUCCUU CIIEAYIOT TAKUM MPUHLIHMIAM U
UCXOMST U3 TAKUX IMPEINOCHUIOK, KOTOPBIE AENAl0T JaHHBIE MTEPEBO/IBI a/IEKBATHBIMU
TOJIBKO B paMKax ojgHou koH(peccuu. [Ipoext HBb, kak yTBep»)aatoT ero y4acTHUKH,
CTPEMHUTCS K CO3[JaHUI0 OOIIEHAIIMOHAIBHOTO IEPEBO/IA, KOTOPHIN NPeIHA3HAYEH IS
Bcex O€eJIopycoB HE3aBUCHMO OT UX KOH(ECCHOHANbHON MPUHAUIEKHOCTH. XOTA
NEpPeBO/l HE MPUHAIICKUT HU OJHOM U3 KOH(ECCUd, OH JIOJDKEH YYHMTHIBATH
OCOOCHHOCTM MHOTOBEKOBOM XPUCTHAHCKOW TpajWlIMM, CYLIECTBYIOIEH Ha
Tepputopur  benapycu. OTO MO3BOJUT NEPEBOAY OBITh MPUEMIIEMBIM JJIA
IIPEICTaBUTENICd OCHOBHBIX XpUCTHAHCKUX KoH(peccuii — IlpaBociaBHOW
Karomnueckoit Llepkseit. Ho npu 3ToM nepeBos J0KEeH ObITh MPUEMIIEMBIM U JJIS
yuTaresied, He OTOXKIECTBISIOMUX ce0sl ¢ Kakoi-mnbo koHdeccuel, HO KOTOpbhIE,
TEM HE MEHEE, B KAKOM-TO CTEIICHU 3HAKOMBI C XpPUCTHAHCKOW TPAIULIUEN.

B nepeBoze cienyeTr UCHOap30BaTh T.H. HEMAPKUPOBAHHYIO JIEKCUKY, KOTOpast
OBl HE aCCOIMMPOBATIACH HEMOCPEACTBEHHO C KaKOW-TMOO0 OJTHOM M3 CYIIECTBYIOIIMX
koH(peccuit. [lpu TakoM Moaxoje HEOOBOAMMO H30eraTh IEPKOBHOCIABIHU3MOB
(XapaKkTepHBIX I TMPABOCIABHBIX TMEPEBOJOB buOIMM), a Takke IOJOHU3MOB
(mpucymMX KaTOJIMYECKHUM [EpPEBOAAM):MEPEBOJIUMKHA JIODKHBI CTPEMHUTHCS K
UCITIOJIb30BAHUIO HanboJee PacimpOCTPAHEHHOW U OOIICYNOTPEOUTENHFHON JIEKCUKH.
Tak, rpedyeckoe CIOBO KUPIOGB TPABOCIABHBIX TNEPEBOJAX TMEpefaeTcss Kak
«l"acnog3by, «l'ocnag», B katonmueckux — «Ilaw». IlepBwlii U TpeTuid BapuaHTHI
SBJITFOTCSI KOH(ECCHOHAIBHO MapKHPOBaHHBIMH, B TO BpeMs kak (opma «[ ocmamy

He OyJIeT BbI3bIBATh BO3PAKEHUH Y MPEACTABUTENEH pa3InMuHbIX KOH(peCcCHil.
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3.2.2. 'epMeHEBTHUYECKHE TIPEIIOCHUTKH M OKHIAHUS ay TUTOPUH

JIroboit  mepeBONHOM  TEKCT  CO3[MAeTCsl  BHYTPU  OIPENEJICHHOTO
COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, BaXXHOW YACThIO KOTOPOIO SBISIETCS ayTUTOPHUS
nepeBojia. B mo00i KylbType CyIIECTBYIOT ONPEIEICHHBIC HOPMBI, PETYIUPYIOIINE
IpOIECC TPOYTEHUS] U OILEHKH TMEepeBOJHOro TekcTa. llepeBomueckue HOPMBI
OTIPENIETISIOT, KaKoi TepeBoj] OyaeT CUMTAThCs aJeKBATHBIM WM HEaJlCKBAaTHBIM B
JaHHOW KOMMYHUKAaTUBHOHM cuTyanud. HopMbl MOTYT OBITH OOIIMMH ISl BCETO
COLIMyMa WU YacTHBIMU (CHeHM(PUUECKUMH), MPUCYIIUMHU OTICIBbHBIM TpyIIam
naHHoro oOmecTa. Camu HOpMbI (POPMHUPYIOTCS COBOKYITHOCTBIO Pa3HbIX (DAKTOPOB,
BOXHEHIIINM M3 KOTOPBIX SBIISETCS COBOKYMHOCTh T€PMEHEBTHUECKHUX MPEAOCHUIOK
TaHHOW ayAUTOpHH. AHAIN3 TE€PMEHEBTHUECKHUX MPUHIUIOB, U3 KOTOPHIX MCXOJUT
Ta WM WHAs ayJAUTOPUs IPU MPOUYTEHUHU TEKCTa MO3BOJSET NEPEBOJUUKY KOPPEKTHO
ONPENETUTh MEPeBOTYECKYI0 CTPATeTHI0O M  NPUHAMATh  B3BEUICHHBIE U
O00OOCHOBaHHBIE PEIICHUSI MEPEBOJUECKUX IMPOOJIEM, KOTOpBIE IMO3BOJISIIOT CO3/1aTh
(GYHKIIMOHATBHBIN TepeBOI. Takke CIeIyeT YUHTHIBATh, YTO MEPEBOIUYUK SBIISICTCS
NEPBUYHBIM  PEIUNUEHTOM OpPUTHHAIBHOTO TEKCTa, a TaKXkKe CO3JaTesieM
NEPEBOJHOrO TEKCTa. OJTO O3HAYaeT, YTO €ro I'epMEHEBTHUUECKHE IPEATNOCHUIKU
OyAyT TakKe UTrpaTh BAXHYIO POJIb B CO3AaHUM OOJMKA TIEPEeBO/IA.

be3ycioBHO, orpaHuuYeHHBIE paMKHU JTAHHOTO HCCIEAOBAHUSA HE IO3BOJISIOT
HaM MoApPOOHO 0OCYIUTH BCE T€ MPEANOCHUIKM U OKUJIAHUS, C KOTOPHIMU MOAXOAUT
K mpouTeHnto bubnmum Hama ocHoBHas meneBas ayautopusi. Kpome Toro, criemyer
YUUTHIBATH, YTO YeM OoJiee pa3zHOoOpa3eH U MeHee creudruyeH COCTaB ayuTOPHH,
TEM CIIO)KHEE HCCIIEIOBATENI0 TOBOPUTH O TEPMEHEBTUYECKUX MPEANOCHUIKAX U
OXuAaHusX. HamHOrO Jerde ONpeneNuTb TePMEHEBTUYECKUE  MPUHIIUIIBI,
JEHCTByIOIIME B paMKaxX OJHOM TpaJWLMU, YeM OINpEeAeNsATh MX B HECKOJBKHX
rpynmax. Yem crenudpudHee ayauTopHs, 4eM Oojee Y3KUMHU SIBISIOTCA PaMKU
LEJIEBOM ayJUTOPUHU, TEM JIerde BBIIEIUTHh Kakue-To ocoOeHHocTu. Yem Oosnee
WHKJIIO3UBHOM CTAaHOBUTCSA ayAMTOPHsI, YeM Oojee IIUPOKUM CTAHOBHUTCS €€ KpYT,
TE€M MEHBIIIMM CTAHOBHUTCS KOJIMYECTBO MOTHBOB M MPEANOCHIIOK, OOIIUX I BCEX.

CnoXkHO HaWTH Te OOIIME NPUHIMIBI, KOTOPbIE CYIIECTBYIOT MEXIY pa3HbIMHU
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rpynnaMy, HO MMEHHO A3TH MPUHIUIB OyAyT oOecrneuuBaTh (PYHKIIMOHAIBHOCTH
nepeBoIa ISl IpeACTaBUTENCH pasHbIX KoH(peccuit. To, 4To XapakTepHO ISl OMHOU
ayJIMTOpPUH, HE 00S3aTEIBHO CIPABEIMBO OTHOCUTENIBHO Apyroi. IlockosbKky Hama
OCHOBHAs 1IeJieBas ayJAMTOPHUSl JOCTATOYHO pa3HOOOpa3Ha, TO Mbl TMOIMbBITAEMCS
BBIJICJIUTH T€ MPEANOCHUIKN U IPUHIIMIIBI, OMPEICIIAIONINE MapaMETPhI aICKBATHOCTH

nepeBoia, KOTopble OyAyT OOITUMU JJIs1 BCEX.

3.2.2.1. Cmamyc mexcma

MBsI y»e TOBOPWJIM, YTO Hallla NEPBUYHAS ayJUTOPHUsS — ITO NPEICTABUTEIN
pa3HbIX XPUCTHAHCKUX KOH(peccuil. K BTopruHON 11e1eBOil ayJMTOPUNA Mbl OTHECIIU
J0JIeH, HE acCOLMUPYIOIUX ce0sl ¢ KaKOW-TMOO XPUCTUAHCKOW TpaaMIMel, HO
KOTOpPBIE OCO3HAIOT CBOK MPHUHAJICKHOCTh K XPUCTUAHCKOW KyJbType. OTO
O3HAYaeT, 4yTo JJiA OOoJbIIed YacTW Haled 1eneBoil ayauropun bubnus sBisercs
CsamenssiM [Incanuem, T.e. aBTOPUTETHBIM TEKCTOM, KOTOPBIH HMMEET BBICOKYIO
OOrOCJIOBCKYIO IIEHHOCTh M KOTOPBIM PYKOBOJUT >KU3HAMM Jrofed. Eciam ke Mbl
TOBOPUMM O BTOPHYHOM II€JIEBOM ayJUTOPUH, TO BHYTpH Hee bubnus ckopee Oyxaer
BOCIPUHUMATHCS KaK aBTOPUTETHBIN COOPHUK IPEBHUX OJIMKHEBOCTOUHBIX TEKCTOB,
KOTOPBIM HE MMEET CaKpPaJIbHOIO CTaTyca, HO KOTOPBIA, TEM HE MEHEE, COXPAHSET

aKTyaJIbHOCTb.

3.2.2.2. Bzaumoommnowenus Bemxozco 3asema u Hosoco 3asema

BaxxHpIM sBiSIETCST BONPOC O B3aMMOOTHOIICHHWM JABYX 4acTedl bubmum -
Berxoro u HoBoro 3aBeroB. Ha mnpoTsikeHuun crosieTuii  (popMuUpoBaIuch
pa3HoOOOpa3Hble TEePMEHEBTUYECKHE MOJICNIM, OIKCHIBABIINE B3aUMOOTHOIICHUS
MEXIy JBYMS  KOpIycaMH  TEKCTOB: KOH(IHMKTHas  («MapKHOHOBCKas»),
TUTIOJIOTHYECKAsA, aJlleropuyeckas, «00€TOBaHWE - HCIOJHEHHE», «UCTOPUs
CIIAaCCHUS, I[I/IaJ'IOFI/I‘-IeCI(a}I254. Bribop TOM win wHOW Monenu OyneT BIMATH Ha

MMPAKTUYCCKUC PCIICHUA, IIPUHUMACMBIC IICPCBOAYHNKOM.

24Cwm. Grilli, M. Quale rapporto tra i due Testamenti? Riflessione critica sui modelli ermeneutica classici concernenti
I’unita delle Scritture / M. Grilli. — Bologna, 2007. — 224 p.; Scaiola, D. Il Nuovo Testamento ¢ nascosto nell’Antico e



134

To, uTo XpuctHaHe Ha3bIBalOT «Berxum 3aBeToM», B MYJACUCKOW TpagulluU
HaspiBaeTca Tanaxom. Korma mepeBomsar Tanax, TO YYUTBHIBAIOT YHUKAJIBHOCTD,
HEMOBTOPUMOCTh  3THUX JIPEBHEEBPEUCKUX TEKCTOB, HMX HE3aBUCUMOCTH OT
XpPUCTHAHCKOW Tpaguuuu. TepmuH «Berxuid 3aBeT» YKa3bIBa€T Ha OIPEICICHHOE
€IUHCTBO 3TOro kopmyca TekctoB ¢ «HoBbimM 3aBetom». Ho kakoBa 3Ta CBSI3b?
Turnonornueckass W ajIerOPUYECKass MOJEIH TOBOPSIT O HECAMOCTOATEIBHOCTH
BETXO3aBETHBIX TEKCTOB, KOTOPBIM yTPAauMBae€T CBOK CAMOCTOSTENBHOCTh H
«OJIOMAIITHUBAETCSA» B XpHUCTHAHCKOW cpene. Co3gaBaeTcss BIIEUATICHUE, 4YTO
cymiectBoBaHre Berxoro 3aBera ompaBabiBacTcs TOJAbKO HoOBbBIM  3aBeTow,
npeJHa3HaYeHUEe NEepPBOro — JHUIIL B TOM, YTOOBI YyKa3blBaTh W MPEAyraJibIBaTh
peabHOCTh BTOPOrOo. Ilpn 3TOM TepsAeTCS YHHKAIBHOE IMOCIaHue camoro Berxoro
3aBeTa, OOpAIIEHHOT0 K YUTATENSIM APYTOM SMOXHU M COBEPIIEHHO MHOM KyJIbTyphl. B
TpeX Jpyrux mojensax («oO0eToBaHHE - WCIOJHEHUEY», «UCTOPUS CIIaCEHUsD,
nuanorudeckas) Berxwit 3aBer mpuoOperaeT (B pa3HOM cTemneHH) OOJbIIYIO
CaMOCTOSITEILHOCTh,  MOJYEPKUBACTCA  €r0  KyJIbTypHas ©  OOrocIOBCKas
YHUKAIIBHOCT.

IlepeBOOYMKHN TOJKHBI IOMOYb COBPEMEHHOMY UHUTATEII0 YBUJAETH LIEHHOCTh
u cBoeoOpasue Berxoro 3aBera, yBaxkaTh €ro uHakogocmsv. ENUHCTBO MEXIY IBYMS
3aBeTaMu JIOJDKHO OCHOBBIBATHCSI HAa B3aMMHOM TMPU3HAHUM, 0€3 Kakou-1mn0o
ACCUMWJISIIIMU U penyKuuu. VIMEHHO MO3TOMY MbI BBIOMpaeM TaK Ha3bIBAEMYIO
«IMAJIOTUYECKYIO» MOJIENIb, B KOTOPOM 32 KaXIbIM U3 3aBETOB COXPAHACTCS €ro
YHUKaJILHOCTh ¥ CBO€OOpasue.

Ot BBIOOpAa T€pPMEHEBTUUYECKOW MOJENTU OyIyT 3aBUCETh NalbHEWIIWE ILIArd
MEPEeBOAYMKOB Ha MPAaKTUYECKOM ypoBHE. Hampumep, kak nepeBoauTh uMs boxue
M Ha Oenopycckuit s3bIK: «SrBa», «Anponaity, «l'ocmam»? CnoBo «locmamy -
TPaIuIIMOHHBIN crmoco0 mnepeBojna Mmenu boxbero, KOTOpBIA OyaeT BIOJIHE
MPUEMJIEMBIM B XpUCTHAHCKOM Tpamuiuu. llepenaua Mmenu kak «SIrBa» Moxer

MOJYEPKUBATh  OTJIMYMAE  APEBHEU3PAWIBCKOM  PEIUTMO3HOM  TPaaULUU  OT

I’ Antico ¢ manifesto nel Nuovo. Considerazioni di carattere teologico sul tema dell’unita della S. Scrittura» / D. Scaiola
Il Euntes Docete. — 2011. — Vol. 64:2. — P. 11-27.
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xpuctrancko. Crnenyer au cinoBo 010 B beir 1:2 mpu mepeBome ¢ €BperCKOro
nepenaBaTh Kak «ayx» Wi Kak «Jlyx»? IlepBblil BapHaHT nepegaeT 0COOCHHOCTH
KOHIIENTYAJIbBHOTO MHUpPa BETX03aBETHOM 3MOXH, NMOAYEPKUBAET YHHMKAJIBHOCTH TOMU
KyJbTYpBl; BTOPOM BAapHUAaHT OTPAXKAET XPUCTHAHCKOE IIPOYTEHUE OSTOTO TEKCTA,
KOTOPOE COTacoBaHO ¢ Jormatukoil LlepkBu, HO IpH 3TOM 3aTeMHsET cBOeoOpasue

Mupa apeBHero M3zpawns.

3.2.2.3. Bocnpusamue mexcma: omuysicoenue uiu 00OMAauHU8aHue

MHoroBekoBasi TpaJulUs JUTYPru4yecKoro HCIOIb30BaHUs OuOecKkoro
TEKCTa, €ro HMHTEpIpPETAllMi, a TAKXKE 4YacToe oOpalleHuEe K HEMYy B JIHUTEPAType
«opoMaliHuiIM» bubmuro. MHOrMM XpuUcCTHaHaMm TPYOHO YBUIETh, 4TOo bubmusa
CO3/1aBAJIACh B COBEPLICHHO APYIOM, OTINYHOMN OT HAILEH, KyJIbTYpE.

HoBplii miepeBoJl AOMKEH MOMOYbh XPUCTUAHAM B3TJIAHYTh Ha OuOiehckuit
TEKCT I0-HOBOMY, IIOYYBCTBOBATH €0 NPHUHAIEKHOCTh WHOW KYJIBTYpPE, UHOMY
BPEMEHU U MPOCTPAaHCTBY. B cBoe Bpems ¢ moao0HON MpoOieMol CTONKHYJIUCh M.
bybep u @®. Pozenuseiir, o yem Mbl yxe ropopuiiu B naparpagde 1.2.1. OnHako B
HalleM cilydae 3ajada MEepeBOJYMKA - HE IIOKMPOBAaTh ayAUTOPHUIO, a IOMIBITATHCA
clenaTth SABHOW COBPEMEHHOMY O€JOpYCCKOMY YHUTATEIl0 KYJIbTYpHYIO U
KOHIICIITYaJIbHYI0 MaTpPHILy, B KOTOPOW BO3HHMK OMOJIEHCKUI TeKCT. bombInas dacth
IpEeAnojgaraéMoi ayJuTOpPUM NEPEBOJla HE 3HAKOMA C KyJbTYpOM OpHIMHAaiA.
[lepeBoa MOMKEH MOAYEPKHYTh MHAKOBOCTh TEKCTa OCOOEHHO B TEX Clyyasx, Ile
MHOIME  CYyLIECTBYIOIIME  IMEPEBOABI  JENAIOT  KYJbTYPHYIO  JHUCTaHLUIO
VPPEJNEBAHTHOM U JAXE HECYLIECTBYIOIIEH.

CoBpemeHHas ayauTOpHUsl IPUBBIKJIA BO MHOTOM CMOTPETh HAa OCTaJIbHOM MUP
CKBO3b IPU3MY CBOEU CHUCTEMBI LICHHOCTEW U KYyJIbTYPHBIX YCTaHOBOK. [loTomy Tak
BAXKHO OBbUIO MOJYEPKHYTh MPUHAJJICKHOCTh MEPEBOJAUMBIX TEKCTOB COBEPLIEHHO
IPYroM KyJlbType, OT KOTOPOM HAaC OTHEISAET OTPOMHOE PACCTOSIHUE BO BPEMEHU U
npocTpaHcTBe. be3yciaoBHO, mepeBoja okKeH ObITh MOHsATEH uurtatemo. Ho ams
TOTO, YTOOBI ClI€JaTh €ro JOCTYIHBIM COBPEMEHHOW ayAUTOPUU, EPEBOTUUK BOBCE

He 00s13aH MOAYUHATE TCKCT OpUTIMHAJIAa BKYCaM W HCHHOCTSM HGHCBOﬁ KYJBbTYPBI.
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Haobopot, oH 10JKEH MOMOYb MO-HOBOMY B3IJISSHYTh HA CTaBIIMA MPUBBIYHBIM
TEKCT, Hay4UTh YBaXKaTh €ro MHAKOBOCTh. DTOTO MOXHO JOCTHYb IMPHU MOMOIIU
pPa3HBIX CPEACTB, CHAOMB, HAPUMEP, TEKCT PA3HOOOPA3HBIMU MAPATEKCTYyaTbHBIMU
CpeICTBAaMH:  TOJCTPOYHBIMU  MPUMEUYAHUSIMU, KPATKUMH  KOMMEHTApHUSIMH,
BBOJIHbIMM pazzenamu. llogoOHoro ke sddexkrta MOXKHO TOCTHYL MPU MOMOIIH
BBEJICHUS B TEKCT NEPeBOJia TOM MH(POpMAIIMK, KOTOpasi ObUIa YacCThIO KYJbTYPHOIO
3HAHUSI OPUTHHAIBHOW ayJAUTOPUH, HO HEU3BECTHOW OOJBIIMHCTBY COBPEMEHHBIX
yutarened.  Takas ~ UHTEHIMST  TMEPEBOJYMKOB  OyJeT  COOTBETCTBOBAaTh

pedepeHmaaIbHON KOMMYHUKATUBHON (DYHKIIMH TTEPEBO/IA.

3.2.2.4. Oocudanuss om HOB020 nepesooa U €20 B3AUMOOMHOULEHUS C
NPEHCHUMU NepesoOamiu.

CrnenyeTr y4uThIBaTh, YTO OCHOBHAS ayJIUTOPHUS HAILIETO MEPEBOJA YKE UMEET
ONbIT TpouTeHusi bubmmu Ha OGEIOpPyCCKOM WM PYCCKOM f3bIKaxX (B TOCIEIHEM
ciyyae 3T0 Oyner, ckopee Bcero, CuHOmanbHBI nepeBon). Kpome Toro, y
MPEJACTABUTEIIEM  XPUCTUAHCKUX  KOH(pEeccMii  uMeeTcsl B PacloOpsHKEHUH
ouIMaNTbHBIC JTUTYPrUYECKUE TEKCThI, a IOTOMY HOBBIN MEPEBOJ JIOJKEH OBITH HE
3aMEHOM, a JOMOJHEHHEM K YK€ CYIIECTBYIOIINM MEPEBOIaM.

KakoBbl y uurtareneii Moryt ObITh MOTHBBI JIsl YTEHHS HOBOTO IepeBoja?
HeynoBneTBOpeHHOCTh CYIIECTBYIONIUMHU IEPEBOJAMU MOXKET OBITH 00yCIOBJICHA
TE€M, YTO 4acTO MEPEBOAbI JIOCTATOYHO OYyKBajJbHBI M HE BCErja CICAYIOT HOpMam
COBPEMEHHOT0 OeJopyccKoro si3bika. Kpome Toro, cyriecTByroIue mepeBoibl, Kak
MPaBUJIO, HE TIEPEAAIOT XYA0KECTBEHHbIC aCIIEKThl OPUTHHAIILHOTO TeKcTa. [loaTomy
y MHOTHX YHTaTelel COBEPIIEHHO OTCYTCTBYET MNPEACTaBICHHUE O TOM, 4YTO
Oubnelckre TeKCThl 00Jaat0T BRICOKOW XY05KECTBEHHOM IEHHOCThIO. bubmneiickue
aBTOPBI JIOCTUTAIOT CBOMX OOTOCIIOBCKHX LI€JICH MPU MOMOIIY CaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX
CTUJIMCTUYECKUX U  PUTOPHUYECKUX  cpeacTB. HOBBII  mepeBoa  JOJKEH

PEIPC3CHTUPOBATDL 3TU JIUTCPATYPHBIC ACIICKTHI OPUTHHAJIBHOTO TCKCTA.

3.2.2.5. AxkmyanvHocmb OJisl COBPEMEHHO20 YUMAameJis
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[Tockonbky 1eneBass ayautopus OTHocuTcs K buOnuu kak k CBsilieHHOMY
[lucannto, TMOO KAk K ABTOPUTETHOM KHHUI€ XPUCTUAHCKOW TpaJWILIMH, IaHHBIC
TEKCThl MPOJOJKAIOT COXPAHATH AKTYyaJIbHOCTh JUIsI CBOMX uMTaTened. HoBbii
NEPEeBOJ] JOJDKEH II0Ka3blBaTh, A€ OUOJEHCKUE TEKCThl, HECMOTPsS Ha CBOIO
JIPEBHOCTh W IPUHAIIEKHOCTb JIPYTOW KyJIbTYype, MOTYT CKa3aTb HEUYTO JIIOMSM,
KUBYILIUM B COBPEMEHHOM KYJIbTYpe. DTO Pa3HOBUIHOCTb ANEUIATUBHON (PYHKIIUH,
KOTOPYIO MOXHO Ha3BaTh HENPSIMOW amnmneisITUBHOM (QyHKUuel (onpeneneHHas
peanuzanusa pedepeHaNbHON  (QyHKIMK, MPU KOTOPON BHHMMAHHE YWTaTENeH
oOpallleHO K aHaJOTHSM MEXAY UX COOCTBEHHOU KyJbTypOHl M KyJIbTYpPOW TEKCTa).
Ha mnepBelii B3risia, ABE HMHTEHUMU — I[I0Ka3aTb «HWHAKOBOCTH» TEKCTA U €r0
aKTyaJbHOCTb — MNPOTHBOpedYar Apyr nApyry. OnHaKo, Kak ITOKAa3bIBAE€T OIBIT

o 255
ImepeBoaa caMoun K. HOp,ZI, TaKOC COUYCTAaHHUC BIIOJIHC BO3SMOXHO .

3.2.3. AHanu3 a3sIK0BOM cutyanuu B PecryOnuke benapychb

3.2.3.1. Cmamyc b6enopycckoeo sa3zvika ¢ Pecnyonuke benapycs

OnHrM W3 BaXHEWIIMX ITapaMETPOB KOMMYHMKATHUBHOM CUTyallMd HOBOIO
nepeBoga bubnun sBisercs craryc 0eI0pyccKOro sizblka B coBpeMeHHoU benapycu.
[TepeBomuuk bubnuu Ha 0enOPYCCKUM SI3BIK JOJKEH 00S3aTE€bHO YUUTHIBATH BCIO
CJIO)KHOCTh U HEOJTHO3HAYHOCTH CJIOKUBILIEICS CUTYallUH.

Kakx ormeuaer nupexkrop Wuctutyra Genopycckoro sizeika HAH Pb ALA.
Jlykamanen, «B XXI| cronetue OeIOpPYCCKUN SI3BIK BOIIEN C IEJbIM KOMIUIEKCOM
npo6JieM, KOTOpBIE CBSI3aHbl KaK C €r0 POJIbI0 B )KU3HU COBPEMEHHOIO O€JI0PYCCKOTro
oOIIeCTBa, MECTOM B KOMMYHHMKAaTUBHOM U KYJbTYpPHOM MPOCTPAHCTBE, TaK U C
0COOCHHOCTSIMH Pa3BHTHS M COBEPIICHCTBOBAHMS €€ CHCTEMBI) ..

Kak oTmedaer TOT ke uccienoBareib, OCIOPYCCKHI SI3bIK «B COBPEMEHHOM

CoonuyME IMO-IIPEKHEMY OCTACTCA TOJIBKO OAHHM HW3 KOMIIOHCHTOB SI3BIKOBOU

CUTYallM¥ U BBIMOJHSIET CBOM (DYHKIIMH, KOHKYPUPYS C JIPyruM, Oojiee CHUIBHBIM B

»Nord, Ch. Making Otherness Accessible... P. 872.
28 lykawaney, A.A.benapyckasmoBaynadatky X XIcr. / AA. Jlykamanern 1
BecnixbenapyckaramzspxayHarayHisepcitata. Cepbis 4, @inanoris. Xypnanicreika. [Tegarorika. - 2009. - Nel. C. 4.
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KOMMYHHKATHBHOM OTHOLICHHH sS3bIKOM» . Odurmansto B bemapycu cymecTByer
JIBa TOCYNapCTBEHHBIX s3blka — Oejopycckuii u  pycckuil. OpHako B
JEHUCTBUTENLHOCTA 00a sI3pIKa 00JIaJar0T HEOJAWHAKOBBIM COIIMAIBHBIM CTaTyCOM U
CTEIIEHBIO pacnpocTpaHéHHOCTH. [1o maHHBIM ToceaHel nepenucu Hacenenus (2009
r.), 6emopychl coctaBisitoT 83,7 %, pycckue — 8,3%, momnsku — 3,1, ykpaunisl — 1,7
%. Ilpu 3TOM CBOMM POJHBIM SI3BIKOM Oenopycckuit HazBanu 60,8 % sxutenei
benapycu, pycckuit — 37 %; ogHaKko B JOMalIHEM OOIIEHUH €ro UCIOJIb3YET TOJIBKO
26%, B TO BpeMs Kak pycckumii — 69,7 %°°. Ham He BCTpedaHch JaHHbIC
COLIMOJIOTUYECKUX HCCIIEIOBAHUNA OTHOCUTEIBHO TOr0, KaKOW MPOIEHT Jtojen
UCITOJIb3YET OEJOPYCCKUM A3BIK B MOBCETHEBHOM KU3HHU 3a MpeeaaMu J0Ma, HO 3TOT
IPOLIEHT HaMHOIO HWXE YKa3zaHHbIX 26 %. Takum 00pa3oM, «IpONOPLHH
UCIIOJIb30BaHUsI ~ OEJIOPYCCKOTO U PYCCKOTO  SI3bIKOB  OOYCJIOBJIEHBI ~ HE
KOJIMYECTBEHHBIM COOTHOILIEHHEM 3THHUYECKUX OENOpYyCOB M 3THUYECKUX PYCCKUX,
HO COLMOKYJBTYPHBIMH (DaKTOpPaMH, PEJICBAHTHBIMU Ha MPOTSKEHUU CTOJETHUM...
[DTO] 03Ha"aeT, yTo OENOPYCCKUM SI3BIK NIl TpakaaH bemapycu B Oomblieid Mepe
CUMBOJI POAMHBI, CTPAHBI-TOCYJApPCTBA, HEOOXOAMMBIA aTpuOYT HalMOHAIBHO-
rOCY/[apCTBEHHOTO CYBEPHUTETA, YeM PEalbHOE CPEICTBO OBIICHHS» .
CoBpeMeHHbIHN TUTEepaTypHbIN OENOPYCCKUH S3bIK HAUMHAET (POPMUPOBATHCS B
K. XIX— nau. XX BB. B 1918 r. Bemia «benapyckasi rpamarsika it mkoi» b.
TapamkeBuya  (pazpaboranHas uM  opdorpadus  ToOJyudsia  Ha3BAHUE
«TapalllKeBilay), 4TO CTaJ0 3HAYUTEIHLHON BEXOW B Pa3BUTHH OEJIOPYCCKOIO sI3bIKA.
B 1933 r. Obuta mpoBeneHa s3bIKOBasi pedopMa, HaANpaBJICHHAs Ha COMMKEHHUE
6eIOPYCCKOTO SI3bIKA C PYCCKAM " (B YaCTHOCTH, YIIOMSIHYTASI BBILIE «TAPAIIKEBIIIa»
Oblla 3aMEHEHa T.H. «Hapkamaykai»). Kakx oTmeuaer MeukoBcKasi, JgaHHas
«pycudunupyoomas KoaupuKanus HUMeNa, TMPEkKIe BCEro, CUMBOJIMYECKOE U

UJICOJIOTUYECKOE 3HAYEHHUE: BAXKHO OBLJIO MPOJAEMOHCTPUPOBATH JNUKTAT MOCKBBI U

57 Tam xe.

28 Jlaumple B3aTHI ¢ OQHMIMATEHOrO caiita HaIMOHANBHOTO CTATHCTHYECKOTO KomuTera Pecry6muxu Benapych
http://census.belstat.gov.by.

Maukoyckas, H.5. Mosa i xynsTypa Bemapyci. Hapsicst / H.B. Mstakoyckast. — Ma.: ITpasa i sxanomika, 2008. C. 84-
85.

200 pycuduxamun 6en0pycckoro s3bika moapodHo cM. Cmankesiy, Cm. Pycipixaupis Genapyckae moBsi § BCCP i
cynpaniy pycidikansiitnamy npamacy / Ct. Crankesid. — Menck: HaByka i toxHika, 1994. — 79 C.
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CBEPTBIBAHHE MOJTHTHKH OEIOpyCH3aLHI» . B manpHEHmeM ObUI IPEAIPHHAT PSI
Mep, HalpaBJICHHBIX Ha ellle Oojblnee COMMKEHUE OETOPYCCKOro SI3bIKa C PYCCKHUM.
CoBerckass BJIaCTb NOPOBOJAWJIA TAKXKE  IIEJICHANPABICHHYI IOJUTUKY 10
pycudukanuu HaceneHus bemapycu. 3To BeIpakalioch B MMOCTENEHHOM YMEHBIIICHUH
YUCJIEHHOCTU O€OPYCCKOS3BIYHBIX IIKOJ, YMEHBIIEHUN TUPAXE U HaWMMEHOBAHMIA
0eJIOpPYCCKUX KHUT, BBITECHEHHH OEJIOPYCCKOIro si3blka M3 00JacTH O(UIIHMATIEHOTO
OOIIEHUS U CHUKEHUH €TO CTaTyca.

B 1990 r. Obu1 OpHHAT 3aKOH O $3bIKax, LEJb KOTOPOrOo cOCTOsIa B
MOCTENIEHHOM PAaCUIMPEHUH CPepbl HUCIOIb30BaHUS OeI0OpyccKoro si3bika. OTyactu
npoiiecc pycudukanuu 3aMmennuics onaronaps ooperenuto B 1991 r. PecnyOnukoit
benapych craryca HE3aBUCUMOIO TOCYJApCTBA M HayaBIIEMYyCsl MpoLeccy T.H.
«BTOPOTO HALIMOHAJIBHOTO BO3pokaeHus». Ha ocHoBanuu pedepenmyma 1995 r.
PYCCKOMY $I3bIKY OBUI MpHUAAH CTAaTyC BTOPOrO TOCYJApPCTBEHHOTO SI3bIKA, YTO Ha
IPAaKTUKE MPHUBEJNO K elie OOoJbIIeMYy CHIKEHUI0O O0ObEMOB KOMMYHHUKALIUM Ha
0eJIOpPYCCKOM A3BIKE, CYKEHHUIO Kpyra ero HOCUTENEH.

B nacTtosiee Bpemsi 0e10pyCcCKHil S3bIK McU€3 U3 cepbl IeI0NPOU3BOACTBA,
CYJOIIPOMU3BOJICTBA U MPOUYUX CPep rocyAapCTBEHHOU JEATENbHOCTH. BOIBIIMHCTBO
OeJIOPYCCKUX CpPEJICTB MacCcOBOM HH(OpMaAUU SBISIOTCA PYCCKOA3BIYHBIMH, C
KaXXIbIM TOJIOM BCE MEHBIIMM CTAHOBUTCS IPUCYTCTBHE OEIOPYCCKOrO sI3bIKa B
cucreme oOpazoBanus. Cieqyer TakXke OTMETHTh CYIIECTBEHHYIO MOJUTH3AINIO
S3BIKOBOTO BOMPOCA.

VYuutsiBas Takoe coctosinue 6enopycckoro sizbika, H.b. MeukoBckas Ha3bIBaeT
pe3yNbTaThl NOCIEAHEN MEPENUCH «IK3UCTEHIMAIBHBIM MapajoKCOM OEIopPYyCCKOro
A3bIKa». DTOT MapagoKC OHA (OPMYIUPYET CIEAYIOUUM 00pa3oM: IIPHU COKPAIICHUH
KOMMYHHUKAIIHH Ha GEOPYCCKOM 3bIKE BO3PACTACT €r0 CHMBOIHYECKAs [IEHHOCTh .
[Tosicusis nanHy0 QopMyily, MCCIEAOBATENbHULIA MUILET: «y OENIOPYCCKOro S3bIKa
€ero CHUMBOJIMYECKHWE (PYHKIMH — O3THOKOHCOJMIMPYIOLIAs, JACTETHUECKas,

MCTaA3bIKOBAA — CYIICCTBCHHO Oouee CHJIbHBI, YEM (IJYHKHI/II/I KOMMYHUKATUBHELIC. . .

P\ aukoyckas, H.5. Moga i kynstypa Benapyci. C. 159.
22 Tam xe. C. 231
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BonabmMHCTBO HaceneHus CTpaHbl, Ha3biBasg OEIOPYCCKUU CBOMM POIHBIM S3BIKOM,
HE TOJIBKO HE TOBOPUT HA HEM, HO H HE CTPEMHTCS OBIIAJCTh HM» . DTO 03HAYAET,
YTO B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE «BHUAST HE CPEICTBO OOILIEHUs (B MEPBYIO OYEpEb), a
JOJDKHBIN aTpuOyT HALIMK, HAXOASIIMICS B PSAY TAaKUX KaTErOpHil, Kak rocy1apcTBoO,
KyJbTypa, MEHTAJIBHOCTh; KaK TOCYAapCTBEHHas CHMBOJIUKA, CYBEPHHTET,
MOJTHTHYECKAs, PEIUrHo3Hast, GUIocodcKas i HCTeTHYecKas opreHTamus»> . 1 Bce
e, B TIOCJIETHUE HECKOJIBKO JIET MOXKHO TOBOPUTH 00 OIpEIeICHHOM POCTE HHTEpeca
K OeJIopycCcKOMy SI3bIKY, OCOOCHHO CO CTOPOHBI MOJOJOTO MokojieHus. [Ipu sTtom
CJIElyeT OTMETUTh, YTO JIJISi TOPOJCKON MOJIOACKH, KOTOpas MEPEXOIUT K OOIICHUIO
Ha OEJIOPYCCKOM SI3BIKE, OH HE SABIJISIETCS MAaTEPUHCKHUM SI3bIKOM. MOJIOJIbIE JIOU B
3HAYUTEIBHON CTENEHW M3 MNaTPUOTHYECKUX U MNPO(EeCCHOHANBHBIX MOOYKIECHUN
OBJIQZICBAIOT OENOPYCCKUM SI3bIKOM U B TOM MM HHOM MEpE HCHOJB3YIOT €ro B
OOILIEHNH MEXAY COOOil.

HeonHo3Ha4YHON MNpPEACTABIAETCS M BHYTPHA3BIKOBAsl CUTyalus, OCHOBHAas
IPUYMHA YErOo B CHJIBHOM BIIMSHUU CO CTOPOHBI PYCCKOrO SI3bIKA. DTO BIIMSHHUE
CKa3bIBa€TCsl Ha BCEX YPOBHAX: (POHETHYECKOM, MOP(POIOTHUYECKOM, JIEKCHYECKOM,
CUHTaKCHUYECKOM. BHYTPHUSA3BIKOBYIO CUTYalMIO TAaKKE OCJIOKHSAET CYLIECTBOBAaHUE
IBYyX opdorpadguueckux Tpaauluid, KOTOPbIE MO-pPa3HOMY BOCTPEOOBAHBI B Pa3HbBIX
chpepax KOMMYHUKALIMM W HMMEIOT pa3Hyl CcoLuaibHyl crpatudukanuio. OnHa
opdorpaduueckass TpaauIMs MOMy4WIa Ha3BaHHE «TapallkeBila» (Ha3BaHHAs B
yectb b. TapamkeBuua), apyras — T.H. «Hapkamayka». llociennuii BapuaHT
opunManbHO HCIONB3yeTCs B COBpeMeHHOM benmapycu: Ha HeMm Benercs
IpernojlaBaHie B YYEOHBIX 3aBEIECHUSX, COCTABIISIIOTCA JOKYMEHTBI, H3/aeTcs
nepuouka. «Tapalikesila» OpUEHTHPOBaHA HAa MUCbMEHHYIO Tpaauuuio 1920-x rr.
U TIPaKTUKy OeJIopyCcCKOM »sMmurpanuu. B yclOBUSX COBPEMEHHOH S3BIKOBOMU
CUTYallMM BHIOOP B MOJIb3Y «TAPAIIKEBILbD» YaCTO OOYCIIOBIEH UACOJOTUYECKUMHU U
NOJINTUYECKUMH TPeanodYTeHussMu. Kpome TOro, B CO3HaHMM MHOTHX HOCHTEJNIEH

OEIOpPYCCKOTO S3BbIKA «TapalIKeBIlla» AaCCOIMHUPYETCS C YHUCTHIM OEJIOPyCCKUM

263 Tam xe. C. 88-89.
264 Tam xe. C. 83.
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SI3IKOM, HE UCTIBITABIINM CTOJIb CUJIIbHOM pycudUKaIiK, Kak «HapkaMmayka». OnHako
opUIIMaTbHO MCMOJB30BAHUE «TapallKeBIlb» Ha TeppuTopun benapycu He
pazpemieHo. B orcyrcTBue enuHoil opdorpadudeckoit HOpMbI MHOTHE YCMaTPHUBAIOT
OZIHY U3 OCHOBHBIX IIPOGJIEM COBPEMEHHO} BHYTPHS3BIKOBON CHTYAIIHH .

Uro o3HavaeT BcEe BbINIECKAa3aHHOE A NepeBoaunka bubnun? Bo-nepBbiX,
HE3aBHCHMO OT TOT0, B KAKOM KOHTEKCTE MPEIOIaracTcsl UCNOJIb30BaHUE TIEPEBOAA,
OJIHa U3 OCHOBHBIX IIeJIel MEePEeBOYMKOB — PACIIUPEHUE KOMMYHUKATUBHOUN cdepbl
UCIIOJIb30BaHUsI OEIOPYCCKOro si3bIka. BO-BTOpPBIX, HE3aBUCMMO OT TOrO, Kak
BocripuHuUMaeTcsi Oubneiickuii Tekct (CrmoBo bokue, mnaMATHUK JIpeBHEU
JUTEpaTypbl, COOPHUK STUYECKUX NPEANUCAHUNA U MPOY.), SI3BIK MepeBoaa Oyaer
UMETh HOPMAaTUMBHBIA XapakTep. B naHHOM ciyyae Mbl MMEEM B BHJY, YTO SI3bBIK
nepeBoja BO MHOTOM CTaHOBUTCSA OOpa3lloM sI3bIKOBOM HOPMBI (Hampumep, depes
MOCTOSIHHOE OOpallleHHe K KaKOMY-JIMOO MEepeBOJly KaK HCTOYHUKY LMUTAT I
JUTEpaTypHBIX MpPOU3BEACHUN). ITOT (akTop HMEEeT o0coboe 3HAueHHE B
0€JIOPYCCKOM CUTYaIIUH.

[Tpoextr «HoBas benapyckas biOmis» crpeMurcss Kk TOMy, YTOOBI HOBBIM
nepeBo] Mpuodpen oOlLIeHalMoHalbHOe 3HaueHue. [lockonbKy H3maHue nepeBona
IiaHupyeTcss Ha tepputopuu PecnyOnuku benapych, TO nepeBOgUYMKaM CIEAyeT
UCIIOJIb30BaTh O(MUIIMAIIBHO MPU3HAHHYI0 opdorpaduio. IT0O MOMOKET H30eXKaTh
psiga TPAKTUYECKUX TPYAHOCTEH U CJeNaeT BO3MOXHBIM CaMy ITyOJIMKAIUIO
nepeBoa.

Kpome TOro, cnemyer yuyuTbiBaTh, 4YTO COBPEMEHHBIA JIUTEPATYPHBIM
Oenmopycckuil  s3bIK  (popMHUpOBaiiCSI Ha OCHOBE HApOJHOTO  fA3bIKA BHE

HEIMOCPEICTBEHHON CBA3U C MPEIIIECTBOBABLIEH CTapOOENIOPYCCKOM JTUTEpATypHOU

25Cremyer Takxke yIOMSHYTh O CyIIECTBOBAHHM CMEIIAHHOTO S3bIKA HA OEIOPYCCKOH OCHOBE, KOTOPBIHA MONYdHIT
Ha3BaHUE «TPACSHKI» (AHAIOT YKPAaHMHCKOTO «CypXkHKay). CyliecTByeT JBa BHIA «TPAcsSHKI»: IEpBBIA — CMech
0eJIOpYCCKUX M PYCCKUX CIIOB C COXpaHEHHEM OelopyccKoil (DOHETHKH, MJAMOMATHKH M CHHTAaKCHUCa. DTOT BapHaHT
pacnpocTpaHeH B CEJIbCKOW MeCTHOCTH. [Ipyrodl BapumaHT — PYCCKMH S3BIK C OEJIOPYCCKHM HpPOU3HOLIEHHEM H
COXpPaHEHHEM ONPE/ICICHHOTO YHCia OeNOpyCCKOW JIEKCHKH M (paszeosorndeckux oboporoB. Ha stom BapmanTte
pa3roBapHBacT MOJIOJIEKb B CEJIe M 3HAUUTEIILHOE KOJIMYECTBO JIIOJIEH CPeTHEro BO3pacTa B ropoax.



142

., 266
TpaguIuen” .

B oriauune OT COBPEMEHHOIO pPYCCKOIO JMTEPAaTYypHOIO s3bIKA,
COBPEMEHHBI OEJIOPYCCKUHM SI3BIK TAKXKE pa3BUBAJICS 0€3 BIUAHUS CO CTOPOHBI
LIEPKOBHOCIIABIHCKOTO SI3bIKA. TaK, B PyCCKOM SI3bIKE€ LIEPKOBHOCJIABSHCKAS JICKCHKA
CTaJla OCHOBOM [IIi BO3BBIINICHHOW (OpPMBI f3bIKA, YEro HENIb3s CKa3aTb O

OEJIOPYCCKOM.

3.2.3.2. Cmamyc 6enopycckoco A3blKa 6 pA3IUYHBIX XPUCHUAHCKUX
KOHeccusx

B pa3nuuHbIX XpUCTHMAHCKUX KOH(pecCUsaX, ACHCTBYIONIMX Ha TEPPUTOPUU
benapycu, nonoxxenue 0€I0pyCCKOro si3bIka TaKKe HEOJHO3HA4YHO. B monasisiomem
KOJIMYECTBE TPABOCIABHBIX XpaMOB Ha TeppuTopun benapycu OorociykeHue
COBEPIIIAETCS Ha I[EPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3bIKE: UCIOJIB30BAHUE OCIOPYCCKOTO SI3bIKa
pa3pelleHo, OJHAKO B PEaIbHOCTH OHO OTPAHUYEHO BCETO HECKOIBKUMU MPUXOJaMHU.
OnpeneneHHass 4acTh MPUXOKAaH HACTOPOKEHHO OTHOCHUTCS K HCIOJIb30BAHUIO
0EJIOPYCCKOro sI3bIKa B KauecTBe OOrociykeOHoro. bojee nosyibHOE OTHOIIEHUE K
0eJIOpyCCKOMY SI3bIKYy HAOJIOAAETCSl CO CTOPOHBI BEPYIOIIMX MOJIOAOrO BO3pacTa, B
TOM YHUCJIE U CBSIICHHOCITYXKHUTENeH. benopycckuil si3bIK MCHOJB3YIOT B y4eOHOM
mpoliecce psJ MpernojaBaTeieii OOrocloBCKUX Y4eOHBIX 3aBeacHui (MuHCKue
HyxoBHast Cemunapusa u Axkanemusi, Uaucturyt teonoruu bI'Y).

B IIpaBocnaBHOM LepxBu OTCYTCTBYET chopmupoBaBIIasICS
Oesopycckos3pIuHas OOrociaoBckas Tpaaulysa. Bompoc o cratyce Oenopycckoro
s3pika B I11l Obur momusaT mmmb B Havane 1990-x romoB. Torma »xe ObLI MOCTaBIICH
BOIIPOC M O TOM, KaKUM JOJDKEH OBITh SI3bIK, HA YTO OMUPATHCS MpU (HOPMHUPOBAHUU
oorocnoBckoro s3bika. bubneiickas Komuccus BIIL neitaercs chopmupoBathb
OCOOBI JUTYPTHUECKUN U OOTOCIOBCKHI OEIOpPyCCKUM SI3bIK, OPUEHTUPYSACH Ha
LEPKOBHOCJIABSHCKOE Hacleaue (MHOTMMH TOJIb30BaTeNIIMH OEIOPYCCKOro SI3bIKa

TaKOM MOJIXO0 OIIEHUBAETCS JOCTATOYHO KPUTHUYECKH ).

266 . o .

Brpouem, B yactHoii Oecene (28 ampesnst 2014 r.) u3BecTHblid Oenopycckuit ¢uinonor Mpuna bBynpko roBopuna o
HEKOPPEKTHOCTH JaHHOTO pPAaCHpPOCTPAaHEHHOTO YTBEpXKIEHHs. Brpouem, HaydHble MyOJIMKalMu, B KOTOPBIX OBl
UCCIIEI0BAJICS JaHHBIN BONPOC, HAM MOKA YTO HEU3BECTHBI.
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B Karonuueckoit llepkBu OenopycCkuil  sI3bIK  SIBJISIETCS  OJHUM U3
PABHOIPABHBIX JUTYPTUYECKUX S3bIKOB, HApaBHE C TMOJbCKUM U PYCCKUM U
UCIIOJB3YyeTCsl OH OoJiee akTuBHO, yeM B IIpaBocnaBuoil IlepkBu. Karonmueckas
[lepkOBp HaMHOTO MWHTECHCHBHEE 3aHHMMACTCS IMEPEBOJOM JIUTYpPrUYECKUX H
ounbnenckux TekcToB. OJHAKO U 3[€Ch Mbl BCTpPEYaeMCs C TOM e MpoOIEMOii, 4TO U
B IIpaBocnaBHoi llepkBH: B CBOMX NEPEBOAAX KATOJUKU OPUEHTUPYIOTCA Ha
MOJIBCKOA3BIYHYI0 TEPMUHOJIOTUYECKYIO TPAAUIMI0, YTO TAKKE€ HE MNPUHUMACTCS
MHOTUMHU HOCUTEIIIMU OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA.

TpyaHo ckazaThb 4TO-IHOO OMNpPENENIEHHOE OTHOCHTEIIbHO MCIOIb30BAHMUS
0eJIOpyCCKOro s3bIKa B Pa3IUYHBIX MPOTECTAHTCKUX OOMIMHAX H3-3a OO0JBIIOrO
pazHooOpa3usi BHYTPUM CaMOIO NPOTECTAaHTU3MA, a TaKXKe H3-3a OTCYTCTBHS
oduimanbHoi nHpopManuu. Bo Bcakom citydae, B HacTOsIIEE BpEMs Mbl HE 3HAEM O
CYIIECTBOBAHUM  KAaKUX-TMOO OQUIMAIBHBIX TMEPEBOJYECKUX KOMUCCHI B
MPOTECTAHTCKUX  JICHOMHUHAIIMAX, TaKXke HE  CYyIecTByeT  OQUIHAIbHBIX
MPOTECTAHTCKUX NepeBo10B CBsameHHoro [Iucanus.

Kakue BBIBOABI MOXHO CHENaTh M3 BCEro CKa3aHHOTro? Bo-mepBbIx, eciu
MEPEeBOMUYMKH  CTpEeMSITCS K TOMYy, 4YTOOBI HMX TIE€pEeBOJ] UMEJ CTaTyc
OOIlIEHAIIMOHAILHOTO, YTOObI OH HE OrPAaHUYMBAJICS paMKaMU KakOW-TMOO0 OJHOM
KoH(eccun - cieayeT OpHUEHTHPOBATHCS HA HOPMBI COBPEMEHHOTO JUTEPATYPHOTO
A3bIKa, MPUHATbIE BCEMU. B MpakTUYECKOM IUIAaHE A3TO O3HAYAET, YTO CJEAYET
n30erath KOH(pECCHOHAIBHO MAapKUPOBAaHHON JeKcHkHW. llepeBomunmkaMm Takxke
CJIEyeT yYUTHIBATh OCOOCHHOCTU MCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHs OEIOPYCCKOTO S3bIKa B
XIX-XX BB., KOTOpbI€ 00YCIOBUIN HEJOCTATOUHYIO pa3padOTaHHOCTh PEIUTHO3HO-
OOrOCJIOBCKOW TEPMHUHOJIOTUU. ITOMY CIIOCOOCTBOBAIM YyKa3aHHbIE HAaMU BBIIIIE
NPUYUHBL: TPEPHIBAHUE JPEBHEH JIMTEPATYpHOU TPAAMUIMUA, HEBO3MOXKHOCTh
COBEpILIEHUS OOroCIy)XKeHUSI Ha OEeIOpPYyCCKOM SI3bIKE, OTCYTCTBHE YCTOSIBILEHCS
S3BIKOBOM OOTOCIIOBCKOW TPAaUIMU. OJTO O3HAYaeT, YTO 37eCh HE TMPUXOJIUTCS
TOBOPUTH O BO3POXKACHUM HEKOEU TpagulluM, CKOpee — O co3gaHuu HOBOM. U Tyt
MIEPEBOYMKAM CIIEAYET OTBETUTh HA BOIIPOC, 3a CYET KAKUX PECYPCOB CO31aBATh

OnONeHCKO-00TOCIIOBCKYIO TEPMUHOJIOTHIO: 3aWMCTBOBAHMS I1IE€PKOBHOCIIABSIHCKON
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JEKCUKH, CO3/1aHHE HEOJOTM3MOB, HCIIOJIB30BAHUE PECYPCOB CTapoOeIopycCcKon
nexcuku? Kakoe OblI pemieHnue HU OBLIO MPUHSATO, CIEAYET TOMHHUTD, YTO MEPEBOJ] BO

MHOTOM OyJI€T BBIMOJIHITh HOPMAaTUBHYIO (DYHKIIUIO B OTHOIICHUH S3bIKA.

3.2.4. Tpapuuums nepeBooB bubiauu Ha OeTOpyCCKUN A3BIK

YroObl MOHATH OCOOCHHOCTM KOMMYHMKAaTMBHOM  CHUTyalluM HOBOTO
oenmopycckoro mnepeBoja buOmmu, cieayer HECKOJIBKO CIOB CKa3aTb O Tex
Oubneiickux mepeBoaax, KOTopble ObLTM co3/1aHbl B TeueHne XX Beka. PaccmoTpers
UCTOPHUIO TEPEBOJOB, CO3JAHHBIX 10 ABAALIATOIO CTOJETHUSA, HE MPEICTABIAETCA
BO3MOXXHBIM, TIOCKOJIBKY O3TOT BOIIPOC BBIXOAWUT JaJ€KO 3a paMK{d Hallero

267
HCCIIeIOBAHMS ..

3.2.4.1. Unousuoyanvhvie nepesoobi

boraras tpanunus nepeBonoB CasiieHHoro [lucanus Ha GenopyccKuil si3bIK
npepBasiack B XVII B. n Bo300HOBUIAack OHa b B 20-¢ roapl XX Beka. Y CIOBHO,
BCE MepeBOoJbl bruOnnu, BBINMOJHEHHBIE B MPOILJIOM BEKE, MOKHO Pa3[eiIUTh Ha JBa
TUna: KoH(pecCuoHaJbHble U HeKoH(peccuoHanpHble. [lepBas rpynma nepeBooB
NEIUTCST Ha TpU BUIA, B COOTBETCTBUM C TEM, BHYTPUM Kakux KoHpeccuii
OCYILECTBIUICS NIEPEBOJ: NMPOTECTAHTCKUE, KATOJIMYECKUE M IpaBOcCiaBHble. Takoe
IIEPEYUCIICHUE B  OIPEACICHHOM CTEIEHU COOTBETCTBYET XPOHOJIOTHYECKOU
MOCJIEIOBATEIbHOCTY WHULMATUB 1O TmepeBoAy EBanrenuii m Bced bubnuw.
HekoHndeccnoHnanabHble MEpeBOAbI, KaK MPaBUIIO, JEIATUCh OTACIBHBIMU JIIOJbMH,
KOTOPBIC HE BCET/Ia OTOXKISCTBIISIIA C€0sl ¢ KAKOU-TMOO PEIUTHO3HOU TPaUuILIUeH.

Berxo3aBeTHbIE KHUTM NEPEBOAMIINCH OYEHb MAJI0 M, KaK IPAaBWIO, HE C
OpUTHHAIBHBIX S3bIKOB. MHOTHE nepeBoasl HoBoro 3aBera Ha OEMOPYCCKHM SI3BIK
C/ICITAHBI HETIOCPEACTBEHHO C IPEUECKOr0 S3BIKA>", OXHAKO HY OIWH M3 HUX TAK H HE

cTall 06IHerI/I3HaHHBIM N aBTOPHUTCTHBIM. OT‘-IaCTI/I, 9TO CBA3aHO C YKa3aHHBIMU

267 K COXaNeHmIo, 0 CHX MOp He CYIIECTBYET MONHOTO MCCIENOBAHMS MCTOPUH IepeBoAoB bubmiu Ha Genopycckuii
sa3bIKk. Hanbosiee mosnHyro Ha JaHHBIM MOMeHT OuOnmorpadurio mo OenopycckuM nepeBonam CasmeHHoro Ilucanms
coctaBua A. ABlierok (cM. Ayozerok, A. Cnpoba yxinaganus 0i6misirpadii nepaknanay bioiii Ha Genapyckyro MoBy / A.
A¥ynzerok / Pexxum nocryna: http://salavejka.blogspot.com/2011/12/blog-post.html. - Jara noctymna: 21.09.2013).
268 Hanpumep, nepesoas! Jlykama JI3exyns-Manes u AntoHa Jlynkesuua, Sna I[letpoBckoro, Anatomnst Kisimiko.
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BBIIIIE OCOOCHHOCTSIMM SI3bIKOBOM M KOH(eccuoHanbHOM cutTyanuu B bemapycu.
Kpome Toro, MHOrME U3 HUX OBUIM CAENaHbl B IEPBOM MOJIOBUHE UIIU B cepearHe XX
CT. ¥ CeMYac BBIMJISIAT YCTAPEBIIUMU.

[ToMruMO TIEpEBONOB OTIEIBHBIX KHHUI, TAaKKE CYIIECTBYET TPU TOJIHBIX
nepeBoga bubnuu. XpoHonoruuecku MEpBbIM MOJHBIM OBLT MEPEBOJA H3BECTHOTO
oenopycckoro (¢unonora Sna CraHkeBUYa, KOTOPBIM TpU TOMOIIM 3HATOKA
JIpeBHEeBpeiickoro si3bika Moucest I'utiauna nepeBen Bcro bubnuio (u3man B Helo-
Vopke B 1973 r.). DTOT mepeBos GBI CACTAH C OPUTHHAIBHEIX S3BIKOB ", OJHAKO B
HEM HCIIOJIb3YeTCsl HACTOJBKO crenuduueckas Oenopycckas JEKCUKa (TEKCT
MEPEHACHIIIEH JUAJIEKTHBIMU CJIOBAMU U aBTOPCKUMHU HEOJIOTH3MaMH), YTO MEPEBOJ
OBUIO TPYIHO MOHATH MHOTHUM HOCHUTENISAM Oelopycckoro sizpika. Cam mepeBoj
bubnuu Obul  TONMBITKOM peanu3alui  0CO0OT0  JIMHTBUCTUYECKOTO MPOEKTa
CrankeBuYa MO CO3JAHUIO T.H. «JIUTBUHCKOTO» si3bika. HBIMU ClIOBaMH, 3TO ObLI
ABTOPCKUW NEPEBOJ, B KOTOPOM CIIMIIKOM CHIJIBHO OTPAa)KEHA S3BIKOBAs WIIECOJIOTHUS
aBTOpa IepeBoia’ .

Bropoii monHselidi nepeBod ObUT OCYIIECTBIEH KAaTOJWYECKUM CBSIIIEHHUKOM
BrnagucnaBom YUepHsSBCKHMM, KOTOPBIM TPYAUJICA B COBETCKOM benapycu BO BTOpoOu
nonoBuHe XX B. B cBoelt pabore Haa mepeBogoM 0. UEpHSIBCKUN HCMOIb30Bal
MHOKECTBO CaMbIX Pa3HbBIX MEPEBOJOB HA JAPYTUE SI3bIKH, MPEKIE BCETO IMOIBCKYIO
bubnuio Teicsuenerus. B 2000-e rr. 3TOT TEepeBOJ MOABEPTCS 3HAUYUTEITHLHOMY
pEIaKTUPOBaHUIO U cBepeH ¢ T.H. HoBoil Bynwratoit m B Ttakom Buue B 2011 T.
nepeBon UYepnsBckoro Obul m3nan benopycckum bubneiickum OOmectsoM. B
Ka4eCTBE HECOMHEHHOI'0 JOCTOMHCTBA MO>KHO yKa3aTbh TO, YTO ATOT IIEPEBOJ CAEIIAH
Ha COBPEMEHHBIH O€JIOPYCCKUM s3BIK, TMpaBAa, B paMKax KaTOJUYECKOU

JUTYPrUYECKON Tpaauiuu, uMmeromed B bemapycu cBou S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH.

%9 g HenaBHeM jmaHOM oOmennu (20.10.2013 r.) B. 3aiika coobmm, uro M. ['nTiuH nenan moacTpodHbId MepeBo/, C
KOTOPOTO 3aTeM Jieaji OCHOBHOH mepeBof 1. CtaHkeBHY.

2 06 stoMm TepeBoie M3BECTHBIH Oenopycckuil uccienosarens M. Yapora ckazan cnenyromee: «llepeBon S.
CraHKkeBUYa BBIJENSAETCS COBEPLUIEHCTBOM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUM. .. [Tpu 3TOM A5 HEro xapakTepHbl U IPOCTO
HEBEPOSITHBIC BOJBHOCTH B BBIOOPE JIEKCHKH, 0COOCHHO — HEIIO/IBIACTHBIE aHAJIM3Y MPUHIMUIIBI clI0BooOpazoBanus. [1o
CYTH, 3TO pe3yJbTaT HEOOBIYHONH pPabOTHI HEOPJAMHAPHOTO, HO CHJIBHO 3aIlyTaBIIETOCS B CBOMX TEOPETHYECKUX
B3MJIAJaX, a elle Ooyiee B MPaKkTHYECKHX AeHcTBHsAX, ¢uionoray (Yapoma, I.A. Benapyckas moa i Llapksa / LA.
Yapora. -- MH.: Cesra-Ilerpa-Ilaynaycki cabop, 2000. C. 76) (nepesoo c benopyccrkozo Hau — M.C.).
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HenocraTtok nmepeBoga COCTOMT B TOM, YTO OCYUIECTBIISICA OH HE C OPUTMHAJIBHBIX
S3BIKOB.

Eme onuH momHbI mepeBoj ObLT OCYIIECTBICH H3BECTHBIM OEIOPYCCKUM
nucareseM U nepeBogqunkoM Bacuném Cémyxoit u uznan B 2002 r. Hecmotps cBou
BBICOKHE XY/I0KECTBEHHBIE KaUe€CTBa, OH TaKXKE CJI€JIaH HE C OPUTMHAIBHBIX S3BIKOB,
TEKCTyaJIbHON OCHOBOM MOCITYXWJ pycCKui CUHONAIIBHBIN ITEPEBO/I.

Wtak, HECMOTpsl Ha TO, YTO MO KOJIMYECTBY MEPEBOJOB pa3HBIX OMOIEHCKUX
TeKCTOB bemapych HM B 4eM HE YCTymaeT JPYIMM pa3BUTBIM €BPONEHCKHUM
KyJbTypaM, OJIHAKO BIUIOTb [0 CETOOHAIIHETO [HS HE CYIIECTBYET IIOJHOTO
nepeBoaa bubinu Ha cOBpeMEHHBII OETOPYCCKUI SI3bIK, KOTOPBIN ObI ObLIT BBHIITOJIHEH
C OpUTMHANBHBIX SA3bIKOB. [louTH BCe mepeBojibl, cieaHHble B benapycu B TeueHue
XX B., UMEIOT JAUO0 OAMH M3 JBYX, JTUOO 00a yKa3aHHBIX HEJOCTaTKa: OHU JIUOO
OTJIMYAIOTCS U3JIUIIHUM KOJMYECTBOM JUATIEKTU3MOB U HEOJIOTM3MOB, JTMOO CIEIaHbl
C si3bIKa-miocpeAHNKa. W, KOHEUHO e, YTO BaXKHO JIJIs Halied paboThl, HU OJUH U3
NEPEBOJIOB HE MCIIOJIb30BAJ KAKHE-JIN0O0 TOCTHXKEHHS] COBPEMEHHOW HAayKU B 00J1acTu

OMOJICUCTUKH, TMHTBUCTUKH, TEOPUU TIEPEBO/IA.

3.2.4.2. Ilepesoowr bubnevickux Komuccuti (k. XX — nau. XXl 68.)

B 1989 r. Bosuukna Benopycckas BuGneiickas Komucens®— Bemopycckoro
Ok3apxara (manee - bbK). Maunumatopom co3maHusi KOMUCCHUU ObLII MHTPOTOJUT
Munckuii u Cnyukuit, [latpuapmmit Jk3apx Bces bemapycu ®@unaper (Baxpomees).
B coctaB xomuccuu, KOTOPBIM YACTUYHO MEHSJICS, BXOJSAT CBSAIICHHOCTYXKUTEIH,
GorocioBsl, (GUIONOrH, MPO(hECCHOHANBHBIE MEPEBOIIHKA W  JIHTEPATOPHI- .
OcnoBHas 1enb BKK coctouTt B «moaroroBke Takoro mnepeBojga CBSIIEHHOTO

[Tucanus Ha COBpEMEHHBIN OEJIOPYCCKUMN S3bIK, KOTOPBIM OBl CTaJI TPUEMIIEMBIM JIJISI

273 .
HepkBu»“'~. [logoOHBIM MEpeBOA, MPEXKIEC BCEro, MNOHKEH OBITh MPUEMIIEMBIM IS

2! Benapyckas Bibiitnas Kamicis (Gen); apyroe odummansaoe Hassanue — bibiitnas kamicis Bemapyckara Dx3apxara
Pycxkaii IIpaBacnaynaii LlapkBbl.

212 [onxpo6Ho o nestenbHOCTH KoMuccuu cM. Yapora 2000:113-135

BYapoma, 1.A. Benapyckas moBa i Llapksa. C. 113. B npeaucroBun k nepesoxy Esamrenus or Mardes (1991 r.)
Murpononur @unaper orMmeuan: «['nmaBHas 1enb npeanpuHsToro Hamed buGneiickoit Komuccueit nepeBoga — 3to
cobopHoe BBIpabaTHIBAaHUE JIMTYPTUUECKOTO CTHIISI Oenopycckoro s3bika... IlepeBox HoBoro 3aBera momkeH craTh
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ynoTpeOsieHus B JUTYPru4eckoM KOHTEKcTe. B KkauecTBe OpPUTMHAIBHOIO TEKCTa
ucnons3yercst TextusReceptus. 3a o6Opaszen BBK B3sina 11epKOBHOCIABSHCKUI
NEPEBOJI, KOTOPBIM 00JIee OJHOrO THICSYENIETUS HMCHOJIb3YETCS B JIMTYPrHYECKOU
Tpaaunuu Llepksu.
Cgoto 3agauy makcumyM BBK Bunut B CJ'IeI[yIOHIeMZMZ
e BripaboTaTh Takol BapuUaHT LIEPKOBHO-0EIOPYCCKOrO sI3bIKa, KOTOPBIN
Obl HE OTKa3bIBAJICA OT JPEBHEHW CIABSIHCKOW TpPaguIMd U TPU STOM
oTBeYas Obl COBPEMEHHOM KOaU(pUKALINH.
e Co3math Takoll mMepeBOJl, KOTOpPbHII OBl MO CBOEMY 3HAYCHHIO
npubamxkancs kK CHHOMATBHOMY TEPEBONY, HPUHITOMY pa3HBIMU

XPUCTUAHCKHUMU KOHCI)CCCI/IHMI/I, HECMOTpPA Ha TO, 4YTO OH SBJIACTCA

BbIPA3UTCIIbHO IIPABOCIIABHBIM I10 COACPKAHUIO.

IlepeBon Obin HauaT ¢ Homoro 3aBera: 3a mepuon ¢ 1990 r. mo 2014 r.
nepeBefieHbl yeThipe EBanrenus, Jlesnuss AmnoctonoB, CoOopHble MOCIIaHUS.
3aBepiiaerca paboTta Haja mepeBojoM mocianuii am. [laBmna. K mepeBogy Berxoro
3aBeta bbK eme He mpucrynana. IIpouecc nepeBoga UAET O4EHb MEIJIECHHO, YTO
OOBSCHAETCS CaMbIMU pa3HbIMU TpuunHamu: oTcyTcTBUeM B BIILl moctaTtounoro
KOJIMYECTBAa CHEHHAIUCTOB (OMOJIEUCTOB, 3HATOKOB JPEBHUX SI3BIKOB U JIp.),
MpUHITUTIAMU PaOOThl CaMOW KOMUCCUU U JIP.

I[ToMmumo HeBbICOKMX TeMnoB paboTbl, BBK Takke HMCHBITBIBACT M APYroro
poia KpUTHKY. MHOTrHMe yKa3blBalOT B KAaueCTBE HEAOCTaTKa HCIIOJIb30BaHUE B
KauecTBe 0azoBoro Tekcra T.H. TextusReceptus, B To BpeMs Kak OOJBIITMHCTBO
COBPEMEHHBIX NIEPEBOTYECKUX MPOEKTOB BO BCEM MHUpPE OepeT B Ka4eCTBE OCHOBBI 27 -
e win 28-e kpurnueckoe nznanue Nestle-Aland. Ho camyro ceprésnyro kputiky BBK
UCIIBITHIBAET 32 BHIOOD sI3bIKa TiepeBojia (cm. 3.2.3).

B Karomuueckoit lLlepkBu B benmapycum  JMTYprudyeckuii  IepeBOL

ocymiecTBisieTcs: «CeKiuen mo nepeBoAy JUTYPrUYeCKUX TEKCTOB M O(UITMATBHBIX

OCHOBOM OOroCIIOBCTBOBaHUS Ha OenmopycckoM si3bike. Co3aBaTh OOTOCIOBCKHE CHCTEMBI, Pa3BHBATH JIMTYPTrUUECKOE
0orociioBHe, MEPEBOUTE OOTOCITY)KEOHbIE TEKCTHI HEBO3MOJXKHO, MOKa HET OyarocioBeHHOro L[epkoBBIO COOOpPHOTO
nepeBoia ONONICHCKIX TEKCTOBY.

"Yapoma, I.A. Benapyckas moBa i I{apksa. C. 118.
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nokymeHToB LlepkBu» Jlutyprudeckoit komuccun npu Kondepennuun Karonnueckux
Ennckonos bemapycu®” (nanee — nepesox KKEB). OnuH 13 BaKHEHIINX MPHHIHIIOB
pabotel CeKuuu: NEepeBOJ] JIOJDKEH OCYIIECTBIATHCS C OPUTHMHAIBHBIX S3BIKOB
(IpeBHEEBPEIICKOr0, apaMeHCKOro M APEeBHErPedecKoro)’ °. B HACTOSIIMIT MOMEHT
C/eJIaH TOJHBIA MEPEeBOJ HOBO3aBETHOI'O KOpPITyCa, a TAKXKE JIEKIIMOHAPHBIE YacTh
Berxoro 3asera.

Kak BuaHO U3 mNpeauIecTBYIOUIEIO KpaTKOro omnucaHusd, B bemapycu
CJIOXKHJIACH IOCTATOYHO NapagoKkcaibHas cutyauusa. C 0JJHOM CTOPOHBI, TOJBKO B XX
B. ObUIO CO3/IaHO OTPOMHOE KOJMYECTBO CAMbBIX Pa3HOOOpa3HBIX TEPEBOJIOB Kak
OTJIEJIbHBIX OWOJICMCKUX KHUT, Tak U Bcell bubnuu. Ho, HecMmoTps Ha Takoe
pa3zHooOpasue NepeBoiOB, HU OAWH U3 HUX HE CTad OOIIECIIPU3HAHHBIM U IO LIEJIOMY
psy KpUTEpUEB HE MOXKET OTBEUaTh T€M TPeOOBaHUSM, KOTOPHIC BBIIBHUTAIOTCS K
COBPEMEHHBIM IepeBoAaM budnuu.

Kpatko npobieMy MOKHO pe3roMUpOBaTh CieayromuM obpa3zom: B benapycu
HET TMOJHOro mepeBoga bubmuu, 1) cienaHHOrO C OPUTHMHAIBHBIX SI3BIKOB M 2) HA
COBPEMEHHOM JIUTEPATYpHOM OenopycckoM si3bike. Takum oOpazom, B benapycu
BECbMa OCTPO CTOMUT BOIPOC CO3JaHUSI COBPEMEHHOU Oenopycckoit bubmuu. Dtot
BOIIPOC SBJISICTCS AaKTyaJbHBIM Kak JJIsi XPUCTUAHCKUX IIEPKBEH, TaKk W A

OeJIOPYCCKOro OOIIECTBA B IICIIOM.

3.2.5. OcHOBHbIE KOMMYHHKATUBHbIE ()YHKIIMM HOBOTO NIEPEBOIA

OcHOBBIBasACh Ha JJaHHOM aHaJIM3€e, MONpodyeM cHopMyIHpPOBATH TE€ OCHOBHbBIE
(GyHKUIHH, KOTOPBIE TOJKEH BBINIOJIHATH HOBBIM mepeBoJl. Bo-niepBhIx, nepes HOBbIM
IIEPEBOJIOM HE CTOMUT LIEJIA 3aMEHUTH YK€ CYIIECTBYIOIIME MEPEBOABL, BBIIIOJHEHHBIC
B paMKax ToH win uHOU kKoH(eccuu. KoHbeccrnonanbHbie MepeBobl, KaK MpaBUIo,

HCIIOJB3YIOTCA B IUTYPIrUiCCKOM KOHTCKCTC (XOTSI HX CO3JaTCJIN MOT'YT T'OBOPUTH U O

275 . . o - . o o .. . . o c ..
«CCKL[I)I?{ Ia nepaxjiaa3e JITYPr1YHBIX TOKCTAY 1 a(i)lIII)II/IHI)IX JaKyMCHTAy Kacuena» HlTprquaPI KaMiC11 1IPbL

Kandepennsii Karaninkix bickynay benapyci (6ex).

216 IonpoGuee 06 uctopun co3nanus U npuHIMNax padots! atoi Cekuun cM. Kpamic A., kc. TicTopeis mnepakiany
Takcray Csstora IlicanHs Ha Oenmapyckyio MoBY, 3/13eHcHeHbIX CeKubIsi ma Tepakian3e JITYpridHbIX TIKCTay i
agiupineix gakymentay Kacnéna mper KKBb / SI. Kpamic / Pexxum nocrtyma: http://churchby.info/rus/621. - Jlata
nocryna: 20.07.2012.
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LENSAX, BRIXOASIINUX 3a JUTYpruueckue pamku). Tem He mMeHee, KOH(peCCHOHATbHbIE
JUTYPTUYECKUE TIEpeBONbl (Kak W JI0OBIe Jpyrue TEpeBOJbI), HE BcCeraa
GyHKIUOHATBHEI B ApPYruX KoOHTeKcTax. (COOTBETCTBEHHO, HOBBIM TIEPEBOJ
CTPEMHUTCS HE K BBITECHEHHIO KOH(ECCHOHATIBHBIX NMEPEBOOB, a K UX JOMOIHEHUIO U
MpeIHa3HAYCH, TMPEXAE BCEro, ISl JUYHOTO YTCHWS W JUIsl WCIOJIh30BAaHUS B
aKaJleMUYECKUX U 00pa30BaTEIbHBIX LETSAX.

Kpome Toro, nurypruyeckue TEKCThl, Kak IMpPaBUIIO, OBIBAIOT JOCTATOYHO
OyKBaJIbHBIMH, IOTOMY €CTh IMOTPEOHOCTh B TMEPEBOAC, KOTOPBIA OBl OTpakal
JUTEpATypHbIE KauyecTBa U OCOOCHHOCTH OPUTMHAJIBHOTO TeKcTa. [laHHBIN nepeBoa
TOJDKEH WMETh BBICOKYIO 3CTETHUCCKYIO IIEHHOCTh M OTpPa)kaTh PUTOPUUYECKYIO
yOeAUTEIbHOCTh OMOJIEMCKOTO TEKCTA.

Crnenyer Take y4UTHIBaTh, 4YTO cdepa HCIOIb30BaHUS OEIOPYCCKOTO SI3bIKA
Bce OoJiee cyx)aeTrcs. DTO 03HAYAET, YTO B 0003pUMOM OynyIiemM OeI0opyCCKUN S3bIK
MOKET 0Ka3aThCs MO Yrpo3oi BeiMupaHusi. CTOUT Jik iepeBoAUTh brubnuio Ha Takue
S3bIKU, U KaK MOBJMSIET Ha HUX NMOA0OHBIN mepeBoa? Ha nam B3misia, 6€3yclOBHO
CTOWT, IIOCKOJBKY TaKUM OOpa3oM MBI JaeM S3bIKy eIle OJWH IMaHC s
BBDKHBAHHS . [109TOMY ITepeBo;i BUOIHH MOKET OTKPBITH U OETOPYCCKOrO S3bIKA
HOBBIC BO3MOKHOCTH. OTIBIT ITOKA3bIBACT, UTO MepeBoj brubmmm:

® paciIMpsieT TPAHUIIBI UCTIOJIB30BAHUS SI3bIKA M TIOMOTAET €T0 PAa3BUTHIO;

® CcrocoOCTByeT cTaHmapTuzanuu opdorpabun (mo6aBUM: U  BCexX
OCTaJIbHBIX IJIACTOB SI3bIKA, JIEKCUKH, TPAMMATHKU U JaKe CTUIIUCTUKH);

® TIOBBINIACT MMPECTUXK SI3bIKA;

¢ VKPCILUIACT HAMMOHAJIBHOC CaAMOCO3HAHUC.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE (YHKIIMA HOBOTO IEpEBOA
MOXHO C(HOPMYJIUPOBATH CJICIYIOMIUM 00pa3oM:
o [IpenacraButh OMONEHCKHE TEKCTHI KaK JHUTEPATypHBIC IPOW3BEICHUSA,

KOTOpbIE OTJIMYAIOT BBICOKHE XYJ0’KECTBEHHbIE KauecTBa. bubOneiickue

2T Cwm. KOJUIEKTHBHYIO MOHOTpaduio, noarotosieHnyo MHcruryrom [epeBona bubmmun (Mocksa, Poccust) Ilepesoo
Bubnuu kak (akTop pa3BUTHS U COXpaHEHHUs SA3bIKOB HaponoB Poccun u crpan CHI': nmpoGiieMb! 1 perueHus / mox pen.
K.T. Tagumus, T.O. Maiickoii. - M.: UactutyT nepeBoaa buomum, 2010. - 382 c.
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TEKCTbl HE TOJBKO NEPENAIOT BaKHYIO MH(popMaLuio (pedepeHunanbHast
(GYHKIMS), HO U BBI3BIBAIOT CUJIbHBIE 3CTETHUYECKHE M 3MOIMOHAIBHBIC
IIEPEKUBAHUSA, YTO M  SIBIACTCSI  OTJIMYUTEIBHBIM  CBOMCTBOM
JUTEPATYpHOTO MPOU3BEACHUS: Iepenadya HH(QOpMalMM IMpU MOMOUIU
BCEX JOCTYIHBIX CTHJIMCTHYECKUX U PUTOPUYECKUX CPEJICTB.

o Cnenartp SKCIUIMIUTHOM «HMHAKOBOCTH» OHOJIEHCKOrO TEKCTa, YTOOBI
BBI3BaTh Yy YHWTATEIs IIOHMMAHUE HHOIO IIPOUCXOXKICHUSA JPEBHETO
TEKCTa, €ro NEPBOHAYAIBHOW OOpAIIEHHOCTH K JPYrod ayIuTOpPHUU.
Peanuzanms ITOU byHKIUH npeanonaraeT  MOJYEpKUBaHUE
OINpE/ENICHHBIX ACIEKTOB OPUTMHAIBHOTO TEKCTa Ui TOr0, 4YTOOBI
HNOPOAUTH OIBIT OTYYKJAOIIEro pouTeHus bubdmun.

e CopelicTBOBaTh pACHIMPEHUIO TPaHMI] HCIOJB30BaHUS OEI0pPyCCKOro

SA3bIKA U ITIOBBIIICHHIO €TO IIPCCTHUIKA.

3.3. IlepeBoaueckuii aHAIN3 OPUTHHAJIBLHOIO TEKCTA

B dyHKIIMOHANMHCTCKOM T0/1X0/1e 0c000€ BHUMAHUE YCISIETCS THIATEIHHOMY
W3YYEHUI0  OPUTHMHAIBHOTO  TEKCTa.  AHAJIM3UPYS  pa3jIMuHbIE  ACIEKTHI
OpUTMHAJIBHOTO TEKCTa (CEMaHTUKa, CUHTAKCUC, CTUJIMCTUKA U MPOY.), MEPEBOIUUK
JIOJKEH MPEICTaBIISTh, KAK OH, B COOTBETCTBUU C MEPEBOTYECKUM 3aJaHUEM, MOMKET
nepenarb MX CpPEACTBAaMM f3bIKa MEPEBOAA. B HEMOCPEICTBEHHON MPAKTUYECKOU
paboTe HE BcerJga €cTb HEOOXOAUMOCTh MPOXOJUTH BCE OTambl aHanu3a. B
HEKOTOPBIX CIy4asiXx MNEPEBOJUUKY NOCTATOYHO JIMIb B3TJISIHYTh HECKOJIBKO pa3 Ha
TEKCT U OMNPENENUTh OCHOBHBIE WHTPATEKCTYaJIbHBIC XapaKTEpUCTUKU. B apyrux
CIIydasiX MOXET MoTpeOoBaThCs OoJiee TITyOOKH U IeTaTbHbIM aHAIN3.

[Ipn mpoBeaeHuM aHanM3a CIEAYET COXPAHATH CIEAYIOIIMM MOPSAOOK: OT
DKCTPATEKCTYaTbHBIX (PAKTOPOB — K MHTPATEKCTYalbHBIM, HO HE HAO00OpPOT, YTO

ABJIACTCA OAHHUM U3 YCJIOBI/Iﬁ HpaBHHBHOﬁ HHTCpIpPCTAlIMN  TCKCTYAJIBbHBIX
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XapaKTEPUCTUK. DTO OOBSCHSETCS TEM, YTO HUHTpATEKCTyalbHble (DAKTOPHI MOTYT
TOJIKOBAThCSl B 3aBUCUMOCTH OT MapaMETPOB KOMMYHUKATUBHON CUTYAIUU.

Kakx mnpaBwio, mepeBon OuOneickoil muTepaTypsl TpeOyeT ITOCTATOYHO
TIIATEILHOIO TEPEBOAUYECKOrO aHajau3a. JTO CBSA3aHO, BO-TIEPBBIX, C OrPOMHOU
BPEMEHHOW AHMCTaHIMEW, KOoTopas OTAEISET MEPUOJ CO3JaHUs TOrO0 WA HHOTO
MPOU3BEACHUSI M COBPEMEHHOro uutarens. Kpome TOro, Mexay aBTopaMu U
NEpPBBIMU  YHUTATENAIMU OMOJEHCKUX TEKCTOB M COBPEMEHHOW ayauTopuen
CYILIECTBYET OTPOMHAs KYyJIbTYpHasl AUCTaHIUA. TaKxke ClIeAyeT MOMHHUTh U O TOM
3HauY€HUHU, KOTopoe bubmus umeeT s pa3HbIX XPUCTUAHCKUX Tpaaulivii. B manHHOM
Moapasjeie Mbl IpeajaraeM aHanu3 KHuru HMossl. BaXHO NOMHWTH, 4TO Hamia
paboTa MOCBSIIEHA HE IK3Eere3e JaHHOTO MPOU3BEAEHUS, a MPOoOIeMaM, CBIA3aHHBIM C

IICPCBOAOM.

3.3.1. AHanu3 3KCTpaTeKCTyalbHBIX (HaKTOPOB
[Ipu aHamuze HSKCTpaTEKCTyalbHBIX (DAaKTOPOB MBI OyAeM Clie1oBaTh
CIEYIOIIEH CXEME:
® aBTOp TEKCTa;
e Bpems u MecTo CO31aHUS TEKCTA;
® aJpecar TEKCTa;
® MOTHBBI U HUHTEHIIUU aBTOPA;
® CpEACTBO Nepeaavn TEKCTa,
® JINTEPATYPHbIM U KAHOHUYECKUN KOHTEKCT;

® KOMMYHUKAaTHBHasl (DYHKIIHMS TEKCTa.

AHanu3 3KCTpaTeKCTyalbHbIX (PAaKTOpOB KHUTM MOHBI HaM HY)X€H HAaCTOJBKO,
HAaCKOJIbLKO OH MOXET IOMOYb HaM B Hallleld OCHOBHOM 3ajade — pa3paboTke
NEepPeBOIUECKONM METOJ0JIOTUN U CO3JAaHUM COOCTBEHHOrO mnepeBoja. [lortomy 31mech
MBI OrpaHUYHMMCSI JIMIIb CaMbIMH OOIIMMHU BBIBOJIAMH, K KOTOPBIM MpHIILIA

coBpeMeHHas Oulmeickast HayKa.
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3.3.1.1. Asmop mexcma

B 3aBucumocTH OT TOro, K€M OBUI aBTOp TEKCTa, MBI IO-pa3HOMY Oyaem
OIICHUBATh €r0 MOTHBBI U MHTEHIMHU, & TAKXKE PA3JIUYHBIC JIEMEHThI TekcTa. Tak,
€CJIM aBTOpOM KHHUTU Obul cam MoHa, TO NaHHas KHUTA BOCIpPUHUMAJach Obl Kak
ouorpauyeckoe MNPOU3BENIEHUE, OMHCHIBAIOIIEE PEATbHYI0 HCTOPUIO MPOPOKA.
COOTBETCTBEHHO, 3TOT TEKCT OIICHUBAJCS Obl HAMU KaK HCTOPUYECKUA M Ha
OCHOBAHMH 3TOTO MBI ObI JIeJIalk BHIOOP COOTBETCTBYIOINIECH CTpaTEeruu nepeBo/ia.

Mpb1 HUYETO HE 3HaeM O JIMYHOCTH aBTOpa KHHUTU MOHBI M 0COOEHHOCTSIX €To
ouorpaguu. B camMoM TekcTe Ha 3TO HET HHUKAKMX OJKCIUTMIUTHBIX YKa3aHUU.
EnuncTBEHHOE, YTO MBI MOXKEM CJIeTIaTh B JJAHHOW CUTYAIMH — 3TO MPEANOI0KUTh, K
KaKoOM TpyIie MOT IpUHaIeKaTh aBTop. OTBET HA ATOT BOMPOC OyAET 3aBUCETH OT
TOr0, KaK peIIaeTcsl BOMPOCAATUPOBKU. Beren 3a nu3paniibCKum uccienoBareneM bexn
[IBu, MBI cuuTaeT, 4YTO aBTOp KHUTH MOHBI mpuHamIe)kal K HEOOIBIIOMY KpPYTry

oGpasoBanHOl nepycammvckoit st (literati)?.

3.3.1.2. Bpems u mecmo co3oanusi mexcma

@uznueckre KOOPAMHATHI KOMMYHHKATHBHOIO aKTa SBIIIIOTCS OJHHUM W3
BOKHEUIIUX MapaMeTpoB (PYHKIMOHUPOBAHUS TeKcTa. OTBEThI Ha BOMPOCHI «TAE» U
«KOTJ@» SBJISIOTCS KJIIOYEBBIMM JUIsl TIOHMMAaHUs aBTOpPCTBA TEKCTa, €ro
MEePBOHAYAIILHON ayJUTOPUM, & 3HAYUT — U KOMMYHUKATHUBHOW (yHKIuU. JIuiib
yKa3aB BPEMEHHBbIE W NPOCTPAHCTBEHHBIE KOOPAMHATHI KOMMYHHMKATHBHOIO aKTa
MO’KHO UJIEHTU(PUIUPOBATH NEUKTUUECKUE JIEMEHThI, IPUCYTCTBYIOILUE B TEKCTE.

VY uccnenoareneil He CyIIECTBYET €JUHOTO MHEHUS OTHOCUTEIHLHO BpeMeHH
co3ganusi kHuUrM HMoHbpl. B caMOM TeKCTe OTCYTCTBYIOT KakKuWe-TUOO TNpsIMbIe
yKa3aHus, KOTOpble Obl IOMOIJIM HaM OTBETUTH Ha 3TOT BONpOC. bbuin mpenioxeHsl
pa3Hble BapUAHThI JaTUPOBKHU KHUTH, HaunHast ¢ VIII B. 1o H.3. u 3akanuuBas |l B. 1o
H.3. BHacTosmee BpemMsi GOJBIIMHCTBO K3€r€TOB CXOJUTCS BO MHEHUH, YTO KHHTa

Honwl Obiia co3mana B MoOCHEIUIeHHbIN nepuoa. OmHako 0ojiee TOYHAsI TaTHPOBKA

8Cwm. raxxeHandy, L. Jonah’s World. Social Science and the Reading of Prophetic Story / L. Handy. —
London/Oakville: Equinox, 2007. P. 11-22.
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MIPE/ICTABIISCTCS 3aTPYAHUTENbHOM. Dpux LleHrep oTMedaeT, 4YTo «Cpeand HOBEHIIMX
WCCJICIOBAaHUI OOJIBIIIOE PACIpPOCTpaHEHUE TONydYnsia TCHACHIMS pPacCMaTpUBATh
KHUTY VOHBI B Ka4eCcTBE €IMHOTO COYMHEHWS, CO3IaHHOTO BO BTOPOU mojoBuHe 1V
279
B. wiu B Hauvasie |l B. <...>»°"".
B Tekcte MBI Takke HE OOHApyXWBaeM OKCIUIMIIMTHONW WHOOpMAIUu
OTHOCHUTEIILHO MeCTAa CO3JaHHs KHHUIH. BIOdHE BO3MOXHO, YTO OTO OBLI

280
HUepycamum™.

3.3.1.3. Aopecam

Nudopmanus o nepBoHAYaJIbHOM ayJIUTOPUHA OPUTMHAIBHOIO TEKCTAa, MOKET
MPOJINTh CBET HA MHTEHIIMU OTIPABUTEIISA, HA BPEMSI U MECTO KOMMYHHUKAIlUH, HA
(YHKUHIO TEKCTa U T€ MPEANOCHUIKH, C KOTOPBIMU MOAXOAMII K MPOUYTEHUIO TEKCTa
nepBblii yuTaTenb. [0 BO3MOKHOCTH, IEPEBOAYMK JIOJDKEH OXapaKTepU30BaTh
COIIMOKYJIbTYPHBIE ~ XAapaKTEPUCTUKH  LEJIEBOW  aynauTtopuud  (BO3pacT, IO,
oOpa3oBaHHEe, COLMAIBHOE NPOUCXOXKIEHUE, Treorpapuueckoe MPOUCXOXKICHUE,
colMaibHBIM cTaryc W T.1.). ['oBops 00 aynuropuu J0OOr0 TEKCTa, TaKKe
HEOOXOJMMO YYHUTHIBaTh 3HAHUS M OXUJaHUA ayauTopud. OCHOBBIBAasCh Ha
OKUJAHUSAX TEPBUYHOM AYJUTOPUM KHUTH, Mbl MOXKEM CJejaTh ONpeIeICHHbIC
BBIBOJIbl OTHOCUTEILHO BO3MOXKHON MIEPBUYHON COIMOKYJIBTYPHOM (DYHKITMHU TEKCTA.

V¥ Hac HeT AKCIUTMUUTHON MH(OpMaUU O IEPBOHAYATIBLHON ayAUTOPUU KHUTH
HNousbl. [lo muenuro ben 1lBu, aBTop u mnepBble uuTaTend KHUTU HOHBI
NpUHAAJIEKATN K OJHOM M TOW € COUMAJIbHOM Tpylie — HEOONbIIOMY KpYry
oOpaszoBanHOi wuepycanuMckoi smuthl (literati), koropas xwia B Hepycannime B
nepcuackuit nepuoa (V-1V BB. 10 H.3.). DT JT0AM UMENH OO0Iee KOTHUTHBHOE

281
IMPOCTPAHCTBO, 06.1'[3.)13.]'[1/1 OJIHHUMHU U TCMHU KE 'OPU30HTAMU 3HAHHA U MBICIIA 8 . Oun

279L[eHzep, D. Kunra [Igenaauatu npopokos / O. Ilenrep // Beenenue B Berxuit 3aser / [lox pea. O. Llenrepa. — M.:
Bubneiicko-60rocIoBCKUi HHCTUTYT UM. CB. anioctonia Aunpes, 2008. — 802 c.

?80Cwm. Handy, L. Jonah’s World. Social Science and the Reading of Prophetic Story / L. Handy. — London/Oakville:
Equinox, 2007. — P. 13.

%81Ben 7vi, E. Sings of Jonah. Reading and Rereading in Ancient Yehud / E. Ben Zvi. - Sheffield: Sheffield Academic
Press, 2003. — P. 101. Cwm. taxsxkeHandy, L. Jonah’s World... P. 11-22.
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ObLIM TPEKPAcHO 3HAKOMbI C OMOJEHCKON NUTEpaTypHOW TpaaMIIMEl, MOCKOJIbKY

caMU OBLJIM €€ YaCThIO: OHU Co3JaBaliv, pCAAKTUPOBAJIN U YANTAJIN KHUT'U.

3.3.1.4. Momuewt u unmenyuu agmopa

B camoM TekcTe HeT NpsAMBIX YKa3aHUW HA TO, KAKOBBI OBbLIIM IPUYUHBI U LIEJIN
co3ganusi KHATYM MoHbl. OTBET Ha 3TOT BOIPOC MBI MOXEM IOJYYHTh M3 aHAIM3a
MHTPATEKCTyalbHBIX (DaKTOPOB, COMOCTaBUB €ro pe3yiabTaThl C pe3yibTaTaMu

aHaJIM3a IKCTPATEKCTyaIbHBIX (PAKTOPOB.

3.3.1.5. Cpeocmeo nepedauu mexcma

[lon cpeacTBOM KOMMYHHKAIIUM TIOHMMAeTCs TO, MPU TMOMOIIM HEro
nepefaeTcss TEKCT. B yCTHOW KOMMYHHKAllMM 3TO MOTYT OBITh pPa3iUYyHbIC
TEXHUYECKUE CPEACTBA Mepeaaun uHpopmanuu (Harp., Tenedonsl, Mukpodonsl). B
MUChMEHHOW KOMMYHHUKAIIMU - 3TO CPEICTBa MyOJIMKAIMKU TeKCcTa (Ta3era, >KypHal,
KHUra u T.1.). KoHeuHo, HE ciellyeT MpPOBOJAUTH JKECTKOE pa3srpaHUUYCHUE MEKITY
IBYMsI JAaHHBIMU BHUJAMH KOMMYHHKAIIMH: CYIIECTBYIOT YCTHBIE TEKCTHI, KOTOPBIC
npeaHa3HaYeHbl ISl BOCIPOU3BEIACHHS B MHUCBMEHHOW (opMe W HA0OOPOT - eCTh
NUCBbMEHHBIE TEKCTbI, CO3JlaHHBIE MJIsi YCTHOTO BoOcHpousBeneHus. Jlng Ttakux
CllydaeB HCCIEIOBATEIN BBOIST TOHATHE «CIIO)KHOE CPEICTBO KOMMYHHKAIIHID)
(complexmedium).

CpenctBo mepenauv MHQOpMAIMKM BIMAET Ha CHOCOO €€ penpe3eHTalUH,
YPOBEHB IKCIUTMIIUTHOCTH, BEIOOD THIIA TIPEIOKECHHA, BUIBI CBSI3€H, MCTIOIH30BAHUE
HeBepOaJbHBIX 3JIEMEHTOB U T.II. DTO 03HAYAET, YTO HEJAOCTATOYHO MPOCTO YyKa3aThb
Ha crocod mepeaadn TeKCTa, HeOOXOIMMO TOKa3aTh, KaK CPEICTBO KOMMYHHUKAIIUN
BJIMSIET Ha OpraHU3aI[MI0 TOBECTBOBAHMS, Ha MPOLIECC €r0 CO3/IaHus U PELEIIIHIO.

Korna mbl m3ydaeM M NepeBOJMM JPEBHIOI JHUTEpaTypy, Mbl HE BCeraa ¢
YBEPEHHOCTBIO MOXEM CKa3aTh, KakMM OBUIO TEpBOHAYaIbHOE CpPEICTBO
KOMMYHMKallMM. B TOM ciydae, eciiM y Hac HET HAACKHOM HKCIUIMLUTHOU

uH(popManuu, KOTopas Obl MOMOIJIa HaM OTBETHUTb Ha 3TOT BOIPOC, MOXKHO
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MONBITATHCS MOJTYYUTh OTBET, MIPOaHaIN3UPOBAB WHTPATEKCTyAJIbHBIC
XapaKTepUCTHKU OpuUTrHHaia. HekoTopble KII0YM K OTBETY MOTYT JaTh 3HaHUS 00
aBTOpE TEKCTa, €r0 MOTHMBAX M MHTEHLUAX, & TAKXKE O BPEMEHH U MECTE CO3JaHUs
TeKCTa. B HEKOTOpBIX ciyyasx BbIOOp CpeACTBA IMepeAadyd OIpeAeseTCs
KYJbTYPHBIMU KOHBEHIUSAMHU.

CymiecTBoBal JiM TeKCT KHUTH MOHBI 3HaYaIbHO UL B yCTHOU hopme? Wim
OHa Ccpa3zy co3jaBajiach B BUJE MUCbMEHHOIO JoKyMeHTa? JIubo ciemyeT roBopuTh O
HEKOTOpPOW KOMOMHAIMM JBYX 3TUX ¢opM? VY3HIIEHA cuyuTaeT Oojiee BEPHBIM
TPETUIl BapUaHT: TEKCT KHUTH HOHBI, MO €ro MHEHHIO, «IEepPBOHAYAIBHO ObLI
c(OpMYIMPOBAH Ha OCHOBAaHUM OJHON WJIM HECKOJBKHX YCTHBIX BEPCH, KOTOpPbHIE
yKe ObUIM B OOpallleHHMH K TOMY MOMEHTY. TpyaHO OINpenenuTh TOYHYIO CTEIEHb
BJIMSHUS YCTHOM BepCHM Ha MNHCbMEHHYIO. BrpoueM, ycTHBI cnocob mnepenadu
OCTaBWJI OTYETJIMBBIE CIIEIbl HAa IOBECTBOBAHMM B (OpME TaKuUX CpEICTB, Kak
pekypcuss  (OOJIBLIOE  KOJMYECTBO TOYHBIX IOBTOPEHUM), (HOHOJOTMUECKHE
aKLEeHTyauuu (Harp., NapoHOMAa3us, AJTUTEpALMs), NpsAMasl peub, PE3KU KOHTPACT

282
XapaKkTepoB, rpaduuecKas UK. .. »" .

[IpakTnueckn 0€3 COMHEHHUW MOKHO
yTBEPIK/IaTh, YTO MOBECTBOBaHUE 00 MoOHE OBLIO 3alMCaHO TakuM 00pa3oM, YTOOBI
COXpaHWUTh yCTHYIO mpupoxy Tekcta (orality). T.e. mpousBenenue ObUIO COCTABICHO
TaK, 4TOObI €ro MOXHO OBUIO JOCTaTOYHO JIETKO MPOM3HOCHTH BCIYX IPH
HOCIIEAYIOIEM nyOJIMIHOM BOCITPOM3BEICHHH. MHoTrOouUHUCIICHHBIC
UHTPATEKCTyalIbHbIC XapaKTEePUCTUKU KHUTH HOHBI (0 KOTOPBIX pedb MONAET HUXKE)

CBUACTCIIbCTBYIOT O TOM, YTO TCKCT OBLI IIOATOTOBJICH AJIsA YCTHOﬁ PCIPC3CHTANN U

YCTHOW pEeLEIINH.

3.3.1.6. Kanonuueckutl u 1umepamypHsiil KOHMEKCMm

HGCMOTpS[ Ha 3HAYUTEJIBbHOE OTJMYKWE KHHMIM VMOHBI OT OCTaJIbHBIX

IIPOPOYCCKUX MMPOU3BEACHNM, ONOICHCKII KaHOH IMMOMEIIAeT JaHHOS IIPOU3BEICHHC B

%82Wendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah: On the Rhetorical Impact of Stylistic Technique
in Hebrew Narrative Discourse, With Special Reference to Irony and Enigma. Part 2 / E.R. Wendland // Seminary
Studies. — 1997. - Vol. 35:2. P. 195.
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KOpIIyC T.H. «kMaJIbIX ITPOPOKOB», UYTO ABJISACTCA BAXXHBIM I'CPMECHCBTHYCCKHUM KIIOUOM
K €C¢ HHTCPIIPCTAlIHU. He3aBucumo ot TOIro, ABJIICTCA JIH C60pHI/IK I[BCH&I[I_IaTI/I

. ., 283
MIPOPOKOB €IMHON KHUTOU

, KOTOPYIO CJEeIyeT YNTaTh MOCIEA0BATENBHO, JINOO 3TO
IPOCTO cOOpaHUE MPOPOUYECKHX IPOU3BEIECHUN — BaXXHO TO, 4TO KHuUTa VoHBI
paccMaTpHBaiach B KauecTBE NMPopodeckoil. OHa BCTyNaeT B IUAJIOr KaK C JAPYTUMH

IMPpOPOYCCKUMH KHUI'aMH, TaK U C KHUT'aMH Bcel bubmmu.

3.3.1.7. KommynuxamusHnas ¢hynkyus mexcma

Y Hac HET HKCIUIMUUTHOM HMH(POPMALHUH OTHOCHUTEJIBHO IE€PBOHAYAIBHON
¢ynkunn kHurd Monsl. [Ij1st oTBETa Ha 3TOT BOIIPOC HEOOXOIMMO MPOAHATIU3UPOBATH
UHTPATEKCTYyAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKA OPUTMHAJIBHOIO TEKCTa U CONOCTaBUTH
pe3yabTaThl dJTOr0 AaHajuu3a C pe3yJIbTaTaMd M3Y4YEHUS SKCTPATEKCTYAIbHBIX
¢dakropoB. Takoe conocraBieHUe MO3BOIUT HAM C OOJIbIIEH UM MEHBIIEH CTENEHBIO
YBEPEHHOCTH TOBOPUTh O KOMMYHHUKAaTHMBHOM (YHKIUMM TEKCTa B  €rO

ICPBOHAYAIIBHOM KOHTCKCTC.

3.3.2. AHanu3 UHTpPATEKCTyalbHBIX (PaKTOPOB

WNuTpaTekcryanbHble (aKTOpbl — 3TO T€ BepOajbHBbIE AIEMEHTHI (JIEKCHKA,
CTPYKTypa TMpEUIOKEHUMN, CYIpPaCErMEHTApHbIE XapaKTePUCTUKU U JAp.), TpHU
MIOMOIILM KOTOPBIX aBTOpP MepeaaeT cBoe cooduienne. MHTpaTekcTyanbHble (haKTOpPBI,
KaKk  TpaBWiO, HAXONATCS TOJ] BJIUSHUEM [parMaTH4eckux  (paKkToOpoB
(reorpadueckuil peruoH, MPOUCXOXKIACHUE OTIPABUTENSI, OCOObIe TpeOOBaHUS
CpelICTBa Mepeaaun COOOIIEHHs], BpEMS U MECTO KOMMYHUKALIMH); OHU TaK)KE€ MOTYT
OBITH MO/ BJIUSHUEM KAHPOBBIX KOHBEHIIUM, CIENU(PUIECKON KOMMYHHKATHBHOU
WHTEHIIMU OTIPaBUTEN, BIUAIOIICH, B CBOIO Ouepeib, Ha BHIOOp CPEJCTBA Mepeaadn

uHdopMaIuu.

?83Cwm, manp. House, P.R. The Unity of the Twelve / P.R. House. — Sheffield: Almond Press, 1990. — 262 p.;
Perspectives on the Formation of the Book of the Twelve: Methodological Foundations, Redactional Process, Historical
Insights / Ed. by R. Albertz, J. Nogalski, J. Wohrle. — Berlin: Walter de Gruyter, 2012. — 414 p.; Nogalski, J. Reading
and Hearing the Book of the Twelve / J. Nogalski, M. Sweeney. — Atlanta: Society of Biblical Literature, 2000. — 236 p.
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MBI OyJIeM CJIE0BaTh CIEAYIOUIEH CXeMe MHTPATEKCTYaaIbHOTO aHAIN3a!
® JKaHPOBAas NPUHALIECKHOCTD JINTEPATYPHOTO ITPOU3BENCHUS;
® TEKCTOJIOTUYECKHE NMPOOJIEMBI JAHHOTO TEKCTA,
® AHAJINU3 KOMIIO3ULIMOHHOM CTPYKTYPHI TEKCTA,;
® AHAIN3 CTUIMCTUYECKUX U PUTOPUYECKUX XaPAKTEPUCTHUK TEKCTA;
® OIpeIEeTIeHUE KIOUYEBbIX KOHIIENTOB, TEXHUYECKUX TEPMUHOB, 00pa30B;
® MHTEPTEKCTyaIbHBIE CBA3U C APYTMMH JINTEPATYPHBIMU IPOU3BEICHUSIMY;
® OIpE/EICHUE OCHOBHOM KOMMYHUKATHBHON (QYHKIUH OPUTMHAIBHOTO

TCKCTaA.

3.3.2.1. XKanposas npunaonexcrnocms knueu Monwl

OnHolM M3 BaKHEHIIMX 3a/1a4y B pabOTe MEpEeBOAUMKA SIBISETCS ONpEEIICHUE
XKAHPOBOM MPUHAUIEKHOCTH IMpousBeneHusa. KaHp MOXKHO OIpeneauTb Kak
UCTOPUYECKH U KYJIBTYPHO OOYCJIOBIEHHBIM THII JMCKYpCa, HCHOJB3YIOUIUICS B
OTpPE/ICICHHOM ~ COLMOKYIBTYPHOM  KOHTeKcTe” .  JKaHpoBble — KOHBEHIIWH,
3aKOJUPOBAHHBIE B TEKCTE, IEpPEeNaloT WHTEHIMH aBTOpa M OTPaHUYUBAIOT P
BO3MOXKHBIX ~HMHTEpIpeTaluii ero coodmeHus. Takum o00pazoMm, >KaHpOBas
IPUHAJICKHOCTh TEKCTa 33JJa€T PaMKH, BHYTPU KOTOPBIX ayJUTOPHUS BOCIPUHUMAET
M HHTEpIpeTHpyeT ero-°. JKaHp NpOM3BEICHHS MOXKHO HA3BaTh KOTHHTHBHOI
MOJIEIbIO, KOTOpas oOJyieryaeT TIOHMMaHue M OLEHKYy TeKCTa, I[penjaras
OIpeENICHHbIA HA0Op CTPATETU MPOUYTEHUS.

Oco0eHHOCTH  KOHKPETHOTO  JKaHpa  OMNpPEAeNSIOTCS  COBOKYIMHOCTBIO
CJICIYIONIUX XapaKTepUCTUK: ¢dopma (CTPYKTypa U CTWIIb), COJEpKaHUE (TEMBbl,

87

MOTHBBI) M COLHOKYIBTYpHas (yHKIHs - . JKaHpOBbIC KOHBEHIIMH OINPEIEISIOT

?84Nord, Ch. Text Analysis in Translation...; Wendland, E. LiFE-Style Translating...; Chemorion, D. Translating of
Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot...

5Wendland, E. LiFE-Style Translating. A Workbook for Bible Translators. P. 113.

285Ben 2vi, E. Sings of Jonah... P. 81-82.

%\Wendland, E.R. Text Analysis and the Genre of Jonah. Part 1 / E.R. Wendland // Journal of Evangelical Theological
Studies. — 1996. — Vol. 39:2. P. 193.
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BbIOOD JIEKCMYECKMX, CTWJIMCTHYECKMX M CTPYKTYPHBIX CpEACTB, KOTOpBIE
HCTIOIB3YIOTCS. ABTOPOM IIPH CO3JAHHH TEKCTa” . 3aja4a ayUTOPHH COCTOUT B TOM,
yTOOBl ~ pAacClO3HATh  HMHTEHLIHMH  aBTOpa  IOCPEICTBOM  HHTEPHpPETALUU
KOMMYHHMKATUBHBIX KIIIOUEH, 3aJI0’)KEHHBIX B TeKcTe. [Ipu 3TOM Ba)xHO, 4TOOBI aBTOP
U €r0 ayauTOpHUs NPUHAICKAIN K OJHOMY KYyJBbTYPHOMY IPOCTPAHCTBY, BHYTPH
KOTOPOIO JE€HWCTBYIOT OJHMHAKOBBIE >KAHPOBBIE KOHBEHIMHU. EnnHOE KyJIbTypHOE
IPOCTPAHCTBO TApaHTHPYET TO, YTO aBTOpP BHIOMpAET MAJs BBIPAKEHUS CBOMX
UHTCHIIMI B JIaHHOW KOMMYHHKAaTUBHOM CHUTyallMM T€ CPEICTBA, KOTOpbIE OYIyT
COOTBETCTBOBATH 0’KUJIAHUAM ayJUTOPUH U TOTOMY OyJIyT JIETKO y3HAHBI.

ABTOp TEKCTa W ayIUTOPUsS MOTYT IPHUHAICKATH Pa3HbIM KyJIbTypaM, B
KOKIOW M3 KOTOPBIX CYIIECTBYET CBOSI JKAHPOBAas CUCTEMA. OTO O3HAYAET, YTO
JUTEepaTypHble KOHBEHLMH OPUTMHAIBHOTO TEKCTa MOTYT OBITh HEU3BECTHBI
MPEICTABUTENSIM ~ JAPYrod  KyabTyphl.  [lo3TOMy  CymIECTBYeT  OINACHOCTH
HEIIPAaBWIBHOI'O OINPEIEIICHNs JKAaHPOBOW IPUHAJICKHOCTU IPOU3BEACHUSA, YTO, B
CBOIO  O4Yepenb, MOXKET MPHUBECTH K  HENPABWIBHOW  WMHTEPIPETALHU
KOMMYHHUKATUBHBIX HHTEHIIUN aBTOPA.

HeBHrMaHue K %&aHpOBBIM OCOOCHHOCTSIM TE€KCTa MOXET MPUBECTU K OIIMOKeE,
KOI'/Ia BBICKa3bIBaHUIO Oy/IET MPEeANuChIBaThCA HenpaBuibHas GyHKuMs. B cutyanuu
nepeBojia 3TO O3HAYaeT, YTO IMEPEeBOAYUK OyJeT BbIOMpaTh S3BIKOBBIE CPEICTBA,
KOTOpBIE NPUBEAYT K HENPABWIBHOM HHTEPIPETALMUA TEKCTa COBPEMEHHOU €My
aynutopun. Kak  cimenctBue, Tekct  He  OyAeT — BOCHPHHST,  MOHAT,
KOHTEKCTYaJIU3UPOBAH M PECTPYKTYPUPOBAH B JPYIOM S3BIKE PEJICBAHTHBIM
COBPEMEHHOW ayJIUTOPHUU 06pa30M289. JKaHpoBbIl aHaAIU3 MO3BOJISIET MEPEBOTUUKY
ONPENENINTh, MOXKET JIM KaHPOBAsl CTPYKTypa OpuUruHajia ObITh MepeaHa B TEKCTE
nepesoja. Tako aHaiau3 BaXEH Ul MEPEBOAYMKA, IIOTOMY 4YTO IO3BOJISAET IOHATH,
KaK (DyHKIIMOHUPOBAJ TEKCT B CBOEH KyJibType. OTBET Ha 3TOT BOIPOC MOMOXKET HaM
OIPENETUTh, MOXKET JIM TaHHBIM TEKCT BBIIIOJHATDH TY K€ caMylo (PYHKIHUIO B Hallleh

KYJBbTYPC U €CJIM J1d, TO 4YTO JOJIKCH CACJIATD I 3TOT0 IICPCBOJIYHK.

%88Bergen, R. Text as a Guide to Authorial Intention: An Introduction to Discourse Criticism / Journal of Evangelical
Theological Studies. —1987. — Vol. 30:3. — P. 328-330.
9Wendland, E. LiFE-Style Translating... P. 114.
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W3yyast xaHp KHUTHM, MOXHO aHaJIM3UpPOBaThb €ro (QOpPMaJIbHBII acHeKT
(BHYTPEHHIOIO  CTPYKTYpY W  THUIOJIOTHYECKHE  4YEPThl), a TaKXKE €ro
KOMMYHHUKAaTHBHYI0 QyHKIMI0. OT mepeBogunKa TpeOyeTcsi HE TOJbKO BBIJICICHUE
TUIOUYHBIX YepT TOTO WIM MHOTO IIPOM3BEAEHUS M HAECHTU(UKALUA €ro
CTPYKTYPBI:KOHBEHIIHOHATbHBIE (POPMBI SBJISIOTCS TOJBKO MEPBUYHBIM CPEICTBOM
BBIPQXEHUSI aBTOPCKOTO 3amMbiciia. HeoOXoaumo ele M MOHMMaHuE TOro, Kak 3TH
CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTHl U BCS KHUTA B LEJIOM (PYHKIIMOHUPOBAIU B MEPBUYHOM
COLIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

JpeBHEEBpENCKas TUTEpaTypHAasl TPaAULMs HE OCTaBWIIA HAM OIMCAaHUs CBOEH
KQHPOBOWM CHUCTEMBbI. JTO O3HA4aeT, 4To JiIo0ass TMONbITKAa KilaccUu(UKaIUU
JIPEBHEEBPEHCKON JUTEpaTyphl OyAET B 3HAYUTEIBHON Mepe YCIOBHOM M CKOpee
OyAeTr oTpaxaTh MpPEACTABICHUS COBPEMEHHBIX HCCIIEAOBATENEH O CTPYKType
YKaHPOB JIPEBHEEBPENCKON JIMTEPATYPBl. BO3MOXKHBI 1BE MEPCIEKTUBBI, U3 KOTOPBIX
MOXHO HCXOAWTh IIPM AHAJIU3€ JKaHpa B COLUMOKYJBYTPHOM KOHTEKCTE:
«YHUBEpCAJBLHOrO» HaOmoAaTens (dTUYecKass TOYKAa 3pEHUs) WIM BHYTPEHHSA
NepCcreKTrBa (IMUYECKass TOYKA 3pEHHUsA). YUUTHIBAS OTHOCUTEIBHOE OTCYTCTBUE
3HAaHUU PA3NUYHBIX dMHUYECKUX (TIOM)’KaHPOB, 3alHUCaHHBIX B bubauu u toro, kak
OHH OIPEICISIINCE, MBI IPHHAMAEM MPEHMYIICCTBEHHO STHYECKYIO ITEPCIIEKTHBY ..

OnpenenuTh XaHPOBYIO NMPHUHAIEKHOCTh KHUTH MOHBI He Jierko. B Tekcre
Majo 3K3€reTUYECKH TPYAHBIX MECT, OCHOBHOH BOIIPOC COCTOUT B TOM, KakK €€
MHTEpIIpETHpOBaTh B 1enoM. [losTomy B OOHOM M3 CBOMX CTaTed YOIHIJIAHJ
onpenenun KHUry VMOHBI Kak >KaHPOBBIM CrUX interpretungl. DK3ereTbl OTHOCUIIU
KHUTY K CaMbIM pa3HbIM >KaHPOBBIM KaTErOpHsIM: ajUIerOpHsi, MUIpAIl, MpUTYa,
JIereH/1a, BOJILIEOHasi CKa3Ka, IUJAaKTHYecKas UCTOPHS, «HAppaTUBHAs J1OIMaTHKay,
¢unocopckuit TpakTar, Tparenus, KpaTrkas HMpOHMYECKas HCTOpHUs, HOBeJUIa,

92

2 o
KoOMEaus, Iapoauvs Hanuune Takoro KkoJimuyecTBa pa3HOO6paSHBIX MHCHUH

?Wendland, E. R.Towards a “Literary” Translation of the Scriptures: With Special Reference to a “Poetic” Rendition /
E.R. Wendland // Acta Theologica Supplementum. — 2002. — Vol. 2. P. 170-171.

#lwendland, E.R. Text Analysis and the Genre of Jonah. Part 1. P. 191.

292 ToapoGHee 0630p pa3IUYHBIX MHEHUI 0 )KaHPOBOM NPUHAIC:KHOCTH Npou3BeneHus cM. Jensen, P. Obadiah, Jonah,
Micah: A theological commentary / P. Jensen — New York-London: T&T Clark, 2008. P. 31-35; Bolin, T. Freedom
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CBUJIETEIBCTBYET O CEpPbE3HBIX MPOOJIEMaX, CBSA3AHHBIX C HMHTEPHpPETAlMEed KHUTU
NoHsL.

OcHoBHast ipo6sieMa ¢ T0IOOHBIMH KJIACCU(PUKALIUIMU COCTOUT B OTCYTCTBUU
YBEPEHHOCTH B TOM, YTO T0JIOOHBIE JKaHPBI OBLIM WM3BECTHBHI B JIpeBHEM mupe. Kak
yKe OBUIO CKa3aHO BBIIIE, Mbl HE PacloJjlaraéM OIHMCAHUEM >KAHPOBOH CHUCTEMBI
JIpeBHEeBpercKkol muTeparypsl. [IoaToMy MBI HEM30€KHO BBIHYKJEHBI UCTIOJIb30BATh
T€ AHPOBBIE KATETOPHUM, KOTOPbIE M3BECTHBI HaM. CleIyeT Takke 3aMEeTHTh, YTO
Ounbnelckre aBTOpPhl HE CTPEMIIIMCH K CTPOTOM KaTeropu3aluy U HE JaBalld KaKUX-
aM00 TOYHBIX >KAHPOBBIX ONpENENCHUN JHUTEpaTypHbIM Ipous3BelaeHus M. Bctaer
3aKOHHBIA BOIPOC: BO3MOXHO JIM B TAaKOM ClIy4ae KaKMM-TO OJHUM CJIOBOM
oXapakTepu3oBaTh kaHp KHUTA MoHbl? Hackosbko Hamm npeAcTaBiIeHUs O TOM WIIU
UHOM >KaHpe OyIayT oTpakaTh peanbHOCTh caMoro Tekcra? OTHOCS JpeBHEe
NPOU3BEJCHUE K TOMY WJIM WHOMY JKaHpY, MbITAACh KIacCU(UUUPOBATH €ro, HE
OyZieM JI1 MBI HajlaraTh 4y>kJible TEKCTY KaTeropuu Hamiero BpeMenu? HecoBnanenue
JUTEPATYPHBIX  XAPAKTEPUCTUK JPEBHETO NPOU3BEACHUS C COBPEMEHHBIMU
YKAHPOBBIMHU KaTErOpUSMHU O3HAYAET, YTO KOPPEKTHAas HHTEpIpeTanusi >KaHpPOBOU
OpUHAIEKHOCTH KHUTM HMoHBI moTpedyeT co3laHuss HEKoell TuOpuIHOM,
onucaTeIbHON KOMOMHAIUH.

B kuure MoHbl MBI BCTpeYaeMcsi C TaKUM MOHATHEM, KaK MaHHUMYJISLIMS
»aHpamu. MccimenoBaTeny BBIACISIIOT CIEAYIOIIME MOKAHPBI, TPUCYTCTBYIOIINE B
npomsBeaeHnH: hopMyIibl, BBOAIIHE coBo Boxue (1:1; 3:1); Mmaptupomoruit™> (1-s
ri1.); monutBa (1:14; 4:2-3, 80); OGmaromapcTBeHHble TicaioM (2:2-9); ucnoBempaHue
Bepel (1:9; 4:20); mpopoueckas npornoBenpb (3:4); mapckoe mpoBo3Bectre (3:7-9);
nucnyT (4:8-11). Takum o00pa3om, aBTOp BIUIETACT B IMOBECTBOBATEJIbHYIO TKAaHb
CBOCH KHHUTM CaMble pa3HOOOpa3HbIE JHUTEpaTypHbIE (HOPMBI, MAHUITYJIUPYS HMHU.
Takoro pojia MaHUITYJISIIUU XapAKTEPHBI JJI1 MHOTMX MPOPOYECKUX KHHI, OJIHAKO B

kHure Monsl Ta MaHUITYJSIIUA TPOUCXOJUT Ha CAMOM BBICOKOM YPOBHC — HAd YPOBHC

Beyond Forgiveness: The Book of Jonah Re-examined / T. Bolin. - Sheffield: Sheffield Academic Press, 1997. P. 46-
53.

33ii0envkuno, A K wnarepnperarmu Wowmst / S Diinenskung // Bubmus: JlutepaTypHble M JTHHIBHCTYHECKHE
uccienosanus — 1997, - Bem. 1. C. 95.
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LEeI0M KHUru. B [aHHOM ciydae mMoj MaHUIYJSIMUMEH CleAyeT NOHUMATh TaKoe
WCIOJIb30BAaHUE JIMTEPATYPHBIX KAHPOB, KOTOPOE BEAET K PA3PYLICHUIO TPUBBIYHBIX
CTEPEOTUIIOB, HE ONPABJABIBAET YMUTATEIbCKAX OXUIAAHUMA W MPEANOJIOKECHUM.
daktruyecku, B kKHUTe MOHBI MBI BUIUM CBOECOOpa3HYIO Urpy kaHpamu. Tak, SIkoB
OWIeNbKUH] CcuMTaeT, 4yTo KHUra HMonbl mnpeacTtaBisieT coOOW «HapoIUiHOE
npousBeJeHue, BoOpaBilee B ceOsl NENbld Pl CEpPbE3HBIX >KaHPOB (JiereHnga o
MIPOPOKE, MApPTUPOJIOTHS, OJIarolapCTBEHHBIN IcajloM, IpOpouYecKas MPOMOBE/b,
JUTypruyeckas MoiauTBa). Bce 3tu kaHpoBble (OPMBI HAPOYUTO CTHIM30BAHBI U
UPOHUYECKH HGpGOCMLICJICHBI»294. He cornmamasce ¢ ONpeneneHWeM KHUTH Kak
[IapoJNM, OTMETHM, YTO MCCIEA0BATENb BEPHO OTMETHI YKA3aHHYIO «UTPY»
YKaHpAMU.

ITo psny nmapameTpoB KHUTY MOHBI MOYKHO OTHECTH K KOPIIYCY IPOPOYECKOMN
J'II/ITepaTypBIZQS. OpmHako, 10 HEKOTOPHIM IMpU3HAKaM (HadalibHas paza KHUTH, P
MOCJIEIOBATEIBHBIX Wayyiqtol’06, HaIu4he TOBECTBOBATEINS, IMOBECTBOBATEIIbHAS
CIOJKETHAsl JIMHUS, HAJTUYUE HECKOJIBKUX T'€POEB M JIp.) MOXKHO CKa3aTh, YTO KHUTA
CKOpee HAIlOMUHAET TPAAULMOHHBIA JAPEBHEEBPEUCKAN aHP MOBECTBOBAHUM O
HpOpOKaX296, YeM KJIACCUYECKOEe IIPOpouYecKoe IpousBencHue. JlaHHas KHura
HACTOJIbKO OTJIMYAETCA OT TPAAUIMOHHBIX NPOPOYECKUX KHUT, 4TO ben IIBu
HAa3bIBACT €€ «ATHIHYHONW» . WHBIMH CIOBaMH, KHHTa VIOHBI paspyLuaia

IIPUBBIYHEBIC MOJCIN IMPpOYTCHUA IIPOPOYCCKUX KHHNT u HCTOPHUYCCKHUX

o 298
IMOBCCTBOBAHHWH, HA KOTOPBIC OHA MOTJI4, C IICPBOI'O B3rJs1/4a, OBITH ITOXO0XKa"™ .

2% Tam xe. C. 92.

2% MoHO Ha3BaTh CIIEIYIONIHE XapaKTEPUCTHKI: KHHTa BXOMUT B cocTaB Kuuru [[Benanuatu [Ipopokos; 3aTparupaer
BOXHBIC IJISI MPOPOYECKUX KHUT TEMBI: CTaTyC HEW3PAWILCKMX HAapoIOB B OOKECTBEHHOM JOMOCTPOMTEIILCTBE,
3¢ PEeKTUBHOCTH NOKASHHS U IIPOPOYECTBA; OJMH U3 INIABHBIX I'€pOEeB KHUTH aCCOLMHPYETCS C IIPOPOKOM, XOTS B CaMOH
KHUT€ HEMOCPEJICTBEHHO HE Ha3BaH INPOPOKOM; OTKpBIBAaeTCs ciIoBoM l'ocmoja K HpOpOKy; HEOJHO3HAYHOCTh U
MHOT'OIUTAHOBOCTh KHHUTH.

2% Cp. 3 1ap 17 — 4 Iap 9.

27 06 armnmunex geprax kuurm Momsr cm. Ben Zvi, E. Sings of Jonah. P. 80-98. Tax, GONBIIMHCTBO MPOPOUYECKHX
KHUT TPEICTaBISIOT cO00M COOpPHHK IMPOPOYECKHMX BHUACHWH WM W3pEUeHHH, B TO BpeMs Kak KHura MoHel — 3TO
MOBECTBOBAaHHE O Tpopoke. [Ipopodeckne TEKCTH MO OONBIIEH YacTH MPEACTABISIOT COOOH 3amHCH MPOPOYECKHUX
MIPOBO3BECTUH W BHICHWH, HANPABICHHBIX K IIMPOKOH ayautopuu. B kxunure MoHBI MBI OOHAapyXHBaeM MpPOIOBEIb
Wonwl x HuneBny, cocrosiuryto Bcero u3 msartu cioB (Mona 3:4). B OonbmmHCTBE NMPOPOYECKUX KHHUI TOBOPHUTCS O
B3aUMOOTHOIIEHUsIX bora m Hapoma/oB, B TO BpeMsi Kak B KHUTe VOHBI B OCHOBE CIOKETHOW JIMHHHU JIEKaT
B3aMMOOTHOIIEHUS] Mexay borom u mpopokom. OTMETHM TakXkKe, 4TO aBTOP HCIIOIb3YyeT OOJbIIOE KOJIUYECTBO
TEPMUHOB U BBIPAKCHUN, HE XapaKTEePHBIX AJIS IPYTUX IPOPOUYECKUX KHHUT.

2% B OCHOBE HCTOPHUECKHX KHHT (B UaCTHOCTH, «IEBTOPOHOMHUECKON» MCTOPHH) IEXKHT TeMa B3aMMOOTHOIICHHI
bora n Uspaunns, B kuure MoHbl 0CHOBHas TeMa — B3aMMOOTHOIIeHUs bora u nmpopoka, npupoja npopodecrsa. B xkaure
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OTH aTUNHYHBIE YEPTHI PEAOCTABIISIIOT YUTATEIIO HHTEPIPETATUBHBIN KIIIOY K
pPOJIM KHUTU B COBOKYITHOCTH IPOPOYECKUX KHUT MYAECHCKON OOLIMHBI MEPCUCKOrO
NepuoJa, Jisl KOTOPOil OHA U Obljla HaMCaHa. Y YUTHIBAsI TAKOE COOTHOLIEHUS! KHUTH
HMoHBI M OCT&JIBHBIX NPOPOYECKUX KHHTI, MOYKHO IIPEAINOJIOXKHUTH, YTO IIEPBBIC
YUTATENM BOCIPUHUMAJIN €€ KaK CBOEro po/ia «MeTaNpOpO4YecKyl» KHUTY (T.e.
IPOPOYECKYIO KHUTY, TOCBSILIEHHYIO TAKUM MIpoOieMaM, KOTOpblE UMEIOT 3HAUCHUE
JUTS IOHMMAHHMS CMBICIIA IPYTHX MPOPOUECKUX KHHUT) . MOXKHO CKa3aTh, YTO KHHTA
Hons! siBisieTcst cBOeoOpa3HbIM KOMMEHTapHEM Ha BCe Mpopoueckue KHUru bubmmu.

B 48 ctuxax xauru MoHsl Mbl BcTpedaeM 14 BOMPOCOB, YTO SABJISETCS OYCHD
OOJBIIMM TOKa3aTelieM JJisi Takoro HeOOJbIIoro mpousBeAeHus. Mcmonb3zoBaHue
BOIIPOCOB OCOOEHHO XapaKTEpHO I JIMTEpaTypbl MYIPOCTH, 3a/ladyd KOTOPOU —
HacTaBieHue, punocodckoe pazMmpliieHue. Mcxons u3 31oro, Ml MOKEM CIeNaTh
BBIBOJI, YTO KHUTA VIOHBI UMEET NUTaKTUYECKUI XapaKTep.

Wrak, moaBeneM HTOI BceMy, CKa3aHHOMY Bblmie. KHura HoHBI sBiseTcs
XyZIOKECTBEHHBIM ITPOU3BEAECHUEM, KOTOPOE MOKHO OTHECTH K IIOBECTBOBATEIIBHOMY
xaHpy. OHa OTHOCHUTCS K TpyMIe NPOPOUYECKUX TEKCTOB, HO PsJi XapaKTEPUCTHUK (B
TOM YHUCJIE U €€ IOBECTBOBATENIbHBIM XapaKTep) JejaeT €€ aTUIMYHOW JUIsd KaHpa
popoyeckux KHUT. KHura umeer meranpopodeckuid xapakrep. [loatomy kparko
KHUI'Y VOHBI MOJXHO OXapaKTE€pU30BaThb KaK MeTANpPOpO4YecKoe NMOBECTBOBAHME.
Kpome TOro, naHHoe nmpous3BeIEHUE, BEPOATHO, UMEET IUIAKTUYECKHM XapakTep.
OTtcyTcTBHE MH(POpPMALUUA O KAHPOBOW CHUCTEME JAPEBHEEBPEMCKOMN JMTEpaTyphl HE
MO3BOJIIET HaM cKa3aThb OOJIBLIEro O JKAaHPOBOW MPHUHAJICKHOCTH JaHHOTO
IIPOU3BEACHUS.

Jlanee Mbl JOJIKHBI OOCYIUTH BOIPOCHI OCHOBHOM TEMbI MPOU3BENICHUS U €T0
KOMMYHHMKATUBHOW (DPYHKLIMH, KOTOpBIE HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHbl C MpoOjemMoi

KaHpa.

HoHbI Takke OTCYTCTBYIOT XapaKTepHBIC ISl HCTOPYUECKUX MPOU3BEICHUN CChUIKH Ha Accupwuro, Uspawmns, Uyneto,
Hepycamum, He YNOMUHAIOTCS U3PAWIbTAHE (SIMHCTBEHHBIM H3PAWIBTSHHHOM BO BCEH KHUTre sBsieTcs cam MoHa).
OTH, a TaKKe PIA IPYTHX OTIHYHA, TOBOPAT O TOM, YTO KHHUTY HENb3s BOCHPUHHMATH KaK YacTh HCTOPUYCCKUX
IIOBECTBOBAHHM.

2%9Ben Zvi, E. Sings of Jonah. P. 85.
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3.3.2.2. Komnosuyus knueu

Crtpykrypa m000H KHUTH — 3TO €lle OAWH KI0Y K 3HAYEHUIO TEKCTa,
HEBHUMAHUE K KOTOPOMY MOXKET MPHUBECTH K HEMPAaBUIbHOW HHTEPIpPETALIH.
[losTomMy crheayromuy IIar IepeBOAYMKAa — ONPEACIUTh KOMIIO3WIMOHHYIO
CTPYKTYpY TIPOM3BEJIEHUS MU TE€ OCHOBHBIE CETMEHTBI, KOTOpbIE (POPMHUPYIOT
MaKpOCTPYKTYPY U MUKPOCTPYKTYpPY TeKCTa KHUTU VOHBI.

[ToBecTBOBaHME KHHUIY MPEICTABIIAET COOOM MOCIEAOBATEILHOCTD U3 YEThIPEX
3MH30/10B, KOTOPBIE COBMANAIOT C YCTHIPHMS TIIABAMH KHUIH . HEeKOTOpBIE dK3ereThl

301
TAKKC TOBOPAT O IIPHUCYTCTBHMU B KHUIC XHACTHUYCCKHX CTPYKTYp .

Brionne
BO3MOXXHO, UTO aBTOp KHUTU VOHBI NEUCTBUTEIHLHO MOT HCIIOIL30BaTh XHUa3Mbl, HO
pa3HooOpa3ue pelieHu, MPEJIOKEHHBIX IK3€reTaMu, TOBOPUT O TOM, YTO HAUTH
OJIHO3HAYHOE pElICHHWE BpsAJ JIM BO3MOXHO W TOTOMY Mbl K HEMy OOJIbIlIE
BO3BpAIATHCA HE Oy/IEM.

Kaxnpiii u3 d4eTbipex 3MU30J0B MPEACTaBIACT COOOM 3aKOHUYEHHOE IIeJIOE:
JeWCTBUE pa3BOpAYMBACTCS Ha OrpeseaeHHOM (OoHE, €CTh CBOM I'epOH, 3aKOHUCHHAs
CIO)KETHasl JIMHUS. B IIeHTpe MOBECTBOBaHUS — B3aWMMOOTHOULIEHHUS IBYX TJIaBHBIX
nepcoHaxed KHuAru: locmoma u  HMoubl. Tembl dYeTbIpeX SIHA30J0B MOXKHO
CYMMHPOBATH CJIECAYIOIIAM 06pa30M302:

e DOnuzon [ (1:1-16). I'ocriogs moceinaeT MoHy aiis mpomoBeau B TOPOT
HuneButo, ofHako mpopok mbiTaeTcss yoOexkath oT bora, momanas npu
ATOM B Oefy.

e DOmuzon I (2:1-11). Mona oka3piBaeTcst BHyTpU OOJIBIION PHIOBI, OTKyAa

oOpamraercs k ['ocriony ¢ MOJMTBOM.

30 B ¢rpyKkType KHHIH Takxke MOXKHO 3aMETHTh HAIMYHE ABYX CHMMETPHUHBIX wacteii: 1:1-2:10 u 3:1-4:11. ITpu sTom
CTPYKTYpPHBIE 3JIEMEHTHI 1-2 Il1aB mapajulelbHbl COOTBETCTBYIOIINM 3JieMeHTaM 3-4 T7aB (Tak, 00€ 9acTH HaYMHAIOTCS
MPAKTHYECKU C UAECHTUYHBIX CII0B SIxBe, koTopeimMu OH obpamiaercs k Mone - 1:1-2 u 3:1-2). Cwm., Hamnp., Nixon, R. The
Message of Jonah: Presence in the Storm / R. Nixon. — Leicester: InterVarsity Press, 2003. P. 24.

30LCw., manp. Trible, Ph. Rhetorical Criticism: Context, Method, and the Book of Jonah, Guides to Biblical Scholarship /
Ph. Trible. - Minneapolis: Fortress, 1994. P. 237-244; Christensen, D. Reading Jonah in Hebrew / D. Christensen /
Mode of access: http://www.bibal.net/04/proso/psalms-ii/pdf/dic_reading-jonah-b.pdf. - Date of access: 15.07.2012.
%%2Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 129.
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e Onuzon III (3:1-10). I'ocmoaes BHOBH mockuiaer Mony B HuneButo. Ha
3TOT pa3 Mona ciymaercs bora u nmpuxoauT co CIOBaMH MPOPOYECTBA B
ropoa. Kurenu HuaeBun Kkarorces u ['ocrioaps npoimaer ux.

e DOmuzox IV (4:1-11). Mona HemoBosieH pemiecHueMm I'ocnoga. B orBer Ha

ato bor Bcrymaer ¢ MoHOM B OOTOCIOBCKHHN JAUAJOT U MPENOJACT €My

YPOK.

B kaxxnmoM u3 ykKazaHHBIX 3MHU30/I0B MOXKHO BBIJICIIUTH OT/ACIIbHBIC CIICHBI,
MapKAPOBAaHHBIC CJCAYIOIMMHA BaXXHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU: CMEHAa BpPEMCHH,
M3MEHEHHE B MPOCTPAHCTBE, CMEHA YYAaCTHHUKOB U COOBITHM, KOTOPHIC HAXOIATCS B

303
IIEHTPE BHUMAHUS .
B snuzozae [ MOKHO BBIIETUTH YETHIPE CIIEHBL:
e ['ocrioap moceutaet Mony (1:1-3);
e HaynHaeTcs MOpckoi mropM (1:4-6);

® MOpSIKHM ONPENENSIOT TpuurHy mrtopma (1:7-12);

e Mopsku obpamarorcs k ['ocroy (1:13-16).

B stm3one I MOXHO BBIIEIIUTE TPU CUECHBI:
e ["ocrop mockUIaeT OONBIIYIO phIOY, YTOOBI MPOIOTUTH Mony (2:1-2);
e llona monuthcs k bory (2:3-10);

e ['ocroan nmpukasbIBaeT poioe BeimycTuTh Mony (2:11).

B snuzoae 11 yetsipe CLiEHBI:
e ["ocroas nockutaet Mony (3:1-2);

e llona uzer ¢ nponosenpio B Huneswuro (3:3-4);

xutenmn HuneBun karotcs (3:5-9);

bor munyet xuteneit Hunesuu (3:10).

Onuzon [V nenuthbest Ha YEThIPE CLICHBI:

e llona coxaneer o mwiocepauu bora k HuneBuu (4:1-4);

%31pid. P. 130.
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e bor obmaercst ¢ MoHoii 3a cteHamu ropoja (4:5-6);
e bor mpouspariaer pacrenue (4:7-8);
e ['ocmoaw maet orBeT Mone (4:9-10).

[TockonpKy HaII IEPEeBOJI MPEIHA3HAUCH MPEXKC BCETO I MHANBUAYATHLHOTO
IMPOYTEHUS W, COOTBETCTBEHHO, BHU3YaJbHOTO BOCIPHUATHSA, TOHOTpPeOyeTcs
rpau4ecKoe BhIICTICHUE KaKIOTO 3MHU30/1a U COCTABIISIONMNX €ro CiieH. Jlunamorn u
pa3TUYHbIC BBICKA3BIBAHMS TEPCOHAKEH TAKKe CIEIYEeT BBIACIATH MPU TTOMOIIH
CPEIICTB, MPUCYIIUX A3BIKY IIEPEBO/IA.

3.3.2.3. Tema npouseedenus™

HexoTopele TonkoBarenn roBOPUIM O TOM, YTO IJIaBHasE TeMa KHUTH MOHBI —
NOKasHUEe, MPHUMEPOM KOTOPOro ObUIM MOPSKU-A3bIYHUKU W >kuTenn Hunesuw.
OpnHako Tema MOKAstHUS 3aTParuBacTCs TOJBKO B TPETHEU IJIaBE M HE MOSBIECTCS B
OCTAJIbHBIX 4YacTsIX KHWTW. [Ipenmosaranu Takke, 4TO «OCHOBHASI MBICIb KHUTH —
TIIETHOCTb JIF0OOH MOMBITKH MPOPOKA YKIOHUTHCS OT MUCCUH, BO3JIO)KEHHOI Ha HETO
borom. D10 TONKOBaHME, KaK U MPEAbIAYILIEE, OTHOCUTCS JUIIb K HEOOIBIION YacTu
TEKCTAa — K MEPBOU rIaBen . [[Ilupoko pacnpoCTpaHEHO MHEHHUE, 4TO KHUra MoHbI
ABJISIETCA CBOEr0 poOJa CaTUpPOM, KOTOpas CO3[aHa B OIPEIEICHHOW TIpylIe M
HalleJICHA Ha KPUTHKY JAPYTMX TPYIIl BHYTPU JAaHHOTO coumyMa. Hampumep —
KPUTHKAa HEKOEW TPYyNIIbl, KOTOpas NPUAECPKUBAIACH «IKCKIIO3UBUCTCKOW» WIH
«KCeHO(POOCKOI» HUIEOJIOTMH M MPOTUBOCTOSIA Ui crnaceHus HapoaoB. OJHaKo,
JAHHOE TIPENIOJIOKEHUE HE TMOATBEPKIAECTCS HHU CaMUM IIOBECTBOBAaHWMEM, HH
MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM TOro mmpa’ . Kak BepHo ormeuaer S
DiIenbKUH, NOJ00HBIE HHTEpPHpEeTalMi HIYyT «HE OT CaMOro TEKCTa, a OT

aprioricymiecTBy0OIINX y SK3erera MPEICTaBICHUNA O TOM, KaKylo HICHHYI0 OOpbOY

S04 O0630p OCHOBHBIX MHEHHI 0 TeMe npousBeaeHus cM. Simon, U. Jonah: The Traditional Hebrew Text with the New
JPS Translation / U. Simon, J. Schramm. — Philadelphia: Jewish Publication Society, 1999. P. vii-xiii.

3053ﬁc)eﬂb1<qu, A. K uareprperarnyu Honsr. C. 106.

308 «V HAC HeT HMKAKHMX JOKA3aTEeNbCTB TOrO, YTO HACOIOTHs B AyXe «E3pbD» KOrma-mubo JOMHHHPOBATA B OBIIMHE
Mexyipl Ha IPOTSIKEHHH KaKOro-mubo 3HauuMoro nepuona» (Benzvi, E.Singsoflonah. P. 103-104).
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307
JIOJDKEH ObLT 0Tpa3uTh aBTOp MoHBI, KOib ckopo oH i1 B V-1l BB. 10 H.O.N™ .

Cpenu BO3MOXKHBIX Ha3bIBaJlaCh U TeMa OOXKECTBEHHOW CYBEPEHHOCTH, KPUTHKA
IIPOPOYECTBA KAaK MHCTUTyTa. bonuH cumTaer, 4ro KHUra HOHBI MOCBsIIEHA
BONpOCaM MpHpoxsl bora M mpegHasHaueHus mpopodecta’ . [0 MHEHHIO 3TOTO
UCCJIEIOBATENSA, LIEHTpajbHAsl TeMa KHUTHM — 3TO «YTBEP)KIEHUE aOCOIIOTHOM
cBOOO/IBI, CUJIBI U CYBEPEHHOCTH SIXBE HaJl BCEM TBOPEHHUEM. DTU OOXKECTBEHHbBIE
aTpuOyThl TNPEBOCXOMAAT BCE YEJIOBEYECKHE MPEACTABICHUS O CIPaBEAJIUBOCTH,
MUJIOCTH WM JIOTHKe» ". B OMpeneneHny TeMbl KHUTH MBI BIIOJHE COTNAIIAEMCS C
IIOCJIEAHUM HccienoBareneM. Ho BaXHO He TOJIBKO U HE CTOJIBKO 4mo CKa3all aBTop,

a TO, nodvemy n 0715 ye20 OH ATO CKa3all.

3.3.2.4. KommynuxamusHas yHxkyus mekcma

OnHolt W3 BaXKHEWIIMX 337a4 [EPEBOJYMKA SABJISETCA ONPEICIICHHE
KOMMYHUKATUBHOW (DYHKIIUH, KOTOPYIO TEKCT BBITIOJHSI B CBOEM COITMOKYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE. DTO MOMOXKET HaM ONPEEIUTh aBTOPCKYIO0 MHTEHIUIO U PSAJT BO3MOKHBIX
MPOYTEHUN  KHUTM  BHYTPU  [EPBOHAYAIBHOW  ayAUTOpPUH.  AHAIU3UPYS
UCTOPUYECKYIO, KYJIbTYPHYIO M COLMAJIbHYI0 MAaTpHUIly TOW Cpelnbl, B KOTOPOH
BO3HUKJIO  TNPOW3BEICHHE, MOXKHO  ONPENEIUTh  BO3MOXHBIE  CTPATETHH
UHTEpHpeTanuu KHUTH VIOHBI BHYTpHM TOCJICIUICHHOW WYAEMCKON OOIIMHBI.
OCHOBBIBasICh Ha OXXHUAAHMSIX NEPBOHAYAIBHOM ayJAMTOPUU, MBI MOXEM CHENIaTh
OTIPEJICTICHHBIC BBIBOJBl OTHOCUTEIBHO TMEPBUYHON COIMOKYJIBTYpHOU (GYHKIIUU
TEKCTa.

Ms1 yxke ormedann B moapaszene 3.3.1.3, 4yTo aBTOp M NEPBBIE YMTATEIU
KHUTH VIOHBI pHHAAJIC)KAIN K OJTHOW U TOM e COLMAIBHOM IPyIIe — HeOOJIbIIIOMY
Kpyry oOpa3zoBaHHO# uepycamumckoi 3muthl (literati). ITo muenuto ben 1By, kHura
Honbl oOTpaka€T BHYTPEHHIOIO pPEQIIEKCHIO, CaMOOLEHKY MJaHHOW TPYIIIBL

Camoco3nanue literati ObIJI0 OCHOBaHO Ha MOHMMAaHHU MMM CBOCH 0C000# poiu

3079L7c)eﬂb1<qu, A Kunrepnperanuullonst. C. 108.

3%8Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness: The Book of Jonah Re-examined / T. Bolin. - Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1997. P. 66.

*®Ibid. P. 183.
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nepeaaTyuKoB O0KECTBEHHBIX HACTABICHUNA. ODTHU HACTaBJICHUS COJEPXKAINCH B
TEKCTaX, K KOTOPHIM OHHM OJHU MMEJH HEMOCPEICTBEHHBIN nocTym: uMeHHo literati
COCTABJISUTM, PEAAKTUPOBAIM M W3aBAIM KHHUTH, CUUTABIIUECS aBTOPHUTECTHHIMU WU
OoronyxHoBeHHbIMH. MMEHHO »5Ta Tpynma TMOCPEICTBOM CO3[aBAE€MbIX KHHT
BhIpa)kajia MBICJIH M CJIOBA aBTOPUTETHBIX MPOPOKOB MPONLIOTO U camoro bora. OHu
TaKXKe YUTallM, TIePEUNTHIBATIN M OOBACHSUIM 3TU CJIOBA JPYTUM U caMuM cebe, T.e.
BBICTYIIAJIA B KAYECTBE NEPEIATIMKOB U XPAHHTENCH ABTOPUTETHBIX TEKCTOB .,
Nwmenno literati crosr 3a o6pazom npopoka MoHBI, KOTOPBIN OMHUCHIBACTCS KaK
4eJIOBEK, HE JKeJaroIui 0CO3HATh U MPHUHSATH Ty POjb, KOTOpyio bor oTBoAUT eMy B
CBoux mnanax. [Ipopok yrBepxkmaer, uro 3Haer bora m MoxkeTr npenckaszars Ero
nevictBus. CBoe 3HaHMe VoHa YeprmaeT U3 aBTOPUTETHBIX TEKCTOB, C KOTOPHIMU OH
(u, koHeuHO ke, camu literati) Obu1 npekpacHo 3HakoMm. MoHa, cbiH AMUTTasE («ChIH
WcTuHBI») TPEeKpacHO HAaYWTaH B PEIMTHO3HBIX TEKCTaX, NMPUHITHIX B KadecTBE

o 311
ABTOPUTCTHBIX B UCPYCAJTMMCKOU 06HII/IHG

. Ero 3nanue o bore 0b110 ouepnHyTo
U3 TeKCTOB [IATHUKHMXUS, MPOPOKOB U MCAJIMOB M HAa 3TOM 3HAHUHM OCHOBBIBAJ CBOU
MPENOJIOAKEHUS O TOM, KaK JIOJbKEH JercTBoBaTh bor. Ommubka npopoka cocTosiyia B
TOM, YTO OH BKJItouan kuBoro bora B rotoByro OorocinoBckyto cxemy. Ho cBoOona
['ocnosia He orpaHWyYeHa HUYEM U MPEJICKa3aTh Pa3BUTHE COOBITUI B 00KECTBEHHOM
IIPOMBICJIE HEBO3MOXHO JIa)K€ Ha OCHOBAaHWHU CBSIICHHBIX TEKCTOB. ABTOpP pUCYET
Hony B kBa3uOypieCKHBIX TOHAX, YTO MOOYKIAJI0 MMEPBBIX YUTATENIe OTHOCUTHCS K
cebe ¢ U3BECTHOM J10Jield caMOUpOHHUH. TakuM 00pa3oMm, KHUTa TOBOPUT O TOM, YTO
3HAKOMCTBO C ABTOPHUTETHBIMU TEKCTaMHU M HHTEPIPETALMOHHBIA KOHTPOJIb HAJ
HUMU HE SIBJIIIOTCS] TapaHTaMU BEPHOTO OOTOCIOBUS.

Kuaura HMoHbsl MMeeT MeTanpopodyecKuil Xapakrep U oOpalleHa K IepBbIM

YUTATEeNIIM JTOW KHUTH — KpPyry oOpa3oBaHHOW wuepycaiuMckod siuthl. OHa

TIOJTHUMAET CJIOXHBIC BOMPOCHI 0 posin camux literati. imeHHo k HUM ObLT 0OpaIieH

*PIbid. P. 106.

31lHGIlapOMI/ICCJ'ICI[OBaTeJ'II/IOTMG‘IaIOTMHO)KCCTBOI/IHTepTCKCTyaJ’IBHBIXCB)BCﬁ,
CYIIECTBYIOIMXMEX Iy JTAHHBIMIIPOU3BeIcHueMUApyruMukHuramn Tanaxa Cm., wamp. Kim, P. Jonah Read
Intertextually / P. Kim // Journal of Biblical Literature. — 2007. — Vol. 126:3. — P. 497-528; Timmer, D. The Intertextual
Israelite Jonah Face a I’Empire: the Post-Colonial Significance of the Book’s Contexts and Purported Neoassyrian
Context / D. Timmer // The Journal of Hebrew Scriptures. — 2009. — Vol. 9. — Art. 9. — Mode of access:
http://www.jhsonline.org/Articles/article_111.pdf. - Date of access: 22.07.2013.
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BOIIPOC O TOM, KaK CIEyeT YUTaTh aBTOPUTETHBIE KHUTH: 4eM 00Jiee OHU YUTAIU U
MEePEYNTHIBAIN KHUTH U U3 HUX y3HaBajau 0 bore, TeM MeHee OHM MOTJIU MPEACKa3aTh
U JaXe TOHATHh OTAeNbHbIe coObiTHA. CrnoBa bora, BwickazanHbie VMIM B omHOM
KOHTEKCTE, HeNIb3s a Priori pacnpocTpaHsTh Ha BCE Ciydad, JeliaTh HX
YHUBEpPCAIbHBIM TpaBWIOM. bor He cBsi3aH HUKEM M HHU4YeM. Henb3si OCHOBBIBATH
cBOM mpeacTaBiieHuss 0 bore m Ero AeicTBHUsIX HA CBOEM MHTEPHPETAIMU TEKCTOB,
Kakol Obl mpaBWiIbHOM oOHa HM Kazajach. Kuura HWouwsl mnpepymnpexnaer o0
OTPaHUYECHHOCTH TOTO oOpa3a bora, KOTOpBIN CYIIECTBYET Ja)ke B aBTOPUTETHBIX
kHurax. Kpome toro, B TekcTe o0cykaaercs pojib camux literati 8 boskbem 3ambicie:
KHUTa Ja€T BO3MOXKHOCTh IPaBUJIBHO OIEHUTh CBOM BO3MOKHOCTH W CBOE MECTO.
CaMOKpUTHKE W  CAMOOIICHKE JIaHHOM  OOIIMHBI  CHOCOOCTBOBAIM  TaKXKe
FOMOPHCTHYECKHE H CATHPUUYCCKHIE YePTHI KHUTH. ~.

Ecnu kpatko, xkaura Monbl — pa3meinuienue o bore, 00 orpaHM4eHHOCTH
3HaHUU 4YelloBeKa o bore, ake eciaum OHU MOYEPIHYTHl U3 aBTOPUTETHBIX TEKCTOB.
Knura takke o Tom, 4TO 00JialaHiEe aBTOPUTETHBIMU TEKCTAaMU W KOHTPOJb HaJ UX
TOJIKOBAaHMEM HE OOeCleurMBaeT IMOJHOTO M TMpaBWIbHOrO 3HaHus o0 bore.
[lepBoHauanbHass COUMOKYJIbTYpHAss (YHKIUS KHUTU MOHBI — CaMOKpUTHKA H
camopedekcusi TOM OOIIMHBI, BHYTPM KOTOpPOM U  CO34aBajoCh JIAHHOE
npousBeeHue” . VICXOIs 3 9TOT0, MOXKHO CICIATh BBIBO, 4TO KHUra OHBI HMeeT

OOITYI0 ane/UIATUBHYI (YHKITHIO.

3.3.2.5. Cmunucmuuecxue u pumopuueckue ocobenHocmu knueu Homwi

[TepeBogunKy HEOOXOAMMO OINPEACIUTh W OIEHUTh CTHJIMNCTUYECKHE U
PUTOPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU OPUTHHAIBHOTO TeKcTa. CIIOBO «CTHIIBY» YKa3bIBaCT
Ha MCIIOJIb3yeMbIE€ aBTOPOM CpEICTBA U CHOCOOBI mepenaun coaepkanusi. CTHIb —
ATO COBOKYITHOCTH XYJIOKECTBEHHBIX M JIMHTBUCTHYECKHX XapaKTEPUCTUK, KOTOPHIC
an00 CIoy’KaT pa3IWYeHUI0 OJHOTO TEKCTa OT APYroro, JMOO COOTHOCST HPYT C

JIPYroM pas3Hble TeKCThl. CTUIMCTUYECKUMU aHalu3 MpPEIoyiaraeT HCCiIeAOBaHHUe

312Ben Zvi, E. Sings of Jonah. P. 114.
* Ibid.
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KOMIO3ULIMOHHBIX M 3CTETHYECKUX CPEACTB OpUTMHaNa. [ TaBHBIA BOMNPOC: «KaK H
IIPY OMOIIM YEro MOBECTBOBATEIb PACCKA3bIBAET HCTOPHUION?

Puropuka — HCKycCTBO apryMeHTallMH, MCIIOIb30BaHUE CHEHUAIBHBIX
BEepOAIbHBIX BBIPAKEHUU C IENbl0 yOemuTh ciaymatens/duTarend. Putopuyeckuit
aHanu3 (GOKyCHpyeTcs Ha apryMEHTAIIMOHHOW JUHAMHKE, HA TOM, KaK aBTOp MOJaeT
CBOM TEKCT, MPU MOMOIIM KaKUX CPEICTB OH MBITAETCS W3MEHUTh WM yOeTuTh
MPEANOJIAraéMyl0  ayJIUTOPUIO TPUHATH  OINpPEICICHHBIE  BBIBOJBI, MHEHHS,
NEPCIIEKTUBBI, YOEXKACHHsI, MOTUBalMK. Kak aBTOp HCMONB3yeT pa3iudHbie (POPMBI
JUIS1 BO3JEUCTBUS Ha CBOKO ayauToputo? Kakue 1enu rnpecienoBai aBTop, HCHOJIb3Ys
pa3nuyHble CTUIIMCTUYECKUE CPENICTBA U KaKne (DYHKIIMHM OHU BBITIOJIHAIOT?

Takum 00pa3oM, aHaIM3 XYJOKECTBEHHBIX M PUTOPUYECKHX CPEJICTB
OKa3bIBaETCA €AVHBIM B3aMMOCBA3aHHBIM IIPOLECCOM. BHUMATENIbHOE OTHOLIEHUE K
JUTEPATYPHBIM OCOOCHHOCTSM JAHHOTO TEKCTa, K TOMY KaK BBICTPOEHO
IOBECTBOBAHME, MOXET  CHOCOOCTBOBaTh  00j€e  IIIyOOKOMY  IOHHMAaHUIO
OOroCI0BCKOIO 3HAYEHHSI TEKCTA, T.€. TOT0, ¥ O3HAYAET IOBECTBOBAHHUE.

HccenenoBanus nocneqHux AeCATHIIETHN MTOKA3bIBAIOT, YTO aBTOP KHUTH MOHBI
TIIATEIBHO  MOAOMpaN  CTWJIMCTHYECKHE CpeACTBa, Oyarojgapst uYeMy  €ro

14
. OJTO TakKxe

MPOM3BEICHAE HMEET BBICOKYI0 XYIOXKCCTBCHHYI) LICHHOCTD'
CBUJETEIBCTBYET O CYIIECTBOBAHUM y aBTOPA OINPEICIICHHONM PUTOPUYECKON LEIN.
WubiMu  ciioBamu, ISl JTOCTHIKEHHUS ONPENETIEHHBIX OOTOCIOBCKUX II€Jiel aBTOp
HICIIONB30BAN HCKYcCTBO . Kuury VOHBI MOKHO HAa3BaTh IICAEBPOM DPHTOPHKH,
MPEBOCXOAHBIM MPUMEPOM YMeETOM, 3 PEKTUBHON PEIUTUOZHON KOMMYHUKAIIUH.
Bce aTo pemaer unTepnperanuio kKHuru Monsl Oosee CI0KHOM, 4eM MOXKET
MOKa3aThCsl ¢ IEPBOTO B3TJIsA1a. BhicOKHE TUTEpaTypHbIe KauecTBa KHUTH, €€ 0co0ast

OMOIHMOHAJIbHAA HACBIIICHHOCTDL, 9CTCTUYCCKAA IIPUBJICKATCIIBHOCTh U PUTOPHUUICCKAA

Y6€JII/ITCJIBHOCTB SABJIAIOTCA HACTOSAIOWM BBI3ZOBOM JJIA IICPCBOJAYHKA. OFpaHquHHblﬁ

$1Cm. Magonet, J. Form and Meaning: Studies in Literary Technique in the Book of Jonah / J. Magonet. - Sheffield:
Almond, 1983. — 184 p.; Sasson, J. Jonah: A New Translation with Introduction, Commentary, and Interpretation / J.
Sasson. - New York: Doubleday, 1990. — 368 p.; Trible, Ph. Rhetorical Criticism: Context, Method, and the Book of
Jonah, Guides to Biblical Scholarship / Ph. Trible. - Minneapolis: Fortress, 1994. — 264 p.

$Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them / E.R. Wendland // The Bible
Translator. —1997. - Vol. 48:3. P. 308-3009.
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o0beM JuccepTali HEe MO3BOJISIET MPOBECTU MOAPOOHBIN aHANM3 CTUIUCTHUKUA U
putopuku KHUTA LOHBI, a TOTOMY MBI OTPAHWUYHUMCS KpPATKHUM OIHMCAHUEM
CTHJIMCTHYECKHX CPEICTB M PUTOPHYCCKHX MPHEMOB, HCIIOIb30BAHHBIX aBTOPOM° C.
[lepenada yka3aHHBIX AaCIEKTOB TEKCTa MPEACTABISIET CEPbE3HYIO MpoOJeMy s
nepeBoguuka. He Bcerma mepeBomueckoe 3amaHue TpeOyeT BOCIPOU3BEACHUS
putopuyeckux 3¢pdextoB. OmaHaKO B psiAe KOMMYHHKATUBHBIX CHUTYyallUd Mepen
NEPEeBOUYMKOM MOXKET CTOSTh 1eJb TMepeaTh XYJO0XKECTBEHHBIE  ACIMEKThI
OPUTHHAIHHOTO TEKCTAa M €T0 PUTOPHUCCKYIO CHITY.

K BakHEHIIMM CTUIIMCTUYECKUM CPEJICTBAM, UCIIOJIb30BAHHBIM aBTOPOM KHHUTHU

317 Crona

WoHbI, MOXXHO OTHECTH TOBTOpeHHE (recursion) m Bapuanmro (variation)
TaK)K€ MOXKHO OTHECTH 4YacTO€ MCIIOIb30BaHHE TMPSAMOM pedH, TUIepOoon
MHTEPTEKCTYAIbHBIX CBSI3CH . J[aHHBIC CTHJIHCTHYECKHE CPELCTBA HCIIOIB3YOTCS
JUIS OpraHU3alli¥ W JeMapKallid TeKCTa, 3M}as3bl, XapaKTEPUCTHKU IEPCOHAKEH,
Ipe3CHTAllMK  TEKCTa, CO3JaHUS MHOTrO3HauyHOCTH. Hambonee 3HAYUMBIMHU
putopudeckuMu dhdextaMu KHUTH VIOHBI SIBISIOTCS MPOHHUS W 3arajaka, KOTOPBIC
CO3MIAIOTCS MPHM IIOMOINU YIOMSHYTBIX CTHIUCTHYECKHX CPEACTB IOBTOPEHHUS H
BapHaLn- .

[ToBTOpenue, pasHoOOpasHWe, HPOHUS M 3arafka SBISIOTCA KIIOYEBBIMH
KOMIIOHEHTAMHU «XYI0XKCCTBCHHOTO KOJa» KHUTH MOHBI, a MOTOMY OHH HUIPAIOT

PELIAONIYIO POJIb B €€ MHTEPIPEeTalui - . Jlanee Mbl BKPATLE PACCMOTPHM KaXIbIil

H3 DJJIEMCHTOB JOAaHHOI'0O «KOAa», I[O6aBI/IB K O9TOMY ICPCUHIO 0COOEHHOCTH

318 [Tompo6HOE ¥ TIIATENbHOE W3ydeHHE CTHINCTHKH M PUTOPUKH KHUrH Momel MoxHo Haiiti BTrible, Ph.Rhetorical
Criticism...; Wendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah: On the Rhetorical Impact of Stylistic
Technique in Hebrew Narrative Discourse, With Special Reference to Irony and Enigma. Part 1 / E.R. Wendland //
Seminary Studies. — 1997. - Vol. 35:1. — P. 67-98; Wendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah:
On the Rhetorical Impact of Stylistic Technique in Hebrew Narrative Discourse, With Special Reference to Irony and
Enigma. Part 2 / E.R. Wendland // Seminary Studies. — 1997. - Vol. 35:2. — P. 189-209; Wendland, E.R. Recursion and
Variation in the “Prophecy” of Jonah: On the Rhetorical Impact of Stylistic Technique in Hebrew Narrative Discourse,
With Special Reference to Irony and Enigma. Part 3 / E.R. Wendland // Seminary Studies. — 1997. - VVol. 36:1. — P. 81-
110; Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them / E.R. Wendland // The Bible
Translator. — 1997. - Vol. 48:3. — P. 308-328.

$\Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonahand How to Translate them.P. :308.

$18Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 174-178.

$Wendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah: On the Rhetorical Impact of Stylistic Technique
in Hebrew Narrative Discourse, With Special Reference to Irony and Enigma. Part 1 / E.R. Wendland // Seminary
Studies. — 1997. - Vol. 35:1. P. 68.

%2 Ipid.
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KOMHOSI/IHI/IOHHOﬁ CTPYKTYPbI, HMCIIOJb30BAHUC MHHTCPTCKCTYAJIIbHbBIX CBA3CH WM

BOIIPOCOB.

a. [loesmopenue

YacToe NOBTOPEHUE ONPEAEICHHBIX JIUHTBUCTUYECKUX (DOPM SIBIISIETCS OJHUM
U3 BaXKHEHIINX aTpUOyTOB XYy10KECTBEHHOTO AUCKYpCa B Pa3IMUHBIX JIUTEPATYPHBIX
Tpaaunusax. OnHako B OMONEHCKON Mpo3e MOBTOPEHUE CTal0 KOHBEHIMOHAIBHBIM
CPEIICTBOM, KOTOpOE B JIPEBHEEBPEHCKOW KYJIbType MMENo ocoboe 3HaueHwue. [Ipu
MOMOIILY TTOBTOPEHUS aBTOPHI MOAYEPKUBAIOT HAMOOJIEe BaXKHBIE TEMbI M CBSI3bIBAIOT
BOCJIMHO pa3luWYHbIE 4YacTH I[OBECTBOBaHMSA. B OuOieiicko mos3uu Takoi
CTUJIMCTUYECKUN TIpueM Haubojiee SpPKO TMPOSBISETCS B MHOr0OOpa3HOM
UCIIOJIb30BaHUN «IIapaJUIEIU3MOBY», KOTOPbIE MOTYT 3aTparuBaTh BCE YPOBHU TEKCTa
(bononormyeckuii, MOpPQPOJIOrHIECKUN, CUHTAKCUUECKUH, JEKCUYECKUA U T.1.). B
IIPO3aUYECKUX TEKCTAX MOBTOPEHHE, B OTIIMYUE OT TEKCTOB IOA3TUYECKUX, HE CTOJIb
oueBuHO. OHAKO U B HUX MPU BHUMATEIHLHOM U3YUYEHUH MOKHO OOHAPYKHUTh, XOTh
Y B MEHBIIEH CTENEHU, PUCYTCTBUE JAHHOTO CTUIIMCTUYECKOTO CPEICTBA.

ABTOp KHUTH VOHBI HCHONB3YET MOBTOPEHUE Yallle, YeM KaKylO-THOO WHYIO
JUTEPATypPHYIO0 TEXHUKY, TaK 4YTO OOIlee YUCIO0 TaKUX TOBTOPEHUMN SIBIISIETCS
JOCTATOYHO OOJNBIINM JUIS KHHTH CTONb MAanoro oobema . ITOBTOPEHHS MBI
BCTpEYAEeM Ha BCEX YPOBHSX MOCTPOCHUS TEKCTa, HaUMHas ¢ oHomorudeckoro. Tax,
B HEKOTOPhIX MECTaX KHHUIM MBI MOXEM BCTPETUTh PUTMHUKO-AKIEHTYaJIbHbIC
MOBTOPEHHUS, TOBTOPEHHE OTACIbHBIX TJACHBIX (ACCOHAHC) WM COTJIACHBIX
(ammrepanums) 2. VHOTAA MOCIeI0BATEIBHOCTh OANHAKOBBIX 3BYKOB IIOBTOPSICTCS
B BaXXHBIX IMEPEXOJHBIX MeECTax AUCKypca (Hampumep, MoMoras B MOCTPOCHUU
nepexoza ot 3 ri. k 4 rir.)*%.

BaxHoe MecTO 3aHMMAIOT MOBTOPSIOIIMECS KIKOYEBBIE CIIOBA, KOTOPBIE

UTPAIOT B TEKCTE CTPYKTypooOpaszymomryto QyHkiuo. CBoeoOpa3HbIil KapKac TEKCTa

$21To apobroonexcuueckuxmoropaxskaureonsicm. Wilt, T. Lexical Repetition in Jonah / T. Wilt // Journal of
Translation and Textlinguistics. — 1992. — Vol. 5:3. - P 252-264.
20 Tpumepsicm. BWendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah...Part 1. P. 71-72.
323 1o
Ibid.
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dbopMHpyeTCs PsIIOM TJIaroJioB, KOTOPBIE MOBTOPSIIOTCA HA MPOTSHKEHUU BCEW KHUTU
(BcTaBaTh, UATH, B3bIBATh, OBITh BEIMKUM, CITyCKAaThCs, OOATHCA, KUIaTh, MOCHLIATD,
TOBOPHUTb, 3HATh, OBITH 3JBIM, IOBOPAUMBATHCA, OJArOrOBETh, OBITH XOPOLINM,
ymupatb). CTONb K€ BaXHBIM SIBIIIETCS 4YaCTOE IMOBTOPEHHUE HMMEH OCHOBHBIX
nepcoHaxen kauru: ['ocrioas (26 paz), noxum (15 paz), Uona (18 pas).

Kpome oTnenbHBIX CIIOB, BaXXHYIO pOJib B PUTOPUYECKOM CTPATETHH aBTOpa
BBITIOJIHAIOT IieNble (pa3bl U CHUHTAKCMYECKHME KOHCTpykuuu. Hampumep, B 1:3
TPWKAbl TOBTOpsieTcs BblpakeHue «B Papcuc (or nuua ['ocnoass)», uYeMm
noauepkuBaetcs crpemiienne MoHbl yOexarh Kak MOXKHO aanbiie ot bora. Otu
CJIOBA MOBTOPSIOTCS B OOPAaTHOM MOPSAKE B XHMACTHYECKOW CTPYKTYpe, BO3MOXKHO,
yTOOBl ~ MOJYEPKHYTh AeicTBUA MOHBI, KOTOpblE HAaXOASATCS B  MOJHOM
IIPOTHUBOIIOJNIOKHOCTH ¢ Bosie bora. B HEKOTOpBIX ciiydasx 3ajada IEpeBOIYMKA
OyZeT COCTOSATh HE B TOM, YTOOBI BOCIIPOU3BECTH (OPMY TEKCTa, T.€. XMACTHUECKOE
pacnpeeneHue clioB, HO IepefaTh (PyHKIHIO Xua3Ma, T.€. OJUEPKHYTh HaMepeHHe
HNonbl ybexaTh Kak MOXHO Jaiibliie, B TapIiuii, KOTOPBIM pacrojiarajics Ha Kparo
M3BECTHOIO TOra Mupa’~",

Onna w3 mepBbIX MNpoOJEM, C KOTOPOM CTAJIKUBAETCSl MEPEBOAUYUK IPU
NEPEBOJIE MOBTOPSIOLIMXCS TEPMHUHOB, KacaeTcs BOMPOCAa «HOPMAJIBHOTO CTHIIS»:
HACKOJIBKO €CTECTBEHHBIM OYJET Ul S3bIKa MEePeBO/a 4acTOe MOBTOPEHHUE OJTHOTO U
Toro e cnoBa win ¢pasbl? [locnenoBaTenbHbIi OYKBaJIbHBIA TMEPEBOJ MOXKET
3By4YaTh COBEPIICHHO HEECTECTBEHHO B sI3bIke nepeBod. OpHako, Takas CTpaTerus
MO3BOJIAET COXPAHUTh (DYHKLHIO €IUHCTBA M CBSI3HOCTU TEKCTa, KOTOPYIO JaHHBIE
AJIIEMEHTHI BBIMOJHSAIOT B OopuruHaine. s Oojee MCKYIIEHHBIX YHMTaTeNed MOMXKHO
UCIIOJIB30BaTh  ONpENIETICHHbIE THUMNOrpapUYECKue CpeAcTBa, KOTOpble OyayT
yKa3bIBaTh Ha MPUCYTCTBHE TOBTOPSIOMIMXCS TEPMHUHOB, HMEIOIIMX 0c000€
dhopManbHOE M CEMAHTHYCCKOE 3HAUCHHE . B Tex CIydasx, KOrga MepeBoj] T0JDKCH
3By4aTh €CTECTBEHHO, CJIEIYET OTKa3aThCsl OT OYKBaJbHOTO MOJAXOJa U IMepe/aBaTh

MMOBTOPAOOIUECA CII0BA KOHTCKCTYaAJIbHO. KOHG‘-IHO, B TaKOM CJIydac IMMOBTOPAOIIHUCCS

%2%Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them. P. 310.
325 B
Ibid.
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TEPMUHBI 00JIee HE MOTYT OBITh CTPYKTYPHBIM KapKacOM TEKCTa, 3aTO y TIEPEBOTUMKA
MOSIBIIIETCSL BO3MOXKHOCTb TiepefaTh JPYyryro (YHKIUIO JaHHBIX DJIEMEHTOB —

SMOIMOHAJIBHYIO HACBIIICHHOCTD TCKCTA.

0. Bapuayus

KpomMe moBTOpSIIOIIMXCSA CIIOB M KOHCTPYKIIMI, aBTOP HCIIOJIB3YET U APYroe
CPEIICTBO — BapHaluio (OTCTYIJIEHHE OT HOPMBI M pa3sHooOpazue ¢opm). OueHb
YacTO 3Ta TEXHUKA HMCIOJB3YETCS aBTOPOM B MOBTOPSIOLIMXCS AJIEMEHTaX TEKCTa,
HarpuMep, B BUJE CMHOHUMOB, OTCTYIUICHHSX OT HOPMATHBHBIX CHHTAKCUYECKHUX
KOHCTpYKIIMH © T.m. Takum oO0Opa3oM, eciu MOBTOPEHHE CO3JAaeT OUIYIICHUE
€AMHO00pa3usl U MPUBBIYHOIO, TO BapHalus MOJYEPKUBAET OCOOCHHOCTb TOTO WJIU
uHOro oOpa3a WM TMPEeAMETa, CO3JaeT OIUYIIEHUE «AepaMIIUPU3ALUN.
[lepeBoAUMK TOJKEH ONPENEIUTh BapUATHUBHBIE 3JEMEHTHI B TEKCTE€ W TOT OOIIMI
BKJIAJl, KOTOPBIA OH BHOCHUT B CO3JaHHUE TEKCTA. MOYKHO BBIJEINTH HECKOIBKO BHUJIOB
Bapualliu, KOTOPHIE UCIIOJIb30BAaHbI aBTOPOM KHUTU VIOHBI: T€KCUKO-CEMaHTHYECKHE,
POCTPAHCTBEHHO-CHHTAKCHYECKHE, BPEMEHHO-IIParMaTHICCKIE -,

o Jlexcuxo-cemanmuyeckue eapuayuu SIBISIOTCS HauOoJee y3HaBaeMbIM U
pacnpocTpaHEeHHBIM TUIIOM MoauduKanuu. Bmecre ¢ moBTopeHreM OHU
CO3JAl0T OCOOBIH ceMaHTH4YecKuid HP(GEKT B pa3BUTUU  CHOXKETa
MOBECTBOBAHUS YOHJJIaHJ TOBOPUT O MATH BHIAX TaKOW BapHUallUU:
pacuiMpeHue, JJUIMIICHC, W3MEHEHUWE TOopsaKa, TrpaMMaTHyecKas
TpaHc(hOpMALIHs, 3aMeHa"- .

e [Ipocmpancmeenno-epemennas eapuayus TPEANOJIaracT HU3MEHEHUE
NPUBBIYHOTO  PACIPENCNCHNS CHHTAKCHYECKHX dIeMeHTOB . Kak
npaBuiIO, TaKOM TWUI BapualMyd  MCHOJb3YeTcsd JUIsl  BBEACHUS
NPUHIUNHAIBGHO HOBOM TEMbI WJIM areHTa B IOBECTBOBAHMH, a TaK¥kKe

sMpassbl.

2 TIpumepsicm. BWendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah... Part 1. P. 84.
%7 1bid. P. 85.
¥ Ibid. P. 90.
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o TemnopanvHo-npazmamuyeckue 6apuayuuBbIPAXKAIOTCS B NPEPbIBAHUU
MOCJIEIOBATEILHOTO TEUYEHUsI COOBITHI B IMOBECTBOBAHMM, MPOUCXOIUT
CMEILEHHE BO BPEMEHM K HOBOMY BPEMEHHOMY M CUTYallUOHHOMY

KOHTGKCTyszg.

Camplii JIydIInid TpyUMep Bapualuy Mbl HAXOAUM B CaMOM Hauaje IEepBOM U
Bropoi wyacted kHuru (1:1-3 wu 3:1-3). VYkazaHHble OTPBIBKA MPAKTUUYECKU
UACHTUYHBI, HO €CTh U BeChbMa BakKHbIe OoTIMuMsiA. Tak, B 1:2 u 3:2 I'ocnoap jaer
MoHe npakTUYeCKH UAECHTUYHBIE MOBEJIEHHs 12 DIPXIPY. Onnako, eciu B 1:2 riaron
XP yrmoTpebJieH ¢ mpeutoroM 2¥, To B 3:2 ¢ mpemiorom ?¥. MHorrue KOMMEHTaTOPBI
HE MPUJAIOT ATOMY OOCTOSATENbCTBY 0cO00r0o 3HayeHus. OmaHako, CKOpee BCEero, B
JTAHHOM CJIy4ae Mbl BUIUM HE MPOCTO MPUMEP CTHIMCTUYECKOTO pa3HOOOpas3usi, HO
TaK’kK€ M CEMaHTUYECKYI0 BapHallili0, CMEHY TOHAJIBHOCTU IIOBECTBOBaHMs. B
MepeBOJie OTPA3UTh MOJOOHYIO CMEHY TOHAJIBHOCTHM MOKHO IMPU MOMOIIU PAa3HBIX
MPEJIOTOB, JUOO0 MPU TMOMOIIM TJIaroJioB, UMEIOIIUX PA3JIUYHbIE CEMaHTUYECKUE
OTTEHKHU (83bl8amb, npogosenauiams, 6038ewams, 00IU4YaAmMsb, NPON08edo8amy,
coobwams u npou.).

To, B Kakoll CTemeHW OTU PpaA3IUUYUS W TOBTOPEHUS MOTYT OBITh
BOCIIPOU3BEIEHBI B TEKCTE MepeBoJia, OyAET 3aBUCETh OT MPUPOJIbI A3bIKA MEPEBOJIA U

oT KOMMYHHKaTHBHOﬁ CUTyaluu IIcpcBoaa.

2. Cmpyxkmypa

[loBropenre © Bapuwals UIrpalOT BaXHYK pPOJb B  OpraHU3aIuu
MOBECTBOBAHUSI, IPOBOJISI JINHUU Pa3TPaHUUYCHUS] MEXKY OTIEIbHBIMU SMU30/IaMU U
CBSI3BIBAS MX BOGHMHO - . B KadecTBe WILTIOCTPAINH, BO3BMEM BTOPYIO [NaBy, B
KOTOpOH MbI BcTpedaemcsi ¢ T.H. ncaimMoMm Monsl. Ctuxu 2:1-2 u 2:11 obpasyror
BHEIIIHIOKO PAMKY, B KOTOPYIO BKJItOU€H OoJbiuit pazaen 2:3-2:10:

U nosenen ['ocriogs 60abIOMYyKumynIOTJIOTUTD VOHY;

u 611 MoHa 60 uypeee ymozo Kuma Tpu JHA U TPpU HOYMH. ..

%2 Ibid. P. 93-98.
30Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them. P. 315.
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...n nomonuics Mona 'ocnony bory cBoeMy u3 upega kuma

W ckazan ['ocnons kumy, u on u3Bepr Mony Ha cyury

B naHHOW XMACTMYECKOM KOHCTPYKIIMM MBI HAXOJHUM PSif MOBTOPSIOIIAXCS
CJIOB, KOTOpBIE CO3Jal0T 0a30BYI0 CTPYKTYpYy XHa3ma, B TO BpeMs KaK Bapualuu
(«MOTIOTHID) - «U3BEPI») 0003HAYAIOT HAYaJI0 M KOHEI] A1n30/1a. B nmepeBojie MOXHO
MOCTapaTbCAd OTPa3UTh ATy CTPYKTYpY IOCPEACTBOM COXPAHEHUS KaK MOXKHO
OOJIBIIETO YKCIIa COOTBETCTBYIOIINX JIEKCUYECKUX U CUHTAKCUYECKUX (HOPM.

BryTpu 3TOrO XMa3zMa Mbl OOHapyXXuBaeM 0JarogapCTBEHHYIO NMEeCHb VOHBI,
TUIIAYHBIN TIcajoM OyiarofapeHus. [ Hero xapakTepHO MOBTOPEHUE TpeX 0a30BbIX
CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAJIBHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIC SIBJISIIOTCS OTJIMYHUTEIHHOM
OCOOEHHOCTBIO JTAHHOTO JUPUYECKOTO XKaHpa: OMHCaHue Kpusuca
(KOHBEHIIMOHATBHBIMU TTOTUYECKUMU CPEACTBAMU); cpedcmea pelieHus: mpoOIeMbl
(Bo33Banue Kk bory); pezyrsmam (060xecTBeHHOE u30aBiieHUE). J[OMOJIHUTENHHBIN
DJIIEMEHT — omeéem, OoOelaHuEe TOKJIOHEHMsI, XBaJIbl WA KEepTBOMpUHOIICHUS. J[iis
OTPAXKEHUSI CTPYKTYPhl ATOTO TIIATEIbHO OPraHW30BAaHHOTO IcajiMa MOTYT OBITh
MCIIOJIB30BaHbl pa3HOoOOpa3Hbie rpaduuecKue CpeacTBa, KOTOPbIe MOMOTYT MOKa3aTh
OCHOBHBIE TMApaJUICIbHBIE 3JEMEHTHI, a TakKe KIIOUYEBbIE CEMAHTUYECKUE

1
COOTBCTCTBUA U KOHTpaCTBI33 .

0. Uumepmekcmyanvnocms

HNHTepTeKCcTyalbHOCTh MOXHO OIpPEACNIUTh KaK HCIOJb30BaHUE OMOJIEHCKUM
aBTOPOM IIUTAT, AJUTIO3UH, 3Xa, MOTUBOB U3 JIPYTUX OMOJIEHCKUX TEKCTOB, CO3/JaHHBIX
paHee. MIHTEPTEKCTYalIbHOCTh IMOMOTAET CBS3aTh ITPOU3BENCHUE C TEKCTYyaJlbHOM WU
KaHOHUYECKOW OMOIEHCKON TpauIiuei.

Hccnenosarenu HEOJTHOKPATHO OTMEYaJu CyLIECTBOBAHUE
MHTEPTEKCTYaAJIbHbIX CBsized Mexay KHuroil HMouel u apyrumu Oubnieickumu
TeKCTaMU. Tak, TOBOPUIIOCH O CBSA3M KHUTU VOHBI M MOBECTBOBaHHS O IOTOIE U3
KHUTH boiThs. OueBUIHOM siBsieTcs U cBsi3b KHUTH Monbl ¢ 4 Lap 14:25, nockonbKy

B 000MX TEKCTax YIIOMHHACTCA ((I/IOHa, CBIH AMUTTas. OIICBI/IJIHBIMI/I ABIIAOTCA U

%1 1bid. P. 316-318.
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CBSI3M C KHHTAMH «MaJIbIX TPOPOKoB» . B mcanve Homnsl (Mona 2) BCTpedaoTcs
MHOTOUHMCJICHHBIE AJUTIO3UU Ha Apyrue oubneiickue ncanmsl (Hamp., [lcc. 42:8, 31:23,
18:5, 69:2, 30:4, 22:26, 3:9, 50:14, 116:16-18). B 3:4 M0XHO yBUIETh OYEBUIHYIO
oTchUIKy K moBectBoBaHMi0 o Comome u [omoppe (boir 19:25). B 4:3 wmbl
oOHapyxuBaem amno3uto Ha 3 Ilap 19:4 u Ha gpyrue Mecra, B KOTOPBIX MPOPOK
BBIPAXAET JKEIAHUE YMEPETh.

[lepenaya acneKkTOB HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B IEPEBOJAE IPEIACTABIISIET
cepbE3Hyro mnpobseMy. He Bcerma BO3MOXHO IepenaTh WHTEPTEKCTyallbHbIE
AJIEMEHTHl B NEPEBOJE, OCOOEHHO B TOM CIly4yae, €ClIM ayAMTOpHs MEpEeBOAa HE
3HAKOMa C  KOPIIyCOM  JPEBHEEBPEHMCKOM  KAHOHWUYECKOW  JIUTEpaTyphl.
HNHTEepTEeKCTyaIbHOCTh MOKET OBITh TEMATHUECKOU (00IME MOTUBBI, TEMbI) U SIBHOU
(uMTaThl, QJLTIO3UN). [lepenaya TEMaTUYECKON UHTEPTEKCTYAJIbHOCTH
HEMOCPEJCTBEHHO B TEKCTE  HEBO3MOXHA, HEOOXOJMMO  HCIOJIb30BaHUE
IIOJICTPOYHBIX IPUMEUYAHUM, CCBUIOK. SIBHYIO MHTEPTEKCTYAJIbHOCTh MOKHO IIEPENATh

B TEKCTE MEPEBO/IE MPU MOMOIIIM PA3IUYHBIX CPEACTB, HAPUMED, TPAPUUECKUX.

e. Uponus

Uponuss BO3HMKAeT B TeX ClydasX, KOrjJa HMEETCs OIpeAesICeHHOe
HECOOTBETCTBUE  MEXAY  JIMHIBUCTHUECKOM  (QOpMOW  BBICKa3bIBaHUS U
KOMMYHUKATUBHBIM HaMepeHueM. 1O ecTb MPOHHMs IPEAIosaraeT NpOTUBOPEYHE
MEXIy TE€M, YTO CKa3aHO M TeM, 4TO mojapazyMmeBaercs. MpoHus, kak MpaBuio,
CILY’KUT OIPENEIEHHBIM TUAAKTUYECKUM LENSM, HAllPUMEDP — JUIsl KPUTHKU KaKUX-TO
aBiaeHnii. Kpome ToOro, [TaHHOE PHUTOPUYECKOE CPEICTBO JACHACT YTCHHUE
npousBeleHus: 0Oosiee yBIEKATENbHBIM M MOOYXJAeT 4YuTaTeNdss ¢ OOJIbIIUM
BHUMAaHHEM OTHECTUCh K TeKcTy. IIpm moMomm WpOHMHM aBTOP TaKXKE MOXKET
MOIYEPKUBATh KAKHE-TO KIIFOUEBbIE TEMbI CBOEH KHUTH.

B ToMm, 4TO MpOHHS NPUCYTCTBYeT B KHUTe MOHBI, IPAaKTUYECKH HUKTO W3
DK3EreTOB HE COMHEBaeTcs. Tak, MPOHUYECKH BBINVISIAUT NPOPOK, KOTOPHIA HE

ciymaetcsi bora u yoeraer or Hero Ha kpaii 3emnu. CTojb k€ UPOHUYHO BBITJISJIAT

332Cwm. Kim, P. Jonah Read Intertextually / P. Kim // Journal of Biblical Literature. — 2007. — Vol. 126:3. — P. 497-528.
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MOJIUTBA MOPSIKOB-SI3bIYHUKOB, B TO BpeMs Kak loHa npeObIBaeT B MOJIYAHUM.
BesbiBaeT ynbiOky u ucnoBemanue Honmbl B 1:9, roe OH yTBepKIaeT, UTO
nokjonsiercs bory Bceesbiinemy, HO cam yOeraet ot Hero (1:10). B 4:1-2 Hona
pa3o3JIeH u3-3a Toro, 4ro bor mumiyer xureneld HuHeBUM, HO B TO ke caMO€ BpeMs
OH TIPEKpacHO 3HaeT, yTo bor «Omaroli W MUIOCEPIHBINA, AOJATOTEPIEIUBBIA U
MHOTOMMJIOCTUBBIN M COXKAJIEET O OEICTBUN.

B xaure MoHbl MBI BCTpedaeMcsl ¢ MPOHMEH [BYX THIIOB: TEKCTyaJIbHOW M
KOHTEKCTyanbHOM.  [lepBplii  TWN  SABISIETCA  CIEACTBUEM  OIPENEIICHHOTO
WCIIOJIB30BAHUA SI3bIKA, & BTOPOM CBSI3aH C HEOKHUJIAHHBIM JUIsl YUTATENICH pa3BUTHEM
COOBITHI B TOBECTBOBAHUH WJIH MOBEJICHUEM MTEPCOHAKEM.

[IpruMepoM TEKCTyallbHOM HPOHUM MOXKET CIYKUTh HCIOJB30BAHUE B 3:5
rjmaroja X, KoTopbeld B buOmum ymnorpeOisieTcss TOJbKO B OTHOIIEHHWH HapoJa
N3pannbcKoro, OIHAKO B 3TOM CTHXE 0003HAYaeT ACUCTBUS SI3bIYHUKOB-HHUHEBUTSH.
B 4:3 HoHa, kpailHE pacCTpOECHHBIM YCIEIIHOCTBhIO CBOEW mporioBenn B HuHeBuw,
TOBOPHUT: «JIy4Ille MHE YMEDPEThb, HEKEIM >KUTb». DTH K€ CJIOBAa TOBOPUT IPOPOK
WNnusa B 3 Lap 19:4, paccTpoeHHBIN TEM, YTO €0 IPOIOBEAbL HE UMENIA yCIIEXa.

KoHTekcTyanpHass UPOHHS MOKET OCHOBBIBATHCSI HA KOHTPACTE B IOBEICHUU
JBYX TEPCOHA)XEM WJIM HA HAPYUIEHUH TEPOEM IOBECTBOBAHUS OIPEIEIICHHBIX

333

KOHBECHIMOHAJIBHBIX MOJEJEH MOBEICHUS . Tak, B IIEPBOM IJ1aBE U3 YCT MOPSKOB-

A3BIYHUKOB MbI CJIBININM TPAAUIOHMOHHYIO JICKCHKY 0J1ar04YeCTUBOTO Nyacsia, KOTOPYro

334
. B 1:3, BMecTO 03XngaeMoro

CKOpee MOKHO ObLIO OBl OKUIATh OT Ipopoka boxus
nociymanus Bojie bora, Mlona monua yoeraer ot ['ocrioia B nanekuii Topoji, 4To HE
MOTJIO HE BbI3BaTh YJBIOKY Y JIFO/I€H, 3HAKOMBIX C MOBECTBOBAHMSIMU O Mpopokax. C
TaKOM K€ CUTYalMOHHOW HMPOHHEW MBI BCTpE4YaeMcs BO BTOpOM riase, rae Mowna,
HAXOJICh BO 4peBe OOJIBIION pBIObI, WCIONB3YEeT ISl CBOEH OiarogapCTBEHHOM
TECHH PHTM, XapaKTePHbIil IS [ICAIMOB IU1ada’ ",

HpOHI/IH CIYXXUT JUAAKTHYCCKUM U MMAPCHTHUYCCKHUM LCJIAM aBTOpPaA, ITO3BOJIASA

emy Oosiee 3QGhEeKTHBHO JOHECTH CBOW HJICU JO ayauTopuu. biarogaps el unrareinb

333 1bid. . 82.
%4 1bid. P. 86-87.
3% 1bid. P. 89.
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BTSATHBAETCsI B Oosiee TiiyOOKOe M BHHMATENbHOE YTeHHE TekcTa. Kpome Toro,
UPOHUS MOJKET HCIOJB30BAThCSA JUIA KPUTHKU TeX HWACH WM TPYIIT JIOACH, C
KOTOPBIMH JIUCKYTHUPYET aBTOp, MOAYCPKUBATH KIIFOUEBBIE TEMATHYCCKHE ACTICKTHI
KHHTH.

Metopmonorus mepeBojia TaHHOTO PUTOPUIECKOTO CPeACTBa OyIeT 3aBUCETh OT
0COOCHHOCTEH s3bIKa MEepeBoJia M TPEOOBaHUH TMepeBOUECKOTO 3aAanusi. OUeBUIHO
oJtHO: OYKBaJIbHBIA MEPEBOJ Yallle BCEro HE MepenacT MPOHHYECKOHW TOHATbHOCTH
BBICKa3bIBaHUsA. [l03TOMY TIEpeBOMUYHMKY CJICIYyeT HCIIOJIB30BaTh TE CPEJICTBA,

KOTOPBIC CYHICCTBYIOT I IICPCaAadY UPOHHUH B A3BIKC IICPCBOAA.

ac. 3aeaoka

B nanHoMm cnydae mon 3arajkoil Mbl OyJeM HMETh B BHUIY PUTOPHUUECKYIO
CTpaTeruio aBTopa, KOoTopas, Oyarogapsi ocoOOOMY PAaCHOJIOKEHUIO TEKCTYaabHOIO
Marepuaia M O0COOOMY HCIIOJIb30BAHUIO JIMHTBUCTUYECKUX CPEJACTB, CO3/aeT
MH(POPMAITMOHHBIE «PA3PBIBbD), BBI3bIBAS Y UYWUTATENS BOMPOCHI, MOOYXKAas €ro K
MOMCKY OTBETOB U 0OoJjiee TIyOOKOMY YTEHHIO TeKcTa. MCmonb3ys [TaHHYIO
CTpaTETulo, aBTOP CTPEMUTCSI CJeNaTh CBOE MOBECTBOBaHWE 00Jiee€ MHTEPECHBIM U
YBIIGKATE/IBHBIM, MPUIABas €My OOJBIIYI0 KOMMYHHKATHBHYIO d((EKTHBHOCTE .
Kpome Toro, 3aragka, Kak W HWPOHUSA, MOXKET IOJYEPKUBATh OMNPEACICHHBIC
KJIFOUEBBIE SJIEMEHTbl KHUTH, a TaKXe CIYXKHUTh JIOMOJHUTEIBHBIM CpPEICTBOM
CTPYKTYPHPOBAHHS TOBECTBOBAHMUS - .

3aragka, Kak W JpamMaTH4ecKas HUPOHHUS, MOXKET ObITh YaCThIO CIOKETa, a
MOTOMY HE SIBJISIETCS HEMOCPEACTBEHHOM 3amaueid mepeBoaunka. llouemy WMona
oTkazasics nociaymarbcsi bora B 1:3? Ilouemy on mosuut? YUTO CipoBOIMPOBAIIO
TaKyro peakuuio? MOTHUBBI €ro MOCTYIKA OCTAIOTCA HAaM HEU3BECTHBIMU BILUIOTH 10

4:2. 3nech, Kak M B PAJE APYTUX SBMHU30J0B KHUTH, Mbl BCTPEUAEMCA C TEXHUKOM

«OTJIOKEHHOM MHbOpMaIHKy, OJ1arogapsi KOTOPOH CO3aeTCs 3arajika.

3%Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them. P. 321.
3o apobueeosaraakeneedynxmuucym. Wendland, E.R. Recursion and Variation in the “Prophecy” of Jonah. ..Part 3.
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B 3:4 Nona nponosenyer B HuHeBHM, OHAKO O MAJIBHEUIINUX €Tr0 JECUCTBUSIX
HUuero He coobuaerca. B 4:1-3 mbl y3Haem, uro Mona ObL1 oropueH peirenuem bora
MMOMHWJIOBaTh HUHEBHTSH, OJTHAKO B 4:5 TIPOPOK BeAET ceds Tak, OyATO OH HUYETO 00
ATOM HE 3HAET: OH MPOCTO BBIXOAUT M3 TOPOJA JJIsl TOTO, YTOOBI MTOCMOTPETh, UTO
OyJeT MPOUCXOIUTH Jajiee. DHUTMATUUECKUN XapakTtep KHUTH MoHBI BUIEH U B
nocieaHeM Bompoce bora B 4:11: xakoB Obl1 oTBET npopoka? IloHsI U OH YpOK,
MpenoiaHHbeiil eMy ['ocrooM, WM TO-TPEKHEMY OTKAa3bIBACTCS MPUHATH BOJIIO
bora? OtBeThl Ha 3TH BOMNPOCHl JOJKHBI OBITh OCTAaBJIEHBI UWUTATENIO W
KOMMEHTATOpPY, IOCKOJIBKY OHH JIeXKaT 3a MpeAciaMHU 3aKOHHOM MEepEeBOIYECKOM
npouez[yp51338.

B knure WoHbl aBTOp HECKOJIBLKO pa3 UCIHOIb3YEeT HEOAHO3HAYHBIE
BBICKA3bIBaHMS, OCTABJISIl YMTATEIN TEpea BOIPOCOM 00 MX TOYHOM 3Ha4YeHUHU. B
JJAHHOM CJTy4ae Mbl UMEEM JIeJI0 HE C OOBIYHBIMHU IK3ETE€TUUYECKUMHU TPYIHOCTIMHU
(T.e. C OTCYTCTBHEM JOCTaTOYHOM TEKCTYaJlbHOW WM KOHTEKCTyaJIbHOM

339
uH(pOpMaIUK), a C HAMEPEHHBIM CO3JJaHUEM JIBYCMBICICHHOCTH

. Ilocne toro, kak
XKpeOuii, OpomeHHBI Mopsikamu, Yyka3zanl Ha Moy, B 1:8 Mbl BcTpedaem
BOIIPOC 117 NNIT Y3707 WR2 19 R317°37. Kak moHuMars 3TOT BOIPOC: CIIPAIIABAOT
1 oHU MOHy Kak TOro, KTO MOKET 3HAaTh BUHOBHHUKA IITOPMA WJIA KaK TOTO, KTO caM
SBJIsIeTCS BAHOBHUKOM ITopMa? C mogo0HOM ABYCMBICIIEHHOCTBIO MBI BCTpEYaeMcs
u B 3:4, rae ynoTpeOJieH Tiaron 797, onmuchiBaronmi cyap0y HuneBum. JlanHbII
JIarojl MOXeT O03HayaTh KaK IMOJIHOE paspylleHue ropoja (kak B caydae Comoma u
['omopper B beiT 19:25), Tak U nokasHHOE HW3MeHEHHEe (Kak B Ciydae C MOJIOAbIM
Caynowm B 1 Hap 10:9). Kakoe u3 aTux 3Hauenuit noapasymenan aprop? Mnu, moxer
OBITH, Cpa3y JBa?

ABTOp KHUTH MOHBI UCIIONB3YET 3arajiky i peajv3aluy pa3InyHbIX IeJei.
Bo-niepBbiX, TaHHOE PUTOPUUYECKOE CPECTBO BHOCUT CBOM BKJIAJ B 00IlI€€ €AMHCTBO

N CBJA3HOCTb TCKCTA. BO-BTOpBIX, JaHHOC CpPpCACTBO IMOJUYCPKHBACT KIIFHOUCBLIC

TCEMATHYCCKHUC AaCIICKTbl KHHIH. KpOMe TOrIO, 6J1ar0z[ap;1 3araJilkC aBTOpP MIpHAACT

38Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them. P. 322.
*FIbid. P. 323.
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CBOEMY MPOU3BEACHUIO YOEIUTENbHOCTh W BBI3BIBAET MHTEPEC Yy YHUTaTeNei.
[TepeBoqueckoe 3aganue HBb TpeOyer moucka Tex cpeacTB, MpU MOMOIIM KOTOPBIX
MOXHO MEPEeIaTh PUTOPUUECKUE OCOOCHHOCTU KHUTH.

Ha »>ToM MBI BBIHYXJCHBI OKOHUMUTH OOIMN aHanu3 KHUTH Moubl. beiu
MpOaHAIN3UPOBAHbI JIMIIb T€ AacHeKThl, KOTOpPhIE HMMEIOT 0C000€ 3HAYCHUE JIf
nepeBosia KHUrM MoHbI B KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTyalnu. B cienyromen
rJlaBe Mbl MOAPOOHEe OOCYIUM IEpPEeBOJUYECKUE MPOOJIEMbI, C KOTOPHIMH MOXKET
CTOJIKHYTBCS TIEPEBOAYMK TMpu pabOTe ¢ JaHHOM KHUTOW, a Takke OyayT

MMPCaJIOKCHBI UX PCUHICHUS, HCXOOA U3 Tpe60BaHI/Iﬁ IMEPCBOAYCCKOT'O 3a1aHUsI.
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IJIABA 4. IEPEBO/] KHUT' UOHBI HA BEJIOPYCCKMH SI3bIK:
PEHIEHUE NTEPEBOJYECKHUX ITPOBJIEM

B T'maBe 4, OCHOBBIBasICh Ha pe3yJbTaTax MPEIBIIYIIEr0 HCCIECIOBAHUS, MbI
npeanpuHuMaeM (YHKIMOHATMCTCKUN mepeBoa KHUTHM MOHBI ¢ npeBHEEBPEHCKOro
A3blka Ha Oelopycckuidl. DTOMY MpellecTByeT Oojee JeTalbHas pa3padoTka
KoHuenuuu nepesoaa HbBD, s yero aHanm3upyroTCs KOHLENTHI «JIMTEPATYyPHBIA
nepeBoy bubmum» u «oTuyxkparomMid 1mepeBon», a Takke (OpMYJINPOBAHUE
OCHOBHBIX II€PEBOAYECKUX MHCTPYKIUI, KOTOPBIM JOJDKHBI CIIE0BATh MEPEBOIIMKN
IpA CO3JIaHUM HOBOro IepeBoaa. [loJHBIM TEKCT mepeBOJla MOXKHO YBUICTH B

[Tpunoxenuu B.

4.1. KoHuenuus JuTepaTypHOro nepesoaa

N3 ananuza koMMyHUKaTWBHOM cutyaiuu HBb Mbl BHIMM, 4TO B HOBOM
MEPEBOJIC OJKHBI OBITH OTPAXKEHBI JINTEPATYPHBIE ACHEKTHl OPUTHHAIILHOTO TEKCTA,
€ro XyJ0’KECTBEHHbIC, JKAHPOBBIC M CTUJIMCTUYECKHUE OCOOEHHOCTU. Takoi Tum
MEPEBOJIa MOXKHO HA3BaTh JIMTEPATYPHbIM. BhIpakeHUE «IUTEPATypPHBIM MEPEBOI
UCIIOJB3YETCSl BO MHOTHX TEPEBOAYECKUX MPOEKTaX, OJHAKO MpU OyKaiiiem
PACCMOTPEHUM OKa3bIBAETCS, YTO JIUTEPATYPHOCTh ITOHMUMAECTCSI M PEAIU3YETCA
COBEPIIICHHO MO-Pa3HOMY, YTO MOXKET OBITh OOBSICHSCHO CYIIICCTBOBAHHUEM pPa3HBIX
kputepueB. [loaToMy HEOOXOAMMOKPATKO OOBACHUTH, YTO MbI MOHUMAaEM O]
JUTEpaTypHBIM IEPEBOJIOM B JaHHOW padoTe, a 3aTeéM — YTO TaKoe JUTepaTypHBIN

nepeBos bubivy 1 Ha OCHOBAHMM KaKUX KPUTEPHUEB MbI Oy/I€EM CO3/1aBaTh €ro.

4.1.1. IlonsiTue MUTEPATYypPHOrO NEPEBOA

bubneiickue TEKCTh CO374aBalUCh BHYTPU ONPEACICHHOM KYJIbTYphI, B
KOTOPOM CyIlleCTBOBaja CBOS JINTEPATYPHAsI CUCTEMA U MPEJICTABICHUS O TOM, KAaKUM
KPUTEPUSIM JIOJIKHBI COOTBETCTBOBATh JIUTEPATYpPHBIE Mpou3BeacHus. B nocnennee

BpeMsl UCCJIEIOBAaTENM OO0palialoT Bce OoJiblliee BHUMAHUE Ha JUTEpATYpHbBIC
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acnekTbl OWONEMCKUX TEKCTOB, KOTOpPbIE IOMHUMO CBOETO pEJIUTMO3HOrO0 U
HPaBCTBEHHOI'O 3HAYEHUS CBUJIETEIBCTBYIOT O HAJMYHMH BBICOKHX XYJI0XKECTBEHHBIX
kagectn™ ",

Ot TOroO, Kak MepeBOAYUK TOHHMMAET, YTO TaKO€ JUTEpaTypa, 3aBUCAT €ro
IpaKTHYECKUE JACUCTBUA NPU paboTe C KOHKPETHBIM TEKCTOM. UTO MO3BOJISIET HaM
TOBOPUTh O TEKCTE KaK O «JiuTepaTypHoM»? BbUIO JaHO MHOXKECTBO OIpPEACITHUN
TOMY, YTO TaKO€ «JIUTepaTypa» U B HAIM 3aJla4d HE BXOIUT (POPMYJIMPOBAHUE €IIle
ofHOro. Mpbl Jumb 00paTMM BHUMAHHE€ Ha  COLMOKYJBTYPHBIA  ACHEKT
auteparypHoctd. ['upeon Typu TOBOPUT O TOM, YTO «B KaXAOW KynbType <...>
OINpEEICHHbIE YEepPThl, MOAEIIH, TEXHUKHU (BKJIKOYasi crocoObl mepeBoxaal) m <...>
TEKCTbl, KOTOPBIE HCHOJB3YIOT HX, CKOPEE paccmMampuearomcsi B KadyeCTBE
JUTEPATYPHBIX, HEXKENU AGIAIOMCS JIATEPATYPHBIMU B ‘“OCCEHIHAIUCTCKOM
cMBICTe. .. » . DTO 03HAYACT, YTO JTHTEPATYPHBIM TEKCT ABISCTCS HE caM 10 cebe, HO
JMIIb C TOYKH 3PEHHS TOM KYJIbTYPHOM CHUCTEMBI, BHYTPH KOTOPON OH BO3HHUKAET U
dbyHKUHOHUpPYET. BHE 3TOM CHCTEMBI TEKCT MOXET HE BOCHPUHUMATHCS TAKOBBIM.
WHpIMU  coBaMH, JUTEPATYpHOCTb TEKCTa — SBJICHUE MparMaTH4ecKoe M
OIIpPENEIAETCS] MECTOM U (PYHKIIMEH TEKCTa B CUCTEME KYJbTYphl. DTO O3HAYaEeT, YTO
OJIHU U T€ € TEKCThI (M T€ CPEJCTBA, MPU MOMOIIN KOTOPBIX OHH CO3AAOTCS) MOTYT
BOCIIPUHUMATHCS KAK JINTEPATYypPHBIE, @ MOTYT U IOTEPSTH JTaHHOE CBOMCTBO. FIMEHHO
NO3UIUS TEKCTa B CUCTEME U €ro KYJbTYpPHO-CEMHOTHYECKas (PyHKIHS MO3BOJISIOT
IPOBOJUTH pa3IMYMEe MEXAY TEKCTOM JINTEPATypHbBIM U HEIUTEpaTypPHBIM.
[ToCcKOJIbKY KYyJIbTYPHBIE HOPMBI U MPEACTABICHHS O KPUTEPUSIX JUTEPATYPHOCTH
MEHAIOTCS, TO  OuOyelickue TPOU3BEAEHUS HE  MOTYT  aBTOMAaTHYECKU
paccMaTpHUBaThCA KaK JIUTEpAaTypHbIE TPOU3BEAEHUS B paMKax Halleill KyJbTypbl. Beé

CKa3aHHOE€ HMMEET HEMOCPEICTBEHHOE OTHOUIEHWE K mepeBoay. Typu mpenanaraer

340 Tak, y4eHble yKa3bIBalOT Ha CYIIECTBOBAaHUE Pa3pabOTaHHON CHUCTEMBI KaHPOB, PA3BUTON OOpa3HOW CHUCTEMBI,
00NBImION IUIOTHOCTH OOPa3HOTO W CHMBOJHYECKOTO S3BIKA, PA3HOOOPA3HBIX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIHH,
MPOJAYMAaHHOW KOMIO3MIIMOHHOW CTPYKTYpPBHI, OOJIBIIOE KOJMYECTBO aJUTIO3MH Ha TpeXHHE TeKcTel. Kpome Toro,
MHOT'HE OUOIEHCKIE TEKCThI 06nana10T BBICOKOH CTCIICHBIO OMOIIMOHAJIBHOCTHU U pI/ITOpH‘{eCKOﬁ y6CJII/ITeHLHOCTI/I. CwM.
Alter, R. The Art of Biblical Narrative / R. Alter. - New York: Basic Books, 1981. — 195 p.; Berlin, A. Poetics and
Interpretation of Biblical Narrative / A. Berlin. - Sheffield: Almond Press, 1983. — 180 p.; Sternberg, M. The Poetics of
Biblical Narrative. Ideological Literature and the Drama of Reading. Bloomington: Indiana University Press, 1985. —
580 p.; Bar-Efrat, S. — Narrative Art in the Bible / S. Bar-Efrat. - Sheffield: Almond Press, 1989. — 295 p.

*Toury, G. Descriptive Translation Studies and Beyond. P.170-171.
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IIPOBOJUTE  PAa3IU4YMe MEXKIYy <«IE€PEeBOAOM JIMTEPATYPHOr0 TEKCTa» W
«ITHTEPATYPHBIM NePeBO TeKcTa»“ >, VI B TOM U B APYroM ciiydae, o000 TeKCT
BOCIIPUHHUMAETCS ¢ TOUKU 3PEHUS LEJIEBOU ayAUTOPHH.

B nepBom ciyuae («nepeBoj] JIMTEPATYPHOTO TEKCTa») peyb UIET O MEPEBOJE
TEKCTa, KOTOPBIM paccMaTpPUBACTCS B KAadeCTBE JIMTEPATypHOTO B KYJIbType
opuruHana. O4YeHb 4YacTO B KaTETOPHUIO «IMTEPATYPHBIX IIEPEBOAOB)» IONALANIN
JAr00bIE MEPEBOJBI TAaKOIO0 OPUTMHAIBHOIO TeKcTa. B 0ojiee yTOHUYEHHOH Bepcuu
JAHHOI'O TMOJAXO0JAa K TaKUM IIepeBOJAaM OTHOCHIIMCH T€, KOTOPBIE CTPEMUIIUCH
yaepkatb  (JIydlle  CcKa3aTb, pPEKOHCTPYHPOBATb)  BHYTPEHHIOI  CHUCTEMY
B3aMMOOTHOIIIEHUN MEKY Pa3JIMYHBIMU JJIEMEHTaMU OPUTIMHAIBHOTO Tekcra. Kak
NpaBuiIO, KOTJa Mbl TOBOPUM O OHMOJIEHCKMX TEKCTaX Kak O JINTepaTypHBIX
IPOU3BENICHUAX, TO UMEEM B BUJAY, YTO OHU ObUIM TaKOBBIMU B CBOEH KYJbTYpE U
BHYTPU CBOEH JINTEPATYPHOM CHCTEMBI. OJTO O3HAYaeT, YTO MHOTHUE IEPEBOIBI
bubmuu MoxkHO OBUIO OBl OXapakTEpU30BaTh KaK «IEPEBOJBI JIUTEPATYPHOIO
TekcTa». C MepeBOTYECKON TOYKH 3PEHUS JUTEPATypPHOCTh OPUTMHAIBHOTIO TEKCTa
HE JIEJAacT €ro MEepeBOJ TAKXKE JINTEPATYpPHBIM, AAXKE €CIIH IIPA 3TOM HCIOJIb3YETCs
COBPEMEHHBIN JIUTEpaTypHbI s3bIK. C TOUKM 3pEHUs] Halled CUCTEMBbI MOJ00HbBIE
IIEPEBOJIbI HE SBIIIOTCS JINTEPATYPHBIMH, MOCKOJIBKY OHUM HE COOTBETCTBYIOT TEM
TpeOOBaHUSAM M HOpPMaM, KOTOPbIE BBIJBUTAIOTCS K TAaKOro poja TEeKCTaM. OTO
O3HA4yaeT, YTO «IUTEPATypPHOCTH» OPUTMHAIBHOIO TEKCTa U AK€ €ro TILATEIbHOE
BOCIIPOM3BEEHUE B SA3BIKE NEPEBOAA HE SABIISIOTCS JTOCTATOYHBIMHU YCIOBHUSMU IS
TOT0, YTOOBI NEPEBOIHON TEKCT BOCIIPUHUMAJICS KaK JIUTEPAaTypHOE MPOU3BE/ICHUE B
npuHuMaromein Kyinbrype. HaoOopoT, Takoi mnepeBoJ MOXET ObITb OTBEPrHYT,
IIOCKOJIbKY OH CIIMIIKOM CTapaercs BOCHPOU3BECTH JIUTEPATYypHBIE YEPTHI
opuruHama . YeM BbIIIE CTEeHb GOPMATBHOTO COOTBETCTBHS TIEPEBOJIHOIO TEKCTA
OpUTHHAIY, TEM BBIIIE BEPOATHOCTh MOTEPH «IPArMATUYECKOTO Moa00us» (mogo0ous

KOMMYHHUKATUBHOU (DYHKIIUN).

2 1hid. P. 166-180.
3 1bid. P. 169.
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Koraa Mbl TOBOPUM O «JIMTEPATYPHOM IIEPEBOJE TEKCTa», TO MOAPA3YMEBAEM,
YTO IEPEBOJ JOJKEH OTBEYaThb Xoms Obl HEeKOmMOpuiM TPEOOBAHMSIM, KOTOPHIE B
NPUHAMAIOIIEH KyIbType BBIIBHIAIOTCS K JIMTEPATYPHBIM TeKcTam . ITOCKOTBKY
IIEPEBOHOM TEKCT SBIIAETCS YacTbIO CBOEH KyJIbTYpPhl, TO BOCIPHUATHE €ro B
KAueCTBE JIUTEPATYPHOro OyAeT 3aBUCETh OT TOIO, HACKOJIBKO OH COOTBETCTBYET
JNEHCTBYIOIMM B JAHHOW KyJbType HOpMaM. OTU TpeOOBaHUS MOTYT B pa3HOU
CTEIIEHHU BJIMATH HA MEPEBOJHOM TEKCT, @ 3TO 03HAYAET, YTO JUTEPATyPHBIA NIEPEBOJ
— 3TO TOHSTHE, KOTOPOE MMEET Pa3HbIe CTENCHH peammsarun- . B Gombineil mim
MEHBIIEW CTENEHH MOJO00HOE «OJOMAITHMBAHUE» OpPUTHMHAjJA MPOUCXOJUT BCEI/A.
Jlaxxe oT OyKBaJIbHBIX MEPEBOAOB TpeOyeTcs OmpeaeiaeHHass CTHINCTUYECKas
MapKUPOBAHHOCTh (XOTS1 Obl Ha (POHOJOTHMYECKOM YPOBHE), UTOOBI MEPEBOJI 3ByUas
€CTECTBEHHO. YacTo KpHUTEpUEM <«JIUTEPATYPHOCTH» TEKCTa SABJISIETCS €0
671aro3ByHIe, MEIOAMIHOCTD H PHTMHYHOCTD SI3bIKA IIPH BOCTIPHSTHH HA CIyX - .

[lepeBoqUMK JOJKEH PELIUTh, M3 KaKOM CHUCTEMBl KOOPAMHAT OH Oyner
UCXOJUTh TpPHU CO3JAaHUM CBOEro mepeBoja: OyAeT JM 3TO CHUCTEMa KOOPAHHAT
OpPUTMHAJIBHOW KYyJIBTYphl WJIH TNpHUHUMArLen? Ywurarenp MepeBosa MOKET
BOCIIPUHATBH TEKCT KaK JIUTEPATYPHBIA TOJBKO B TOM CJIy4ae, €CIu TEKCT IepeBOJa
COOTBETCTBYET HOPMAaM €ro KyJbTypbl. ECIIH K€ NMEpEeBOIYMK COXPAHSIET B CBOEM
NIEPEBOJIE JINTEPATypHBIE MAapKEpPbl KYJbTYpbl OpPUIMHAJIA, TO OH JIOJDKEH
IpPEAYNPEAUTh YUTATEN O TOM, YTO MEPEBOJ SIBISIETCS IEPEBOJOM JUTEPATYPHOIO
TEKCTa, CO3/JaHHOT0 B paMKax JIPyroil KyJbTypbl HA OCHOBE KPUTEPHUEB, OTIUYHBIX OT

T€X, YTO CYLIECTBYIOT B IPUHUMAIOLIEN KYJIBTYPE.

4.1.2. JIutepatypHbiit iepeBoj bubnuu

HecMmoTpss Ha TO, 4YTO TIpakTUKa TiepeBoaa OMOJEHCKHX TEKCTOB Kak
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIN CYHIECTBYET [IaBHO, O TEOPETUYECKUX OCHOBAHUSIX
TAaKOro IIOJIXOJa TOBOPWJIOCH HEMHOro. Yke nae Baapn w Haitma roBopwim o

CyIIeCTBOBaHMHM B bHOMMM nHUTEpaTypHBIX TEKCTOB, KOTOPHIM MPHUCYIIH OCOOBIC

% Ibid. P. 170-171.
% Ibid. P. 171.
$%Wendland, E. LiFE-Style Translating. A Workbook for Bible Translators. P. 70.
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cBoiicTBa. OIHAKO 3TU YUYEHBIE HE AU YETKUX PEKOMEHAAINI OTHOCUTENIBHO TOrO,
KaK TepefaBaTh UX B mepeBoje. BrmepBbie TeopeTnueckrne BOMPOCHI, CBSI3aHHBIEC C
JUTEPATYPHBIM TIepeBoaoM bubmuu, ctamm o6cyxaaTh (He3aBUCUMO APYT OT JIpyra)
9. Youmnenn u A.C. I[eCHHuKm”I347.

Haubonee momHo KOHIEMIMS, MPUHLIHUIBI U METOAOJOTHS TaKOTO IepeBoja
OBLIIM MPEJCTaBICHBI B YK€ YIOMSIHYTOW KHHUre DpHcTa YaumiueHaa «JlureparypHo-
(GyHKUIMOHATIBHBIA TOAXO0J K MEepeBOy. YUEOHUK JUisi OMOJIEHCKUX NEPEBOIYUKOBY
(cm. 1.2.10). OH roBOpUT O JUTEpaTypHOM IiepeBoje bubmuu Kak O MOMNBITKE
(MMCBMEHHOTO, YCTHOTO WJIM BHU3yaJIbHOT'O) BOCIPOM3BENICHUS XYIOKECTBEHHBIX U
PUTOPUYECKUX CBOMCTB OMOJIEHCKOTO TEKCTa B HOBOM KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTYallMH
Py TTOMOIIY (PYHKITMOHAIEHO SKBUBAJCHTHBIX CPEICTB, CYIIECTBYIOIIUX B S3BIKE
mepeBoga .  VoHINEHH HAasbIBACT TAKOH THI IIEPEBONA  <«IIHTEPATYPHO-
(GYHKIIMOHATBHBIM 3KBUBAJICHTOM» W TIPEAJIaracT MCKATh DKBUBAJICHTHI Ha YPOBHE
HEenbIX JKaHpoB. TakuMm o0pa3oMm, JUTEpaTypHO-(QDYHKIIMOHATBHBIN HSKBUBAJICHT
(KOTOpBIA caM YDHIUICHIT Ha3bIBaeT PAAUKATBHBIM «OJIOMAITHUBAHUEM» WA
CIPUPYYCHHEM» TEKCTa ) MOXHO CUHMTATh PA3HOBUIHOCTBIO «TOMOJIOTHIHOTOY
nepeona (B repmunosioruu K. Hopn). [IpuHnumne! nutepaTtypHOro rnepeBoja MOKHO
chOPMyITHPOBATH CIEAYIOMIM 00pasoM " ;

e OpueHTanusi Ha nepenady OUCKYPCHbIX 4epT OMONEMCKUX TEKCTOB B HMX
YKaHPOBOM MHOTO00Opa3nu: MEPEeBOSATCS HE OTICIbHBIC BhICKAa3bIBAHUS, A
CJI0)KHO OPTaHHW30BaHHBIE TEKCTHI.

o [lepenaua npaemamuueckou @yHKyuu TEKCTa, T.€. BOCHPOU3BEICHHE

KOMMYHHMKAaTUBHOW CUTyallul OPUTHHAJA JJIs1 HOBOW ayIMTOPHH.

7 ecnuyruii, A.C. TlepeBoy bubmum xak nwmreparypHsii mepeson / A.C. Jlecuunkuii // Ilepeon BuGmum B
mureparypax HaponoB Poccun, crpan CHI u bantum / Ilog pen. M.E. Anekceea u ap. - M.: UIIb, 2003. — C. 333 —
366; Wendland, E. R.Towardsa “Literary” TranslationoftheScriptures: WithSpecialReferencetoa “Poetic” Rendition /
E.R. Wendland // ActaTheologicaSupplementum. — 2002. — Vol. 2. - P. 164-201. Yaumianza pa3pabaTbiBai KOHIIEIIIHO
JIMTEPATYPHOTO TIepeBoia BHOIiK B HECKOIBKUX CBOMX MyOIMKAIMAX, CPEIN KOTOPBIX MokHO Ha3ath Wendland, E.R.
Translating the Literature of Scripture: A Literary-Rhetorical Approach to Bible Translation / E.R. Wendland. - Dallas:
SIL, 2004. — 509 p.

¥8Wendland, E. R.Towards a “Literary” Translation of the Scriptures: With Special Reference to a “Poetic” Rendition.
P. 185.

¥*Wendland, E.R.Translating the Literature of Scripture... P. 87.

*bid. P. 165.
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e [Ipu ompeneneHuH 3HAYEHMS TEKCTAa YUYUTHIBACTCA MMILTULUTHAS
uHbopMaluss U NPEACTABJICHUS  AyJUTOPUU, TO €CTb  TEKCT
BOCIIPUHUMAETCSI B LIMPOKOM KOHMeKCme, BKIIOYAloIeM B cels |
pa3HoOOpa3Hble KYJIbTYPHBIC SIBJICHUS, HE 00SA3aTEIbHO BBIPAXKECHHBIE B
SIBHOM BUJI€ B HEKOTOPBIX TEKCTAaX.

e Ocoboe  BHMMaHHE  YAeNAETCA  Iepefaye  PUTOPUUYECKUX |
Xy002cecmeeHHblx YEPT C YUETOM TOTO, KaK 3BYYUT TEKCT ME€pPEeBOJIA IpU
€ro MPOYTEHUU BCIIYX.

e OtrnenbHble KHUTM bubmuu u cama bubnms kak COOpHUK TEKCTOB
BOCIIPUHUMAIOTCSI B HMX LEJIOCTHOCTH M IIOJIHOTE B CUHXPOHUUECKOU
NIEPCHEKTHUBE (IPOYMTHIBAKOTCS KaK TEKCTBI, OTHOCSIIHAECS K OIHOMY
MOMEHTY BO BpPEMEHHM), YTO HE HCKJIIYAeT MNPUHIHUIHAIBHON
BO3MOXXHOCTH M JMAXpPOHUYECKOro aHaju3a (MCCIEI0BAaHUS TOr0, Kak

MCHAJIUCH CaMH TCKCThI U UX ITIOHUMAaHNC C TCUCHUECM BPCMCHH.

yBHI[HaHI[ TOBOpUT O TOM, 4YTO TaKoH nepeBoa AOJLKCH BOCIIPHHHMATLCA

. 1
ayIUTOpHell IepeBoJa B KAYeCTBE JIMTEPATYPHOTO IIPOU3BEACHHS .

IIpn sTOM
CTEIIEHb  «XYJO0XXECTBEHHOCTW» MEPEBOJA, TO €CTh CTENEHb CIEHOBAHUSA
JUTEPATYPHBIM HOPMaM MPUHUMAIOINIECH KYJIbTYPbl MOXET OBITh pa3HOW: OT MOUCKA
SKBUBAJICHTHOTO aHpAa 0 OTPAXKECHUS OTIEJIbHBIX XYIO0KECTBEHHBIX AaCIEKTOB B
OyKBaJIbHBIX TEPEBOJAX. OJTO O3HAYAET, YTO JHUTEPATYPHBIA TMEPEBOJ MOXKET
peanu30oBBIBATECA  HA  Pa3HbIX  YPOBHSIX:  (DOHETUUECKOM,  JICKCHUUYECKOM,
MOpP(OJIOTUYECKOM, CHUHTAKCUYECKOM, JUCKYpcHOM. Jlinsi Toro 4ToObl mepeBoA
MOXHO OBLIO OXapakTEpPU30BaTh KaK JUTEPATYPHBINA, Ba)XHO, YTOOBI MO KpalHEH
Mepe OJWMH W3 YKa3aHHBIX AaCMEKTOB OBLI peaau30BaH IMOCIEAOBATEIRHO U C
ONPEJICIICHHON PUTOPUYECKOMN LEbI0°>>2,  AHam3 KOMMYHHUKAaTUBHOW CHUTYalUU
MIOMOTaeT OMPEAECINTh, KAKHNE€ UMEHHO JIMTEPATYPHBIEC aCIIEKThl OpUTMHANA U B KaKOU

CTEIEHHU CIEeNyeT nepeaaBaTh. Takum 00pa3oM, gaxke OyKBaJIbHOMY MEPEBOAY MOYKET

OBITh MPUIAHO JHUTEPATYPHOE HM3MEPEHHUE, €CIM OH OYJEeT OCYIIECTBIEH HCKYCHO,

%!Wendland, E. R.Towards a “Literary” Translation of the Scriptures. P. 181.
%2Wendland, E. LiFE-Style Translating. A Workbook for Bible Translators. P. 74.



187

clenysl JMTEpaTypHbIM HOpPMaMm KyJIbTypbl IMEpeBOAa M YUYUThIBas OKUJAHUSA
ayAUTOpHK >

Mmuorue  OuOneiickue  TEKCTbl  COOTBETCTBOBAIM  CAMBIM  BBICIIMM
XYJ0’KECTBEHHBIM CTaHIapTaM CBOEH KyJIbTypbl. DTO O3HAYAET, UTO MEPEBOJ TAKOIO
TEKCTa JIOJDKEH OBITh CTOJNb JK€ JCTETUYECKU MPHUBJICKATENbHBIM MJII CBOETO
YUTaTeNsd, HACKOJIBKO MPHUBJICKATEIbHBIM ObLI OPUTHHAIBHBIA TEKCT [JIsi CBOEH
aynurtopun. [lo MeHbIIel Mepe, JIUTEPATypHBIA MEPEBOJA JOJDKEH MOMBITATHCA
OpUOIM3UTECS K BO3MOXXHOMY YPOBHIO CTHJIMCTHYECKOIO COBEpPLIEHCTBA U
putopuyeckoro 3¢ @dexra, Kakoi TOJBKO BO3MOXKEH B JaHHOW KOMMYHHKATHUBHOM
CUTyallUM W HACKOJIbKO 3TO TO3BOJSET 0O0pa3oBaHUE, KOMIIETCHILIHS, OIBIT
nepeBonunka. KoHeuHO ke, eciu 1eib MNEepeBOJa COCTOUT B BOCIPOU3BEIIEHUU
«MParMaTU4eCcKoro no100us») (MakcUMaJIbHO BO3MOKHOTO nojoous
KOMMYHUKATHUBHBIX (DYHKIMI), TO (popManibHOE CXOACTBO MEPEBOJHOTO TEKCTA C
OpPUTHMHAJIOM OYJIE€T BO MHOTOM YTEPSHO.

B kakoil creneHu JMrepaTypHble OCOOEHHOCTH OPUTHHAIBHOTO TEKCTa MOTYT
OBITh OTPAKEHBI B KOHKpEeTHOM TiepeBojie? Kakue gaktopsl OyayT oka3biBaTh Ha 3TO
Brnusinie? OIHUM M3 TakuX (DAKTOPOB SABIAETCS KYJLTYPHAst MAapPKHUPOBAHHOCTH
Texera®™. UeM BIIIe CTENCHb IPHHALICKHOCTH TEKCTA KOHKPETHOM KY/IbTYpe, TEM
CJIOXKHEE €ro MepeBOAUTh U TeM 0oJIblliee KOJTUIECTBO MPeoOpa3oBaHUil HEOOXO0IUMO
OCYILIECTBUTH NEpeBOAUMKY. UeM OoJibliee KOJIMUECTBO KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX
AJIEMEHTOB YIOTPEOseT aBTOP, TEM OOJbIIE YCUIIUN MOTpeOyeTcss OT NEPEBOIUUKA
OpU UX Mepefaue B JUTepaTypHOM nepeBoje. M1 HaoOOpoT: 4eM MEHbIIE CTENEHb
MPUHAIJIEKHOCTH TEKCTa K KOHKPETHOM KyJbType, TEM MEHbIIE TpaHcpopMauui
noTpedyeTcst pu €ro NepeBojie.

XatuM U MBHCOH Takke OTMEYaroT, YTO HEOOXOAMMO YYHUTHIBATh CTeNeHb
AMHAMHYHOCTH WIH CTATMYHOCTH TEKCTa . «J{HHAMIYECKHE» TEKCThI, B OTINYHE
OT «CTaTUYECKUX», COJEPKaT OOJbIIOE KOJIUYECTBO HOBOTO M HEMPEACKA3yeMOoro,

MHOKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX PUTOPUUECKH «MAPKUPOBAHHBIX» (OPM, KOTOpPHIC

353 B

Ibid.
%%Hatim, B. Discourse and the Translator / B. Hatim, 1. Mason. - London: Longman, 1990. P. 188.
%Hatim, B. The Translator as Communicator / B. Hatim, I. Mason. — London: Routledge, 1997. P. 26-29.
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OTIMYHBI OT TNpuBBIYHBIX. Cleyer TakKe Y4YUThIBaTh, UYTO YeM OoJibllie
PUTOPUYECKUX CPeICTB YHOTPeOICHO B OPUTHHAIBHOM TEKCTE, TeM Ooree
yOeIUTETbHO ¥ MOLHOHANBGHO JOIDKEH 3BY4aTh s3BIK mepeBoma’ . Kpome Toro,
CTENEHb  BOCHPOM3BEACHUS  XYJOXKECTBEHHBIX  CPEIACTB M  PUTOPUUECKOU
yOeIUTENIbHOCTH BO MHOTOM 3aBHCHT OT CIOco0a pempe3cHTAlMd IEPEBOJTHOTO
Tekcta. Yem Oonee OyKBaJibHBIM OyAeT TMEpEeBOA, TEM MEHbBIIEH CTENEHbIO
PUTOPUYECKON YOETUTENBHOCTH U XYJ0’KECTBEHHOW MPUBJIEKATEILHOCTH OH OYIEeT

357
. Uem Oonee MIUOMATUYECKUM U JIUTEPATYPHBIM OYyIET MEPEBOJ, TEM

o0nanaTh
OOJbIIIE PUTOPUYECKUX YEPT OpPUTHHAIA OH CMOXKET MepefaTb C TOYKU 3pPEHUs
XyJA0KECTBEHHBIX HOPM M KOHBEHIHMW sI3bIKa IepeBoAa. Bce 3TO O3HadaeT d4rto
«BUJUMOCTBY TPUCYTCTBUSI MEPEBOAUMKA B JUTEPATypPHOM MEpeBoje OyJIeT MHOIO
OOJbIIIEH, YEM OOBIYHO.

Kak Bce ckazaHHOe BBIIIE OTHOCUTCS K HOBOMY TmiepeBoay bubmuu Ha
oenopycckuil s3p1k? B pacnopsbkenun OosnbimHcTBa umTtateneit Hbb waxonstes
pa3iinuHble TepeBobl buOianMum Ha OEIOPYCCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, KOTOpHIE B
IEJIOM MOKHO OXapakTepu30BaTh Kak OyKBalibHbIC. biaromaps 3TuM mnepeBoaam
YUTATEeId BIIOJIHE MOTYT TMOJYYUTh MpeJCTaBieHne O (OPMaIbHBIX aCIMeKTax
opurnHana. OpHako Takue OYKBAJIbHBIE TEPEBOJbI HE BCETJa COOTBETCTBYIOT
HOpPMaM JIMTEPaTyPHOCTH, CYIIECTBYIOIINM B HaIllel KyJIbType (JINOO COOTBETCTBYIOT
UM JIMIIb OTYACTH, Hampumep, Ha (HOHETUYECKOM WM JIEKCUMYECKOM YPOBHSX).
[TosToMy TO00HBIE MEPEBOJIbI HE BOCHPUHUMAIOTCS KaK XY0KECTBEHHBIC TEKCTHI.
JlutepatypHblii IEpPEBOJ] MOKET TTOMOYb BOCIIPUHSATH OMOJIEHCKUN TEKCT HE TOJIHKO
KaK MaMSITHHUK JPEBHEW JUTEPATyphbl, HO U KaK XYJIO)KECTBCHHBIM TEKCT, B TOW WJIHU
MHOW CTENEHH COOTBETCTBYIOIIMM KPUTEPUSIM JIMTEPATYPHOCTH MPUHUMAIOIIEH
KyJbTypbl. TakoW T1epeBOJ IO3BOJUT YUTATEISIM OLIYTUTh 3CTETUYECKYIO
MPUBJIEKATEILHOCTh 1 PUTOPUYECKYIO CHITY OPUTMHAIBHOTO TEKCTA.

Cnenyer OTMETUTb, YTO B KOHTEKCTE Halled KOMMYHUKATUBHOW CUTyallUH

BPSIJ] JTH BO3MOXKEH TOJHBIN JINTEpaTypHO-(YHKIIMOHATBHBINA SKBUBAJIEHT, O KOTOPOM

%%Wendland, E. R.Towards a “Literary” Translation of the Scriptures... P. 182.
7 Ibid. P. 183.
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roBoput YosHjuaHA. Takol NepeBOj CIUIIKOM CEPbE3HO PAcXoauics Obl ¢ TeMHU
OKUJAHUSMH, KOTOpBIE CYLIECTBYIOT y O€JOpYCCKHMX YHWTATEIel OTHOCUTEIBHO
nepeBona bubmuu. JT0 0O3HaYaeT, 4TO B HAIIM 33Ja4d HE OYyJET BXOAMUTH IMOUCK
CYILECTBYIOILLEIO WM CO3JaHHWE HOBOI'O DKBUBAJICHTHOI'O JUTEPATYPHOrO KaHpa. B
Hallled KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallMM JINTEPATYPHBIM NEPEBOJA HE MOXKET CHENAThH
OuOIeMCKUIl TEKCT MOJTHOCTBIO «CBOMM», buOins He MOXKET CTaTh YacThIO KOpIyca
Oenopycckoid nurTeparypbl. lloaToMy MBI OrpaHMYMMCS MCIOJIb30BAaHUEM TeEX
XYJI0)KECTBEHHBIX, CTUIMCTUYECKUX, PUTOPHUYECKMX M KOMIO3ULMOHHBI CPEICTB,
KOTOpBIE  IO3BOJIAT  YWTATENK  BOCIHPHUHATH HAIl IEPEBOJ B  KayecTBE

XYOOKECTBCHHOTO ITPOU3BCACHHA.

4.2. KoHuenuus oT4y:K/1a1011ero nepesoaa

OcobeHHOCTH KOMMYHUKAaTHBHOW cutyanuu mnepeBoaa HBb mpeamnonararor,
YTO O3TOT TEPEBOJA JODKEH TMOMOYb YMTATENISIM OCO3HATh MPHUHAJICHKHOCTD
BETX03aBETHBIX TEKCTOB MHOM KyJIbTYpE, OTIUYHONU OT Hamiel coOcTBeHHOU. Takow
TAN TIEPEBOJA, NOAYECPKHUBAOIIMNA HMHAKOBOCTh OPUTHHAIBHOIO TEKCTa, B
COBPEMEHHOW TEOPUHU TEPEBOJa HA3BIBACTCS «OTUYNKIAIOIIUMY» IMEePEeBOJIOM. UTOOBI
Jy4dllle TOHATh 3aJa4d IE€PEBOJYMKOB, CO3JAOIIMX II€PEBOJ TAKOr0 THIIA,

H€O6XOIII/IMO CKa3aTb HCCKOJIBKO CJIOB O KOHICHITC OTUYKACHHU.

4.2.1. KoHuenuus otyy>kJeHus B OMOIeiickoM nepeBojie

B paspgene 1.2.7 mbl yxe roBopunu o JloypeHce BeHytn u ero Tteopuu
OTUYXJAIOIIETr0 TepeBojia, OOCyXkKaas pa3BUTHE mepeBoaoBeAcHUs B XX cT. B
JAHHOM TOJpa3Aesie Mbl MPOAODKUM OOCYXKIEHUE KOHIENIUU OTYYKIAOIIEro
NepeBo/ia, HO YXKe B CBS3U C IpodsiemMoii iepeBoaa bubmmu.

Kak Mbl TOMHHM, BIIEpBbIE MPOTHUBOINOCTABICHUE OJOMAIIHUBAIOLIETO U
otuyxaaroiiero neperojga nosisuwiochk B XIX B. B Tpynax ®@. Illneitepmaxepa. Uneu

HEMEIIKOT0 O0T0CIoBa U MepeBOAUYNKa 00peIr HOBYIO KU3Hb B KOHIIE XX B., OJJHAKO
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TENEPh YK€ B KOHTEKCTE JUCKYCCUH O MEPEBOJYECKOM ITHKE, KOTOPhIE BO3HUKIIU B
3TOT MEPHUOJ B aHIJIO-aMEpUKaHCKOM Mupe. Kak yxe ObUTO cKa3aHO BBILIE, KPUTUKA
TOTALHOTO «OJOMAIIHUBAHUS) TEPEBOJHBIX TEKCTOB M HUX MPHUCHOCOOJICHUS K
LIEHHOCTSIM aHIJI0-aMEPUKAHCKOTO MHpa, KOTOPYI BbICKa3blBasl JIoypeHc BeHytw,
Morja Obl OBITH BIOJHE OMNpPAaBJAaHHOM, eciu Obl OHAa HE BBIXOAWJIA 3a MPEaesbl
aHIJIOSI3BIYHON KyJbTYphl. OJHAKO y HEro CTpaTerus OTYYXKACHHUS CTaHOBUTCSA
YHUBEPCAIbHBIM IIPUHIUIIOM, KOTOPBIA PACIIPOCTPAHAETCS HA BCE KYJIbTYPHI.

Hecmotpst Ha TO, 4YTO MBI HE MOKEM MOJIHOCTHIO MPHUHSITH MOJAOOHBIN MOAXO,
CllefyeT TMpU3HATh, YTO CaM MPUHIOUI OTYYKIEHUS (HE 00s3aTenbHO B
UHTEpHpeTauud BeHyTH) MOXET OKa3aTbCs BeCbMa IOJE3HBIM B OIPEAEIIEHHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyallUsX, B TOM 4YHCle U B OuOneiickom nepeBoje. [Ipuuem
BBIOOP OTUYKJAIOUIETO IEPEBOJIa MOXET OBITh NPOAUKTOBAH CaMbIMHU Pa3HBIMU
UJCOJIOTUYECKUMH YCTaHOBKaMH. Tak, BBIOOpD NaHHOM CTpaTeruu MNpU NEPEBOJE
bubnmun Moxer OOBSICHATHCS CTPEMIICHHEM II0Ka3aTh INPUHAAJICKHOCTh bubnuun
WHOMY OHTOJIOTMYECKOMY H3MEPEHUI0 (HampuMep, B Cly4ae JIUTYPru4ecKoro
nepeBona). CTparerusi OTUYXACHUS TaKkKe HeoOXoIuMa B TeX CiydasxX, Korua
HEOOXOJUMO  MOAYEPKHYTh MNPUHAAJICKHOCTh OMONEMCKMX TEKCTOB HHOMY
KyJIbTYPHOMY MPOCTPAHCTBY, OTJIMYHOMY OT Hailero. Bellie Mbl y»e€ TOBOPUIH O
TOM, 4TO Berxuil 3aBeT NpOYUTHIBAETCS B CUTYallMM T€TEMOHMHM XPUCTUAHCKOIO
00rocia0BUs, YTO HE MO3BOJISIIO YBUJIETh YHUKAJIBHOCTH BETX03aBETHBIX TEKCTOB U MX
HecBoguMocTu kK HoBoMy 3aBery.

[TockonbKy HEOOXOAUMOCTh B UCIIOJIb30BAHUU CTPATETUN OTUYXACHUSI MOKET
ObITh MPOAMKTOBAHA pPa3HBIMM MOTHMBAMH, 3TO O3HAYaeT, YTO HE MOXKET ObITh
YHUBEPCAIbHBIX CPEACTB CO3JaHUsI OTUYKIJAIOILIEro MEepeBOJa U MX BHIOOP 3aBHCHUT
OT MapaMeTpPOB KOHKPETHOW KOMMYHUKATMBHOM cHUTyaluu. YacTto oOT4yXAEHHE
accolMupyeTcsi ¢ OyKBaJIbHBIM THUIIOM MEpPEBOJA, HCIOJIb30BAHUEM apXauyHOU
JIEKCUKUA U HEOOBIYHOTO CHHTAaKCHCa (COOTBETCTBEHHO, OJJOMALTHUBAIOLINI MEepeBO
4acTO OTOXKIECTBJISETCS C HWIMOMATHYECKUM THUNOM IiepeBoaa). Tak, Benytu
OTCTAaUBAET «rETEPOreHHbIA JUCKYPC», KOTOpPBIM BKIIOYAET B ce0s «OOMIBHOE

CMCHICHUC apXan3MOB, KOJUIOKBHAJIMN3MOB, IUTAT, HCCTaHI[apTHOﬁ IMyHKTyallun "
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opdorpadum, ¥ MPOCOTMUECKHil SKCIEPUMEHT» . Brpouem, GbIIO ObI HEBEPHBIM
TOBOPHUTH O TOM, YTO MCIOJIb30BAHNE aPXaUIECKOTO SI3BIKOBOTO CTUIISI M OyKBaJIbHBIN
IIEPEBOJl  SBJLIIOTCS  €IMHCTBEHHBIMM  BO3MOKHBIMH ~ CPEICTBAMH  CO3JIaHMS
OTUyXJeHHs. bornee TOro, BOIPOC CPEACTB pealu3alld pPA3IUYHBIX CTpPaTETUd
HEJb351 CBECTH MCKIIIOUUTENBHO K MPOOIEME CTHIISA, IOCKOJIBKY SI3BIK SBIISCTCS JIUIID
OJIHMM M3  CpPEACTB, KOTOPBIM  MOJET  BOCIIOJb30BAaThCS  IEPEBOIUYUK.
[TpoTuBOCTOSIHME MEXTY IBYMS IOJXOJAaMH CTOMT pacCMaTpuBaTh B 00JI€e MIUPOKOM
KOHTEKCTE B3aMMOOTHOIIEHHUS KYJIbTYP, & HE TOJIBKO JIBYX JIMHTBUCTUYECKUX CHCTEM.
KoHnenuust ooMaliHuBaHusl T'OBOPUT O 3aMEHE KyJIbTYPhl OPUIMHAJIA KYJbTYpOU
IIEpeBOJa, a KOHIENUNA OTYYXKICHHS — O COXPAHEHUU OTJIMYUTEIIBHBIX
XapaKTEPUCTHUK KyJIbTypbl OPUTMHAIA.

Cka3zaHHOE O3HAYaeT, YTO HE BaXHO, KaKHE S3BIKOBBIE CpEICTBAa OYIyT
WCITIOJIb30BaHbl MEPEBOJUUKOM. [ J1aBHOE, YTOOBI B KOHKPETHON KOMMYHHKAaTHBHOU
CUTyallM! SA3BIK MOPOXKZAJI OIPEACIICHHBIE KYJIBTYPHBIE AacCOLMALMU; €CIU 3TO
OTUYXJAOIINN EPEBOJ — TO ACCOLMALIMY, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYpPOW OPUTMHAJA, €CIH
OJIOMAIIHUBAKIINN — TO C KyJBTYpOH IEpeBoAd. B HEKOTOPBIX IMEPEBOIYECKUX
CUTyalUsAX BaXXHO «BBICTPOMTH MOCT» HAJ IPOIACTbIO, CYLIECCTBYIOIICH MEXKIY
JIBYMS KyJIbTypamMu. B MHBIX cUTyalusx 3aja4ya NepeBOJUYMKAa COCTOUT B TOM, YTOOBI
COXPAHUTH ITY MPOINACTh OTKPBITOW, MOJYEPKUBAs TUCTAHIUIO, HO JI€JIas IIPU 3TOM
JIPYTyI0 KyJbTYpYy IOCTYIIHOM 4Yepe3 OObSICHEHHE €€ MHAKOBOCTH. OTuyKIarouiuii
nepeBo/i AOJKEH pa3pylliaTh KyJIbTYpHbIE KOHBEHIIMH LIENEBOM KYJIbTYpbl U TpeOyeT
OT TIEPEBOJUMKA CIIOCOOHOCTH B OMPENEICHHOW CTENEeHU OTOWTH OT HOPM POIHOU
KyJIBTYpBI ISl TIOPOYKICHMS OIBITA MPOYTEHHS «TyXKoro»'-. OoMaIIHHBAIONIHIL

nepeBoa, B CBOXO O4YCPCAb, JOJDKCH MUHUMU3UPOBATh OTUYKACHHOCTb OpUTHHAJIA.

4.2.2. Konuenius otayxaeHus B iepeBojie «Hosas benapyckas biomis»
[Tocne Bcero cka3aHHOTO, MBI MOXKEM BEPHYTHCS K OOCYXKIEHHUIO HAIIETO

nepeBona. Bpibop cTpareruun otuyxknaeHus B mpoekte HBb  oOwscHsercs

358Venuti, L. The Translator's Invisibility... P. 231-232.
%9Venuti, L. The Translator's Invisibility: A History of Translation. P. 16.
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HEOOXOJMMOCThIO 3HAKOMCTBAa YHWTATENsl C KyJIbTypoW opuruHana (cm. 3.2.2.3).
HyXHO 1OMOYb YHTATEN0 OCO3HATh NPHUHAMIECKHOCTh OHUOIEHCKUX TEKCTOB
JIPEBHEMY CPEIU3EMHOMOPCKOMY MHUPY, MUPOBO33PEHHUE, KYJIBTYPHBIE U COL[UATIBLHBIE
MOJEIN KOTOPOrO CHJIBHO OTJIMYAKOTCS OT COBpeMEHHOro mupa. CoOBpeMEHHBIN
YUTATEIb NIPUBBIK YATATh BETXO3AaBETHBIE TEKCTHI CKBO3b MPU3MY CBOMX LIEHHOCTEH,
KYJbTYPHBIX MpeacTaBiIeHU. [103TOMy nepeBOIUMKHN JOJKHBI TONBITATHCA MOKA3aTh
T€ KYJbTYPHbIE KOHUEINTHI, PEAIHH, KOTOPHIE IOMOTYT IIOHATh COBPEMEHHOMY
YUTATENIO KYJIbTYpY OpPHUIMHAIBHOTO TEKCTa. JTO MOXHO CHAENaTh pPa3HbIMU
cnocobamu. OnMH U3 CHOCOOOB — CHAOAUTH MEPEBOJ MPUMEYAHUSMHU, KOTOPBIC
OyoyT coaepkaTb KOMMEHTapUH, TMOSCHSIOIUE KYJIbTypy OpWUrMHaNa, S3bIK,
TEKCTOJOrnyeckue mnpoodiemsl. OIHAKO BO3MOXHA M Apyras CTpaTerus: cIenarhb
KyJIbTYpYy OpUTHMHaJIa MOHATHOW MOCPEICTBOM IKCIUIMIUTHON MHPOpPMAIMK BHYTPU
camoro Tekcra. MiMenno Ttakoi moaxon BwiOpasin K. beprep m K. Hopn B cBoem
HOBOM I1€pEBO/I€ HOBO3aBETHBIX TEKCTOB HA HEMELIKUH SA3BIK.

Tak, B onncanuu Hosoro Mepycanuma B Otkp 21:18-21 HemocTaTok 3HaAHUM y
COBPEMEHHBIX YHTATENEM O KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE PpAaHHETO XPHUCTHAHCTBA
YMEHbBILIAET aleUIATUBHYIO (YHKIMIO JAHHOTO OTphIBKa. OmuUChIBas CTEHBI
HebGecnoro I'panma, cocrosiue W3 pa3duyHbIX JIParolEHHbIX KaMHEH, aBTop
Arnokauricuca HCXOAWIT U3 MPEAIIOJIOKEHUS O TOM, YTO €r0 ayAUTOPUs MPEKPACHO
3HAKOMa CO BCEMM 3TMMHU KaMHsAMH, a IIOTOMY HE HYXIAeTCAd B JOIOJHUTEIbHOU
AKCIUTMIUTHON MH(pOpMaIui. 3HAUYUTEIbHAs K€ YaCTh COBPEMEHHBIX YMTATENEH He
obOnamaeT nmoaoOHbIMH 3HaHUsIMU. [loaTomy nepeBogunku Hopa u beprep pemmnu
SKCIUTMIMPOBATh IIBETA KaMHEW ISl TOTO, 4YTOObl YMTATENM CMOTJIM OCO3HATh
ACTETUYECKYIO MpUBJIEKaTeNbHOCT HoBoOro Mepycanuma u To, 4TO J1 aBTOpA U €10
NEepBOHAYAIBHOM ayAuTopuu Oblla Ba)KHA HE CTOJIBKO UX CTOMMOCTB, CKOJIBKO
kpacora. [Tomumo 3toro, orpeiBok OTkp 21:18-21 MOr mmersb emie OJHY Ba)XHYIO
dbynknuro. lannoe Bunenne Moanna HaXoauTCsl B KOHIIE MOcaeaHe kauru bubmvn
Y UIET BCIEH 3a OIMCAHMEM Y’KACOB M MOTPSACEHUM IOCIENHUX BpeMeH. Buuenwue
HoBoro Uepycanmnma sBnsiercss kynpmuHanuend Hosoro 3aBera. IlosToMy aBTOpBI

[mepeBoaa 1pcarogaararoT, 4To I[ElHHI)Iﬁ TCKCT UMCCT CUIC U AIICIIIITUBHYIO (1)YHK]_II/I}O,
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SBJISISI HAM KPacoTy HOBOTO TBOpeHUs: boxusi. AnemnsTuBHY0 (QYHKIMIO OpUTHHAIA
HEBO3MOXHO MEPeaTh MOCPEICTBOM MPOCTOrO0 TEXHUYECKOTO OMUCAHUSI TOTO, Kak
yctpoeHn Hoserit Uepycamum. Jliist aToro Ham HE0OX0IMMO 3HATh I[BETa KaMHEH, U3
KOTOPBIX IocTpoeH HebecHbrit Fpazl%o.

MoOXHO HE cOIaliaThCsl C JaHHBIM PEIICHUEM IEPEBOJIUYMKOB, OJHAKO HX
BBIOOP MOCJIEIOBATENICH U BIIOJIHE OOBSICHUM. BBIOpaHHBIA MMUIIOIXO]] MTOKa3bIBACT
pa3nuuMs B CUCTEME LIEHHOCTEM UM O3CTETHKE, KOTOpPHIE CYHIECTBYIOT B MHpE
OpuUrvHajia u nepeoja. To, 4YTO SBISIETCS MPEKPACHBIM B OJHOM KYJIbTYpE, MOXKET
COBEpIIEHHO WHaye BOCHpUHUMATbes B npyrod. Ommcanune Hosoro Hepycanuma
MOIJIO BocxuiaTh xutens Pumckoir mmnepun |-1l cTonmerusi, HO mpeacTaBUTENIO
COBPEMEHHOW HEMEILKOMN KYJbTYpPhl OH MOXKET MOKA3aThCICIUIIKOM XOJIOIHBIM U3-32
oOunusl 30JI0Ta U JPArolieHHbIX KamHel. CHMIIKOM pPa3HBIMH OKa3bIBAIOTCS
KYJbTYpHBIC LIEHHOCTH: JIJII HEMIIEB OYEHb Ba)KHBI JIOMAIIIHEE TEIJIO U KOMPOPT U
BOOOIIIE BCE, YTO CBsI3aHO C KoHuentom Gemiitlichkeit, yero kak pa3 OHM W HE
HAXOJIAT B TeKCTe KHUH OTKPOBEHUS .

DOTOT mpUMEp XOPOILIO WILITIOCTPUPYET MPUHITUI, KOTOPBIA MBI MOIMBITAEMCS
peanu3oBaTh B cBoeM mnepeBoge. C OAHON CTOpPOHBI, ClENaTh JIPEBHHUIl TEKCT
MOHSATHBIM COBPEMEHHOMY YHUTATENI0 4Yepe3 OSKCIUIMKAIMI0O YacTH KOHHOTAIIMM,
KOTOPbIE BO3HUKAJINA Y MEPBOHAYAIBHOTO YMTATEINA MPHU YTEHUU JTaHHOTO Tekcra. C
JIPYroi CTOPOHBI, MMO3BOJINTH COBPEMEHHOMY UUTATEIIIO MOHSTh, YTO 3CTETHYECKAs U
IIEHHOCTHAs CUCTEMa MHUPA, B KOTOPOM BO3HUK OPUTHMHAIBHBIM TEKCT, OTJIMYAETCS OT

HalllnX YCTAaHOBOK.

3% Pasn SKOHOMHH MeCTa TIpHBEEM JIHIIL OYKBaTbHBIHA EpPEeBO HEMEIKOro Tekcta: «'OpOCKHe CTEeHBI CeIaHbl 13
AIIMBI, & caM TOpPOJ M3 30JI0Ta, YHCTOro Kak cTekino. OCHOBaHMSA TOPOJICKOW CTEHBI NMPEKPACHBI, MOCKOIBKY OHH
MOCTPOCHBI M3 JAPAarolneHHBIX KaMHEH, MMEIONINX OOmIne pa3HbIX I[BeTOB. IlepBBIil KaMeHb B OCHOBAaHHM — SIIMA,
BTOpO# — roJydoi candup, TpeTHi — KpacHBI araT, YETBEPTHI — CBETJIO-3€JCHBIH M3yMpYJ, ISITBIH — KPacHo-
KOPHYHEBBIH OHUKC, IIECTOH — JKeJITO-KPACHBIH CEPJ0JINK, CEbMOM — 30J10TOMH KBapIl, BOCBMOH — OepmiLl, 3eJ1eHbIH,
KaKk MOpe, JEBATHI — CHSIIOMIUI KeJTBhIH Tomas, AECATHI — Xallel0H, MepUAIOIIUi 3eJ1eHO0-30J10TbIM CBETOM,
OJMHHAIIATBIH — KpacHasi Oupio3a, JIBEHAALATHIH — MypHYpPHbIH ameTHcT. J[BeHaanaTte BOPOT — JBEHaANATh
JKEMUYKUH, KaX/ble BOPOTa CIEJIaHbl U3 OJHOM KeMuyKUHbI. [ TaBHasyIMIaropoaa — U330J10Ta, YACTOTOKAKCTEKIION.
%INord, Ch.Dealing with Purposes in Intercultural Communication... P. 164.
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4.3. OnpenesieHne MAKpPOCTPATeIruM NMepeBoaa

4.3.1. OnpeneneHue  MOHATHA «CTpaTerus», «MaKpOCTpATETHSI»,
«MHKPOCTpATETHSI»

MBI y>ke HEOAHOKPATHO TOBOPHIIM, YTO OCHOBHBIM (DAKTOPOM, OTIPECIISIONINM
IPOLECC CO3/IaHUsl MEPEBOJIA, SBISETCS KOMMYHUKATUBHAsI (DYHKIMS MEPEBOAHOIO
TekcTta. VIMEHHO OHa OmpenesieT BbIOOP MEPEBOJUYECKOM CTpAaTEruu, a TaKkkKe
oTepalfy, KOTOpble MEepeBOAYMK Oy/EeT MCIOJIB30BaTh MPH PEIICHHMH KOHKPETHBIX
nepeBoJUECKUX MnpobiemM. B naHHOM paznene, HA OCHOBAaHUM IPOBEIECHHOTO PaHEE
aHaJaM3a KOMMYHUKAaTUBHOW cuTyauuu nepesoga Hbb, Mbl momeiTaemcs onpenennTsb
MaKpOCTpPATEruio ero coznanud. Ha 3ToM OCHOBaHHMM B JaJdbHEHIIEM MOXXHO Oyner
BbIOMpaTh CIOCO0 pelIeHUs] KOHKPETHBIX NepeBoaueckux mnpodneM. Ho cHavyana Ham
CIeAyeT NaTh ONPENCICHHE TAaKUM IOHATHSIM KaK CTPATETHsl, MAKpOCTpPATErus U
MUKpPOCTpPATETUsl.

Tepmun  cmpameeuss  0003Ha4aeT  COBOKYIHOCTb  LEJIEHAIIPABJIEHHBIX
JNEUCTBUM, KOTOPBIE MNPEANPUHUMAIOTCS JUISI JOCTHIKEHUS ONPENEIICHHOW LEIn
ONTHMANBHBIM 06pasoM°. Jliobas CTpaTerds MNpeanoiaraeT —IUIAHHPOBAHHE
NESATEIBHOCTH, YTO, B CBOIO OUEPEb (IIPEAIOIAraeT COCTaBJIECHUE IJIaHA KaKON-1100
nesaTenbHocTH. [Ipy 3TOM Besikass IeATEIbHOCTh OCYIIECTBIIIETCS B OINPEIECICHHBIX
YCIOBUSIX, a CaMO IUIAHUPOBAaHWE HEOOXOAMMO YUUTHIBAET CHEUU(UKY ITHX
ycnomﬁ»363.

Ilepesooueckas cmpameausi ~ —  9TO COBOKYITHOCTb NENCTBUH,
NPEANPUHUMAEMbIX TEPEBOAUYMKOM ISl CO3JaHUsl (PYHKUMOHAIBHOTO B JAHHOU
KOMMYHHUKATUBHOM CUTYallMM MIEPEBOJHOIO TEKCTA. B mepeBoquecKkon IesITENbHOCTH
MO>KHO BBIJICJINTH JIBA TUIIA CTPATETUIA: MAKPOCTPATETHH U MUKPOCTPATETHH.

Makpocmpamezuio MOXHO  ONpEAEAUTb Kak  OOLIyl0  IpOrpaMMy

OCYIIECTBJICHUSI TIEPEBOMUECKON JEATETLHOCTH, KOTOpas OMpEeaeisieT CIoCOObI

%62Kearns, J. Strategies / J. Kearns // Routledge Encyclopedia of Translation Studies / Ed. by M. Baker and G. Saldanha.
—2nd ed. — London: Routledge 2009. P. 282.

363C006Hu1<06, B.B. CrparerusnepeBona: obmee ompenenenue / B.B. CnoOnuko // BectHuk HpkyTckoro
rOCYAapCTBEHHOTO JIMHIBUCTHYEeCKOro yHuBepcutera. — 2011, - Ne 1:13. - C. 165-172.
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JNOCTHIJKEHHsI  IIEPEBOMYECKHX  Lened. MakpocTpareruss — ompenensercs  He
IIPOM3BOJIBHO, & HA OCHOBE aHAJIM3a KOHKPETHOW KOMMYHHMKAaTHBHOMN CI/ITyaLII/II/I364
Takum 00pa3oM, OCHOBHBIM (PAKTOPOM ONPEICICHUS MaKpPOCTPATETUH IepeBojia
ABJIIETCSI COBOKYITHOCTh IIapaMETPOB KOMMYHHKAaTUBHOM CHUTYyallUH, KOTOpas H
ompesenser ee crerubuKy’ .

MaxkpocTpaTteruss  onpenensieT OCHOBHOW  TWI, OOJIMK, OPHEHTAaLUIO
IIEPEBOHOIO TEKCTa. Pa3HbIE MCCIIENOBATENN HCIIONB3YIOT Pa3sHYH) TEPMUHOJIOTHUIO
JUI 0003HAYEHHUS MaKpOCTpaTeruil; (hopmaabHasi SKBUBAJICHTHOCTD M JUHAMHUYECKAs
skBUBaJIeHTHOCTh(Hailna); ceManTnyeckuil nepeBol 1 KOMMYHUKATUBHBIN NEPEBOJL
(HeproMapk); TOKyMEHTalbHBIM IEpPEBOA M HMHCTpyMEeHTanbHbI mepeBoa (Hopmn);
MaKpOCTpaTerus, OpUEHTHPOBAHHAs] Ha OPUTHMHAIBHBIA TEKCT W MaKpOCTpaTerus,
OpHeHTHpOBaHHas Ha mepeBoxroil Tekct (Ill&mmarep)®®. Kak 6Bl HE HA3BIBAIKCH
MaKpOCTPATETUH, BCE OHU TOBOPST O JBYX TUIAX MEPEBOMYCCKON OpHEHTAarmu: 1)
OpUEHTalMs Ha nepenady (opmbl M 3HAUEHUs OpPUTMHANAa M 2) OpHUEHTalusl Ha
1[EJIEBOM TEKCT U Ha TOT 3(PPEeKT, KOTOPHIM OH MPOU3BOAMNII HA yuTatene. Jlanee Mbl
OyZeM ciieoBaTh TEPMUHOJIOTUH, KOTOPYIO ynoTpediiser B cBoux padbortax K. Hopn
Y TOBOPHUTH O JOKYMEHTAIBHOM M MHCTPYMEHTAJIBHOM IiepeBoaax. M Tot, n apyrou
TUII TEpEeBOJA SIBJIAIOTCS ABYMS KpallHMMHM TOYKAMH OJHOTO KOHTHUHYYMa, MEXKIY
KOTOPBIMU MOKET CYLIECTBOBaTh MHOXKECTBO Pa3HOOOPa3HbIX BAPHAHTOB.

Mukpocmpamezusi — 3TO CIOCOO pelIeHHs KOHKPETHOM IepeBOAUYECKOM
npoOIeMbl, KOTOPbIA NEPEBOJYMK BBIOMpAET, UCXOMAS M3 KOHUEMIUU NEepeBoaa U

oOmielt crparerud mnepeBoja. B oTiouyme OT MakpocTpaTeruii, MUKPOCTPATETUU

%4 Cp. onpenenenue, kotopoe B.B. CIOGHUKOB 1aeT TEPMUHY «CTPATErHsi», YTO COOTBETCTBYET HAILIEMY HOHHMAHHIO
TEpMHHA «MaKpOCTPATETHsI»: CTPaTerus IepeBosia — 3TO «IPOrpaMMa OCYHIECTBIICHUS EPEBOAYECKOH NESITEIFHOCTH,
(opmupyromascs Ha OCHOBE OOILIEro MOAX0/a IEePEeBOJYMKA K BBIIIOIHEHMIO IIEPEBOJIa B YCIOBHUIX OMNPEICICHHOH
KOMMYHHUKATUBHOM CHTYaIlMU JIBYSI3bIYHON KOMMYHHKAIMHU, ONIpeAesieMas crielinpuuecKUMU 0COOCHHOCTSAMU JIaHHOH
CUTyallUH W LeNIbI0 IIepeBoJia W, B CBOIO Ouepenb, OIpelesdiomas XapakTep Hpo(ecCHOHAIBHOTO IIOBEACHHS
MepeBoIYNKa B paMKax MTaHHOW KOMMYHHMKAaTHBHOW curyanuu. I[lo cyTm, crparermss mepeBomga — 3TO oOIee
npejcTaBiIeHHe NePeBOJUUKA O TeX 3a/ayax, KOTOpble eMy NPEACTOMT PEIIUTh B IpoLecce IepeBOAa, M XapakTepe
CII0OCOOOB JOCTIIKEHUS IeJH, ¢ KOTOPOH OCYLIECTBISCTCS NEepPEeBOJl, NPEICTaBICHHE O CIeHU(UKEe IUIAHUPYEMbIX
MepeBOAYECKUX JEHCTBUI M WX Ha3HaueHHWH. DTO MpejcTaBlieHHe (OpPMHUpYETCs y MepeBOJYMKa HE MPOU3BOJILHBIM
00pa3oM, a Ha OCHOBE aHaJIM3a TOH KOMMYHHKAaTHBHOM CHUTyalllH, B KOTOPOI mepeBoJ ocymiecTBisiercs» (CoobHuxos,
B.B. KomMyHuKaTuBHas cuTyauusi Kak Qakrop omnpexeneHus crparteruu nepesoga / B.B. Cnobuukos // BectHux
HI'JIY. TIpo6nemsl nepeBosa u nepepopoBeaenus. — 2011. - N 14. - C. 114-124.).

3% Co06nuK06, B.B. KOMMYHHKATHBHAS CHTYAIHs Kak (aKTOp ONpeie/eHns cTpaTerny nepesoxa. C. 115.
%%%schjoldager, A. Understanding Translation / A. Schjoldager, G. Henrik, I. Klitgard. - Aarhus/Copenhagen:
Academica, 2008. — 312 p.
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OTHOCSITCSI HE K LIEJIOMY TEKCTy, a K OTAEJIbHBIM (pparMeHTaM Tekcta. O pelieHuun
KOHKPETHBIX TPO0JIeM, CBA3aHHBIX C MEepeBOIOM KHUTH VOHBI Ha OeI0pYCCKUIA SI3bIK

MBI OyJiIeM TOBOPUTH B paznenie 4.5.

4.3.2. Onpenenennie makpoctpareruu nepesoga Hbb

Hrak, makpocTpareruss — 3T0 nporpaMma IpUHATHS [EPEBOIUECKUX PELICHUN
HAa MaKpOYpOBHE, MPUHATH KOTOPYIO HEOOXOJMMO [0 Hayalla MepeBOAYECKOro
nporecca. [lpenamouteHue 3apaHee HE MOXKET OBITh OTJAHO HHU OJHOW U3
Makpoctpareruii. Kak yke ObUIO CKa3aHO BbINIE, BHIOOp JeiaeTcss Ha OCHOBAHUU
TIIATEJBHOIO AaHadW3a KOMMYHUKATHUBHOW CHTYAllMM MEPEBOAHOrO Tekcra. Jliid
ONPEAECICHUS] MHUKPOCTPATETUH, NEPEBOMYUK JOHKEH OTBETUTHh HA CIIEIYIOIIUN
BOIpOC: OyAeT JM NEPEeBOJHON TEKCT SIBISATHCA CBUACTEILCTBOM IMEPBOHAYAIBLHOM
KOMMYHHKAIIMU MEXAY aBTOPOM OPUTHHAIIA U €T0 ayAUTOPUEH — UM HHCTPYMEHTOM
HOBOM KoMMyHuKanuu? I[lepeBomuuk, BBIOMpAIOMUN JOKYMEHTAIbHBIA IEPEBOI,
ABJISICTCS. CBUJIETENIEM KOMMYHUKAIIUM MEXAY aBTOPOM OPUTHMHAIIBHOTO TEKCTAa U €ro
NEepBOHAYAJILHBIMU YHWTATENISIMU. B TakoM ciydae B IIEHTpe BHUMaHUSI OyAeT
HAXoJUThcA (hopMa OpUTHHAJNIA U €T0 CEMAaHTHYECKOe 3HaueHue. B mepeBose Takoro
TUMA TEPEBOAYUK OYAET CTPEMUTHCS K MAKCUMAJIIBHOMY COXpaHEHUIO (OopMbI
OPUTHHAIBHOTO TEKCTA U MOTOMY MEPEBOAHON TEKCT (B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM
cuTyanuu) OyAeT B pa3HON cTeneHu OyKBadbHBIM. MHCTpyMEHTaNmbHBIN TIEpPEeBOJ
MPEIOJIAaraeT, YTo MepeBOIUUK SIBISCTCS MOCPEAHUKOM MEXAY aBTOPOM OPUTHMHAIIA
U €ro CEroJHSIIHMMM 4yuTareisiMua. [Ipm TakoM mnoaxone, B 3aBUCHUMOCTH  OT
KOMMYHUKATUBHON CHUTyallud, IE€PEBOJHOM TEKCT OyAeT B pa3HOW CTENeHU
aJarTUPOBAH K HOPMaM IEJIEBOU KYJIbTYPHI.

Hcxons mu3 pe3ynbTaToB aHAIM3a KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYallMd, MBI MOXKEM
cAenaTh BBIBOJA, YTO HOBBIM TepeBoJ bubimuu Ha OENOPYCCKHMM SI3BIK JOJDKEH
BOCIPUHUMATBCSI KaK XYyJOKECTBEHHOE MNPOU3BEIACHUE, OTBEUYAIOIIEE BCEM TEM
TpeOOBaHMSIM, KOTOpPBIE BBIJBUTAIOTCS B OTHOIICHUH TAaKOTO pOJa TEKCTOB B
KYyJIbTYp€ NepeBoAa. ITO 03HAYAET, YTO ayJIMTOPHS NEPEBOIA JOIKHA UMETh TOT K€

OIIBIT MPOYTCHHA W BOCIIPHUATHA TCKCTA B KAa4CCTBC JIMTCPATYPHOTO, Kakoil mmena
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IIEpBOHAYAJIbHAS AYAUTOpHUsS, YUTAaBLIAs OPUTMHAIBHBIM TEKCT. Takod nepeBox
JOJDKEH TepenaBaTh XyAO0KECTBEHHbIE, CTUIMCTHUYECKHUE U PUTOPUYECKHE ACHEKTHI
OpUTHMHAJa CpEJICTBAMHU s3bIKa TMepeBoaa (dkcmpeccuBHas GyHKuUsA). HubIMU
CJIOBAMM, HOBBIM IIEPEBOJ JOJDKEH CTPEMHUTBCA K IIepeaade IparMaTH4ecKou
(GYHKIIMM OpPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, a HE €ro (OPMAIbHBIX XapaKTePUCTHK U
CEMaHTUYECKOTO 3HAYECHUS.

Kpome Toro, KOMMyHUKaTUBHasl CUTyalUsl TPEOYET OT EPEBOAUNKA CO3/IaHUs
TaKOro0 TEKCTa, KOTOPBIA ObI MO3BOJISJI MMOYYBCTBOBATh MHAKOBOCTH OPUTMHAIBHOIO
TEKCTa, €ro IPUHAMICKHOCTh APYrOHM KyJbType, OTIMYHOM OT Hamed. Ota
MHAKOBOCTh TEKCTA JIOJKHA OBITh HE TOJBKO OCO3HAHA, HO U MOHSITa COBPEMEHHBIM
yutateneM (pedepenunanbias ¢pyHkuus). [Ipu 3T7oM yuTaTenu AOKHBI MOHUMAT,
4YTO JIPEBHUN TEKCT, HECMOTPS Ha BCE OTIUYMS, MO-IIPEKHEMY COXPaHSIET CBOIO
aKTyaJIbHOCTb (HempsMas anesuiaTuBHas GyHkuus). Takas 3amaya TpeOyeT NpUHATUSA
CTPAaTETuy OTUYKJICHHUS.

Kak BuaHO, MepeBOIHON TEKCT JOJKEH B ONPEIEICHHON CTEIEHU BBINOJIHATH
B CBOEW KOMMYHHUKAaTUBHOM CUTYallMH (PYHKIWHU, TOJOOHBIE TEM, KOTOPHIE BBITTOIHSLI
OpUTMHAJIBHBINA TEKCT B CBOEH KyibType. Mcnones3ys tepmuHonoruto Hopna, takoro
poJia MepeBo MOKHO ONPEETUTh KAK HHCTPYMEHTAIIbHBIN TreTepodyHKIIMOHAIbHBIN

HIEPEBO/I.

4.4. OnpeaesieHue NPAKTHYECKUX HHCTPYKIM

[locne aHanm3a KOMMYHHKATUBHOM CHTyallMd TIEpPeBOJa W OMNPEICIICHUS
MaKpoCTpaTeruu, HEOOX0AUMO CQOPMYIUPOBATH PAJl MPAKTUUECKUX HHCTPYKIUH,
KOTOPBIMA HEOOXOJIMMO PYKOBOJCTBOBAaThCS TIPU BCTpEYEe C KOHKPETHBIMU
NepeBOJUECKUMH Mpobiemamu. be3yciioBHO, B peaabHON MEepeBOIUECKON CUTYalUU
TaKue MHCTPYKIMH ObUTH OBl O0Jiee MeTaTbHBIMUA M OXBATHIBAIN OBl OOJIBIINN CIIEKTP
BO3MOXXHBIX MPOOJIEM, C KOTOPBIMH MOXET CTOJKHYThCS TepeBoauuk. [lpm sTom

CJICAYCT ITIOMHUTD, UYTO OCJIb TAKUX CIIMCKOB COCTOUT B TOM, YTOOBI CCI)OpMYJ'II/IpOBaTB
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06[11Hﬁ nmoaxoa K nepeBOJYCCKUM HpO6JI€MaM B paMKaX KOHKPETHOI'O IIPOCKTA, a HC
B TOM, YTOOBI npemiaratb OAHO3HAYHBIC W YHUBCPCAJIBHBIC PCIICHHA. BHCCB MbI

IMPUBOAUM JIMIIb OAWH U3 BO3MOKHBIX CIIMCKOB HOI[O6HBIX HHCTPYKHI/Iﬁ.

4.4.1. CpencTBO KOMMYHUKAIIUU

[lepeBoa KHUTH TUIAHUPYETCS U3AAaTh B BHUJE OTACIBHONW KHUTH, CHAOXKEHHOI
wimoctpauusiMu. CoOCTBEHHO TeKCTy KHUTH MoHBI OyJeT MpenecTBoBaTh KpaTkoe
BBEJICHUE, B KOTOPOM OyJIeT naHa uHpopmanus 06 aBTOpe KHUTHU, BPEMEHU U MECTE
ee CO3/IaHus, OCHOBHBIX OOTOCIIOBCKMX TEKCTaX. BBOAHBIM pa3lien HpeaocTaBHUT
YUTATENI0 TakXke HMHPOpMalMI0O O LeNiX T[epeBoJa U OCOOEHHOCTSX €ro

OCYIIECTBJICHHUS.

4.4.2. Jlenenne Ha MaKpOCETMEHTHI

B Hamewm nepeBofie Mbl pEUIMIIM UCIOJIB30BaTh CTAHIAPTHOE JICJICHUE KHUTHU
Honubl Ha rnaBel, mpuHsitoe B BHS, HO mpm »sTOoM pemmim oTka3aTbCcsl OT
TPaJMLIMOHHOIO JEJEHUS] Ha CTHXU. Takoe pelleHHe MPOJAUKTOBAHO KOHIIEMIINEH
nepeBosa. JleneHue Ha riaaBbl U CTUXU SBISIETCS CEMUOTUYECKUM 3HAKOM, KOTOPOE
JTAeT ONpPEIENECHHBIN KII0U K MHTEPIIPETAIIMU U BOCHPUATHIO TEKCTA. 3a/laya HAIIEro
nepeBoJia COCTOUT B TOM, YTOOBI MPEACTaBUTh KHUTY MOHBI Kak XyAO0XKECTBEHHOE
IIPOU3BEJEHUE, a NOTOMY Mbl JOJDKHBI CJIEA0BaTh JIMTEPATypHBIM HOpPMawm,
NPUHATHIM B KyJIbType NepeBoja. B Haiell KynbType Mbl, Kak MpaBuio, HE JEIUM
noJl00Hble TEKCThl Ha CTHUXHM, HO MHCIOJNb3yeM JeJIeHHe Ha Oosee KpyHHbIe
TEKCTyaJbHbl€ CErMEHTBI: TJIaBbl, a03allbl, naparpadsl u T.1. Kpome Toro, Ml 3HaeM,
YTO B MEPBOHAYAIBHOM TEKCT€ HyMepalusi CTUXOB M IJIaB OTCYTCTBOBaja M ObLIa
BBEJICHA TO3/1Hee Juid obisierdeHuss paboTel ¢ TekcroMm. [lo 3TOM mpuumHE MBI
OTKa3aJIMCh OT MPUBBIYHOTO JeJeHUs Ha CTuXU. Kpome Toro, 0TCyTCTBHE HyMEpaluuu
o0jeryaer BOCHPHUSTHE TEKCTAa KaK UEIbHOTO JIMTEPAaTypHOTO MPOU3BEICHUSI.
be3ycioBHO, 3TO MOXET CO3/4aTh OINPEAEIECHHbIE TPYAHOCTH IPU COMNOCTABICHUU

JaHHOr'o ImepeBoJia C APYruMH IIEpCBOAAMH, OJHAKO Halla OCHOBHAA ILCJIb — HE
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oOjeryeHrve 3aJaud aHAIUTUKAM, a BO3MOXKHOCTb MPOYMTATh TEKCT Kak
XyJIO’)KECTBEHHOE IIPOU3BEICHUE.

MBI Takke PpemWiM OTKa3aTbCsd OT TMPUBBIYHBIX HA3BAaHUM, KOTOPBIE
UCIIOJIB3YIOTCSL JJIi KPYMHBIX TEKCTyaJbHBIX CErMEHTOB (pyc. «riiaBa», Oed.
«pazazes») U BOCMHOJIb30BAThCS MHOM TepMmuHosioruen. [lo psiay mapameTpoB KHUTA
HoHbI moX0%ka Ha JpaMaTUYeCKOE MPOU3BEICHHE, PEIHA3HAYEHHOE ISl TOCTAHOBKU
Ha CIICHE:

® YETKO PAa3rpaHUYCHHBIE CUEHBI, KAXKAas U3 KOTOPBIX UMEET CBOUX IepOEB
U CBOM «Jekopanum» (B 1. 1 — 310 KOpabib B MOpe, B IUl. 2 — YPEBO
Oonpiiol peiObl, B 1. 3 — ropon HuneBusi, B 1i1. 4 — OKpECTHOCTH
HuneBun);

® HaJIM4ue [I0BECTBOBATEIIS,

e 00uIME ANAJIOTOB;

® SMOIMOHAJIbHAS HACBIIIIEHHOCTb;

¢ JpaMaTUYCCKasA HAIIPAKCHHOCTD.

[To sTO¥ mMpUYMHE MBI PEIINUIN 3aMMCTBOBATh HAa3BAaHUE KPYIHBIX CErMEHTOB
TEKCTa U3 00JIACTH ApaMaTypryuu U UCIOJIb30BaTh OEJIOPYCCKUN TEPMUH «J13es» (pYyC.
«nerictBue»). Mcmosib3oBaHUWE ATOTO CJIOBA B KayeCTBE CEMHOTHYECKOTO 3HAKa,
KOTOPBIN CBSI3aH B HAIIEW KyJbType C TEaTPAJIbHBIM MHUPOM, TO3BOJIUT YUTATEIIO
pacIIMpUTh CBOE BOCIIpUATHE OMOsIelickoro Tekcra. [Ipu 3TOM MBI OrpaHHMYNBAaEMCS
WCIIOJIb30BAaHUEM JIMIIh JTOTO CJOBAa, OTKA3aBIIUCh OT WHOW KOHBEHIIMOHAIHHOU
TEPMUHOJIOTHM W COOTBETCTBYIOIIECTO TPaUUECKOTO MEJICHUS TEKCTa, YTOOBI HE

AcJaTh IEPCBOAYCCKYIO HHTCPIIPCTALIUTO HaBSI3UMBOM.

4.4.3. OyHkuus nepeBoaa

Besiknii  TeKCT COCTOMT W3 COBOKYIMHOCTH  (DYHKITMOHAJIBHBIX — €UHHUII,
co3naromux oOuyto ¢GyHkuoo Bcero Tekcta. CoxpaHeHHe (YHKIIMOHATBHBIX
DJIEMEHTOB OpHWTHMHAJA B TIEPEBOJHOM TEKCTE MOXKET IPUBECTH K H3MEHEHUIO

nparmMatuueckor (yHkmuu Tekcta. s coxpaHeHus (QYHKIIMM OPUTHHAIBHOTO
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TEKCTa B MEPEBOJIE MOKET MOTPEOOBATHCA U3MEHEHNE (QYHKIMOHATBHBIX 3JIEMEHTOB.
OmuH ©3 CcrmocoOOB COXpaHEHHUs MparMaTH4ecKoW (GYHKIUH — HCIOJIb30BAHHE
TEXHUKA KOMIIEHCALIUU: B TOM cllydyae, €CIM B IE€PEBOJE HEBO3MOXKHO CO3/1aTh
TOMOJIOTHYHYIO (DYHKIIMIO KaKOTO-JIHOO AJIEMEHTa, TO CYIIECTBYET BO3MOKHOCTH €€
CO3/IaHUs B JIPYTOM CETMEHTE TeKcTa. [ 1aBHOe TpeOoBaHUE — cOXpaHeHue 0a3z0BOMU
GyHKIMM TEKCTa, B TO BpPEMsl KaK OTIEIbHBIE 3JEMEHThI MOTYT MEHSTh CBOIO
(GyHKIIMOHATBHOCTb.

W3 nepeBoIYECKOro aHaau3a BUAHO, YTO HOBBIM MEPEBOJ JIOJKEH COXPAHHUTH
0a30ByI0 aneyUIITUBHYIO (PYHKIMIO OpUTHMHANa U TMOAYMHEHHYIO €l SMOTHBHYIO.
Kpome Toro, Hai nepeBoj] UMEET JOMOJHUTENbHYIO pe(epeHInanbHYI0 PYyHKIHUIO.
COOTBETCTBEHHO, TaKOM CTPYKType (PpyHKIMi (6a30Basi — aneyiiTUBHAS, BTOPUYHBIC
— SMOTHUBHasi M pedepeHuranbHas) U JOJKHBI ObITh MOJYMHEHBI BCE OCTAJIbHBIE
(yHKUHMOHAJIBHBIE 3JEMEHThl TEKCTa. JTO O3HAYaeT, YTO MEPEBOIYUK JTOJKEH
UCIIOJIb30BaTh JOCTYIIHbIE €MY CPEICTBA JJIs Iepeadun PUTOPUUECKUX OCOOEHHOCTEN
OpUTHHAJA, €r0 3MOLMOHAIBHON HACBIIIEHHOCTH, a TaKe€ MPEI0CTABUTh YATATEIIO

MH(OPMAIUIO O KYJIbTYpPE OpUTHHAIIA.

4.4.4. DK3ereTnyecKue penieHus

JUis pemieHust SK3ereTUYecKuX MpoOjeM OpUEeHTHpPOBaThCS Ha Haubosee
aBTOPUTETHBIE COBPEMEHHBIE HccienoBanus. [Ipu nepeBone kHuru MoHbI B KauecTse
OCHOBHBIX OYIyT Mcronb30BaHbl pa6otsl E. ben IlBu, T. Bomuna, IT. Mencona, JIx.

Marone, JIx. Caccona, ®. Tpaiibn, D.Ysuanenna.

4.4.5. sA3bik nepeBoaa

[Ipu mnepeBoje HEOOXOAMMO WCIOIB30BATh COBPEMEHHBIM JIMTEPATYPHBIN
OeIOpYCCKHIl $3bIK C OPHEHTAIMEN Ha CYIIECTBYIOIIYI0O O(PUIHMAIBHYI0 HOPMY.
[TockonbKy TmepeBOj TMpeaHA3HAYEH IS TPEICTaBUTENICd pa3HbIX KOH(peCcCHid,
HE0OX0IMMO M30eraTh TaKMX JIGKCHUYECKUX €IUHUII, KOTOPhIE UMEIOT OJHO3HAYHYIO
KOH(pecCHOHATBHYIO MapKHAPOBAHHOCTb: B KaTOJIMYECKOU TpaauLIKU

KOH(I)GCCI/IOHaJ'II/BMI)I CO34aK0TCA 3a CUCT 3anMCTBOBAHMIA MOJIbCKOM JCKCUKHU, B
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MPaBOCJIABHOW — 3a CYET HMCIOJIb30BAaHUSI PECYPCOB LEPKOBHOCIABSIHCKOIO S3bIKA.
Hanpumep, crnenyer uzberatb Takux TepMuHOB, kak «Ilan» (pyc. «l'ocriogmp») u

«bapanak» (pyc. «ATHen), IPUHATHIX B KATOJIUYECKON JIUTYPruuecKoil TpaJulnu.

4.4.6. Ctuinb niepeBojia
[lepeBomumK MOMKEH TOCTapaThCs TepenaTh CTHIIMCTHYECKOE CBOeoOpasme
kaxaoil kaurn Berxoro 3aBera. Hemomyctuma «ctuiuctuyeckas yHUbUKAIUNY,

KOrJa BCC KHUI' 3By4aT OJJMHAKOBO.

4.4.7. UMmMuuTHasE “”HPOpMaLIHS

OnHo u3 TpeboBaHUM K MEPEBOAY — MOKAa3aTh KYJIbTYpy OPUTHHANA, YTO MOXKET
MOTPe6OBaTh PACKPHITHS MMILIAIMTHON uH OpMAammn . . TTokasaTh «KYIbTYPHYIO
WHAKOBOCTH» MOHO IIpM IIOMOIIM pa3HbIX CPEIACTB, HAIPUMED, HCIIOIb3Ys
apXan4yeCKyl0 JIEKCHKY U «OTUYYKJIAMOIIHI» cUHTakcuc. OJHAKO Takod NEpEBOJ
OyZeT 3By4aTb HEECTECTBEHHO M BpAJ JH OyIeT COOTBETCTBOBaTh COBPEMEHHBIM
XyJIOKECTBEHHBIM HOpMaM. OTUyKI€HHOCTh MOKET CO3JaBaThCSl HE TOJIBKO 3a CYET
JIMHTBUCTUYECKUX U CUHTAKCUYECKUX cpeAcTB. [Ioka3aTh MHAKOBOCTh TEKCTA MOXKHO
IIPpU  TMOMOIIM OKCIUIMKAIMM HEKOTOPBIX ACIEKTOB KYJbTYPHOM HWMIUIMIIMTHOU
uHbpopMalmu. DTO MOXKHO pealu30BaTh IPU TOMOIIM MapaTeKCTyaJbHOU
uHpOpMaIlMU: CCHUIOK, NMpUMEYaHul, npuioxkeHul U T.n. OnHaKoO, Takoro poja
uH(pOpMAaIUs MOXKET OTBJIEKATh OT CAMOr0 TEKCTAa U CHHXKATh YPOBEHb BOCIPUSTHUS
€ro Kak LEJIOCTHOrO Ipou3BeneHus. [109ToMy B HEKOTOPBIX CiIy4asx OIPaBIaHHBIM
MOET OBbITh SKCIUIMLMPOBAHUE YACTH KYJIbTYPHOH MMILTMUUMTHON WH(GOpMAIU B
caMOM TeKCTe, 0€3 MCIOJIb30BaHus NapaTeKkcTyalbHON MH(opmanuu. Takoro pona
cpeacTBa OyIOyT HCIOJIB30BATbCA TaM, TIJl€ HEJOCTATOK 3HAHUM O KYJIbType
OpUTHHAJIa MOKET MPUBECTH K HEMPABWIBHOW MHTEPIIPETAIIMU OTPbIBKA, JTUOO0 OyIeT

YMCHBIIATL €TI0 allCJUIATUBHYIO (bYHKHHIO Bnpoqu, COBCPIICHHO OTKAa3aTbCA OT

367 o o o
HpI/I 9TOM HCO6XO,HI/IMO MMPpOBOAUTL pPa3JIWIUC MEKAY JIMHIBUCTUYCCKOU W KYJIbBTYPHOU HMINUIMIIUTHOU

I/IH(I)OpMaIII/ICI\/'I. JIuHrBUCTHYECKAS UMILIMIIUTHaA I/IH(l)OpMaIII/IH HaXOJUTCA B CaAMOM TCKCTC W BbIPAKACTCA IPU IMMOMOIIHN
TpaMMATHYCCKUX U CHUHTAKCHUYCCKUX CTPYKTYP AAHHOI'O s3bIKa. Kym)TypHaﬂ HUMINIMIUTHAsA I/IH(i)OpMaIII/IH JIC)KUT 3a
npeaciiaMu TEKCTa 1 OTHOCUTCS K TOH KOMMyHPIKaTHBHOﬁ CUTyaluu, B KOTOpOﬁ TEKCT OBLIT CO31aH.
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MapaTEeKCTyAIbHBIX CPEACTB HE IMPEACTABIAETCS BO3MOXKHBIM, a IIOTOMY 4YacTb
nH(OpMaIMU O KyJIbType OpUTHHANIA TaKKe OyIeT MpeACTaBiIeHAa BO BBEJACHUU U B
MIPUMEYAHUSIX B KOHIE TEKCTA.

OT nmnepeBoguMKa Takke TpeOyeTcs OKCIUTMKALMS — JIMHTBUCTHYECKOM
UMIUTMIUTHON ~ mH(opManmu.  Tak,  JApEBHEEBPEUCKOMY  SI3BIKY  IMPHUCYII
MapaTaKCUYECKHl THUIl CHUHTAKCHUYECKHUX CBS3€M MEXKIYy 4YacTAMH CJIOKHOTO
npemioxkenus.  OgHako B OelOpycCKOM  si3blke  Oosiee  pachpocTpaHeH
TUMOTAKCUYECKUN CUHTAKCUC, B KOTOPOM CBSI3b MEXK]1y IMTPOCTBIMU MPEI0KEHUIMU B
COCTaBE CJIOHOTO BBIPAYKEHA AKCIUIMIIUTHO MPU MOMOIIM PA3IUYHBIX CIY>KEOHBIX
cnoB. CoxpaHeHne mnapartakcuca JONMYCTHMO U BIIOJIHE OXKHIAEMO, €CIIH
KOMMYHUKAaTHBHAs CUTyalusi TpeOyeT co3laHus OyKBaJbHOTO mepeBoja. OJHAKO
HaIll TUIl MepeBojia TpeOyeT TOro, 4ToObl OTHOIICHHS MEXKIY YacTsIMHU CIOKHOTO

MMPCIIOKCHUA OBLIN O4YCBHUIAHBIMMU AJISA YUTATCIIA.

4.4.8. IlepeBoa oOpa3Ho peun

K o0pa3noii peun oTHOcATCS MeTadopa, METOHUMHUS, SBPEMUZMBI U IPYrue
Tpombl. B Tex ciydasix, korjaa 31eMeHT Oulseiickoi 00pa3HOM peur XOpOoIIo 3HaKOM
COBPEMEHHOMY 4YHUTATEI0, €ro HEe0OXOJUMO COXpaHUTh. B Tex chydasx, korma
oOpa3Hasi peyb MOXKET OBITh HEMOHSATHA ayJAUTOPUH, HEOOXOIUMO 3aMEHUTH €€
oOpa3HO¥ peublo s3bIKa MepeBoja. Eciu e TaHHbBINA 3JIEMEHT UTPaeT BAKHYIO POJIb B
COXpPAaHEHUM KyJIbTYPHOW WHAKOBOCTU OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, €ro Cieayer

COXPaHUTb.

4.4.9. llepeBoa nauom

Ecnu uanombl UMEIOT «TTOBCEIHEBHOE» 3HAUEHUE U SIBIISIOTCS YCTOSBIIMMHUCS
(dakTaMu OOBIIEHHOTO $3bIKA, TO WX MOJXKHO BIIOJIHE 3aMEHHUTh OEIOPYCCKUMHU
UIMOMATHUYCCKUMHU  BBIPDOKCHHUSIMHU. YToTpeOsieHne OuOJIeHCKUX HWIUOM  JTaeT
YUTATENIO TpE/CTaBleHne 00 HIMOMATHKE JIPEBHEEBPEHCKOTO S3bIKA W CO3/AeT
BII€YATIIEHHE 0CO00T0 «OMOIEHCKOr0» CTHIISI, KOTOPBIN TaK XapakTepeH sl MHOTHX

IIEPCBOAOB K 4aCTO BOCIIPHHUMACTCA YUTATCILIMU KaK HCOTbEMIICMAsA COCTABJLAIOIIAA
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OnOJIecKIX HepeBOIIOB.ECJII/I K€ HIUOMBI HECYT 0c000e O0roCIIOBCKOE 3HA4YCHHUC, TO
MNEPEBOAYHK BIIPABC KAaK OCTAaBHUTb HMX, TaAK U 3aMCHHUTb HIAWMOMAMU 6en0pycc1<oro
A3bIKa B TOM CJIydac, €CJIM OHHW HCIOCTATOYHO XOPOIIO Sa(bHKCHpOBaHBI N OTPa’XCHBI

B KOH(bCCCI/IOHaJIBHBIX InepeBoaax.

4.5. PemieHne nepeBoa4ecKux npoodJem

B nanHom pasznene Mbl 00CyIUM T€ MEPEBOIYECKHUE MPOOIEMBbI, C KOTOPHIMU
MBI BCTpeyaeMcs B KHUTe MOHBI, a Takke MOKa)KeM CIIOCOOBI UX PEIICHUS, UCXOS U3
TpeOOBaHMI TMEPEBOJYECKOTO 3afaHWsi W TeX WHCTPYKIUH, KOTOphle ObuIH
copMyIUpOBaHbl B MpeabaylieM paszaene. Cienyer OroBOpUTHCS, 4YTO OOBEMBI
paboThl HE MO3BOJISIOT HaM MOAPOOHO OOCYXKIaTh BCE MEPEBOTYECKHUE MPOOIIEMBI,
KOTOpBbIE MOXHO OOHapykuTh B KHHUre VoHbl. BHuMaHue Oyner yneneHo Juilb
camMbIM BaXXKHbIM M3 HUX. JleTaymbHas 5K3ere3a OpUTrMHAIbHOIO TEKCTa HE BXOAMT B
HAIlM 3a7a4d, a T[OTOMY B JallbHEHIIIEM MBI OCTAaHOBHUMCS JHIIb Ha TeX
HK3ETeTUUECKHUX pobiieMax, KOTopble OyyT MPEACTaBIIATh 0COObIN HHTEPEC UMEHHO
st nepeBoja. Jlnsg ynobctBa aHanu3a Mbl OyJleM HMCXOAWTh M3 TOH CTPYKTYpBI

pOU3BEIEHUS, KOTOpas Oblila yKazaHa B pazjaene 3.3.2.2.

4.5.1. Dmmzox | (1:1-16)

JlaHHBIM 3MHM30 BBOAWT OCHOBHBIX I'€pOEB, 33a€T TOH U JUHAMUKY BCEMY
IIPOU3BEACHUIO. [[elicTBME JaHHOTO DHIHM30/a Pa3BOPAUYMBACTCA  CIECAYIOLIAM
oOpazoMm: 'ocnonp pemaer nocpeacTBoM CBOEro Mpopoka NpeaynpeanuTh KUTeNen
HuHeBun 0 TOM, 4TO Mepa TBOPUMOIO MMH 37a Jocturia npexnena. OmHako, 1o
HEWU3BECTHOW mpuunHe, MoHa OTKa3bIBa€TCA HMCHOJHATH AAHHOE €My IMOPYYEHHE U
pemaer yOexaTb B ropox Tapmmum. ['ocrmoab pemiaeT OCTaHOBUTH MPOpPOKa U
HAChUIAa€T CHWJIBHBIM BETEpP, KOTOPBHIM MOAHMMACT HA MOpPE OOJIBIION IITOPM.
[TocpenctBoM kpebusi, komaHAa Kopalisi y3HaeT, 4yTo MMEeHHO HMoHa sBisercs

npuurHOM mropMa. IIpopok mnpuzHaer CBOW BHUHY, IIOCIE€ YEro MOPSKHU
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BBI6paCBIBaIOT €ro B MOpEC H INTOPM  3aKAHYHMBACTCH. J_—[OMI/IHI/Ipy}OH_IaH

368
KOMMYHHMKaTHBHAasI QYHKIMS — peepeHuanpaas .

4.5.1.1. Cyena 1 (1:1-3)
1:1

BHS R? NI T AT Y

Ben |...Tocnan 3aranay Exy, ceiHy AmiTaesy:

Knura MoHbI OTKpBIBAETCA II1arojioM *i77), KOTOPBIM B JAHHOM CIIy4ae SIBJIETCS
JICKYPCHBHBIM MapKepOM, CHTHAIM3HPYIOMIEM O HAYalie HOBOTO [OBECTBOBAHMS .
OObIYHO JaHHBIM TJIAroj CTOUT B Hayalle HOBOIO pasjeia WM LEJIOW KHUIU U
CBA3BIBAET HOBBIM pa3les € NPEAIIECTBYIOIIMM MOBeCcTBOBaHUEM. [Ipm s3TOoM 77
OPAKTUUECKU HHUKOTJa HE HCHOJIb3yeTcsl JUIsl Hadajga aOCOJIOTHO HOBOTO
IMOBECTBOBAHMS . DTO O3HayaeT, 4TO KHUTa VIOHBI SIBIAETCS YACTHIO HEKOETO
Oonpuiero nopecTBoBaHUsA. OCHOBHasA MpoOjeMa 3aKJIIYaeTcsl B TOM, YTO JaHHBIA
JUCKYPCUBHBII MapKep CTOUT B HayaJle 11eJI0M KHUTHM, 0€3 KaKoro-i1u0o O4eBHIHOTO
NpealecTByIOMEero Tekcra. Her HuKakol HMHpoOpMaluu HU O BpPEMEHH, HU 00
00CTOSITENbCTBAX JCHCTBUA" *. OTCYTCTBYET M HPHMBBIYHOE JUIS NPOPOYECKHX KHHT
yKa3zaHue Ha IpoucxoxzaeHue npopoka. Kak ormeuaer ben LlBu, xHura HoHbl

372

oTKpbIBaeTcs inmediasres™ . Bo3aMoXHO, 9TO MOBECTBOBATEbL HAMEPEHHO OTCTYITaeT

OT IIPHUHATBIX KOHBGHI_[I/II?'I A TOTO, YTOOBI I110Ka3aTh HCKOHBCHHHOHaﬂbeIﬁ

v 7
XapakTep BCEH KHUTH .

NHbIMM cilOBaMH, MBI BCTPEYAEMCS C COBEPILIEHHO
HEOOBIUHBIM, AaTUMHUYHBIM HAYaJIOM I1eJIod mnpopoueckoil kuuru. Cosznaercs
omrymeHue, uro Mona 1:1 HaMepeHHO HamucaHO Tak, YTOOBI BBI3BATH Y UUTaTENIEH
HEJIOYMEHHBIM BOINPOC: 4YTO K€ OCTAJOCh ONYIIECHHBIM B Haudajle KHUTHA? ABTOp

IIPU3bIBACT yuTaTeNen K TOMY, yTOOBI BOCCTaHOBHUTH B BOO6pa)KeHHI/I KOHTCKCT

%806 cyx e HIEKOMMYHIKATHBHBIX Y HKIHITCM. 2.2.4.

%9Tucker, W. Jonah: ahandbookontheHebrewtext / W. Tucker. - Waco: BaylorUniversityPress, 2006. P. 11-12.

¥%/an der Merwe., Ch. A Biblical Hebrew. Reference Grammar / Ch. van der Merwe, J. Naudé, J. Kroeze. — Sheffield:
Sheffield Academic Press, 1999. P. 166.

¥1Cp. Mlc. Has. 1:1, Cyx. 1:1, 1 Hap 1:1-3, 2 Lap 1:1, Pyds 1:1, Dcd. 1:1.

372Ben Zvi, E. Sings of Jonah. P. 46.

¥3Trible, Ph. Rhetorical Criticism: Context, Method, and the Book of Jonah, Guides to Biblical Scholarship / Ph.
Trible. - Minneapolis: Fortress, 1994. P.125.
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UCTOPHUH, HEKOE 0OJIbIlIEe TOBECTBOBAHNE, YACThIO KOTOPOIO sIBiIsieTCsl KHUra MOHBI.
Takass HEKOHBEHLUMOHAJIBHOCTh Hauyaja Cpa3y IMPHUBIIEKAET BHUMAHUE ayAUTOPUU K
o0Opa3y mpopoKa ¥ 3aCTaBJsIET UCKATh MPEANICCTBYIOMNA «IOTEPSHHBIN» TEKCT WA
MOXET OBITh MHTEPTEKCT MPOM3BEICHUS . BIIOIHE BO3MOXHO, YTO HAYANO KHHTH
M oHBI BBI3BIBAIIO y YMTATEIEH LENBIA P PA3HBIX HHTEPTEKCTYAIbHBIX aCCOLMALINM,
HO HU OJIHA U3 HUX HE ObUIa JOMUHUPYIOLIEH.

Ilepen mnepeBomunmkoM KHMrM HOHBI CTOMT BONpOC, Kak MepeAaTrb TaKoe
HEOOBIYHOE Hayasmo KHUTH Inmediares, KoTopoe y MEepBhIX YUTATENCH BBI3BIBAIIO
OLYIIIEHUE HETOCKAa3aHHOCTU ?

e MOXXHO HCIOJB30BaTh CI0BA, 0003HAYAIOIINE OOCTOSTEIbCTBA BPEMEHHU:
pYyC. «J1aBHBIM-JITABHO», «BO BPEMsI OHO», «OJHAXKIbD»; O€Il. «aJIHONYBD»,
«Hekasi O0bu10» U Ap. OHAKO B TAaKOM Cllyyae OTCYTCTBYET yKa3aHHE Ha
BO3MOYKHbIE HHTEPTEKCTYaJIbHBIE CBSI3H C JPYTUMU TEKCTAMHU.

e MoOXXHO cenatb OyKBaJIbHBIN MEPEBOJ M MEpeaaTh BCEro JUIIb (PopMy
rmarona: «u ObutO» (pyc.), «i  ObutO» (0Oem.), «ObutO»  (Oei.).
[Ipeanonaraercs, 4YTO 4YWTaTENb MAOJDKEH 3HATh, KAaKyl (DYHKIHIO
BBITNIOJIHSJT TAHHBIM 3JIEMEHT B KyJIbType opurunana. [logoOHoe pemenue
COXpaHsAeT (QopMalbHbIE 4YepThl OpPUTHHANIA, HO HE IMEpelaeT €ro
(YyHKUIHMOHATBHBIX XapaKTEPUCTHUK.

e MoxHO mocTapaThcsl nepenarb (yHKIUOHAJIbHBIA acleKT 3TOTO CloBa
IpU IOMOIIM MHOTI'OTOYHMSI, KOTOPOE BBINOJHSAET B KYJBTYpE IEepeBoa
nofgoOHy0 (GyHKIUIO: «...3aragay [ocman» (6en.). Takoe perenue
yKa3bIBa€T Ha CYIIECTBOBAHUE TMpPEAIIECTBYIOIIEH HHPOpMAUK U

no6y>1<z:aeT quTaTCJIs1 NCKaThb €€C.

YuuteiBasgs 0COOEHHOCTH INCPCBOAYCCKOI'O 3aadHusA, Mbl JOJIKHBI ITOIIBITATHCA
nepeaarb 9Ty XYAOKCECTBCHHYIO 0COOCHHOCTH IMPOU3BCACHHA, KOTOPYIO aBTOP

co3gaeT HamepeHHo. I[loaToMy MbI BbIOMpaeM TpeTUH BapUaHT MEpPEBOAA.

$4Cm. Ben Zvi, E. Sings of Jonah. P. 90. TpagunuonHo cuuraercs, uto kuura VoHsl siBisiercst npoaonkenuem 4 Iap
14:25. Kuaura MoHBI Takke MOXET OBITh CBsI3aHA C MPEANICCTBYIOIIMMHU KHUTAMHA B KAHOHUYECKOM COOpHUKE Mabix
npopokoB. OTHAKO JaHHBIC PEIICHUS HE MPEICTABISIOTCS OJHO3HAYHBIMHU.
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Hcnonb3oBaHMe MHOTOTOUYMSI B HavaJie IPOU3BEACHUS TAKXKe HE SIBISIETCS OOBIYHBIM
crocoboM Hayajia KHUTH B KyJbType IMepeBoja. Takoe Hayalo MPOU3BEACHUs
BBI3BIBAET Y COBPEMEHHOT'0 YUTATEIISI HEAOYMEHUE, YAUBICHHUE, OLIYIIICHUE TOI'0, YTO
HEYTO yTpaueHo B Havase. Co3/iaercs BleyaTIeHUE, YTO Mbl YUTAeM OOPBIBOK KaKOM-
TO KHHWIH, HA4ajJ0 KOTOPOW YTEPSIHO, YTO Cpa3y MNPHUBJIEKACT BHUMAHUE YWUTATEIS,
CO3/Ia€T OLLYILEHUE HEKOCH 3araJku, UHTPUTH.

ComnpspKeHHOE  coueTaHhe ni™M27 MOKET yKasblBaTh Ha OTHOIIEHHS

375 376
WJIM MOKET OBITh CYOBEKTHBIM T€HETHUBOM™ . B IepBOM cilydae TaHHOe

oOnagaHus
BBIPKEHHUE MOXET OBITh MepeBe/IeHO Kak «cioBa ['ocmana», Bo BTopoM Kak «l ocnaj
CKa3ay». bONbIIMHCTBO KOMMEHTATOPOB CKIIOHSIOTCS K MEPBOMY BapUaHTY, OJIHAKO
MBI CJIEIyeM BTOPOMY PELICHUIO, MEPEBOAS NaHHYIO (pa3y TIJIarojioM «3arajaBallby»
(mepeaeT CMBICI «J1aJl TOPYYECHHEY, KIIOCTAI C TTIOPYUCHUEM).

Ectb HECKOJIBKO BO3MOXHOCTEW Iiepenadyd UMEeHUW boxkbero M Ha
oenmopycckuit s3bIK: «AnaHai», «['ocmamgy, «Areay, «I'acnomsey, «Ilan». Ilocnennue
JIBa BapuaHTa MMEIOT OTYETIMBO KOH()ECCHOHAIBHYIO OKpacky: «l'acmonasmpy
ucnons3yercs B nepesoge bK BIIL, «Ilan» - B mepeBoae KKE. IlepeBon «I ocmam»
SBJISICTCS] TPAJAUIIMOHHBIM XPUCTHAHCKUM CIIOCOOOM mMepefadyd UMEHU iiu OyaeT
npueMJieMbIM ISl Bcex KoH(peccuit. IlepeBon «SrBanMoxkeT co3qaBaTh OULYIICHUE
«OTUYXKJICHHOCTW», OJHAKO MOXET BbI3BaTh OTTOP)KECHUE Y UYMTATEICH-XPHUCTHAH.
[ToaTOMy MBI OCTaHABIMBaEeM CBOI BbIOOp Ha BapuaHTe «I ocmamy.

Nwms mpopoka 731> o3HauaeT «roiyoby. B BeTX03aBETHBIX TEKCTaxX 00pa3 AToM
KHUT HE UMEJI MOJIOKUTEIBHBIX KOHHOTAUW: OH aCCOLIMMPOBAJICS Y OPUTHMHAJIBHBIX
yutaresnen co 3sykamu ctoHa (Mc 38:14, 59:11; Ue3 7:16), oTCyTCTBHEM MTOHUMAHUS
(Oc 7:11), monerom (Ilc 55:7), 6eccunuem (Oc 11:11). Bnpouem, nHoraa romayou
npuHocusin  noOpeie Bectu (Ilc 68:14). Takum oOpa3om, camMO HMSI BHOCHJIIO
JIOTIOJITHUTEJIbHBIE OTTEHKH B XapaKTEPUCTUKY MPOPOKA, KOTOPHIM MbITaeTCs yOeKaTh
ot bora u KOTOpHI HE CIOCOOEH MOHATH CBOEH POJM B OOKECTBEHHOM 3ambicie. B

1esnoM, o0pas rosry0st yka3blBajl Ha HeraTUBHBIE YepThl B Xapaktepe MoHnbl, BcTynas B

5 em. IBHS 9.5.1.9
876 oM. IBHS 9.5.1.a&b
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KOHTpacT C TO3UTUBHBIMU Xapakrtepuctukamu bora. Ilatponum Wonbl pnY
YKa3bIBAaeT Ha TaKHe aTpuOyThI, KaKk HAJIEXKHOCTb, BEPHOCTb, foBepue. [lo MHEHHUIO
ben 1IBu, coueranne nmen Mona («romyon») u AMUTTaH («KMCTHHAY) B CAMOM Hadaje
KHUTH CO3AeT HPOHUYCCKHUIT TOH BCETO POU3BEICHUS .

[lepen mepeBOAYMKOM CTOUT BBIOOp: JMOO coxpaHuTh (opMy HMMeHH (Oen.
Ena), 1ubo nepenaTs 3HayeHne uMeHH (6el. «romyoy). BeiGop mepBoro perenus
MO3BOJISIET OTPa3UTh B NEPEBOJIE T€ MOTECHIMAIbHbIE MHTEPTEKCTyalbHBIE CBS3H,
KOTOPbIE MOT'YT CYLIECTBOBATh MEK/y Halllel KHUTOi 1 oTpbIBKOM u3 4 Llap. Bropoi
BapUAHT TMO3BOJISIET IepefaTh BO3MOXKHBIE aCCOIMAIMU, KOTOpBIE MOJApa3zyMeBall
aBTOp KHUTH, J1aBasi CBOEMY I'epOl0 Takoe «3Bydaiee» ums. IlpaBna, B TakoM ciydae
CJIEIyeT YYUTHIBATh BOZMOXHYIO Pa3HULY B KYJIbTypax, MOCKOJbKY Y COBPEMEHHOU
XPUCTUAHCKOM ayauTopun o0pa3 roiy0st OyJeT BbI3BIBATH CKOpPEE IMOJIOKUTEIbHBIE,
HEXEJH OTpULaTeNIbHbIe accoruanuu. [IpakTnyecku Bcerja nepeBoAUYMKN BEIOUPAIOT
nepBeli BapuaHT. TUMOTH YUAT B CBOEM (PpaHIy3CKOM MEpeBoje ObUI OJHUM U3
HEMHOTHX, KTO BbIOpasl BTopoi BapuaHT «Pigeony (¢dp. «rony6b»)378. Takoii BbIOOD,
HapaBHE C MO3THYECKOM (opMOil mepeBoja, MO3BOJIWI MEPEBOJYMKY C CaMOro
Hayajga I[O0Ka3aThb YHUTATEN0, YTO KHUTra OHBI SBISETCS NPUTYEH — CIOXKHOM,
HACTaBUTEILHOM, yOexKmarouen u aneKanmeﬁ379.

B cBoeM mepeBojie MBI IepefaeM MMs MpPOpoKa TPAAUIMOHHO Kak «Enay,
COXpaHsIsl CBsI3b IJIABHOTO MEPCOHA)Ka KHUTU U UCTOpUUECKUM ITpopokoMm HMoHoli B 4
[Hap. XapakTtep NpOpOKa MOMXHO TOMNBITATECA MNEpPeNaTh HHBIMU CpPEICTBAMU
(HanpuMep, TOCPECTBOM KOMMEHTApHsl B BBOJHOM CTaThe K mepeBoay). IlarpoHum
ANX MO0 yKa3aHHBIM BBIINIE NPUYMHAM MBI OCTaBisieM 0e3 mepeBojia, nepenaBas

HallMCaHWE JaHHOTO MMEHU B COOTBETCTBUM C Oejopycckoil opdorpadueit kak

«AmiTainy.

1:2

377 i
Ibid.
8Wilt, T. Pigeon: une traduction de Yénah / T. Wilt // Le Sycomore. — 2003. — Vol. 13. - P. 5-17.
379
Ibid. P. 12.
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ben | Cnsmaticsa na HineBsl, Bsutikara ropagy! AOBsCI TIPBICYJ €HHBIM

KbIxapaM, 60 O0JIbII HE Mary UApIelb 1XHIX 371aYybIHCTBAY !

Ctux 1:2 oTKpbIBaeTCA ABYMSI UMIIEPATUBAMH, MEXKY KOTOPHIMU OTCYTCTBYET
COCIMHUTENBHBINA cor03> ", Takast KOHCTPYKIHMS, HA3bIBAIOMIASACS ACHUHJIETOH YacTo
MOJKET COINPOBOXKIATHCA TPETBUM HMIIEPATUBOM, KOTOPOMY MPEAIIECTBYET COO3
waw’e, biaromaps acMHAETHYECKONM CHUHTAKCUYECKONW KOHCTPYKIIMU CO3AETCs
OCOOBIA JWHAMHU3M IIOBECTBOBAHHS M OMOITMOHAIbHAS HACHIIIEHHOCTh TEKCTA.
OcHoOBHasi uJied BBOJUTCS BTOPHIM HWMIIEPATHUBOM, KOTOPBIM COXpaHSIET CBOE
CEMaHTHYECKOE 3HAuUeHHE, a TMEPBBIM HMMIIEPATHB YIOTPEOISIETCS aaBepOHaIbHO U
UMEET CKopee (PYHKIMOHAIbHOE, HEXEIM CEMaHTUYECKOe sHauenne . TakuMm
oOpasom, Bcs (paza T2 D3P mpuoOpeTaeT 3HAUEHHE IIOBEIECHHUS, IMOAYEPKUBAET
BaKHOCTh MOPYYEHUS U TpeOyeT He3aMeTUTEIbHOM peakIuu CO CTOPOHBI ajpecara:
«Mmu nemeaienso!», «Mnu HezamequTensHo!», «He meamm! Berasaii!y.

bykBanbHbIe TIEpeBOABI HE MEPEAAlOT 3TOH OCOOEHHOCTH OPUTHHAIBHOTO
CHUHTAKCHUCa, CHIDKasl JUHAMUKY TeKcTa. [IoCKOMbKY IuTepaTypHbIil epeBoj] TpedyeT
nepegayd  (PyHKIMOHAJIBHBIX AaCHEKTOB OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, TO MOTYT OBITh
MPEUVIOKEHBl pa3Hble BapUAHTHI TEPEBOJA JAHHOTO BBIPAKECHHS, KOTOPBIC OBl
MO3BOJIWJIM COXPAHUTh AMHAMU3M KHUTH B niepeBojie: «Crsimaiics n1a Hinesbi!»; «He
Mapym3subl 1131 ga HineBsl!»; «In3i HeaaknagHa na HiHeBHI...»; «XyTudil 1131 1a
HineBbl!». B HEKOTOPBIX PycCKUX MEpPEBOAaX Mbl BCTPEUAEM CIEAYIOIINE PELIECHUS:
«Bctanb, unn» (CII), «Otnpasmnsiica B myTh!» (PBO), «Ornpasnsiics k HuneBum»
(Hecn), «CooOwupaiicsa, crymait» (MBO). Ilepeom MBO Heckoapko 3amMemiseT
nerictBusl OHBI, KOTOpBIN, MPEXKAE YEM OTIPaBUThCA K HuHEBUUM, NOJDKEH eme u
«cobpartbcsi»; HO BeAb ['ocmoas modyx)aaeT mpopoKa UATH KaK MOXHO CKopee, 0e3
Bcsikoro mpomemiienusi. IlepeBoast PBO um  JlecH mepemaroT KaTerOpUYHOCTH

ITOBCJICHUA Bora, HO HC ICpCAarOT SKCINIMIUTHO HCO6XO)II/IMOCTI/I ACJIaTh 3TO KakK

30 Nannas KOHCTpYKLHMS BcTpeuaercs B Berxom 3aBere 9 pas, u3 Hux 2 paza — B kaure Honst (1:2, 3:2). Tpwwxns! ona

HOSIBIISIETCS B Tpopoueckux dpopmynax nocianus (cp. 3 Lap 17:9; Uep 13:4-6; Uesek 3:22).
**Trible, Ph. Rhetorical Criticism... P. 125; Sasson, J. Jonah... P. 69-70.
%82Tucker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 13.
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MOHO ckopee. MlHorja B ynmoTpeOieHuH JIByX 3THX HWMIIEPATUBOB BUAST OCOOBIN
OOroCIIOBCKHII CMBICI: «BCTaHb» - Ipu3biBa bora k Bocxoxnenuto, a MoHa Bce
JIeJIAaeT B IPOTUBOIIOIOKHOM HAIIPABICHUM — YE€M Jajblle, TEM HUKE OH CITyCKAeTCs
(77°), ynanssce ot bora.

Ha3Banue ropoga HwuueBus (7)°]) MOINIO BbI3BIBATH Y  YWTATENS
OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa PsJ accolMaliii, KOTOpble MOTYT OBITh HEW3BECTHBI
coBpeMeHHOMY  uutarento. OObuHO 00pa3 HuneBun B kHure Honsl
UHTEPIIPETUPYETCSA, HCXOAS W3 YINOMMHAHUA 3TOr0 TOpoAa B JPYTMX TEKCTax
Berxoro 3aBeTa, rae OH MPEACTaBIEH KaK CaMblid CTpalHblil Bpar M3pawns u Kak
BOIUIOLLIEHUE 3J1a BCETO SI3bIYECKOI0 MHpa383. B xnurax npopoko Hayma u Coponnu
HuneBus BbICTyIIaeT B KadyeCcTBE CHMBOJIA ACCUPUHCKOW HMIIEPUH, U3BECTHOM
CBOMMH IKECTOKMMM 3aBOCBAHUSMH M spocThro. [loxg BiamsHMEM »3TUX JBYX
MPOPOYECKUX KHUT (OPMUPOBAIOCH BOCHpUSTHE 3K3eretamMu HuHEBHH B KHHIE
Honbl: npopok mociaH K 3neimmmM Bparam CesepHoro lLlapcTBa miig mpomnosenu
noKasHus . OJHAKO UCTOKH oOpasza HuneBuu B kuure MoHBI ciieiyeT ucKaTh HE B
BETX03aBETHOM, a B TMEPCUACKOM W DJJUIMHUCTUYECKOW Jureparype. B
CPEAN3EMHOMOPCKON JIUTEpaType yKa3aHHbIX 310X HuHeBus paccmarpuBaiiach Kak
JIeTeHAapHBIM TOpPOJ, CHUMBOJI HEKOrJa MOTYIIECTBEHHOM W OOraTtoil CTOJUIIBI
BenuKolM ummiepuu. CrnaBa 3TOro ropoja JaBHO MHHYJNA W, BCIEICTBHE CBOEIO
MOPATBHOTO PA3NIOKEHHsI, OH OBLT Pa3pyIIeH U OoJiee He BOCCTAHOBICH . FIMEHHO
Takoe Bocrpusitue HuHeBun QopMupyeT MHTEPIPETATUBHYIO MaTpPHUILy, UCXOAS U3
KOTOPOM U CJIEYET IIPOUYUTHIBATH BCKO KHUT'Y B LIEJIOM.

Takoif Habop acconaluii MOKET ObITh HEU3BECTEH COBPEMEHHOMY YUTATEIIO,
KOTOpbIA OyAeT HCKaTh HWHTEPTEKCTYaJIbHbIE CBSA3M C TEM KOPIYCOM TEKCTOB,
KOTOPBIM €My IOCTYIIEH — a 3TO, IPEXKIE BCEro, BETX03aBETHBIE TEKCThl. B 3TOM
MPOSIBIIIETCSl Pa3HULA MPEANOChUIOK IEPBOHAYAIBHOW ayAUTOPUHM OpUTHHANA W

aynurtopun nepesoja. llepen Hamm npuMep nOparMaTUYECKOW NEPEBOIUYECKOM

%83 B BeTX03aBETHBIX TEKCTAX ITOT ropof ynomusaetcs 11 pa3, u3 Hux 6 pa3 — B kaure HoHBI.

384 Amnpe Jlakok u ITbepp-DMmanys11h JIakok B CBOEM KOMMEHTApHH IPUBOAT Jaxe Takoe cpaBHenne: «Where is the
Auschwitz survivor who would go to Berchtesgaden or Berlin carrying God's salvation?» (uut. moBolin, T. Freedom
Beyond Forgiveness... P. 133).

%8Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 145-146.
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npoOseMbl, KOTOpasi HE MOXET ObITh pelleHa B TekcTe nepeBona. [lockonbKy oHa
BaKHA JUIsI MMOHMMAHUA TEKCTa, TO 3Ta WH(pOpMalus AOKHA OBITh MPHUBEACHA B
NPEIUCIOBUN K TEPEBOAY M MOXKET BBIMJISIACTHh cleayroumm obpaszom: «K tomy
MOMEHTY, Korja Obuia HanucaHa kHura Wowwl, HuneBus, crommma Accupuiickon
UMIlepuy, OblUIa YK€ JaBHO paspylieHa. ABTOp KHUTH MoHBI paccmaTpuBal
HuneBnio Kak JereHJapHbI TOpoj] MPOIUIOrO, KOTOPBIM ObUI BOIUIOLIEHUEM
MOTyIIecTBa, O6oraTcTBa W pockomu. Ho B wTore 3ToT ropoj ObLIT paspyllieH u
HUKOI/Ia HE BOCCTaHOBJIEH. TakuMm o0Opa3oM, Ha3BaHue ropojga Hwunesus
acCOLIMMPOBAJICSI B  JPEBHEM CPEAM3EMHOMOPCKOM MHUPE C  aOCOJIIOTHBIM
paspylieHuemM, ¢ 00pa3oM ropoja, KOTOpbli ucye3 HaBekH, kak Coom u I'omoppay.
B cruxax 1:2 m 3:2 MBI BCTpedaemcs C NPAKTHYECKU TOXKIECCTBEHHBIMHU
BBICKA3bIBAaHUSAMH, KOTOPBIE, OJHAKO, UMEIOT OJHO BECbMa CepbE3HOE oTiinuue. Tak,
ecad B 1:2 riaron RIp ymoTpeOieH ¢ OPeAIoroM Y, TO B 3:2 C MPEmIoroM 9y.
HekoTopbie MCCIIEA0BATENId YTBEPKAAIH, YTO 7Y M 7§ B3aHMO3aMEHIEMBI, TI03TOMY
BBIOOp Ipesiiora B 1:2 JIerko NOHSTh KaK CTUJIMCTUYECKOE MPEANOUYTEHHE, CIETaHHOE
aBTOPOM [IJISl CO3/IaHUS AJUIUTEpAlMU; 3TUMHU K€ COOOPAKEHUSIMH OOBICHIETCS U
BbIOOp COOTBETCTBYMOIIEro mpemiora B 3:2. OgHako yXe cO3AaTelad IpPEeBHUX
nepeBooB KHUTH MoHbl (Hamp., CenTyaruHThl) BUJIETU B BBIOOPE Pa3HbIX MPEAJIOTOB
Oosee ryOOKOE CeMaHTHUYECKOE pasindue. BeipaxkeHue XIpHYY MOTEHIMATBHO HECET
HEraTuBHOE KOHHOTAaTUBHOE 3HAUEHUE MPUOIMKEHUsT Oelbl, yrpo3bl, HECUACThs AJIs
00BeKTa MPOBO3BECTHA 0. Boipaxkenue X% (3:2) SABISCTCS HEHTPATBHBIM H HE
uMeeT HeratuBHOro otrreHka. Pycckue mepeBomsl CII, MBO u [lecH He nenaroT
pazuuus MeXAy MNpeagoramu («mpomoBenyi», «mnpuzoBu» B 1:2 u 3:2), a PBO

7
%7 B gamem

nepesaéT OTMEUEHHbINH HioaHC («oOmuyai» B 1:2 u «o0bsaBu» B 3:2)
NEPEeBOJIE MBI MbITAEMCs MepeaTh AAHHOE OTJIMYUE B YHOTPEOJEHUH IMPEAioroB ¢
rjiarojioMm XIp: «aoescuius npeicya»(1:2), «mamspaazius»(3:2). IlepBblid BapuaHT
OTpakaeT TOT OTPHULATEIbHBIA OTTEHOK, KOTOPBIM COOOLIaeTcss Tiaroiay XIp

peaaoroM 7Y¥. BTOpoil BapMaHT OCTaBISET HAACKIAy Ha HM3MEHEHHE, IMOKasHUE

%8 |bid. P. 75; Ben Zvi, E. Sings of Jonah. P. 34-39; Tucker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 14. Cp. 1 Llap
13:2,4; ITnau 1:15.
387 10T ke HIOAHC OTMEUYEH U BO MHOTHX AHIJIOS3BIMHBIX mepeBojax, Hanp.ESV, NAS, NET, NIV, RSV.
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xuteneir HuneBuu. BpiOop mnepeBon Takxke OyIeT 3aBUCETh OT TOr0, Kak Mbl
MOHUMAEM CJIEIYIOLIYIO KIIay3y.

CrnoBo 2))y7 37€Ch WCTOJIB30BAHO METOHHUMHYECKH, T.C. MPEICTABISET COOOM
xutenet HuneBuu. Tounas nmpupoma toro 3na (7¥7) KOTOPOE COBEPUIMIM KUTEITU
HuneBuu, He yrounsiercsa 110 3:8, rje ckazaHo, YTO OHO COCTOSJIO B O (HAcWIIuM).
TepmuH 7Y7) ABISETCA OJHUM U3 KIIIOUEBBIX Uil Bcel KHUTH MoHbBI 1 yroTpebisercs
B OTHOIIEHUM BCEX OCHOBHBIX IlepcoHaxked kHuru: Hwunesutsn (1:2, 3:8, 10),
mopsikoB (1:7,8), co ctoponsl bora (3:10), camoro Nonsr (4:1,6). B kaxaoM u3 3Tux
CJIy4aeB CJIOB i1Y7) UMEET HIOAHCHI 3HAYEHUs. YTOTpEOJIeHHE STOTO TEPMHUHA — OJHMH
U3 CHOCOOOB CO3/aHUSl €IWHCTB TEKCTAa; B HAIlEM MEPEeBOJE CJIOBO 1Y) Oyner
MEPEBOJUTHCS pa3HBIMU OEJIOPYCCKUMU CIIOBAMHU, B 3ABUCUMOCTHU OT KOHTEKCTA.

Wnnoma nnoyn? + ums cobecmeennoe/mecmoumenue PEaKO BCTPEYAeTCS B
bubnuu. B xommenTapuu k cBoemy nepeBony kHuru Honsl A.C. JlecHUIKUN
OTMEYaeT, YTO CMBICI JaHHOW (Ppa3bl MOXKHO TOHATH KaK YKa3aHUE Ha TO, YTO
«3noaesHuss HUHEBUM MOCTUTIM HEKOEW KPUTHUYECKOW TOYKH, 3a KOTOPOH HOJIKHO
IOCIIeI0BATh HAKA3aHHe» . B CBOEM IMEpeBOAE MbI MOJKEM IOIBITATHCS TEPEHATh
ATOT CMBICJIOBOM acmekT ¢pasbl CIEIYIONUM 00pa3oM: «OOJIbII HE Mary LsSpIielb
1XHIX 37TaYBIHCTBAY».

Knura MoHbl HaUMHAETCA COBEPILIEHHO HEOKHIAHHO, HO, HECMOTPS Ha 3TO, B
MEPBBIX JBYX CTHUXAaX YUTATE]b BCTPEYAECTCS CO 3HAKOMBIM KAHPOM IMPOPOUYECKOM
auTepatypsl, e bor oOpamaercs k npopoky (1:1) u gaetr emy mopyuenue (1:2).
Jlanee coObITHA AOJKHBI OBLIM OBl pa3BUBATHCS BIIOJHE OXKHIAEMO: IPOPOK
MpUHUMAET cJIoBO bora, uner K >kuteynsiM HuHneBuu U nmpoBo3riamniaetT mpopovyecTBo.
OpHako cleAyrNIMH CTUX MOJHOCTBIO TMEPEBOPAYMBACT OXKHUIAHUS YUTATEIEH U
nanee COOBITHSI Pa3BUBAIOTCS COBEPIICHHO HEOXKHIAHHO. Takum 00pa3oM, eciii B
CTT. 1-2 mpeoOnagaroT KOHBEHLIMH (XOTS HEKOTOPBIE YEPThl pa3pyllaloT HX), TO B
MOCJICYIONINX pa3jieliax HAuMHAIOT MPeo0IaaaTh 0COOEHHOCTH. B Xyn05keCTBeHHOM

IIEPpeBOAC HCO6XOI[I/IMO IIOKa3aTh 3TOT IICPCXOod OT CHOKOﬁHOFO, TPpaaAUuIUOHHOIO,

%8 Jecnmukmii mepemaer aHHylo (pasy B CBOEM IEpeBOAE CIEAyIOIMM OOpa3oM: «TBOPHMOE B Heii 310

nepenoHuI0 yamy Moero Tepnenusi». Cp. IOHI «x HeOy BOIUIOT UX TPEXM».
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KOHBCHIMOHAJIBbHOI'O BCTYIINICHUA — K COBCPHICHHO HCOXHUIAHHOMY pPA3BUTHUIO

COOBITHUH.

1:3

BHS | 7921 A9 171 w0 nxa 172
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Ben |1 Ena maifmoy... ane ¥ mporinerisl 60k, y Tapiubint, Ha cambl Kpait 3sMiTi,
ka0 yrsuel an ['ocnaga. Cermoymel ma Sdo, €H cycTpay kapabenb, MTO
AKpa3 Mpeluibly 3 Tapmbiinry. Affayimibl HaJeXHYH IUIaTy, IPapoK

ciycuiyes ¥ siro, ka0 Beimpasinua y Tapuisim, npay ax ['ocnana.

HNona, BMecTo TOro, 4ToOblI UCMIOTHUTH MOBeNeHue ['ocnona, pemaer yoexarhb
ot Hero. Jlyst 5TOTO OH CHayana cryckaercs B MOpPCKoi mopT Sdo, KoTopsiil nexan
3a npenenamu M3pannd u, kak nosaran MoHa, 3a npenenamu Biausinus bora. Tam oH
HaXOJUT Kopaliib, KOTOPHIA npuien u3 Tapmuiia u BHOBb OTIpaBisics Tyaa. Mona
pemaer yOexaTh BMECTE C OJKUMAXKEM Kopabias B ropoj Tapiiuil, TOYHOE
MECTOIIOJI0KEHUE KOTOPOTO HEU3BECTHO.

[lepBbie cnOoBa JAHHOTO CTHUXA, Ka3ajoCch Obl, OMPaBIBIBAIOT OXUIAAHUS
yuTaTeas, 3HAKOMOIo C mpopodeckoi maureparypoid. OObIMHO Beiex 3a
O0XKECTBEHHBIM IOBEJIECHUEM B (OpME HMIIEPATHBOB CJIEAYET MOBTOPEHHUE TEX KE
IJ1aroJIoB B HHIUKATUBHOM (POpME, KOTOPHIE TOBOPAT O IMOCIYIIAHUU IIPOPOKa: 72 017
¥ OTBET 772 0 (cp. 3:2). Berpeuascs B 1:2 ¢ dpasoit 73i® 0p2), ykTaTenb 0XKUIAET,
yto MoHa, Kak ¥ momo0aeT mpopoKy, BhIMOJHUT noBeneHue ['ocrmoma. Ho Tyt xe
YUTATENIb OKa3bIBACTCA B MOJHOW PACTEPSHHOCTU: BMECTO TOTO, YTOOBI BBITIOJIHUTH
JAHHOE €My MOpYYEHHE, MPOPOK «BCTAET» TOJBKO MJIA TOrO, «4YTOOBI YyOexaThb»
(712%) ot Bora. IIpuyem on yberaer B Tapuiuiil, ropoJ], HAXOAUBIIKICS Ha 3amaje, B
IIPOTUBOIIOJIOKHOM CTOpOHE OT HUHEBMM U, IPEATIOIOKUTEIBHO, ACCOLUUPOBAJICS C
caMoi nanékoit reorpad@uueckoil TOUYKON IPEeBHETO OJMKHEBOCTOUHOIO MUpa. Takoe
noBeaeHne MoOHBI, pa3pylIaromero BCE MPUBBIYHBIE MPEACTABICHUS O MOBEICHUU

IMpOpoOKa, HEC MOIJTIO HC BBI3LIBATH CHUJIBbHYIO PCAKIOHUIO CO CTOPOHBI YHUTATCIIA (3TO

Morja ObITh KaK UPOHUYHAs YJbIOKa, Tak U HerojgoBaHue). [lMkaHTHOCTh cuTyanuu
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YCWIMBAETCA TEM, YTO aBTOp, IIPECIENysl PUTOPUYECKHE IEJIH, HE OTKPBIBACT
YUTATEI0 MOTUBOB MOHBI BIIOTH 110 4:2-3. Takoil HeOKUTAHHBINA TOBOPOT COOBITHIH,
OPUBOAIINIA YHUTATENed B 3aMEIIaTeIbCTBO M yIWBICHHUE, JOKEH OBITh YETKO
MapKHpOBaH B JIUTEPATYPHOM IIEPEBOJE.

Kpome Toro, kak m B crtuxe 1:2, Mbl BCTpedaemcsi C MparMaTUYECKON
nepeBorueckoi nmpoosiemoit. Hazpanue ropoaa «Taprumim (W°W7A) pOBHBIM CYETOM
HUYETO HE COOOLIAeT COBPEMEHHOMY 4YHUTAaTeNlo, a BeAb HMEHHO Ha
NPOTHUBOIIOCTaBIEHUU JABYX TroponoB (HuneBnn wu Tapmmma), KoTOpble
PacrojoKeHbl Ha MPOTUBOIOJIOKHBIX CTOpPOHAX CBeTa (BOCTOK-3amaj), U MOCTPOEH
BeCch cTUX |:3. be3 moHMMaHus 3TOro MPOTUBOIIOCTABIICHHUS! COBPEMEHHBIN YATATEINb
MOXKET yTPaTUTh CYIIECTBEHHYIO YacTh HMMIUIMUUTHON HH(POpPMAalUHU, JOCTYITHOU
nepBoHavanbHOM ayauropud. Haseanue «Tapummmn»y ykasblBaeT Ha OTAAJICHHBIN
NOPTOBBI TOPOJI WM PErHoH Ha moOepexbe Cpean3eMHOro Mopsi Ha 3amaja oOT
Manectunsr . MccnenoBaTens He YCTAHOBHIIM TOYHOTO MECTOMONOXKEHHS TOPOJIA.
beumn cnemanesl pasnuuHble TpeanonoxeHus: Taprecc Ha roro-zanajae Mcnanuw,
Kapdaren, Capaunus. Bo3moxxHo, uro Tapmmim He OTHOCHUTCA K KakoMy-JIHOO
KOHKPETHOMY MOPTY, HO SIBJIIETCS OOIIMM TEPMUHOM, YKa3bIBAIOUIUM Ha OTAAJIEHHOE
CpeanzeMHOMOpCKOe TT0Oepekbe B 1EIOM. BOJIBIIMHCTBO MEPEBOAOB MEPEAAET ITO
cioBOo Kak «Tapmmm», OZHAKO B TakOM Clydae TEPSIETCS HMIUIMIUTHOE
IIPOTUBONOCTaBIIEHNE HamepeHni [ ociona u Ero npopoka.

Kak noctynute nepeBoauuky? PemmTh 3Ty mpo0iieMy MOXKHO CIETYIOIIMMU
croco0amu:

e miepeBecT OyKBAJIBHO (HO TOTJla OCTAETCS HE PACKPBITOM MUMILIMIUTHAsS
uHpopmanus);

e miepeBecTH OYKBaJIbHO, CJieJaB MOJCTPOYHOE MPUMEYaHHE O 3HAYCHUU
Ha3BaHua «Tapmmnmy, Onaromaps uYeMy UMIUIMLUATHAS HH(DOpMaLus

OpUTHHAJIa CTAHOBUTCA JOCTYITHON YUTATEIIO MEPEBOAA;

%89 Apkammo nenb Kactimbo yTBepskmaer, uro TapIimil HAXOZHICS Heaneko oT KpacHOro mops, To ecThb Ha IOro-
3amaaHoM HanpasieHuu ot Uspawmns (del Castillo, A. Tarshish in the Book of Jonah / A. del Castillo // Revue Biblique.
— 2007. — Vol. 114:4. — P. 481-498.). Bnpouem, 3TO HHKaK He BIIHSET Ha MHTepHpeTauuto Tapumima kKak ropoja,
KOTOPBIN HAXOAUTCS B IPOTHBOIIONOKHON cTOpOHE 0T HuHeBHu.
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® CACJIaTb UMINITMOUTHYIO IIPAarMaTuiICCKYIO I/IH(bOpMaIII/II-O 3KCHJIPIHPITHOI>1 B
CaMOM  TCKCTC ImepeBoaa, YKa3as, qTo ropon HaxXOIHUJICsI B

IIPOTUBOIIOJIOKHON CTOPOHE.

VYuuThIBas, YTO LEJNM HAIIEro NEPEeBOAA, Mbl BbIOMpAacM TPETUH BapHaHT,
KOTOPBIN MO3BOJISAET NIEPENATh YKa3aHHOE ITPOTUBOIIOCTABIICHHUE.

B »TOM cTHXE MBI Takke BCTpedaeMcsl ¢ XUa3MOM, KOTOPBIM 0COOBIM 00pa3oM
nouepkuBaeT xkemnanue Monsl yoexxats kak MoxkHO fanbiie ot ['ocioga (CIT):

A U Bctan Mona, uTo6s1 6exath B @apcuc ot Juna I'ocnoaus,

B u npumen B Monmutro,
C u Hamen kopaoJib,
D ornpasnsBuuiics B ®@apcuc,
C' oran miaTy 3a IpoBo3
B! u Bowea B HEro,

A' 4To6BI TIEITH ¢ HUME B ®apenc ot una Cocioaus.

XunacTtuyeckasl CTpyKTypa NpeJIoKeHUs Obl1a OJJHUM M3 JOCTYIHBIX aBTOPY
OpUTMHAJIA PUTOPUYECKHUM CPEACTB. DTOT JIMTEPATYPHBIN PUEM, XOPOILIO U3BECTHBIN
B IPEBHEM MHpE, BPS JIM 3HAKOM IIMPOKOMY KPyT'y COBpPEMEHHBIX unTarenei. Hama
3ajadya TpeOyeT mnepenayud (PyHKIUM Xua3Mma, T.€. UHTECHCU(UKAIUK HaMEpEeHUM
HNonbl yOexaThb Kak MOXKHO gaibliie OT bora. B 0OenopycckoM s3bIKe ITOT IKe
WHTEHCU(DUIIMPYIOUMI acleKT MOXXHO Tepenatrb Apyrumu cpencrBamu. B 1:3a —
Yyepe3 PAacKphITUE HMMIUTMUUTHON MHpOpMaluu «... y Tapiiblil, Ha camMbl Kpai
3AMJII», KOTOpas OJHOBPEMEHHO pEHIaeT IparMaTH4YEeCKyH IEPEBOIYECKYIO
npobnemy (Tapummmn ObUI, O MPEACTaBICHUSM €BPEEB, CAMbIM JAJIBHUM YTOJKOM
MHUpa, HAaXOAWJICS Ha CaMOM Kparo 3€MJIM) U MOAYEPKUBAET CTPEMIICHHE U HAIEKIY
Houns! cnpsaratbes ot bora, Haiitu mecto, rae Ero ner. B 1:30 Tapmum ynomsHyT
KaK MECTO, OTKY/1a MPUILJIBLUT KOpaOJib U MO 3TOW MPUYUHE MBI JOJIKHBI OCTaBUTh €r0
B Tekcte. B 1:3B Tapiiui BHOBb YIIOMSIHYT € TOM K€ MHTEHCU(PHUIIUPYIOMIECH 1O,

4yTo U B 1:3a; 4T0OBI M30€XKaTh OUYEPEAHOr0 MOBTOPEHUS, OBLJIO PEIIEHO UCKIIIOUYHTh
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3TO CJIOBO W3 TEKCTa MEPEBOja, MEPEBEs MOBTOPSIONIYIOCS 37ech (pasy n)D 2199

Kak «upa4 ax ['ocmagay.

4.5.1.2. Cyena 2 (1:4-6)

B Cuene 2 mbl BuguMm peakuuto bora na nevictBusi Monsl. Korma xopa0iib
HaxOJWICS B OTKPBITOM MOpe, bor Hacku1aeT CUIIbHBIA BETEP, TAK YTO MOJHUMAETCS
OompiIoi mTopM. [1epBbIM BCIO CephEe3HOCTh CUTYAIIMH OIIYIIAeT KOpabdib, KOTOPhIE
HAaYMHAETCsl OOATHCS 3a CBOE JajbHEMIIEe CYHIECTBOBAHHE. 3aTEM BCHO JIFOTOCTH
HITOPMa OCO3HAIOT MOPSIKM M B MAaHUKE HAYMHAIOT oOpamiatbCcsi K CBOMM OoraMm u
BBIKUBIBATh M3 KOPAOJiI BCE HAXOJUBIIMECS TaM BEIIM — BO3MOXHO, XKe€as TeM
CaMbIM YCIIOKOUTb MOpE, JIUOO I TOro, 4ToObl 00JerynTh Kopadib. MoHa xe mo-
MIPEKHEMY JEIaeT MOMBITKU CKPBIThCA OT bora. B To BpeMs kak Bce, HaXOsIIUECs
Ha KopabJie, MBITAIOTCS KAaKUM-TO 00pa3oM H30ekaTh HAaBUCIIEH HaJ HUMHU O€lbl,

MIPOPOK CITYCKAETCs B TPIOM KOpalJis, I/ie BIaJaeT B IITyOOKUNA COH.

1:4

BHS MRAYT? TAWN TN D22 PTINR VI afION TR R i)

ben | Tager 'ocnan kiHyy Ha Mopaman€Hbl Belep. Y3HsIacs >KyaacHas Oypa!

KapaGenp axamiy »xax: siiys KpbeIXy — 1 €H pacTpyIIybIiia. ..

B Hauane maHHOTO CTHMXa MBI BCTPEYAEMCS C CUHTAKCUUYECKOW KOHCTPYKIHMEH
waw-x-gatal, koTopast co3gaer paspblB B IMOBECTBOBATCIIBHON JMHHHM M BBIpaXKacT
UJCI0 HE3aMEINTENIbHOW, MIHOBEHHOM pEaKUUHA CO CTOPOHBI Bora®®. Takas
KOHCTPYKITUSI UMEET (PYHKIIMIO TOMMKAIU3AlMUA U HUCIOJb3YyeTCs MO0 JJii CMEHBI
YYaCTHHKOB TOBecTBOBaHUs. Kpome Toro, Omaromapss Takod CHHTAKCHYECKOM
KOHCTPYKIIUU CO3J[a€TCsl PUTOPUYECKUN TpuéM aHaauruiocuc. Takum obOpazoMm, B
LICHTPE BHUMaHUs OKa3biBaeTcss oTBeT bora Ha neivictBus Monsel. Ilepen unrarenem
pa3BopayMBaeTcs CBOECOOpa3HbIA JUANOr B JACUCTBUSX MEXITy borom m mpopokom.
HNoHna cnenan cBOM mmiar, CIeIyrOIMKA BONPOC, KOTOPBIA 3aJa€T YUTATENb: «a 4TO KeE

bor? kak moctynut On»? UTOOBI MOAYEPKHYTH TaKyl0 OCOOEHHOCTh CHMHTAaKCHCa

%0Niccacci, A. Syntactic analysis of Jonah / A. Nicacci // Linguistic Analysis — 1996. — Vol. 46. P. 18-19.
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OpUTMHANa, Mbl MCHOJB30BAIM TepeBon «Taabl [ocmam» («rorma I[ocmonby),
KOTOPBIM MOKHO MOHATH KaK «B OTBET HA ATO...».

B n1aHHOM NpPEnyoKEHHH MBI TaKXe€ BCTPEYAEMCS C TPEMs HE3aBUCUMBIMHU
KJIay3aMH, KOTOPbIE€ HAXOIATCS BO B3aMMOOTHOILICHHHM MapaTakCHCca, XapaKTEPHOTO
JUIsL JPEBHEEBPEMCKOro cHHTakcuca. [lapaTakcuc OCTaBIIIET OTKPBITBIM TOYHBIE
B3aMMOOTHOIICHHUSI MEXAYy KIJay3aMH, KOTOPBIM JIOJDKEH OBITh MPOSICHEH
nepeBOUYMKaMi.  AHalM3  pa3HbIX  [EPEBOJOB  IMOKA3bIBAET  HEU30EXKHYIO
CYOBEKTUBHOCTb B YCTAHOBJICHUU THIOTETUUYECKUX CBS3EH MEXIy YaCTSIMH JAHHOTO
npemsioxkenusi. Mol crnenanu 1:40 MOJIYMHEHHBIM MO OTHOIIEHHIO K 1:4a, a kiay3y
1:4B ocTaBUIM HE3aBUCHUMOI.

B aToM cTHXe ABaxKABl YHOTPEOJICHO MpUIIAraTeibHOE «?173», B OTHOIICHUH
«MP U «WR», KOTOPOE TAKIKE UMEET BaXKHOE 3HAUEHHUE B KOMIIO3UIIMUA BCEM KHUTH.
B 3aBucumocTH OT TpeOOBaHWII NMEPEBOAYECKOrO 3aJaHUsl, MOXHO IOMbBITATHCA
COXpPaHUTh CEMAHTHUYECKOE 3HAYEHUE JTAaHHOTO CJIOBA, MEpelaBasl €ro KaxKIbli pa3s
OJIHMM U TEM K€ CJIOBOM sI3bIKa MEepeBOa: «00JIbII0N BeTepy, «0oabmas Oyps». Ho
TaKO€ pEUIEHUE HE MOAXOIUT ISl JUTEPATypHOro MEPEeBOJIa, MOCKOJIbKY YacToe
MIOBTOPEHUE OJTHOTO M TOTO K€ CJIOBa B paMKaxX OJHOIO CTHUXa MU JaXXE BCEM KHUTH
BBITVISIAUT CTUJIMCTUYECKU HEMPUEMIIEMBIM C TOYKHU 3pPEHHS HOPM COBPEMEHHOIO
oenopycckoro si3bika. [10cKoJIbKY 3TOT OOIIMI TEPMUH B Pa3HbIX KOHTEKCTaX MOXKET
UMETh Pa3HOEe 3HauUEHUeE, NOoTpeOyeTcs UCIOIb30BaHUE Pa3HbBIX CJIOB S3bIKA MEPEBOJIA
B KaXJIOM KOHKPETHOM ciyyae. Berep ObU1 HACTOJIBKO «OONBIIMMY», YTO CMOT
MOMHSTH «OO0JBIIYI0» Oypro, TaK 4TO KOpadiib €7Ba HE Hadall «TPEIIaTh MO IIIBaM»»
(cM. HHXKE). MHOTOKpaTHOE MOBTOPCHUE B TEKCTE MPHIIATATEIBHOTO «?173» co3maeT
runepOonueckuii 3pGHEeKT U IMOLMOHATIBHYIO HACBIIIEHHOCTh. [10 3TOi nmpuyuHe B
0eopyCcCKOM MEpeBOJIe Mbl CO3HATENBHO BBIOpPAIM AMOLMOHAIBHO HArpyKEHHbIE
npuiiaraTeiabHble, YTOObI IEPEAATh CEPHE3HOCTh TOW CUTYyallMU, B KOTOPOM OKa3aJcs
KOpabJIb U ero SKUIAXK: BETEP «IIATEHBD, OYps «OKyAacHas.

Bo ¢pase "2Wa7 n2wn n2I8D) MBI BUAMM aCCOHAHC, KOTOPBIM IMPENAeT 3BYK
JIOMaKoIMXcsl 0aJoK Kopads 1Moj HATUCKOM MOITHOM Oypu. I'maros 2Wn oObIYHO

YHOTpe6JI$IeTCSI B OTHOIICHHUHU OAYHICBJICHHBLIX 0OBEKTOB. 3ILCCI) O9TOT TJaroJji
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OMHCHIBACT JEWUCTBUS HEOIYIICBICHHOTO O0O0BeKTa (KOpadiisi), KOTOPBIM TaKUM
oOpa3oM mepcOHU(UIUPOBAH M TIPEICTABICH KaK »XHWBOE CYyIIeCTBO. JlaHHBIN
PUTOPUYECKANA NPUEM HM3BECTEH KaK IPOCOIONES U COCTOMT B MPUIMCHIBAHUH
HEOJIYIIEBICHHOMY MPEAMETY CBOMCTB OAyIIEBICHHOr0 oObekTa. Takue nehcTBUsA
KOpaOJii MOJYEPKUBAIOT JIFOTOCTh IITOPMA, KOTOPBIA MOXET CTaTh HNPUYHHOU
Kopabiekpyenns. OGBYHO B IIepeBoiax 9Ta Ppasa MepenacTcs NIHOMATHICCKI .
MeHTanbHbIi T1aroa 2WN onuchiBaeT BHYTPEHHEE COCTOsHME Kopalis. [loromy mbl
IIOCTApPAIMCh B CBOEM IEPEBOAE OIKACATH TOT BHYTPEHHUM YXKAC, KOTOPBIM MOT
«HCTIBITHIBATh» KOPaOib: «kapabenb axamiy skax». s Toro, 4toObl COXpaHUThH B
nepeBojie o0t 3PdekT, cozmaBacMblii B OpUTHHAJIE aCCOHAHCOM, Mbl TIEPEBOIUM
UHOUHUTHB W7 TI1aroJoM«pacTpPyIIUbIIIa», KOTOPBIA OMUCHIBACT pa3pyIICHHE
KOpaOJysi, BBI3BAHHOE BO3JEHCTBUMEM BHEIIHMX CHJ, HO HE B pe3yibTare

CTOJIKHOBEHHS C KaKHUM-JIHOO OOBEKTOM. KpOMC TOI'O, 3TO CJIOBO TAKXKC BBI3bBIBACT

accomranuru ¢ TPCCKOM U 3BYKOM JIOMAIOIICTOCA ACPCBA.

15

BHS | ogbyn 2pa% 0ig7o8 IR2 WK 0°9307NK 1902 PIONTOR UK Py 0OhPRD R0

A T J.I

0777 22UN 'iJ’DD'i ’ﬂDW"’? 131

ben | CnanoxaHelsi Mapaki mayaii Kpblyalb Ja CBaix 0aroy, BBIKIIAIOYbl ThIS
pa4BI, IITO ObLTI ¥ Kapabii, y Mopa, ka6 cymakoiup aro. A Exa, TeiM yacawm,

crycuiyes ¥ crnoa kapaouist 1 3acHYY TJIBIOOKIM CHOM.

B crtuxe 1:5 Mbl BUIUM peakivio JIIOJEH, HAXOAUBIIMXCS Ha KopaOie, Ha
HauaBIIUiica WTOPM. BeIpakeHHeD 7»7 IN7®) FOBOPUT, CKOpEE BCEro, 00 0cobo
CUJILHOM CTpaxe, Jake MaHUKe, KOTOpas OXBaTUJIa MOPSIKOB: 3a OOPT KOpaOJis JIETAT
pa3HbIC BEIH, CIBIIIHBI KPUKH O ITOMOIIH, oOpalieHHbIe K pa3HbIM OoraM. Peakiims
HNoubl Ha mpoucxojsiee BOKPYT BbBI3BIBAET HE TOJIBKO YAUBICHHE, HO U CMEX:

BMCCTO ITIOMOIIN MOpsIKaM, OH CIIOKOMHO CITYCKACTCA B TPIOM M 3aChIITACT.

1 «... koi 1O mhoTov ékvdivevsy cuvtpiijva (LXX); «...et navis periclitabatur conteri» (Vulg); «The ship threatened

to break up» (RSV, JB); «The ship was on the point of breaking up» (NAB); «The ship expected itself to crack up»
(Sasson); «Le navire se vit en train de se briser» (Wilt).
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OnpeneneHnyo TPYAHOCTh IPEACTABIAET MEPEBO Bpassl WX D727-NX 107
0;7°2un pa% 0da7ox 12aR3. [Ipobiaema 3akimovaeTcs B MHGUHUTHBE LIEIU 2577, MOCTE
KOTOPOTO OTCYTCTBYET OOBEKT JCHCTBHSA  *: UTO JKE B TAKOM CIIy4ae XOTENH «CAENaTh
JIETKUM» MOPSIKH? BOJIBIIMHCTBO MEPEBOIOB MOHUMAIOT JIaHHYIO (Ppa3y Kak MOMBITKY
«obnerunth Kopalab» (4Tobbl caenaTh ero Oozee ympasisieMbiM?). Ilockonbky
MOCJIeTHEE CYIIECTBUTEIBHOE B JAHHOM CTHXE, KOTOPOE CTOMUT Tepe HHPUHUTUBOM
— 3TO CIIOBO «MoOpe», To Tpaildby cuuTaer, 4TO MOPSIKA BBIKUAIBIBAIM BEIU HE IS

oGrerdeHus Kopabirs, a I «oOnerdenusy (appease) Mops: >

. Toraa BEIKMHYTBIN 3a
O0pT rpy3 Kopabiisi MOKHO MOHATH KaK CBOEOOPA3HOE KEPTBOMPHUHOIIIEHUE, KOTOPOE
JOJDKHO ObUIO yeMHUpPUTH MOpe. CACCOH JOMOJHSAET ATO HAOMIOAEHUE, TOBOPS, YTO
[JIaro 210 ¢ MpeyioroM 7§ 0003HAYaeT MOTHBAIMIO, CTOAIIYIO 3a BHIOpACHIBAHUEM
Belllel, a He HampaBieHHe . TakuMm ke oOpa3oM IMOHHMMaeT jgaHHOe Mecto u T.
VYunr. EBpelickoe ciioBO 0) B JApPEBHUX OJM)KHEBOCTOYHBIX TEKCTaX 00O3HA4aeT
00KECTBO Xaoca M MMEHHO TaK OHO IOHHMMAeTCs B JAHHOM CTUXe KHUTH VOHBI
YT100bI OTPa3HTh JAHHYIO HHTEPIIPETALNIO, YHIT MEPEBOANUT 07 HE MPOCTO KaK MOpeE,
a kak «lameredeChaos»**.

B cBoem nepeBojie Mbl IPUHUMAEM MHTEPIPETALHIO, IPeAoKeHHy0 Tpaiion,
Coccon u Yuntom. OOpa3 Mopsi Kak O0XKeCTBa CTHUXHUM BIIOJIHE COIJIACYETCS C
JPEBHUMH OJIMKHEBOCTOUHBIMM MHU(OIOTMUECKUMU TpEACTaBIeHUIMHU. BpiOop
TaKoOW MHTEpHpeTaluu, KAk MUHUMYM, HE IPOTUBOPEUUT OPUTHHAILY U JETAET SI3bIK
nepeBosa Oosiee oOpa3HBIM M JKHUBbIM. Kpome Toro, Takod mepeBOJ JAacT
BO3MOYKHOCTb COBPEMEHHOMY YHWTATENI0 OLIYTUTh IMPUCYTCTBHE B TEKCTE HHOIO
KOHLIENITYaJIbHOTO MUpPA, OTJIMYHOIO OT HaIlIero (rae Mope y>Xe He BOCIIPUHUMAETCS
KaK JKMBOE CYIIECTBO, oOOsamaroniee O0XKECTBEHHOUM mpuponoi). Bribop Takoro
nepeBojia COrjacyercss € HallluM [EepeBOJAYECKUM 3aJaHHeM, XOTs OblI1  Obl

HCYMCCTHBIM U HCBO3MOJXHBIM, HAITPUMCEP, B IICPEBOAC JIUTYPIrUICCKOM.

*“Trible, Ph. Rhetorical Criticism... P. 18; Sasson, J. Jonah... P. 99.

**Trible, Ph. Rhetorical Criticism... P. 18.

394 Bupouem, BosuH Bo3paskaeT IPOTUB TAKON WHTEPIIPETALMK: KOMOUHALHS 2W?Y yrorpebisiercs Tobko B Mona 1:5;
a Takoe TOJIKOBaHWE WHPHUHUTHBA ObUIO OBl OOJiee yMECTHBIM B cTHXe 11, Iie MOpSIKM CIIPAIIMBAIOT, KaK YCIIOKOUTH
Mope. OH Takke OTMedaeT, cchulasich Ha ['epomora, YTO BHIKMIBIBAHWE Belled 3a OOpPT BO BpeMs IITOpMa OBLIO
00BbIYHOI npakTHKOM B ApeBHOCTH. Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 79-81.

$5Cm. Wilt, T. Pigeon: une traduction de Yonah. P. 13.
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Koncrpykimst waw+x+qgatal (570 7i")) moguepkuBaeT KOHTPACT MEXTY

396 -
. «a Ena, ThIM wyacam...»

OJTHOBPEMEHHBIMU JEHUCTBUSAMUA MOPSAKOB M HOHBI
CryCTUBILUCE B TPIOM KopaOis (713°997 °N37°), Hpopok 3ackimaet (2777). Tinaron o7
nosiBisiercs: B Betxom 3aBere Bcero 11 pa3 (u3 Hux aBaxasl — B kHure Monst). Yacto
ATOT IJIaroJl yKa3blBaeT Ha TiyOOKHI COH, BO BpPEMsSI KOTOPOIO MOYKET OBITh JAHO
00XECTBEHHOE OTKPOBEHHUE, TMOO aCCOLIMUPYETCS C COCTOSIHUEM, OJTU3KUM K CMEpPTH
(cp. beit 15:12; WMo 4:13; 33:15). [lockonbky B JaHHOM ciydae pedb HE HUJeT 00
OTKPOBEHHH, YNOTpeOJEHUE riaroia 077 B JAHHOM CTHXE — 3TO MEpPBbIA HAMEK Ha
xenanue Monsl ymepeTs (KoTopoe oH OyAeT BhICKa3blBaTh B 4eTBepToM riase). Ho
ATOT K€ TJIarojl MO>KHO MOHSATH M KaK €I1l€ OJHY IMOMbBITKY reposi CKPhIThCs OT bora.
Jlnst 0003HaueHus: OOBIYHOTO CHA B €BPEHCKOM S3BbIKE CYIIECTBYET riaroi 1J¥; 3T
O3HAYaeT, YTO IJIaroJ 77 yrnoTpeOseH B JaHHOM Cllydyae HAMEPEHHO U YKa3bIBaeT Ha
3aBEPIICHHYIO IIOCIEIOBATENbHOCTh JEUCTBUM MOHBL: «COyCTHICS» - <«JIEr» -
«3acHym». [lepeBogunku CenTyaruHThl, CTPEMSICh MEPEIaTh UPOHUYHOCTh CUTYalIlHH,
MIEPEBOJIAT JAHHBIN IJIAr0J KaK Kol Eppeyyey - «3axparnein.

[lepen nmepeBOJYMKOM CTOMT 3ajada: Kak MEPEBECTU IJIAaroyl 077, yYUThIBas,
4YTO JJii 00O3HAYEHHS OOBIYHOTO CHAa B EBPEHCKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT HHbBIC
riaronbl? IlepeBos «3acHy» He MepenaeT HEOOBIYHOCTH 3TOro cHa. Bo3MmokeH
MePEBOJ «TIIYOOKO 3aCHYJ», a OCOOCHHOCTH TAaKOro CHa B OMONEHCKHX TEKCTax
MOXHO OTOBOPUTH BO BCTYIIUTEIBHOM CTaTh€ K KHUTE. YJAYHbIM HaMm
npeacrasisiercss nepeBon A.C. JIeCHMIKOTO «3acHyJ MEPTBBIM CHOM», KOTODBIH
nepeaaeT yKa3aHHbIN BBIIIE acleKT JaHHOTO COCTOsHUA. B Genopycckom mepeBoje

MbI IEPEBOJIUM KaK «3aCHYIIb ITIBIOOKIM CHOMY.

1:6

BHS | 172 o>7787 DYWYDY AR PEORTIX R1p DIP 0773 77701 2 K Hang 21 PR 20pn

2781 N9

J :

ben | [la Exbl magOskay CThIPHABBI 1 YCKITIKHYY:

%Cwm. Niccacci, A. Syntactic analysis of Jonah. P. 19-20; Sasson, J. Jonah... P. 99; Tucker, W. Jonah: a handbook on
the Hebrew text. P. 22.
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- Ax Te1 MOXa crans?! Ycrapaii! 3BspHics ga cBaiiro 6ocTBa -

MOa Tajdae SHO Ipa Hac 1 MbI HE 3ariHem!

Kanutan komaHIbl MOpPSIKOB SIBJISIETCSI MEPBBIM YEJIOBEKOM BO BCEW KHHTE,
KOTOpPBI MPOU3HOCUT Kakue-nbo cioBa. Ero peub COCTOMT M3 TpeX THUIIOB
BBICKA3bIBAaHUI: BOCKJIMIIAHWE, WMIIEpaTUB M JAekiapauus. llepBoe u Tperbe
IPEUIOKEHH B PEYM KallMTaHa BBOAATCS dacTHOAMHU (F2771 | °9IX), mepBas w3
KOTOPBIX BBIpaXKaeT YAMBJICHUE M JlaK€ HETrOJOBaHHUE, a BTOpas — HAJEXKAy MNepen
JUIOM ONACHOCTH. MeXIy HEroJOBaHMEM U HAAEKI0M HaXOAMUTCS MPU3bIB K
MOJIUTBE, KOTOPBIM HAYMHAETCS] ACHUHJETUYECKON CHHTAKCHMYECKOW KOHCTPYKIHEH
X7 02. DT cl0Ba BHOBb OBTOPSIIOT NpU3bIB bora, oOpamenHsiii k Moxe.

Tpyamo cka3zath, KeM ObLT 22717 21 ¥ KakoBbI ObLIH €ro (GyHKimu. CICCOH, Ha
OCHOBAHMM AaHAJIM3a JPEBHUX CBHUJETEIBCTB, II0JAaraer, 4YTO JTO BBIPAKECHUE
0003HaYaeT PYIEBOr0 KOPAbIs, 3a1a49a KOTOPOTO - yIIpaBiIeHHe CyaHoM . [ToaToMy
MbI MOKEM BBIOpaTh OJHMH U3 CIEAYIOIIMX OEIOPYCCKUX BAapHUAHTOB: «CTBIPHABBI»,
«KapMaw», «CTBIPHIK» ",

dpaza 0771 7711 MOXKET TaKKe MPECTABIATh ONPEACICHHYIO0 mpo0iIeMy s
nepeBonunka. KakoBa (QyHKIMS JaHHOTO BbICKa3biBaHUA? SIBnsieTcs M OHA
BOIPOCOM, KOTOPBIN BBIpAXKAET JKE€JaHHE KOPMUETro MOIYYUTh OT VOHBI 0OBsICHEHUS
0 mpuunHe ero cHa? Mnu 3To BbICKa3bIBaHUE Jy4Yllle NMOHUMATh KaK BOCKJIMIIAHHE,
o0o3HaualIlee yAUBICHUE U HeJoyMeHre? Mbl CKIIOHAEeMCS KO BTOPOMY BapUaHTYy,
MHTEPIPETHPYS TAHHOE BHICKA3BIBAHHE KAK BHIPAKCHHE YANBICHUS  , HETOMOBAHHS
W Jae pasapakenus . [I03TOMy MpH TIepeBOe BO3MOYXKHO HCIIONb30BAHME YACTHI]
U OMpEeNIeJICHHBIX 3HAKOB TpenuHaHus (Hamp. «?!»), KoTopble OyayT mnepenaBarhb
HETroJIyIolIee YUBIEHUE KOPMYETO.

[epeBomueckoii MpoOIEMON SIBISETCS M MEPEBOJL CIOBA T°i78: MepenaBarh JIu
3TO CJIOBO C 0oJbIION OYKBBI M ¢ Masioi? [lockonbKy pedepeHToM siBisieTcs SIxBe,

bor Nonbl 1 cOOTBETCTBEHHO, bOoT XpucTHaH, TO TPAAUIMOHHO 3TO CJIOBO MUIIYT C

%97 Cm. Sasson, J.Jonah... P. 103.

3% Cp. B OcTpoxckoit bubnnm «koppMHUKBY.
399Cp. Yo 9:12; 22:12; Exxu. 8:4; Hc 45:9,10.
0 Cp. 3 Lap 19:9, 13.
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3arjlaBHOM OYKBBI, YeM B Hallled KylbType MoauepkuBaeTrcs Ero yHHKaabHOCTH W
€AUHCTBEHHOCTh. OJHAKO TaKOBbl JM  OBUIM  TPEACTABICHUS  YEJIOBEKa,
oOpamaBmerocst k Mone? M3 Tekcra MOHATHO, YTO MOPSKH OBUTM SI3BIYHHKAMU, a
MOTOMY SIXBe HE MOT OBITh Il HUX €JUHCTBEHHBIM borom, HO OBLI JJIsI HUX JIMIIb
omuuM u3 OoroB. [lomHs TpeGoBaHWE MEPEBOAYECKOTO 3aJaHUs, MbI TIEpeaaeM
JTAHHOE CJIOBO CO CTPOYHOM OYKBBI, TEM CaMbIM OTpaXkasl peasiiK OJIM>KHEBOCTOYHOTO
MHpa, a He HaIllu 00TOCIIOBCKHE YCTAaHOBKU. 1 BHOBb OTMETUM, UTO B MHOU CHUCTEME
KoopAuHAT (HampuMep, B JUTYPTHUYSCKOM IIEPEBOJIC) BIIOJIHE ONpaBIaHHBIM OyjaeT
MepeBo/] C 3arjlaBHOM OYKBBI. BO3MOKEeH mepeBoji Ha OeOpyCCKUi SI3bIK «OOCTBa
(pyc. «0OOXecTBO») KOTOPBIM  MO3BOJISIET K30€XaTh  MPOTHUBOMOCTABICHUS
«Bor/Bor»™" 1 Gomee COOTBETCTBYET PETHTHO3HBIM IPEACTABICHHUAM MOPSIKOB H
HoHnbl.

MBI HaMepeHHO BBIOpaJIM B 3TOM OTPBIBKE JIEKCHUKY, KOTOpas NepeaacT
JTUHAMUYHOCTh CUTyalMH («maadspkay», «YCKIIKHYY», «>1<a»)402. OOBIYHO TJIarona
JpnepenaeTcs Kak «mIpuOIu3mwicsy, «mogomemn». OAHAKO YKa3aHHbBIC TIJ1aroJjibl
SIBISIOTCSL CJIMIIKOM «CIIOKOMHBIMM» JJISI TaKOM HECIIOKOWHOM, MOYHO CKa3aTh
O0esyMHOM cuTyanud. KpoMe TOro, OHM TOBOPSAT O HAMEPEHHOCTH JICUCTBUMI
KopMuero. OHaKo B CUTyalluH CYeThl U TAHUKHU, KOTOpasi MPOUCXOoAuia Ha Kopalre,
OH CKOpee MOI CIIydalHO HAaTKHYThCS Ha crsiiero MoHy wiau, yBUIEB M3JaJICKa,

noa0exaTh K HeMY, HO Y>K HUKaK HE MOJOUTH.

4.5.1.3. Cyena 3 (1:7-12)

JleiicTBUE TpeTheil CIEHBbl TAKXKE MPOUCXOAUT Ha Kopabje, HO B LEHTpE
BHUMaHHs aBTOPA YK€ HAxXONIATCA MBICAM M YyBCTBA KOMaHAbl. Mopsku
MOCPEACTBOM JKpeOusl MBITAIOTCS OMPENCNIUTh, KTO SBJISETCS NMPUYMHON MOCTUTIIECH
ux Oenpl. OHM Y3HAIOT, YTO MPUYUHON ITOPMA SIBIIE€TCS MonbITKa MoHbI yOexaTh OT
['ocnioma. Jlanee cinenyeTr KpaTKU UAIOT MEKIY IMPOPOKOM M MOPSKaMH, BO BpeMs

KOTOPOI'0O OHHU IIBITAKOTCA BBIACHUTBL, YTO HCO6XOI[I/IMO caciarb Jid YCIIOKOCHUA

1w, Wilt, T. Pigeon: une traduction de Yondh. P. 13. Cum. BapuaHT, KOTOpBIH MpeyiaraeT B CBOEM HepeBoje YHiT
«Tadivinite/CeluiquiestDiviny
402 Cp. «mopomen», «puien», «ckasam B nepesogax CII, PBO, MBO, JlecH.
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Mopsi. [{uanor, mocpecTBOM KOTOPOro aBTOP PAaCKPbIBAET MBICIHM U YyBCTBA T'€POEB,
3aHMMAaeT IIEHTPAJIbHOE MECTO JAaHHOM CIIEHBI, a TOTOMY €€ OCHOBHasi (YHKIUS —

IKCTIPECCUBHAL.

1:7

BHS | %571 ni?i; 19971 1L nNa ay0a n7wa av1n i a1 199 187708 UoR 1980
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ben | Teim wacam Mapaki mauaii paasiiia namixk cadboro:
- JlaBaiiiie kiHeM JIECHI 1 IaBeAaeMCs, 3 SIKOM MPBIYBIHBI I'ITae HAIIYACIIC
HaIlaTKaJia Hac.

JI&ce! ymani Ha Ery...

He coBcem NOHATHO, MPOUCXOAUT JIM IEUCTBUE JAHHOTO CTUXA OJHOBPEMEHHO
C pa3roBopoM Kopmyero ¢ Mono# wnmm yxe mocie Hero? B psae ciiydaeB BIOJIHE
MOXHO OOOUTHCH 0€3 yKazaHHusi OOCTOSTENbCTB BpeMeHU. OMHAKO JIUTEPATYPHBIN
IEPEBOJ] BBIIBUTaeT 0coOble TpeOOBaHUSA K CBSI3HOCTH TekcTa. [loaToMy B Hamiem
clly4ae HEOOXOIUMO SKCIUIMLMPOBATH BPEMS IEUCTBUS 1Jisl O0Jee OYEBUIHOUN CBSI3U
Mexnay 1:6 1:7.Mbl CKIOHAEMCS K MHEHHUIO, YTO Pa3rOBOP MOPSIKOB IPOHUCXOJUT
napayienbHo ¢ 6ecenoit kopmuero u Monsl. [lo 3ToM mpuunHEe MBI MCHOIB30BAIIA
BBIPKEHHUE «ThIM Yyacam». B npyroil mepeBoqueckoil cuTyauuu JaHHas nHpopmanus
MOKET OBITh OCTaBJIEHA UMILUTUITUTHOMU. Takasi MHTEpIIpEeTaIis TaK)Ke O3HAYAET, YTO
pedeprTamu Bpasbl 7YX WK ABISIOTCS MOPSKH.

XKpebuit ykazpiBaer Ha MoHy. B eBpeiickoM TeKcTe TPUKAbl MOBTOPSIETCS
CJI0BOCOUYETAHHE «OpocaTh Kpebuii» (Bap. «ymai xpebuii»): Niv7i3 77911, n9i3 1957
, 27137 9571, TToCKONIBKY TaKOe 4acTo€e MOBTOPEHHUE B MEPEBOIEC OyIE€T BOCIIPHHSATO KaK
CTHJIMCTUYECKAs OIMOKA, Mbl OCTaBJIsIEM JaHHYIO (pasy JHIIb B Pa3roBOPe MOPSKOB
U I8 TOro, 4ToOBl TMOKa3aTh pe3yJbTaT NpPOU3BEIEeHHOro nedcTBus. U3
nocieayrmmx coobtuii (1:9-10) ckinaapiBaeTCsl Bie4aTICHUE, YTO KOMaHa KOopaois
He cpa3y yBuuena B caMoM HMone nmpuuuny OenctBus. Jlumb nmocnie Toro, kak Mona
npu3Haer, yto yOeraer oT bora, KOTOpOMYy OH CIyXUT, OHM TOHHMMAIOT, YTO

OTBCTCTBCHHOCTD 3a IITOPM JICIKHUT Ha IIPOPOKCE.
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1:8

BHS | 7398 77 Xiap 180 502822777 12 DN 7y007on7 I@Ra 1% RITTTONT PIR 1N
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ben | Ckaxbl Ham, - COBITANl SATO Mapaki, - XTO BIHHBI ¥ Hamai 0sa3e? 3 KO
MdITal Tl TYT? Aakynb igzem? 3 skod ThI 3amumi? Jla skora HaJEKBII

Hapoxay?

[Toxxanmyii, rmaBHas mpoOyieMa JaHHOTO CTUXa —MHTEpIpeTanus Qpasbl PR3
1R NRIT AY0~on?. TloHuMaTh M ee Kak yTBEepXKICHUE WiH Kak Bompoc? Ecim 310
YTBEPKJICHHUE, TO B YEM CMBICII IOBTOPEHUS (BEIlb MOPSIKH YK€ 3HAIOT, KTO SBJISICTCS
BUHOBHUKOM Tipo0seMbl)? JInbo 3ta ¢pasa npuBegeHa MPOCTO KaK MOBTOP TOTO KE
CaMoOro yTBEpKIeHUSI? MHOTHE 3K3E€reThl CUMUTAIOT, YTO O3THU CJIOBA SBISIOTCS
MO3/THEHUIIIEH WHTEPIIOIAIMEH, MomaBiield B TEKCT ¢ MOJIEH pykomucu. DTy ¢dpazy
MOYHO TaKX€ MOHSTh KaK OOBUHEHME: «CKaXU HaM Thl, BAHOBHUK HAIIEH O€MbI...»
He oTBepras BO3MOXXHOCTH MOAOOHOW WHTEPHpPETALUU, Mbl BCE K€ CUUTAEM, YTO
nepeJ; HaMu BOIIPOC, KOTOPBIM Mopsiku aapecyroT Mone. M3 mocnienyroiiero Tekcra
MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJ], YTO MOPSIKA BocTpUHUMAIOT MoHYy kak m3OpaHHUKa OOroB,
KOTOPBIM JIOJKEH MOMOYb B OMNPEACICHUU TJIABHOTO BUHOBHUKA IMPOUCXOJSIIETO
mTopMa — HeKoe 00XKeCTBO, CTosIIIee 3a pa3oyiieBaBieics cruxuei. [lo3xe Mopsiku
noHuMaroT, uro Mona yberaer ot SxBe, bora HeGa u Cymm, KOTOPBIN M SIBISETCS

NOJIMHHOW MPUYUHOU OypH.

1:9

BHS YT Q207NR ARYTIYR NW’ 2N fajializ "bN 'n-c"nm 21N MY D'PbN RN

ben |- T'aGpoit a! [laknansitocs ['ocnany, Bory Ha0€cay, TBOPILY Mopa 1 cyIibl! —

TakKiM ObIY azKas.

HMona orTBeyaer JuilIbL Ha HOCJ'Ie,Z[HI/II\/’I M3 3aJaHHbIX C€MY BOIIPOCOB

(puTOpHYECKOE CPEeACTBO, U3BECTHOE Kak hysterionproteron). OTBeT mpopoka 3BY4HT
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403
TOP)KECTBEHHO  («IaHErepUYECKU» )

, Kak cBoeoOpa3Hasi  BEPOHMCIIOBEIHAsS
dopmya*™. Crosmas BHauaze Ge3raaronpHas KOHCTPYKIHS *23X *)2Y TI0T4ePKUBACT
UJCHTUYHOCTh Tpopoka. Kak ormewaer TpaitOm, putMm dpasbl «°2IX J2Y» JIacKkaeT
ciryx MOHBI, €ro 4yBCTBO HALMOHAIBHON TOPAOCTH . JTa GorocioBckas hopMmynia
3BYYHUT KOMUYHO: HCTOBenysl SIXxBe Kak BceCHJIbHOTO bora «Heba, MOps W Cymm,
Biajetonero Bcem, Mona mwitaercs yoexars or Hero. I'marom X7° ¢ mpsiMbiM
JOTIOJTHEHUEM M)T"NX B JaHHOM CTUXE MPHOOpETaeT OOrocIOBCKOE 3HAUYCHUE U
0003HaYaeT MOKJIOHEHUE KOMY-JTH00, TOYUTAaHUE KOTO-T100/ 4ero-mmbo.

B xynoxecTBeHHOM NepeBoie HEOOXOIUMO OTPa3UTh YKa3aHHbIE 0COOCHHOCTH
OpUTMHAJIa: JAHHBIA CTUX JOJDKEH 3ByYaTh TOPXKECTBEHHO, BO3BBIIIEHHO, YEro
MOXHO JOCTHYb B SI3BIKE TMEPEBOJIa MPHU MOMOIIM OMPEICICHHBIX CUHTAKCUUYECKUX
cpeacTB. Tak, mepeBoj "2IX "2V Kak «sI rabpai» OyaeT mokaszaTeraeM OOBIICHHOM
HEMAapKUPOBAHHOM pedH, a BHIHECEHHE CYIIECTBUTEILHOIO Ha IEPBOE MECTO «TradpaIid
a!» B CONPOBOXICHUM BOCKJIUIATEIBHOTO 3Haka OyJeT yKa3biBaThb Ha 3Mda3sy,
kotopyto MoHa nenaer Ha cOOCTBEHHOU nepcoHe. Bo BTOpoi yacTu BhICKa3bIBaHMS
BBIHECCHHME BIIEpe]l IJaroja («HakjaHsiocs») OyAeT co3JaBaTh TOP>KECTBEHHOE
3By4aHHe, XapaKTepHOe i BepOHCHOBENHbIX (opmyln. Takas CHHTaKCHYeCKas
MOCJIE0BATEILHOCTh B OCJIOPYCCKOM SI3BIKE XapaKTepHa CKOpee Uil KHUKHOM,
HEXEJIM Pa3rOBOPHON peYd M TOTOMY TO3BOJSIET CO3/aTh OIIyIIEHHE 0CO00MU

BO3BBIINICHHOCTH.

1:10

BHS | x37 7 1990722 oWRg w2 opynsy=m v

T [

Ben | ... Ane s yuskaio aj rotara bora, - npausrayy Ena.

HeliMaBepHbl cTpax axamiy ThIX JIOJ3€1, KaJll avyJil SHbI TaKis CJIOBBIL:

“%3gasson, J.Jonah... P. 127.

404 Tpaﬁ6n OTHOCHUT OTBET I/IOHLI K JXaHpy HCHOBG,Z[aHPIfIZ ((I/IOHEI ACIacT UCIIOBEIaHUC BEPHI B HCKYJIBTOBOM KOHTEKCTE
H niepea MOpssKaMU HE-SIXBUCTAMU. OH HCIIOJIb3YET KOHBCHIIMOHAJIBHYIO pCYb B HeKOHBeHHHOHaJ’ILHOﬁ CUTyallun»
(Trible, Ph.RhetoricalCriticism... P. 141).

“®Trible, Ph. Rhetorical Criticism... P. 141.
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- IlITo x ThI Hapab1y! — yCKIIIKHYII Mapaki.

®pazy NXI=D° LY OOJBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX KOMMEHTATOPOB CUHTAIOT HE

BOIIPOCOM, & CKOpE€e BOCKJIMIIAHHEM MOpAKOB. Cleayromue 3a 3TUM CJIOBa Y7273

07?2 AT %2 02 NI MM 99T DWINT CHHTAKCHYECKHM NPEICTaBISAIOT COOOM
$oHOBYI0 MH(POPMALMIO, KOTOpas MOSCHSACT MPHIMHY CTpaxa MOPSKOB . Takue
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH MOXXHO TIepeJaBaTh IMO-pa3HOMy: 1) mepeBecTH
OTJICJIbHBIM MOSICHUTENbHBIM MIPEIJIOKEHUEM; 2) TOMECTUTh ATH CJIOBAa B CKOOKH, 4TO
B OCIOPYCCKOM SI3BIKE SIBJISETCS KOHBEHIMOHAIBHBIM CIIOCOOOM OpraHU3aIiH
JOTIOJTHUTENbHONU uH(pOopMaIuy; 3) cienaTh UX 4acThio MpAMON peun camoro MoHsI.
B mnocnegHem ciydae CTaHOBUTCA TOHATHOM JIOTWYECKasl TMOCIEI0OBATEIbBHOCTD
BBICKa3bIBaHUN U ()paza MOPSKOB NXI™ADNWY B Takom ciydae OyneT OJHO3HAYHO
MOHATAa KakK BOCKIWIaHuEe. Bce ckazaHHoe mnoTpedyeT OT Hac peopraHu3aluu
JJAHHOTO CTHXa, YTOOBI CAENAaTh JOTUYECKUE CBSI3M MEXKAY YaCTSIMHU MPEII0KECHUS
0oJiee ICHBIMHU.

Beipaxkenue 72173 %7 WM seasercs T.H. figuraetymologicum, kortopoe
YCHIIMBAeT MHTCHCHBHOCTD WJCH, BBIPQKCHHOI IIaronoM . Bymydu ecrecTBEHHOI
JUISL TIPEBHEEBPEUCKOrO s3bIKA, JaHHAs KOHCTPYKIIUS, KaK MpaBUJIO, TEPSIET CBOIO
CWIy TMpu TiepeBoje. VMHoraga Takue BBIpaXEHUs, MEpeBeJCHHbIE OYyKBaJIbHO,
CTAHOBSTCS HamOoJiee Yy3HABaeMbIMM MapKepaMu T.H. «OUOJEHCKOTO CTHIIS,
KOTOpBbIN, TI0O MHEHHUI0O MHOTHX, JIOJDKEH XapaKTepu30BaTh MepeBOJbl bubmum.
VYuuteiBas TpeOOBaHUS MEPEBOAUYECKOTO 3aJaHUsl, Mbl PEIIWIM OTKa3aTbCsl OT
OYKBaJIbHOTO TEPEBO/IA U MHTEHCHUBHOCTH CTpaxa MOPSAKOB IMepeAasid MpHU MOMOIIU
MPUIaraTeaIbHOTO «HEWUMAaBEPHBD.

BaxxHoe MecTo BO Bceil KHUTe 3aHUMaeT TeMa pabda, KOTOpbId yOeraer ot
CBOETO T'OCIOJMHA, YTO B JIPEBHEM OJIMKHEBOCTOUHOM MHUPE CUUTAIOCH CEPHE3HBIM
npecTyrieHueM. B Hamielt KHure B KauecTBe Takoro oeryioro pada Beictynaet Mona,
yoOerarouuii oT CBOero rocmnojuHa - bora Axee*®. Umenno »tum o6bsacHIETCS cTpax

MOPSIKOB, KOTOpPbIE MOCYUTANIM, YTO MOAOOHBIA MOCTYIIOK MPOpOKa HaBJeK Oeay Ha

“%Njiccacci, A. Syntactic analysis of Jonah. P. 23; Tucker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 34-35.
47 B kuure Uoubl BcTpeuaercs Takxke B 1:16; 3:2; 4:2; 4:6.
“%Cwm. BenZvi, E. Singsoflonah. P. 65-79.
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BECh IKUIIAX KOpadist. DTa KyabTypHas HHGopMaIus KpaifHe BakKHA JIJISl TIOHUMaHUS
BCCH KHUTH B IICJIOM W JAHHOTO CTUXa B YacTHOCTH. IloCKoibKy OOBSCHEHHE
mo00HOM MH(GOPMAITMK BBIXOIUT 3a MPENeibl COOCTBEHHO MEPEBOJa, TO JTaHHBIC
o0pa3 MOXHO MOSCHUTh BO BBEIEHHMUM K KHUre. OT4HacTh HSTOH IENH CIYXKUT
MEePECTPYKTYPUPOBAHUE CTUXA: TMPEIIOKEHUE HAYMHACTCS C MHOTOTOYMS U
IMPOTUBUTEIBHOTO COM03a «aje» (pyc. «HO»), UYTO CO3JaeT KOHTPACcT MEXIY
ucnoBenanueM VoHON yHHBEpCalbHOW BIAcTH SIXBe B MPEBIAYIIEM CTHXE U €ro

cOOCTBEHHOM MOMNBITKOU yOexkaTh oT 3Toro bora.

1:11

BHS 01 T2 QP RTIYR D PO TP AR T 1N

T

ben | A Mopa, TbIM "acam, 31aBaya Yc€ OOJIbII. ..
- IlITo »x Ham pabins 3 Taboil, ka0 Mopa cymimbuiacs?! — cobiTaml

Mapaki Eny.

['maBHast pobIeMa 3TOTO CTUXa — ABJISAETCS 1 (pasza YD) 7217 0’7 ° yacThio
peYr MOPSKOB WJIM CJIOBaMH aBTOpa? YKa3blBaeT JIM OHA MOTHUB, OOBSICHSIOIIMIMA
JEHCTBUSL MOPSIKOB - WJIM MPEJOCTaBIseT (POHOBYIO MH(OPMALINIO, ONMHUCHIBAIOLIYIO
CUTYallMl0, BHYTPH KOTOpPOM INPOUCXOAUT Bce JHeicTBHe? CHHTaKCHC TEKCTa He
MIO3BOJIAET HAM OTJATh MPEUMYIIECTBO HU OJHOMY M3 BAapUAHTOB M, KaK TOBOPHUT
C3CCOH, B JAHHOM CITydae «pelieHne Oy/eT YHCTO HHTePIPETaTHBHBIM» . B cBOeM
NepeBoie Mbl JeJaeM JaHHYyl (¢pa3dy pemIMKod aBTOpa, OMNHUCHIBAIOUICH Ty
IpaMaTUYHYI0 CHUTyallMl0, Ha (OHE KOTOPOW MPOUCXOAUT AUAJIOT MOPSKOB U
npopoka. Kpome TOro, Mel BBIHOCHM JAHHYIO PEIUIMKY BIIEpEl, MEpPEI BOIPOCOM
MOPSIKOB M CTaBUM IIOCJI€ HEE MHOIOTOYME, YTO JOJDKHO YCWIMTBH APAMAaTHYECKUN
3P (deKT MPOUCXOIAIIEr0: MOpe, KOTOPOE C KakJJ0M MUHYTOM CTaHOBUTCS Bce Ooiiee
HEUCTOBBIM, TPEOYET HEMEICHHOTO MPUHATHUS PELICHU.

JIBa mpuyactus YD) 727 00pasyloT TEeHIWaaMC W ONUCHIBAIOT BCE

0

41
YCWIMBAIONIYIOCS WHTEHCUBHOCTH M HEHCTOBCTBO Oypu . B mepeBome Mbl

4%93asson, J. Jonah... P. 123.
10 | bid.
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NOMBITAJIUCH TMEepeAaTh 3Ty OCOOCHHOCTH MpHU MOMoIIU (Ppa3bl «Mopa 37aBana ycé

00JIbIII», KOTOpask TAKXKE MOMOTaeT COXPAaHUTh 00pa3 MOpPs KakK )KUBOTO CYIIECTBA.

1:12
BHS | 21730 wRa "7w3 "2 38 ¥IP "2 072y 21 PR DIION LU0 IRY Dy N
Hambplil i
ben |- Ba3mine msHe 1 BeikiHIlE ¥ Mopa, - aakazay Ena. — Taasl SHO CIiXHE.

Br13Hato, mTo MeHaBiTa s — MPBIYBIHA TATAM JKyAacHai OypHl.

C5CCOH CUMTAET, YTO HEMAPKUPOBAHHBLIA CHHTAKCHC BBIPAXKEHHS I VTP o3
(BMECTO 0KHIAEMOTO YT1° *IX °2) yKasbIBaeT Ha TO, YTO MOHA OCO3HAET CBOIO BHHY B
npoucxojsdiieM. JlanHas ¢ppaza MOKET UMETh IOPUIUYECKUIN OTTEHOK: «S1 MPU3HALO, S
3HAlO, S CO3HAK» B TOM CMBICIIE, YTO YEJIIOBEK NPUHUMAET HEKOE IOPUINYECKOE
pemrenne’ . Takum o6pasom, VoHa He IPOCTO OCO3HAET CBOIO BHHY, HO H4€T UM
MOpPYYEHUE KUHYTh €ro 3a 00pT. B 0e0opyccKoM sI3bIKE TJ1aroi «BbI3HABAIIbY BIIOJIHE
nepefaeT 93Ty IOPUAUYECKYI0 KOHHOTamuio ciioB HWoubl. [ Toro, dYTOOBI
HOAYEPKHYTH OCO3HAHME ITPOPOKOM CBOEH BHUHBI, MBI IepefaeM (pasy ¥ ¥7i °3 Kak

«MEHaBITa S — IIpbIYbIHA. . ..

4.5.1.4. Cyena 4 (1:13-16)
1:13

BHS D72y WD) TRin0%T %3 1992 X9) TR 0% oWRg 1A

T T - ol RN LA

ben Mapaki navan agdailHa BecllaBallb Ja CyIIbl, ajle Hiyora y 1X He

aTpbIMIIiBaics, 60 Mopa 3maBana yc€ 00blil 1 00k, . .

B nmanHOM cTHXe OCOOBIM HMHTEpec MPEACTaBISAECT TJIaroa NM, KOTOPHIA
OyKBaJIbHO TIEpEBOAMTCS «KomaThy». B kuure mpopoka Hesekewns (8:8; 12:5,7,12)
ATOT IJ1AroJl OMUCHIBAET ACUCTBHUS YEIOBEKA, KOTOPBIA MIPOJEIBIBAET B CTEHE JBIPY; B
AmM 9:2 5TUM TIJaroJioM ONHUCHIBAIOTCA JEUCTBUSL JIFOAEH, KOTOPBIE IBITAKOTCA
CKpBIThCS OT bora u «popeitees» B [lleon. B xaure MoHBI 3TOT K€ riaros co3aaer

oOpa3 MOpPSKOB, KOTOpbIE OTYAsTHHO CTPEeMSTCS JOoCTH4Yb Oepera, a MOTOMY

1 |pid. P. 125.
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OYKBAJIbHO «BKalbIBAlOTCA» B BONY, «BIpbI3aloTcs» B Hee. Ilpu mepeBone 3TOro
CIIOBA BO3MOXHBI pPAa3Hble BAPUAHTHI. DByKBaJIbHBIA NEPEBOJ «MOPSKHA CTalld
«konatb» (BoAy)» OyAeT 3By4aTb HEECTECTBEHHO. MOXHO IOIBITaThCS NEPENaTh
UHTEHCUBHOCTh pPa0OTBl MOPSKOB M T€ YCWIHS, KOTOPbIE OHU IpHJIAraroT s
JOCTHKEHHsT Oepera: sl ATOTO0 MOXHO YIHOTPeOUTh €CTECTBEHHBIM ISl TaKou
CUTYalluH TJIaroj «rpecTu», 100aBUB K HEMY Hapeuue «yCUICHHO». MOXKHO Takke
HOMBITAaThCSl HAaWTH HEKOE O0Opa3HOE BBIPAKEHUE B A3BIKE IEPEBOJIA, KOTOPOE OBl
NepeIaBao T€ K€ MMIUIMKALIMK, YTO M TJIarojl opuruHaia. Kaxaplii U3 BapHaHTOB
BIIOJIHE JIONYCTHM, OJHAKO YYMTBHIBas CKOIIOC HAIIEro MEpPeBOAd, Mbl BbIOpain

TPETUN BapUAHT «aJI4aliHA BECIABALIb).

2V IRTORY Ai0 WORD W 77aNI RITOR MY IR N

BHS | ®p3 07 102y 10R79N X" 73R RPN

-
DY PYON YR 73T ARRTI

a7 = [

ben | Tans! stHBI y3MamiIics:
- O, I'ocmagze! Haxaii Mpl He 3ariHeM 3-3a ratara yajaBeka! He cmarani

3 Hac KpbiBl HaBiHHAK! Tamy mTo rata — TBas BoJs!

JIaHHBIM CTHUX SIBIIAETCA KYyJIbMHHALIMENW BCErO pasjesa: MOPSKHA IPU3BIBAIOT
nms bora M3paniesa, mprusHaBas, 4ToO MHJIOCTH CIEAYET UCKATh Jinilb y Hero.

®paza XIPYX SBIAETCS HAMOMOM, KOTOpas B JaHHOM KOHTEKCTE O3HA4yaeT
«MpU3bIBaTh OOXKECTBO». 311eCh MBI MepeaaeM ATy (paszy TiarojioM «y3Maiiiicsy,
KOTOPBIM OTpa)kaeT KPUTUYHOCTh CUTYallMd MOPSIKOB. DTOT IJIaroj TakKe OTpakaeT
BaXKHBIN OOTOCIIOBCKUI HIOAHC: MOPSIKU-S3BIYHUKH YK€ MPU3BIBAIOT HE KAKOTO-TO
Oora u3 1eoro psaga apyrux 6oros (1:5), a SIxBe kak €IMHOTO, KTO MOKET CITAaCTH B
JTAHHOW CUTYalluU.

[Mosxanyii, HauGOJBIIYIO TPYAHOCTH IPEACTABIISIET BEIPAXKEHUE YR 117> AR
Dy n¥on. 'oBopuT Jin 3Ta paza 00 yHUBEpcaIbHON cBOOOIe bora peayin3oBbIBaThH
CBOIO BOJIIO? Mnu pedb uaeT 0 KOHKPETHOM Ciydae — 00 OTKphbIBIIElcS Bosie bora
yepe3 MeTaHue xpedusi, B KoTopoMm Mona ObLT siBjieH Kak npuunHa mropma? C 3Tum

BBIpAKEHUEM MBI BcTpeuaeMcs U B psae apyrux tekctoB (Mc 46:6-7, Ilc 115:3-4, Tlc
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135:5-6, 15) B KOHTEKCTE 3ampenieHus UA0JOMOKIOHCTBA. BO BCeX 3THUX OTpBIBKaX
YTBEPKAAETCS, 4YTO SIXBEe sBISETCS E€IMHCTBEHHBIM HWCTUHHBIM borom, Ero
MOTYIIIECTBO U BJIACTh PACIPOCTPAHSICTCS HA BCE YrOJIKM BCEJIEHHOH, a moroMy OH
MOXXET JenaTh TO, 4TO >KenaeT. Tema yHuBepcanbHOM cBoOOAbl bora, He
OTPAaHUYCHHOW HUKAKUMHU YCIIOBUSIMU, SIBISICTCS KJIIOUEBOM 17151 Bcel KHUTU. OJIHAKO
Takep cuurtaer, yto ykazaHHas ¢paza B 1:14 ckopee OTHOCUTCS K KOHKPETHOMY
MPOSIBIICHHIO 9TOH cBOGOMBI >, CHHTAKCHC MPEUIOKCHHS IOKA3bIBACT, YTO LENb
3TON (pa3bl — AaTh (POHOBYIO HMHPOpPMAIMIO, a MOTOMY pedepeHT ¢pas3bl JOHKEH
ObITH B CaMOM TOBeCTBOBaHUU. [laHHas (pasza cTaBUT BOMPOC 00 OTBETCTBEHHOCTHU
MOpsIKOB 3a cynb0y HMonbl. Mopsku noHumarotr, uto OerctBo HoHbI sBisieTcs
npuunHOU mropMa. Ho octanoButces nu SxBe, ecnu o BeIKMHYT MoHy B Mope? He
OyIyT 711 OH BUHOBHBI B cMepTH Tpopoka? Mopsku skenatot, 4ToOsl ['ocrioas 3Ham:
OTBETCTBEHHOCTh 3a JIAHHYIO CHUTyaIluio HeceT caM fIxBe, n00 mmeHHO Ero Boss
ObLIa OTKPHITA B METAaHUU KpeOusi. TeM caMbIMMOPSIKH TMBITAIOTCA 00€301acuTh ce0s
OT rTpexa. MX HEeyBEepeHHOCTb KOPEHUTCS B OCO3HAHUM HENPEACKA3YEMOCTH U
HEOTPAHUYEHHOCTH CBO0O/ABI ['ocmosa, KOTOPhIA MOXET MOKapaTh UX JaXKe IMOCIe

oOHapy>KeHUsI PUYUHBI IITOPMA.

1:15

BHS S9YIN Q20 THYN D25770R IR mIPTIN IR

ben |1, nagusayumsl Eny, kinymi siro ¥ Mopa — 1 siHO yTaliMaBaa cBaro sipacilb.

CymiecTBUTENBHOE AYT MOSBIAETCS B TEKCTE €Bpeiickoi bubOmmu TonbKo mecTh
pa3; B Tpex ciydasx 3TO ciJoBO oOo3HauaeT THeB udenoBeka ([Iputu 19:12; 2 Ilap
16:10; 28:9) u B 1Byx oTtHOCUTCA K THEBY boxbemy (Mc 30:30 u Mux 7:9). Jlannsrii
CTHX SIBJISIETCSI €IMHCTBEHHBIM CIy4aeM, /i€ 3TO CJIOBO YNOTPEOJIEHO B OTHOILIEHUHU
HeoaymieBJIeHHoro oOwekra. Kak u kxopabnsr B 1:4, Mope B JaHHOM cCllydae
nepconuuipyercs. B OoNbIIMHCTBE MEPEBOAOB 3Ta OCOOCHHOCTh OpUTIHHAJIA
Tepsierca. Ecnu B opuruHame camMo Mope SIBIsieTCS CyOBEKTOM [EHCTBHUS, TO B

HEKOTOPBIX MEPEBOJIaX TAKOBBIM CTaHOBUTCS «ApocTh» (llecH.), «BomHeHue» (PBO).

“12Tycker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 44.
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B CII u MBO cyObekToM ASHCTBHS SBIISIETCS MOPE, OJHAKO TJ1arojl «yTUX» HE CTOJb
OYEBHJIHO IEepeaeT 00pa3 MOps KaK aKTUBHO JEHCTBYIOLIEro cyobekTa. be3yciaoBHo,
BBIPAKCHUE  «MOpPE  YTUXJO» IO  CBOEMY  HIPOUCXOXKICHHUK  SIBIISIETCA
MeTahoprUIeCcKUM, OJJHAKO OHO CTaJ0 CTOJb MPUBBIYHBIM, YTO MOpPE 3/I€Ch YK€ HE
OLYIIAETCS] KaK HEYTO OAyIIEBIEHHOE. B 0elopyccKoM MepeBOJE Mbl PEHINIIA
UCIIOJIb30BaTh BBIPAKECHHUE «yTalMaBallb Spacib», KOTOPOE COXpaHseT OOpa3HbIN

SA3BIK OPHUI'HHAJIA.

1:16

BHS DR NPLAFT? NN A AP AT YD ¥

ben |V TpanAraHHi CXUIUTI T3THIS JIOA31 KajeHbl nepaj SAre3, OpbIHACI axBApy 1

3apOKi.

YcnokoeHrue Mopsi CIYXKUT JI0Ka3aTeIbCTBOM BCEMOTYIECTBAa SIXBe, 4TO
MoOY>KJ1aeT MOPSAKOB K BBIPaXKEHHUIO CBOETO TperneTa nepea HuM B Bujie MpUHOIIEHUS
)KepTB U 00eToB. CpaBHuBas ctuxu 1:5,10,16 MBI MOXEM 3aMETUTh, KaK BO3pacTaeT
cTpax MopskoB: D'f17nd 3PN (1:5), 79973 Ax Y BwiRg w7 (1:10), A8 DWIRT WP

MR 72173 (1:16). Ho usMeHsieTcs He TOIbKO MHTEHCHBHOCTH CTpaxa, HO U €ro
Ka4eCTBO: CTpaX Iepej CTHUXHEH YCTymaeT MeCTO OJIarO4ecCTHBOMY MPEKIOHEHUIO
SxBe. XBactnuBas aeknapauus Mossl B 1:9 cTaHOBUTCSA pealbHOCTBIO B IEUCTBUAX
MOPSKOB-SI3bIYHUKOB. 110 3TOM NpuuMHE raarosa X7 MOXHO NHEpeaaTh BbIPAKECHUEM

((CXiJ'IiI_[B KaJICHbBD», KOTOPOC HMECT OTTCHOK 0J1arOYEeCTHBOTO IMPECKIIOHCHM.

4.5.2. Dmmzox 11 (2:1-11)

Bo BTOpOoM »smm30ae MECTO ACHUCTBUS MEHSETCS M YWATATElb BMECTE C
MIPOPOKOM OITYCKAETCs C MMOBEPXHOCTU MOPS BIi1yOb Hero. HeoHOKpaTHBIE MOIBITKA
HNounsl ckpeiThest 0T bora 3aBepmiaroTcss Teém, YTO IMPOPOK, OKA3BIBAsICh B MOPCKOU
My4YuHE, JOCTUraeT camMoll HHU3KOM Touku 3emid. Korma mnonoxenue MoHbl
CTAaHOBUTCSI OE3BBIXOJIHBIM, OH oOparmiaercs K bory, KOTOpeIif cmacaeT ero, mocie
Yero HAYMHAETCS JBH)KEHHUE B MPOTUBOIIOJOXHOM HAIMPABJIECHUM: €CIH JO 3TOTO

MoMeHTa MoHa Bce BpPCMI OITYCKAJICA, TO TCIICPb HAYNMHACTCA €TI0 «BOCXOKIACHHUC. B
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LIEHTPE BHUMAaHHS aBTOpPA OKAa3bIBAIOTCA MBICIM M YYBCTBA MPOPOKA, HA 4YTO
yKa3biBaeT Hajmuure 27 pedepeHnuii Ha 1 1. e. 9., KOTOphIe BCTPEYAIOTCS B BOCBMH
CTUXaX MOJIUTBBI.

OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM JAHHOTO 3MH304a SIBIISIETCS MOJUTBA
Honsl (2:3-10), koTopass HaxoAWTCs B OOpaMJIEHUU JABYX IIOBECTBOBATENIbHBIX
pazaenoB (2:1-2 u 2:11). Ilo cTpykType U COJAEPNKAHUIO TMCAJIOM MOKHO OTHECTH K
TpPaJMIIMOHHBIM OJIar0IapCTBEHHBIM IcaaMaM, XOTs puT™ (3/2) ckopee TOBOPHUT O
€ro MPHUHAJIEKHOCTH K IcaaMaMm Iuiada. B 3TOM MOXKHO YBUIETH €II€ OJHO
MIPOSIBJICHUE WUPOHUM, npucyuieid kaure Monel. MHOrMe KOMMEHTATOPBI YKa3bIBAIH
Ha HECOOTBETCTBUE MEXKIY COJCPKAHUEM ICalIMa U OKPYKAIOIIUM KOHTEKCTOM, Ha
OCHOBAHWUM YEro MHOTHE HCCIEAOBATENN JEJIAIM BBIBOJ, YTO JAHHBIM IICAJIOM
ABJISCTCS MO3JHEUIEN BCTaBKOW. Brpouem, Uenbld psa APEBHUX U COBPEMEHHBIX
DK3€re€TOB OTCTAMBAIM HW3HAYAJIBHYK) NPUHAJICKHOCTh JTAHHOTO IICaiIMa TEKCTY
npousBeaeHuss. Ckopee BCEro, aBTOP KHUTH  CJIEAOBAI  TPAAUIIMOHHOM
JIPEBHEEBPENCKON JMTEPATYPHOU TEXHUKE, KOT/Ia B IOBECTBOBATEIIBHBIE Pa3Aeibl
BCTABJSUTUCh MO3THYECKUE mMpousBeneHus. OOHHOCTh si3blka TcaiMa HoHBI u
TpPaJMIIMOHHBIX TEeKCTOB llcanTupu MOXKHO OOBSCHUTH OOIIHOCTHIO OOpPa30B H
MOTHBOB, KOTOpPBIE€ JPEBHEEBPEUCKHE TOATHl UCIHOJIB30BAIA IS  CO3/IaHUS
TIOITHYECKHX TEKCTOB' . Y HAC HET BO3MOXKHOCTH IOAPOOHO OOCY’KIATh BOIPOC,
aBisiercst d ncasioM 2:3-10 mo3nHeleld BCTaBKON WIM W3HAYaJbHO MPUHAIJIEKAI
TEKCTY HpOI/ISBGILCHI/IH414. [lamee Mbl paccMaTtpuBaeM JaHHBIM TEKCT B KayeCTBE
WHTETpajdbHON YacTU KHUTHM HMOHBI, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaK PEIIAETCS BOIPOC
MPOUCXOXKICHHS JAHHOTO TIcaliMa.

OCHOBHBIM MECTOM JCHCTBHSI BTOPOH TJIaBbl CTAHOBUTCS >KUBOT OOJBIION
pBIOBI, BHYTpU KOTOpOi MoOHa, BCIOMUHAS YIPOXKABIITYI0 €My OMAacHOCTb, BO3HOCHUT

omarogapenue locmomy 3a mapoBaHHoe cracenue. Ilcamom 2:3-10 wumeer

CJIEIYIOLLYIO CTPYKTYPY:

“3Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 118-120.

MaCm. Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 98; Sasson, J.Jonah... P. 208; KOMIO3HIIHOHHBIE apTyMEHTHI 3a
opuruHaneHocTh fcanma cm. Wendland, E.R. Text Analysis and the Genre of Jonah. Part 2 / E.R. Wendland // Journal
of Evangelical Theological Studies. — 1996. — Vol. 39:3. P.:384-386.
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e BBejcHHME (2:3), B KOTOPOM PACKPBIBACTCS KPaTKOE COJICPIKAHKE IICATIMA;
e omucaHue OCICTBEHHOTO IOJIOKEHHUs, B KOTOpOM oka3aics MoHa (2:4-7a);
e omnucaHnue uzbasiaenus (2:70);

e npusBanue ['ocnoaa (2:8);

e HacTaBJIeHHUE, OJarojapeHue 3a u3dapiieHue u ooeroBanue (2:9-10).

Kax u Bce GmaromapcTBeHHbIE MCaIMbl, MOJUTBA MOHBI MOCEe BCTYNUTENHHON
XBaJIbl COJEP’KUT MOBECTBOBATEIBHYIO 4YaCTh, B KOTOPOM OMMCHIBACTCS CHUTYaIlusi
OIACHOCTH, OINHKCAaHHAS TPAJAUIIMOHHBIMU MOITUYECKUMH CpeACTBaMU 0€3 yKazaHUus
KOHKPETHBIX 0OCTOSATENBCTB =, Bcenen 3a atum uaet npock0a 0 MoMOIIH, 3a KOTOPO
cienyer OoxxectBeHHOe u30OaBieHue. Ilocime ombiTa Oenbl W U30aBICHUS
OJlarolapHblii aBTOp TcajiMa CTAHOBUTCS Y4YUTEIEM OOIIMHBI U TPHU3BIBAET €€ K
COXPAaHEHHI0 BEPHOCTH B OTHOIIEHUSX C ['OcrnomoM. 3aKkaHUYMBAECTCSA IICAIOM
oOelaHueM NPUHECEHHS KEPTB M MCIOJHEHUsI 00ETOB, a TaKKe IMPOCIaBICHUEM
['ocniona. SI3bIk OnMaroapCTBEHHBIX MCAJIMOB YHUBEpCAJEH, €ro MOXHO OTHECTH K
J1000MY YEJIOBEKY B JIFOOYIO 3M0XY, CTOJIb K€ YHUBEpPCAJICH U rcajioM VOoHBL.

Paznen 2:4-8 npencraBisieT onpeAaeneHHy0 TPYAHOCTh Il UHTeprpeTanuu. B
JTAHHOM OTPBIBKE OMMCHIBAETCS TOT OMNBIT OMMACHOCTH, KOTOPHIN nepexkuBaeT Mona. B
2:4 roBopuTcs 0 GU3HUECKUX CTPATAHUSAX MPOPOKA, KOTOPBIE €My IPUUUHSIET BOIHAS
ctuxusa. Ct. 2:5 onuceiBaeT 4yBCTBO OTBepxkeHHOCTH HWonbl borom. B 2:6
COJICPKUTCS JlajibHelIee onucanue (hU3NYeCcKuxX CTpajaHui OoT BOAHOM ctuxuu. B
2:7a MBI BHOBb BCTpe€udaeMmcsi ¢ 4yBCTBaMH OHBI, KOTOpbIE OH MEPEKUBACT MpPHU
CXOXJAEHUU K OCHOBAaHMSIM rop. B 2:70 roBoputcsa 00 n30aBiIeHUH OT OMACHOCTU. B
2:8 mpuBoauTcs npock6a Monsl 0 moMornu. CxeMaTU4ecKu JaHHBINA OTPHIBOK MOYHO
M300pa3uTh CICAYIOIUM 00pa3oM:

o 2:4 — ¢pusnyUecKue CTpaJaHus;
e 2:5—4yBCTBa;

o 2:6 — ¢pusHUeCKue CTpaTaHNUS;

415
B orianune or APYyTrux 6J'Ial"0)_'(apCTBCHHLIX IIcajMOB, B Ha4daJI€ MOJIUMTBBI Honnr OTCYTCTBYCT SAPKO BBIPpAKEHHOC
IMMPOCJIaBJICHUEC U 6nar0z[apeHI/Ie.
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e 2:7a—4yBCTBa;
e 2:70 — n30aBieHUE OT OITIACHOCTH;

e 2:8 — mpocbba 0 MOMOIIIH.

Takas cTpykTypa omucaHus (HU3NYECKOTO M SMOIHMOHAJIBHOTO COCTOSHUS
HMoHBI MOXXET 0Ka3aThCs HE BIIOJIHE MOHATHOW COBpeMEHHOMY uuTtaTento. Ctux 2:5,
KOTOpbI  (OKyCHpYeTCs Ha YyBCTBAaX © MBICIAX MPOPOKA, HApPYyIIAeT
MOCJIE0BATEILHOCTh (pU3UYECKUX cTpamanuil. Eciu momectuts 2:5 mocne 2:7a, TO
MBI BUJIMM JIOTUYECKOE MOCTPOCHUE TE€M, C IMPOTrPECCUe OT MEHBIIIEH OMacHOCTH K
oospiield. KynbMuHANME 3TOro OmbITa CTPaJaHUl CTAHOBUTCS CaMOE€ TSIKEIOE
HCIIBITAaHUE — YYBCTBO OOTOOCTaBlIeHHOCTH. Kpome Toro, mpocb0a o momomy B 2:8
XPOHOJIOTUYECKHU UJIET MOCJe ONKrcaHus u3daBieHus, 1apoBanHoro borom B 2:70.

Ckomoc  Hamiero ImepeBoja TpeOyeT Cco3JaHuS  OJOMAlTHHUBAIOIIETO
WHCTPYMEHTAJILHOTO TIEpEBOJia TOMOJIOTHYECKOro Tuma. IIpuHuMas BO BHUMaHHE
JAHHOE TpeOOBaHMUE, MbI MEPECTPYKTYPUPOBAIA OTPHIBOK 2:3-8, CTpEMSCh IPH 3TOM
COXpPaHUTh OOPa3HOCTh, MJICH M JIOTHYECKYIO IMOCIIEI0OBATEIIBHOCTh OPUTHHAIBHOTO

Texcra: 3— 46— 7a—5-8-76—9 — 10™6,

4.5.2.1. Cyena 2 (2:1-2)

BHS nip2 AYY 0o MY 343 pna T v M ¥o20 91 3

TIATT YR PIOR AYTTOR NI O2enn

Ben | Tagwl Focnan 3pabiy Tak, mro Eny mparnsinyna Bstikas peiba, Ba YI0HHI

KOt &H 3acTaBaycs TpwI AHI i Tpb! HOYkL. I Tansl Ena navay maninma:

Kak yxe ObUT0 ckazaHo BbIIe, cTUXU 2:1-2 u 2:11 gBASAIOTCS NMpO3anuecKUM
oOpamiennem noatuueckoit yactu 2:2-10. Kak u B mepBoii rnase, bor ucnosnbszyer
CWJIbl TPUPOJIbI, TOCPEACTBOM KOTOPbIX OH mblTaeTcss BpazymMuTh CBOEro Mpopoka.
['nmaBHas nens ['ocnosia — 3aCTaBUTH CTPOINTUBIIA BHITIOJHUTH JAHHOE €MY MOPYUYEHUE

npornoBenoBaTh B HuneBuu. bombimas peida, BHyTpu kotopoii MloHa BO3HOCHUT CBOE

oM pmosanMcerBoBatuaanHOepemennen3Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P.
151-154.
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onaronapenue bory, CTaHOBUTCS MECTOM CIIACEHHUS OT BpakaeOHON MOPCKOUW CTUXUU
U ABJISICTCS OTBETOM [ '0ocnoa Ha OTYassHHBIE TPU3BIBEI VIOHBL.

['maros *°) MBI TIepenaeM Kak «3acTaBaycs», BMECTO TPATUIIMOHHOTO «OBLD»,
Oslarosiapsi Uemy He MPOCTO YKa3bIBaeTcs Nepuo]| npedbiBanust MloHbl BHYTpU PHIOHI,
HO W TIOSIBIISICTCS JOTOJHUTENBHBIA OTTEHOK 3aIUThI, TTOCKOJIbKY phIOA, KaK MBI
YBUIHUM Jajee, BBICTYHACT 3[1€Ch CKOpee HE B Ka4EeCTBE OpyAusl HaKa3aHUS, HO Kak
WHCTPYMEHT crnaceHusi. Takod TmepeBOoJ JaeT YMTATEI0  HEOOXOIUMYIO
WHTEPIPETATUBHYIO MEPCIEKTUBY, MOCKOJILKY OUYEHb YacTO MPeObIBAHUE B KUBOTE Y
pBIOBI TOHMMAJIOCH Kak HakazaHue oT bora, koropoe Hacturio Mony.

B 2:2 mbI onyckaem 73730 °Ynn, MOCKOJBKY 3Ta ke (paza ynorpebisiena B 2:1.
[ToBTOpEHME OAHOTO U TOTO KE JIEMEHTA B ABYX COCEIHUX MPEITIOKEHUSIX C TOUKHU

3PCHUA CTUJINCTUKHU COBPCMCHHOI'O 66HOpYCCKOI‘O SA3bIKa 6y,Z[GT WU3JIMIIHEH.

4.5.2.2. Cyena 2 (2:3-10)
B nannoil cuene Haxomutcsa mncasioM MoOHBI, B KOTOPOM OH oOpaiaercs c
onarogapenueM k ['ocrnony, BcmoMuHas Ty OMAaCHOCTb, B KOTOPOM OH MpeObIBal A0

TOI'0, KakK pr6a IIPpOIJIOoTHUIIA Cro.

2:3

BHS PP DYRY DI TISY TORR "R N 2 TR ORTR M)

= S P) =1 T

ben | Y pocnausl 'ocnaga makmiikay s —
En He nakinyy msne!
3 "etpay llIroiy 51 3akperyay —

1 Trl mauyy!

JlaHHBI CTHUX COACPKHUT HAYaJIbHBIC CJIOBA OJIarogapCTBEHHOH MOJIUTBBI
Honw: 3a oOpamieHo K ayauTOpUA U SBISETCS CBHUJIETEIBCTBOM IPOPOKA O
MEPEKUTOM OIbITe O0XKEeCTBEeHHOTO wu30aBieHuss u3 Oenpl. B 30 mnpoucxoaut
M3MEHEHHE TIepCreKTUBb U MoHa oOparmaercs yxe HemocpeAcTBeHHO K ['ocmomy.

Takum KOHBCHIMOHAJIbHBIM  A3BIKOM HAYWMHAIOTCA MHOI'MC IICAaJIMbl, KOTOPBIC
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npeajaraloT MOJIETU TOBEJIECHUS JIOJsM, MPeObIBAIOIIMM B TOJOOHBIX TSHKEbIX
00CTOATEIHCTBAX.

Haxonsgce B Oe3omacHOCTM BHYTpH pbIObI, MloHa BCIlOMMHAEeT 0 TOM, 4TO B
CBOEM CTPEMJICHUHU «yOeXaTh OT Jinila ['ocTioiHs» OH AOCTUT MpeeoB TBOPEHUS —
2i8Y, mupa mepTBbIX. MIMeHHO OoTTyna MloHa BO3HOCHT CBOIO MOJBOY O CIIACCHHUHU.
ABTOp HaMepeHHO ynotpeossieT 31echk Metadopy «upeBo lleona» nunreHCUPUIUPYS
JTAHHBIM 00pa3 W MPOTHBOMOCTABIIASL €ro «upeBy pblOb». llleonm BwicTymaer B
KayecTBE BpakIeOHOW MO OTHOUICHHIO K MPOPOKY Cpeabl, B TO BpeMs Kak prida
SBJIIETCSI MECTOM 0€30IaCHOCTH, OTKYJIa OH MOXKET BO37aTh Oarogapenue ['ocnony.
Kpome Ttoro, «upeBo Illeona» MoOkeT OTChUIATh Takxke K 1:5, rae pedb UOET O
BHYTPEHHEH YacT Kopaoist (77277).

[TepeBox TepMuHa ?i¥Y MOXHO OTHECTH K THUITY KYJIbTYPHBIX MEPEBOIYCCKUX
npoOieM. DTUM CIOBOM €BPEH Ha3bIBaJd MHUP MEPTBBIX, B KOTOPBIM MOMAagall BCE
JIOIH, HE3aBUCUMO OT UX HPaBCTBEHHOIO COCTOsHMA. B npeBHeeBpencKkoM
KOHILIENTYAJIBHOM MHUPE OTCYTCTBOBAJ AYAJIIM3M «aJa» W «pas», CYIIECTBYIOIINNA B
XPHUCTHAHCKON OOrocnoBckoil Tpaauiuu. [lepeBoa TaHHOTO ciloBa Kak «aa» Oyjaer
€I1C OJHUM IPOSIBIICHUEM «XPUCTUAHCKOU KOJIOHU3ALMU», O KOTOPOM Mbl TOBOPWIH
B pazzuene 4.2. Bo3MOXHBIA MEpEeBOJ «CBET MaMepibix» (pyc. «MUP MEPTBBIX»)
n30aBJIeH OT YKa3aHHOI'0 HEJ0CTaTKa, OJJHAKO JIMIIEH MU(OIOTrHUEeCKUX KOHHOTAIUH.
B ngaHHOW  uwHTEpnpeTauuu  TEPSAETCS  BAXHOE  IMO3TUYECKOE  CPEACTBO,
UCIIOJIb30BAHHOE aBTOPOM — TMepcOHUPUKauus MuUpa MepTBbIX. [lockoybKy
KOHLICTIMS HAILIEr0 IEepeBOAAa MPENIoaracT COXPAaHEHHE XYAO0’KECTBEHHBIX
aCIlEKTOB OpUTMHAJa, Mbl MepeaaeM JNaHHoe ciaoBO Kak «III»om». Mcnonb3zoBanue
3arjgaBHON OyKBBI U aHTPONOMOP(HON JIEKCHKH MO3BOJISIET CO3/1aTh 00pa3 >KUBOIO
cymiecTBa, koropoe mnoriotwio Mony. Takol mepeBoJ MO3BOJISET COBPEMEHHOMY
YUTATEIIO MIOYYBCTBOBATh KYJIbTYPHYIO HHAKOBOCTh KHUTH.

JIMCKypCHBHBIM Mapkep X%, KOTOPBIA BBOIAMT IPSAMYIO PEYb, MBI 3aMEHIEM
JIBOETOYMEM, KOTOPOE SIBISIETCSI KOHBEHIIMOHAIBHBIM CIOCOOOM BBEIECHHUS MPSIMON

peur B OEIOPYCCKOM SI3BIKE.
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2:4
BHS 72V "Ry TR 2w *12207 1) 02 2272 NP 21w

ben | Tol kinyy MsHe ¥ Ge3naHb —
amnbIHyYCsl 51 Y COpIIBI MapcKim!
[TaToki Bajabl axiHyJl MsIHE,

xBauti TBae marabiHyIi MsHe!

DTOT CTUX BO3BpAILAET HAC K IOBECTBOBAHMIO, IpepBaHHOMY B 1:15. Ilepen
HaMU — OIKCaHHUE COOBITHH, mpoucxonuBmnx ¢ MoHON mocne Toro, Kak OH ObLI
OpomieH B BOAYy W JO TOTO, Kak OH Obul mporyioueH peiooi. CinoBo 7711 B
IPO3anYECKUX TEKCTaX, KakK IpaBHJI0, 0003HAYAaeT MOBEPXHOCTHBIE BOJBI (PEKH,
MCKYCCTBEHHbIE KaHaJIbl), OJJHAKO B IMO3THYECKUX TEKCTaX JAaHHOE CJIIOBO MOXKET
OTHOCUTBCA K Mo/13eMHBIM TeueHusM (MoB 28:11). B mo33uu 3To cI0BO Takke MOKET
yHoTpeOATECS B OTHOIIEHUH MEPBO3JAHHBIX MH(OJOTUYECKUX BOJ, KOTOpHIE
HEBUJUMO OT JIFOAEH TEKYT MO 3€MJIEH.

VYuuThIBas, YTO COOBITHS IMPOUCXOAAT B «CEpALE MOps», TO, BUIUMO, peUb B
JAHHOM CTHX€ UJIET O IITyOMHHOM BOAHOM TeueHuU. MectonmeHHble cy(hPUKCh 2-ro
J. M.p.el.4. 3/1€Chb YKa3blBAIOT Ha T€HETHB IPUYMHBL: TaK e, Kak bor mocman

HeHacTHBIN BeTep Ha Mope (1:4) u puidy (1:17), Tak u ceityac ['ocroae, MO0 MHEHUIO

HoHbl, 0OTBETCTBEHEH 3a OyIICTBO BOJHOM CTUXHH, B KOTOPOM OH OKa3aJCs.

2:5

BHS FWTR 20778 L0207 RIN IR TPV TAI0 AW NI0N ")

ben | Ilagymay s:
“AnkinyTel nanéka g an L{s6e...

',’

AnHak s sir4s yoauy TBoM cBATHI Xpam

[''maron MR B [aHHOM cilyd4ae OIMCHIBAET BHYTPEHHIOW peub HoHBI,

417

oOpallleHHylI0 K caMoMy ceoe ®paza T1Y T3 AW SABISETCS HIUOMOI,

XapAKTEPHOU TSI APEBHEEBPEUCKOTO SI3bIKA, HO 3BYYAIllEM HECKOJIBKO apXandyHO B

“73asson, J.Jonah... P. 178.
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COBPEMEHHOM O€JIOPYCCKOM $I3BIKE, TIO3TOMY JAHHYIO HUJAMOMY MOKHO 3aMEHUThH Ha
OoJee XxapakTepHYIO I 0JIOPYCCKOTO SI3bIKa «aaKIHYTHI 5 ax L{soe».

B naHHOM cTHMXE MBI BCTpEYaeMcsi C NEPBOM CEPbE3HOM TEKCTyaJlbHOMN
npobnemoii kHuru. B MT ymnorpebnena dactuna 78, kKotopas (DyHKIIMOHUPYET B
KAueCTBE YTBEPJAUTEIBHOIO HApEUMsl «KOHEYHO, HENPEMEHHO», JHOO0 HMEEeT
MIPOTUBUTEIIFHOE 3HAYEHUE «TE€M HE MeHee». B TakoM ciiyyae mnpeamnosaraercs
ONTUMHUCTUYHOE TMpOYTEHUE CJIOB HOHBI, KOTOpBIE BBIPAXKAKOT HANCKIAY H
pEeMMOCTh BHOBb MpeacTath npeq borom B Ero cesitom xpame. OIHaKo B EPEBOAE
@eon0THOHA MBI BCTPEYAEMZT(WG, UYTO SIBISIETCS MEpeBOIOM eBperickoroX. Toraa
BTOpAas 4aCTh JAaHHOTO CTHUXA CTAHOBUTCS BOIPOCOM «KAaK 51 YBHKY BHOBb TBOU Xpam
CBSITOM?» W BBIPAXKAET TOT OMNBIT OTYYXKICHHOCTH, KOTOPBIA HUCHBIThIBACT HMoOHA.
BropoueM, cinenyer OTMETHTBH, YTO TAKOE YTEHHE HE IOAJACPKUBACTCA HU OJHUM
JIPYTUM JIPEBHUM nepeBon0M418.

B cBoem nepesBone Mbl cienyeM 3a MT, cunras MMEHHO JAaHHOE 4YTEHHUE
HauoOoJee y6eJ:[I/ITeJ'IBHBIM419. HNoHa moBecTBYET O CBOEM HHUCXOXKIAECHUU 10 MPEIEIIOB
36MJIM, OH CTaj] IUICHHUKOM MODPS, CMEPTh Ka3aJlach HEMUHYEMOW. B 3TOT MOMEHT
IIPOPOK IPU3HAET, YTO €MY YAAJIOCh OCYILIECTBUTb TO, K Y€MY OH CTPEMHICSH —
yoexaTth oT bora, ckpeiThes oT Hero kak moxHOo nmaneiie (1:3). OmgHako Bpsa jau
Hona nyman, 4yTo 3TO CTpeMJIEHUE MOXKET NMPUBECTH €ro K Takou Oene. B 2:5a nmpopok
IPU3HAET, YTO MPUYMHA €r0 TSHKEJIOT0 MOJIOKEHUS — OTAAIEHHOCTh OT bora. OHako
B 3TOM K€ IICAJIME OH PACCKA3bIBAET O CBOEM CIACEHUU U «BOCXOKICHUM» U3 ITyOuH
MOps. [IaHHBIN CTUX CTAHOBUTCS MOBOPOTHBIM MOMEHTOM, IIOCKOJIBKY UMEHHO 37€Ch
HAYMHAETCSl MOCTENEHHBIM MoabeM MOHBI Ha MOBEPXHOCTH, UTO, B CBOK OYEPEb,
CBUJETENBCTBYET 00 M3MEHEHUHU OOIlel HAMPaBICHHOCTH UCTOPUUA M O TOTOBHOCTHU
IIPOPOKA MCIOJHUTH JIAHHOE €My IOpy4YeHHE. OTOT NOJBEM HAYMHAETCS C
V3MEHEHUNW BHYTpU camMoro MOHBI: eciau B MEpBOW IVIaBE MBI BUJIUM CTPEMIICHUE
yoexatb oT «imna [ocroga», or Ero mpucyTCTBUS, TO B JaHHOM CTHUXE BHUIHO

JKeJIaHue BHOBb yBUJIETh Xpam ['ocriona, T.e. oka3atbcs B Mecte Ero npucyrcrsus.

418 Ioapo6Hee manHbIN Bompoc obcyxmaercst B Sasson, J.Jonah... P. 179-180.
*9Cwm. Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 108-109; Tucker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 54-
55; Trible, Ph. Rhetorical Criticism... P. 167.
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Tak 3akanumBaercsa nooder Monwsl oT bora m HaumHaercs ero Bo3BpauleHue. Kak
TOJIBKO U3MEHSETCS] BHYTPEHHSISI HAIIPABJICHHOCTH MPOopokKa, ['ocroas BMemmBaercs B
CUTYaIMIO HemocpeacTBeHHO U n3basiusieT Mony ot Oeasl. [losTomy MBI nepeBogumM
JMaHHYI0 (pa3y Kak BBIpAKEHHE TBEPJOTO HaMepeHUs: «AJHaK s gmyd yoauy TBoi

CBATBI Xpam».

2:6-7a

BHS PYNI? W30 MR 1330 DTN WHiTy O 19N

)y

PPN T U DD Y i 13 IR TING AT D7 %R

ben | 6. Boasl Xaocy axamniii MsiHe,
MapCKOU TpaBOIO CIaBITHI,

TakK IITO YO 1 HE JbIXato 5!

7a. Jla acHOBay rop s ciyciiycs,
HaBSAK1 KpaiHa MEPTBBIX

3aMKHYJIa Opambl CBae 3a MHOM.
76. ... Tel magpiMaemn MsaHE 3 SIMBI,

O, I'ocmagze, boxka moi!

Cutyanuss CTAHOBHUTCS NPENEIBHO ONACHOW, IIAHChI Ha  CIACEHHE
MUHUMAJIbHBI, THOETh MPOpPOKa MPaKTHUEeCKH Hemsz0exxHa. [ymaronm 11998, KOTOPHIi
JIOCTAaTOYHO PEAKO BCTPEYACTCSI B MOITHYECKUX TEKCTaX, YCHUIMBACT HAIIPSHKEHHOCTD
cuTyaluuu. JpaMaTuyHOCTh MPOUCXOASAIIETO YCUIMBAET 00pa3 MOPCKUX BOAOPOCIIEH
(779), KOoTOpbie OOBHMBAIOT MPOPOKA M JENAIOT OCCCMBICICHHBIMH JFOOBIC MOIBITKH
BbIOpAThCs U3 BOJIbI. JJaHHOE CIIOBO MMEET OIpaHUYEHHOE CEMAHTHYECKOE 3HAUYCHUE
U B BETXO3aBETHBIX TEKCTaX OOBIYHO OTHOCHUTCS K TMPECHOBOJHBIM PACTEHUSIM,
MIPOU3PACTABIINM B €TUIIETCKUX pekax. B maHHOM cTuxe 710 MOTJIO OBITH BHIOpAHO
0 PUTOPUYECKUM MPUYMHAM: TMOBTOP TJACHOTO 1 BO (paze U] 710 sABIsSETCS

420 o
NpuMEpoOM acCCOHaHCa . PHI[ HCCICAOBATCICH CUHUTACT, 4YTO CJIOBO L'NQ SABJIIACTCA

40Tycker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 56.
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PEMUHHUCLIEHIIMEH Ha COOBITHS, CBS3aHHBIEC C >KHU3HBIO Mouces u ucxogom M3paus
3 Erumra (cp. Hcx 2:3, 15:4)*,

CyuiecTBUTENbHBIE DIJN, D0M7 %P, TN, N0V MMEIOT KOCMOJIOIMYECKHE U
Mudoornyeckre kKoHHOTauu. [lepeBomueckoe 3aanre TpeOdyeT OT HaC COXPaHEHUs
JAHHOM OCOOCHHOCTH OpPWTHMHAJIBLHOTO TEKCTa. Tak, CymecTBUTENbHOE 1IN
0603HaYaeT MEePBUUHBIHA Xa0¢ 2. YTOOBI COXPAHUTH 3TO MHU(OIOTHIECKOE 3BYYaHHE,
CTOJIb OTYETJIMBO NPHUCYTCTBYIOLIEE B TEKCTE, Mbl IEpelaeM JaHHOE CJIOBO Kak
«Xaoc». IlepeBom kak «Oe3mHAY/«IMydnHa» OyAeT MapKepoOM BO3BBIIICHHOTO,
MO3TUYECKOTO0 CTWJISl, OJIHAKO BpSA JIM BBI3OBET y COBPEMEHHOTO YHUTATEJs
accoluanuu ¢ OJMKHEBOCTOYHOW Muddosiorueit u oudnerckoit kocmosorueit. B 2:7
HCIIONB3YETCS. KOCMOJIOTHYECKU 00pa3 «ocHOBaHMiA rop» (07 *2xp9)*%, KoTopsie
HAXOJIATCA Ha caMoOM TiyOuHe Mopckod Oe3aHbl. CIIOBO YIXT MOXET O3HA4yaTh HE
TOJIBKO <BEMJIS», «CTpaHa», HO W «IOJ3EMHBIA MHUp», BBICTyMas B KadeCTBE
CHHOHHMa K cIoBY 2i§y**. OGpa3 BopoT B Bubimu HEKOrIa He YIOTPEOISeTCS B
OTHOIIICHUH JKUBBIX, HO TOJIHKO B OTHOIICHHWH 3eMJIM MEpTBBIX: «Bpata llleoma» (Mc
38:10), «Bpata cmeptu» (Ilcc 9:14, 107:18; Uos 38:17). ITloaTomy, BeposiTHEE BCErO,
3]IeCh CJIOBO Y7INT TOXIAECTBEHHO «IMoJ3eMHOMY Mupy» (niAna yIX, Mes. 32:18),
«emie TeHei» (Y8R, Mc 26:19)*°. Takum oGpasoM, MOI3EMHBI MHp 34ECh
MIPEICTaBIICH B 00pa3e ropoja, UMEIOIIEro BOpoTa u cTeHbl. CyliecTBUTENBHOE 7732
ACCOLIMUPYETCS C BOPOTAMHU YKPEIUICHHBIX TOPOJOB 0 M YIOTPeOIseTcss BMECTE C
rjiarojlaMyd, O0OO3HAUYAIOIIMMM MPOLECC 3aKpbITUs. OTCYTCTBME B JAaHHOM MeECTE
OKMJIAEMOTO TJIarojia MOXHO OOBSCHUTH SIBJICHHEM JUturicuca. B mepeBoje
BO3MOYKHO MOSABJIEHHE MOAOOHOTO TJIaroa.

B crT. 6 1 7 HaxoAMUTCS CTPYKTYPHBIM U TeEMAaTUYECKUM HeHTp ncanma. Ct. 2:6

SBJISIETCS TIPOJIOJDKEHUEM CT. 2:4, B KOTOPOM OIKCHIBAETCA OTYasiHHAst 6oprOa MoHbI

*2'Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 156; Niccacci, A. Syntactic analysis of
Jonah. P. 28.

*22ep. Bir 1:2, 7:11, 8:2; Mpuru 8:27-28

423 Cp. Cup 16:19, rae 310 BeIpaXKeHUE SBIISETCS NapalIeNblo K «OCHOBAHHSIM MUPay.

*?4sasson, J. Jonah... P. 188-189. Mog 10:21, 22; TTc 139:15; Hc 44:23.

*2Simon, U. Jonah: The Traditional Hebrew Text with the New JPS Translation / U. Simon, J. Schramm. —
Philadelphia: Jewish Publication Society, 1999. — 52 p.

26 Cyn 16:3; 1 Llap 4:13; Heem 3:3; Ilc 107:16; 147:13; Hc 45:1-2.
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C BOAHOH cTuxueil. be3nHa MONHOCTHIO MOTNIOTHIA €ro, MPOPOK OKa3bIBAETCS €€
IUICHHUKOM, OyJIy4d CBSI3aHHBIM, CJIOBHO y3aMH, MOPCKHMH BOAOpOCISIMHU. Tak OH
JIOCTUTAeT TMPEACNIOB TMOJ3EMHOr0 MHpa, TJ€ HaXOAATCA KOCMOJOTHUECKHE
OCHOBaHHS 3emii. MoOHa CTAHOBHUTCS Y3HMKOM IIOJI3EMHOTO MHpPA, KOTOPBIN
3aTBOpSICT 32 HUM CBOU Bpata. [IyTh Ha3aJ oka3bIBacTCs 3aKPHITHIM HaBceraa (0217).
Ho uMeHHO B 3TOT OTYasiHHBIII MOMEHT HaYMHAETCS U3MEHEHHE CUTYallMd M Ha4ajo
criaceHus. Brile Mbl y)e TOBOPHJIM O TOM, YTO XPOHOJIOTHYECKHU 0ojiee BEpHBIM
Obt0 Obl Bciaenm 3a 2:4 uwmrarh crT. 2:6-7, a 3arem cr. 2:5. CruenctBuem
IPOM3OIIEANIETO U3MEHEHHUsS BHYTPH camMoro MOHBI CTaHOBHUTCS BMEIIATEIHCTBO
['ocnona, n36aBiieHne MPOPOKa OT CMEPTH U €T0 BOCXOXKICHHE.

CnoBo N B 2:7b o6o3Havaer 110 mpocTo sMy, MO0 MOTHIY, PEaTbHOCTh

427 coun
MCPTBBIX , ABJIIACH B IIOCJICAHCM CIydac CIIiC¢ OAHNUM CHHOHHUMOM K ‘71?5127

2:8

BHS YR 9227708 PRPON U Ki2M1 2R21 MR W01 Yoy quynaa

AT T Te < =T

ben | [dyma mas 3HscLI€ena —
1 ['ocnaga ycriomHiy 1.
Jlaiinia maniTBa mas aa Lsa6e,

na Xpama csitora Tsauro.

[Tocne kpaTKOTro AMOIMOHAIBLHOTO KOMMEHTapHUsi B 2:70, KOTOPBINA SIBISIETCS
peakuueil Ha crnacuTesbHble JelcTBUs ['ocnona, mpoaomkaeTcs MoBECTBOBAHUE 00
n30apiennu Monsl. B 2:8a onuceiBaeTcs BHYTPEHHEE COCTOSIHUE MPOPOKA, KOTOPHIH,
okazaBlMCh B TuieHy llleona, mpeObiBad B COCTOSIHUM KpailHEro OMYCTOLIEHUS U
MOJIHOM O€3HaJIeKHOCTH. DTO ONMYCTOUIEHUE SIBJISECTCS CIEACTBUEM €ro (PU3HYECKOU
OOprOBI CO CTUXWEH W BHYTPEHHUX [YyIIEBHBIX CTpajaHuid. [7arom nuy Moxker
o3Hauath: 1) Hactymienue cmeptu ([lmau 2:12); 2) moreps uyBctB B cyere (Ilc
107:5); 3) morepss Haaexnawpl Ha cnaceHue oT Oeawl (Ilcc 77:4; 142:4; 143:4).
[Tpusnanue O€3HANEKHOCTH CHUTyallMM NPUBOAUT K €€ HM3MEHEHHUIO: TPOPOK

BcnomMuHaeT o bore. Bo3aM0XHO, MMEHHO B ATOT MOMEHT I OCHojb HOCBIIACT

*7Cp. Yes. 28:8.
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00JbIIYI0 pHIOY, KOTOpasl MOJKHA MPOrJIOTUTh MOHY M TeM cambIM CIAacTU €ro oT

rudenmu.

2:9-10

BHS mafy? OI90 K723 DY

—

T DY TRRWR NI WK 12702 17iR 212 I

ben | 9. This, XTO HIKUIMHBIX 17aay MIaHYe,
3a0b1y mpa BepHAcIlh cBaro na ['ocmana.
10. A s1, crigBaro4bl IIECHI XBaJIbl,
axBsipbl Tabe npeIHscy!

AOs11aHH1 cBae 3A35HUCHIO.

36aynenne an ['ocnazga!

HNona 3aBepmiaer cBOW 01arogapCTBEHHBIA IICAJIOM TIOYYEHHUEM HApOy
boxwuro, 6imarogapenunem ['ocroy u oOeiianremM IpUHECTH KEPTBY.

Crux 2:9 sgBnsercs OJHUM M3 CaMbIX 3araJlouHbIX MecT KHUTH. CKopee Bcero,
nepen HaMu — HacTaBlieHHME VOHBI, KOTOpOE OH, KaK MEPEKUBIIUN OMNBIT CMEPTH,
IpernojaeT cBoer ayauropuu. [Ipopok mpusbiBaer ciiymaresiel K IOCTOSHCTBY U
BEPHOCTH B oTHOIIeHUsX ¢ ['ocromoM. Kpome Toro, meiicTBust mounraTesei Xy
MPOTHUBOMNOCTABIISIIOTCS AeUCcTBUSIM camoro Monsl B 2:10.

CymiecTBUTENbHOE 727 00pa3HO ONMCBHIBAET HECYIICCTBEHHOE, ITyCTOE,
Tekyuiee. YacTo 3TO CI0BO OTHOCHUTCS K MI0JIaM — BOIUIOIICHUIO HUYTOKHOCTU U
oeccMmbicieHHOCTH.  CyllecTBUTEIbHOE X))  OMUCHIBAET TO, UTO  SIBJSIECTCS
Hed((PEKTUBHBIM, OTCYTCTBYIOIIYIO pEaJbHOCTh M TaKXKE HCIOIb3YyeTCs B
OTHOIIEHUHM WI0J0B. Kak BUIMM, aBTOp KHUIM HCHOJIB3YET JBa CHHOHHUMHUYHBIX
CYOCTAaHTHBA, YTO MOYKET yKa3bIBATh HA OTHOIICHHUS IIPEBOCXOIHOMN CTEIICHH .,

CnoBo D790 SABISETCS OJHUM M3 KIIOYEBBIX OOTOCIOBCKHX TEPMHUHOB BeTxoro
3aBeTa U XapaKTepU3yeT B3aMMOOTHOIICHUS KaK Mexay borom m moapMH, Tak U

BHYTpHU rpynnsl jtojieid. COOTBETCTBEHHO, 3TOT TEPMHUH MOXKET YyKa3blBaTh Ha: 1)

neicTBus bora Mo OTHOIIEHHIO K JIIOAAM; 2) IEMCTBHS JIIOACH MO OTHOIICHHIO K

428Tycker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 60.
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bory; 3) B3auMOOTHOIIICHUSI MEXAY JIOABMU. TepMHUH D7Q7T MOXET MEPEBOJIUTHCS
OJIM3KUMU 110 CBOEMY 3HAYEHUIO CJIOBAMU: BEPHOCTh, ITOCTOSIHHASI TI000Bb, MUJIOCTb,
JOSUIBHOCTh, J00pota. ToyHOE 3HayeHWe JaHHOro TepMHHA B 2:9 ocraercs
npeaMeroM Juckyccuid. OJMHO M3 BO3MOXKHBIX OOBSICHEHHM COCTOUT B TOM, YTO
JIAHHOE CJIOBO SIBJISICTCS METOHHUMHKEH B 0003Ha"aeT camoro bora, 6o oaun u3 Ero
aTpuOyTOB. ABTOp IIcajiMa MPOBOJUT CPABHEHHE MEXKIY TEM, Y€MY IOKJIOHSIOTCS
JIOMUM W TeM, YTO OHHU TIpelald WIH HOTep}IJII/I429. AJNbTepHATUBHBIA BapyaHT
MpeanoiaraetT, yTo 2° MW7 HE COXpaHWIM DTN MO OTHOIIeHWIo K ['ocmoay u Tem

430
CaMbIM IIPOABHUIIN Hp€H€6p€}KCHI/IC K 3aBCTy C FOCHOI[OM .

B Takom ciydae
JNEUCTBUSA D*IMYH NPOTUBOMOCTABIAIOTCS AevcTBUAM camoro Mounsl B 2:10, KOTOpBII
PELIUTENBHO 3asBJISIET O TOTOBHOCTH MOATBEPAUTH BEPHOCTH AOTOBOPY ¢ l'ocmogom.
B otnuume ot mouutareneil myctotel, MoHa, B ciyyae cBoero cmaceHus, oOemaer
CAenaTh BCE TO, YTO SIBJSIETCSA BBIPAXKEHHEM BEPHOCTH 3aBETYy: BO3HECTH XBally,
IPUHECTHU JKEPTBBI U UCHIOJHUTH 00ETHI (BCE 3TO YK€ MCIIOIHUIU MOpsiku B 1:17). B
CBOEM IEPEBOIE MBI IPUICPKUBAEMCS TTOCIEIHEH HHTEPIPETAIIIN .

Beipaxkenre 17710 2ip2 B 2:10 sBuseTcss METOHUMHEH U YKa3blBaeT Ha
COJZIEpKaHKE TOTO, YTO IIPOU3BOIUT rojoc. B 3tom ctuxe MoHa, 1 ykazaHus CBOUX
HaMepeHu#, ynoTpeOsaseT KOropraTuBHbIE (POPMBI IJIAroJIOB, YTO HE BCErJa JIETKO
nepenath. bynyiiee Bpemsi, KOTOpoe OOBIYHO yHOTpeOJsieTcss B MepeBojax, He
BIIOJIHE OTpakaeT TBEepAoe HamepeHue VOHbI UCITOHUTE TO, O YEM OH T'OBOPHT.

dpaza 7)12 DY ABISIETCS TEMATHYCCKON M SMOIMOHAILHON KyJIbMHUHAIMEH

necHu MoHEI.

2:11

29 Cp. «ocraBumm Musoceparo coeroy (CII); «IHIIHINCE MIJIOCTH, 94TO MOLIHA mony4uTs» (MBO).

0 (Te6s npemaror» (PBO), «BepHOCTB CBOIO 306U (JlecH.).

1 B ommume oT GONBIIMHCTBA 9K3EreTOB, KOTOPBIE BUIAAT B 2:9 NMPHU3BIB COXPaHUTH BEpPHOCTH I'ocmiony, OTKa3aBIINCh
OT MOKJIOHeHUs ujonaMm, Hatan JlaB HeJaBHO NpEUIONKHI MHYIO HMHTEPIPETAlUIo JaHHOro cruxa. VccienoBareib
cunTaer, 4yTo MoHa NpU3BIBaEeT ayAUTOPHIO K TOMY, YTOOBI OBITh OCTOPOKHBIMHU IPH TPUHATHU JKU3HECHHO BaXKHBIX
pCIICHH W HE MPEANOYUTATh HAYETO HE CTOSIIee TOMY, YTO €IMHCTBEHHO MMEET MOMIUHHYIO EHHOCTh — CaMOMYy
Bory. IIpopok ocHOBBIBacTCS Ha CBOEM COOCTBEHHOM OIIBITE, TOCKOJBKY €ro 0TKa3 OT UCIOJHEHUs ciioBa ['ocmomHero
MPUBEJIO €r0 K CMEPTENLHO OMacHo# curyanuu. Jlapnpemnaraercnenyromuiinepeso: «Those continuing to hold on to
empty breaths forsake their Faithful Love».Cwm. Love, N.P. Translating Jonah 2.9: Looking for a Breath of Fresh Air /
N.P. Love // The Bible Translator. — 2013. — VVol. 64:3. — P. 266-283.



243

BHS SW237OR TITNR KR AT T RN

[ - AT

Ben | Ckazay Iocnaj peiOe i sHa BRIpeITHYJIa EHy Ha cymy.

OTOT CTUX BO3BpPalacT HAC K IMMOBCCTBOBAHUIO U TOBOPUT O PCaKIHNH FOCHOI[a

Ha MOJIUTBY IIPOPOKA.

4.5.3. Dmmzop 11 (3:1-10)

JIeCTBUE aHHOIO 3IHM30/1a MPOUCXOIUT BHYTpH ropoaa Huneswus. I'naBHbIE
nercTByronme yuna — npopok Mona, nape u xxurenn Hunesnn. Mona HakoHen-To
BBINIOJIHAET MOpY4YEHHE ['ocrona: ero mporoBenb NPUBOAUT K ITOKASTHUIO JKUTEIEU
ropoza u ux naps. B oreser Ha 310 bor nposBisier CBor0 MHIOCTh. JJOMUHUpYIOIIAS

KOMMYHHKAaTUBHAsA CI)YHKI_[I/ISI SMNU3044a — alICJIJIsITUBHAA.

4.5.3.1. Cyena 1 (3:1-2)
3:1-2

BHS SWARY DY MR a7

TN T TP ORI IS XY A1 1T PYIS 2 00

=

Ben |V npyri pas [ocmax 3aranay Eny:
- Crnsmadics ma Hinesbl, Bsutikara ropamy! AOBsCIl €HHBIM KbIXapam

Toe, mTo S ckaxy Tade!

Tperpss rnaBa kHUTH VOHBI OTKpBIBAETCA CHHTAKCHYECKOM KOHCTPYKLIHEM,
MPAaKTUYECKA WJCHTUYHOW TOHM, YTO Mbl BUAEIM B Hayaiue nepBoil riaaeel. B 3:1
MAaKpOCHHTAaKCUYECKUA MapKep °;’) MOKa3bIBAET HAYaJO HOBOI'O paszena, KOTOPBII
ABJISIETCSA MPOJOJDKEHUEM IPENUIECTBYIOIIETO TOBECTBOBAHUA. B HameMm mnepeBoje
3TOT TJIarojd MOXKET ObITh OIYyIIEH, IOCKOJbKY Hauyajo HOBBIX pa3ieiioB B
0eIopyCcCKOM fA3BbIKE 00O3HAYaeTCsl APYTMMH CpeACTBaMU: Tpaduuecku («KpacHas
CTpOKa» JUIsl BBIIENIEHUs ab3aia), MeTaIuHTBUCTHYECKU (0O0o3HaueHue «lmaBa 1»,
«Paznen 2» u T.0.). B HameM nepeBojie Mbl MAPKUPYEM Hayajio HOBOIO paszelia Mpu
nomotu cnoB «JI3es 3». Kpome TOro, BeIpakeHUE «y IPYTl pasy», «3HOY» TaKkKe
BOCIIPMHMMAETCA KaK YyKa3aHWE Ha Ha4yajl0 HOBOIO IIOBECTBOBAaHMS, KOTOPOE

JIOTHYCCKH CBA3aHO C MPCAMCCTBYIOIKUM TEKCTOM U OTCBLIIACT yuTatenen k 1:1.
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Cr. 3:2 B ocHoBHOM nyosmpyer 1:2. OmHo u3 HauOojee 3HAYUTEIHHBIX
OTJIMYMN MEXKIY JBYMS 3TUMH MPEIIOKCHUIMH — U3MEHEHHE TPEjIora ¢ 7Y Ha 78,
Kak yxe ObulO CKa3aHO, MHOTME€ KOMMEHTATOPBhl BHUJISAT B TaKOM H3MEHEHUH HE
IPOCTO CTPEMJIEHHE K CTHJIMCTUYECKOMY pa3sHOOOpa3uio, HO U  BaXHOE
CCMAHTHYCCKOC pPa3JIM4UC, IMOCKOJIbKY NjgbgnMeeT IIOJIOKUTEIIbHOC 3HAYCHHEC, B
OTJINYHE OT X)P7Y.

B 3:2 MBI BcTpeuaemcst co CIIOBOM 11X, KOTopoe siBisieTcss hapaxlegomenon B
Berxom 3aBere u mo MHeHHH. C3cCOHAa MMEET HEUTpPaJbHOE 3HAYECHHE («KHEUTO
BBICKA3aHHOE, HEYTO CKa3aHHOE») . TakuM 00pa3soM, TOHAIBHOCTH IIPOPOIECKOTO
nocyanus MeHsieTcsi: MloHa mpou3HOCUT YK€ HE BECTh CyJa, a HEKOE HEYTOUHEHHOE

nociianue ot bora.

4.5.3.2. Cyena 2(3:3-4)
3:3

BHS | ooy nwpw samn oo Ty Ay air N 0372 MR T a3 ol

Ben |k i 3aragay locman, Ema maitmoy na HideBsl (ropas DTl ObIY

BsTi3apHbIM y bora: Tpsl qH1 cniaTpa0binacs 6, kab a0wIcCIi ST0).

Dk3ereTel TaKk M HE NPUILIM K €IAHOMY MHEHHUIO OTHOCHUTEIBHO CMBICIA
BBIPKEHHS D%17K7 1217371V 7107 711°2). B0 IpeaiokeHo HECKOIBKO PELIEHUIA:

e IMma bora B pgaHHOM cily4ae MCIIOJNB30BAHO [UIA  BBIPAKEHUSA
MPEBOCXOAHON CTEMEeHW MpuiaraTelbHoro. B TakoMm ciydae IgaHHYIO
bpaszy cnenoBasio Obl mepeBecTH Kak «HwuHeBUs ObL1a 4Ype3BBIYANHO
OonpmuM ropoaom». [lomo6HOE ucoNb30BaHe Mbl OOHAPY>KUBAEM U B
npyrux mectax bubmum (wamp. 1 Hap 14:15; beir 23:6). Bropouewm,
ChCCcoH HE CcOoTJIaceH ¢ MOI00HOMI HHTepnpeTauHeﬁ433.

e JlanHas ppasza ToBOpUT 0 MpUHAICKHOCTU ropoaa bory, a moromy o ero

Ba’XHOCTH, 3HAYUMOCTH OJIA Focnoz[a.

43253ss0n, J.Jonah... P. 226.
*Bpid. P. 228.
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e Kpome ToTro, MaHHOE BBIpAXKEHHE MOXKHO TIOHATH U Kak «HuHeBus Obu1a
y/mist 60roB OOJIBIIMM TOpOJoM». BrpodeM, OOJBIIMHCTBY 3K3€T€TOB

TaKOC€ TOJIKOBAHUEC HEC KaXCTCA }’6CI[I/ITCJ'IBHBIM.

434
B Pa3HbIX IICPCBOAAX OTPAXKCHBI PA3HBIC JK3CI'CTHYCCKHUC PCIICHUA .

Haubornee KOppekTHBIM HaM TMPEACTABISETCS YTBEPXKACHHE O MPHUHAICKHOCTU
HuneBun I'ocnomy, T.e. 3TOT TOpOA TakKe SIBISETCS 4YAacThblO BOXKbUX BIIaJICHUI
(BcmoMHUM BepowucnoBenanbuyio hopmyny HMonsl, Tie bor Ha3BaH yHHBEpCAIBHBIM
TBOPLIOM «HeOa U cymn»)435. Brpouem, nanee ciaeayeT BEIpaKeHUe 1237 ... 7027 1)
o°n) NYHW, KOTOpoe yKasblBaeT Ha OTPOMHBIE pa3Mmepbl HuHEBHH, a MOTOMY H
NPEALIECTBYIOIIYI0 (pa3y MOXKHO MOHSATh HMMEHHO TakuM oOpa3oM: B IEPBOM
BBICKA3bIBAHUU JICJIAETCSI YTBEPKICHUE, BTOPOE SBISIETCS KOMMEHTApUEM WU
WUTIOCTpallUe K MEepBOMY. YUMTHIBas CIOKHOCTh TOJIKOBAaHMS JaHHOM (pasbl,
MO>XHO COXpPaHWUTh HEOJHO3HAYHOCTh TeKcTa. VIMEHHO Tak MOCTyHaeT B CBOEM
nepeBonae A.C. lecuunkuii: «A HuneBus O6bu1a y bora orpoMHBIM ropojioMm, Ha TpU
aHA  XoapObl!». CioBo 1?17} IEpeBeleHO HE NPOCTO Kak «OOIBIION», HO
«OTPOMHBII», YTO YKa3bIBAET HA OCOOYIO CTENEHb CPaBHEHUS;, OJJHAKO COXpaHEHA U
BO3MO>XHOCTh MOHMMATh 3TO BBIPAXKEHUE KaK «ropoj, MpuHamiexkamuid bory» u
JlaXke KaK «OTPOMHBIN Topoj — ¢ TOUKH 3peHust boray.

Koncrpykuus waw-x-gatal BBoaut (GoHOBYI0 HHGpOpPMAIHMIO, HEOOXOAUMYIO
U1 MOHUMaHKs npeaumecTyromero wayyiqtol. T.e. 3xech kaay3a 11?1737 7007 7ir
107 DYDY 200 0°9RY ABIISETCS KOMMEHTapHeM. B mepeBojie 3TOT KOMMEHTapUil MbI
OTpa3WIv TPAAUIIMOHHBIMU JJIs1 OEJIOPYCCKOTO SI3bIKA CPEJICTBAMHU, IOMECTUB JIAHHOE

BBICKA3bIBAHUE B CKOOKH.

3:4

BHS MR PR OF DY i RN RPN T 07 T2 I3 XiFp I o)

ben | Bapra Obu10 EHy aJ31H J3€Hb Mpaiciiics ropajgaM, aOBsmIyarubl: “Amryd

copak 113¢H 1 Hinesa ko He Oya3e paneitmmaii” —

#4 Cp. «HuneBus 6pu1a y Bora Gomnbmmm ropogom» (PBO), «A Hunesus 6bu1a y Bora orpomusiM ropogom» (Zeck);
«HuneBns xe Obi1a ropon Benukuii y bora» (CIT). Cp. «HuneBusdbuiaorpoMusiMropogom» (MBO).
**Tucker, W.Jonah: ahandbookontheHebrewtext. P. 67-68.
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Hona, HakoHeIl, WCTHOJHSIET BONIO [ocmoma W BO3BEIIACT HHUHEBHUTSIHAM
nocianre boxue. Beipakenne T8 01 7207 MOXKHO IOHSTH JHOO Kak yKa3aHHe Ha
POIICHHOE PACCTOSHHE °, MO0 KaK YKa3aHHE Ha OBICTPBI OTBET TOPOXKAH HA
nporoBens . B cBoeM mepeBoje MbI BHIOHpaeM BTOPOil BapuaHT. Ha Ham B3rimig,
aBTOp XOYET IOKa3aTh €II¢ pa3, CKOJIb OBICTPO IMOHUMAIOT 3HAKM BOXbU S3BIYHUKH
(MOpPSIKM ¥ HUHEBUTSIHE), HO CKOJIb MEJUIMTEJICH U YIpsiM boxkuii mpopok. 31ech Mbl
BHOBB BCTpPEUaEeMCsl C aBTOPCKOW MPOHMEH, TPOTUBOIOCTABIISIONICH HETOCTYIITHOTO
IIPOPOKA U A3BIYHUKOB, KOTOPBIEC Cpa3y ke MPUHUMAIOT T0J10¢ boxkuid.

[Mpuyactue N7 (B mopoxe Niphal) HeomHO3HAYHO M MOXKET HMMETh Kak
IACCHBHOE, TAK M BO3BPaTHOE 3HaueHHe . ECITH MepeBEeCTH 3TO NPHYACTHE KAk
MacCUBHOE, TO 3TO OyneT o3HadaTh, YTo HuHEeBHs OymeT pas3pylieHa, IepeBEepHYTa
KaKMM-TO BHEITHUM JICHCTBHUEM WM CHJIOW. ECIN ke TiepeBecTH 3TO MPUYacTUe Kak
BO3BpaTHOE, TO 3TO OyAeT O3Ha4YaTh, YTO TOPOJ OYACT MEPEBEPHYT, OMPOKUHYT
HEKOCH CHJIOW BHYTPH HETO CaMOTO0, TO €CTh NMPOHM30UIET BHYTPEHHSA TepeMeHa. B
nopoxe Qal rmaronm 797 wWcmoNb3yeTcs IS ONMKMCAHWS Pa3pyIICHUs Tropoja
BexexacTBHe cyga . B mopome Niphal maHHEIA rmaron wcmome3yercs i
0003HAYCHHUST BO3BpAIICHUS Ha3aJl, PAAUKAIBHOTO U3MEHEHUS, KOTOPOE MPOUCXOIUT
C JEeTOBEKOM, a TAKKe B cMbicie m3basnenms . Muorma B mopoxe Niphal stor
IJIaroJl COXpaHseT OTTeHOK paspyiieHus mopoasl Qal. Takum o6paszom, uTO
rpaMMaTH4ecKasl JABYCMBICIICHHOCTh CJIOBA NJ9i1] MO3BOJISICT TOBOPUTH O TOM, UTO
HuHeBus ABIsSCTCS KaK PELMITMEHTOM, TaK U areHTOM JICHCTBUSI.

Heonno3naunocte mnponoBenu HoHBI ABISETCS  KIOYEBOM JJISL  BCETO

o o 441
MTOBECTBOBAHHUS U COIJIACYETCSl C UPOHUYECKOW TOHAIBHOCTBIO BCEW KHUTH . B 1:2

* 11 nayan Mona X0HUTb 11O ropoJly, CKOJIbKO MOXHO mpoitu B oauH nieHb (CIT); «M MoHa Havanm XOauTh MO TOPOY,
MPOXOJIsl CTOIBKO, CKOJILKO MOXKHO ObLIO TipoiiTH 3a aeHb» (MBO); «M BoT MoHa cTan XoIuTh 10 TOPOY, CKOIBKO MOT
MIPOWTH 3a JeHby ([ecH).

*7 (Ho mocrarouno 6s10 Mowe mpoiiti oaus b aerb» (PBO).

#38 Caccon ormeuaer, uTo B oTHouIeHHH ropoaa dopma Niphal zauHoro riarona ynotpe6iena TombKo 31eck. Sasson, J.
Jonah...P. 234-235.

49 Cp. noBecTBOBaHME 0 TIOJIHOM pa3pyuiennn Conoma u 'omoppsr; beit 19:21, 25, 29. ITogoGHBIM ke 00pa3oM riiaroi
UCIIONIB3YyeTCs B KHUTe Ipopoka Arrest 2:21-22, rie cka3aHo, YTO bor onpoKHHET NpecToIbl U BOMHCTBA 36MHBIX Lapei.
“9Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 125. Cp. Hcx 14:5; 1 Cam 10:6; Hc 60:5; 63:10; Uep 2:21; 31:13; Tlc
66:6. B Oc 11:8 cepaue bora «epeBepHynock», «<M3MEHWIOCHY, «roBepHyochk» (CII). MI3MeHeHue B MoKassHUM, Kak B
ciryudae ¢ MmonoasiM Caynom 1 Iap 10:6.

“1Trible, Ph. Rhetorical Criticism... P. 180.
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ropoay Oblla yrOTOBaHA He3aBUAHAs y4yacTb. B 3:2 aBTOp BIOJIHE MOT HCIOJIb30BATh
riaroi 797 B mopoae Qal — torma mporoBear MoHBI MOXHO OBUTIO OBI OJHO3HAYHO
NOHATh Kak BECTh O MpUOJKawlmeMcs paspymieHnd. Ho, Kak Kaxercs,
TIOBECTBOBATENb BIIOJIHE OCO3HAHHO M3Oupaet nopoay Niphal, koropas Moxer HecTH
B ce0€ MOJIOKUTEbHbIE KOHHOTAIIMU U3MEHEHUS U MOKasHUA. UTO ke XOTeNn cKa3aTh
Hona: npenpeds paspylieHUe WIA OTKPBITh BO3MOKHOCTD JJIsL TOKASTHUS ?
BOnPIIMHCTBO NEPEBOIOB HE COXPAHSIOT 3TOM JABYCMBICIEHHOCTH IIPOIIOBEIU
Wonbl, npeamnounTas HEraTUBHBIM BapuaHT. TpeOoBaHUS HALIEro NEPEBOIYECKOIrO
3aJjaHusl JeJIaloT HEOOXOJMMBIM IepeliaTh JaHHYI0 OCOOEHHOCTh OPUTHMHAIBHOIO
TekcTa. Kak mepesect 310 MeCTO?
e lneanbHOE pelIeHUE — HAWTU OJHO CJIOBO WM (hpa3y B sI3bIKE MEPEBOJA,
KOTOpO€ Obl OTpakajlo BO3MOXKHBIE 3HAYEHUS] OPUTHMHAJIIBHOTO CJIOBa U
KOTOPOE MOXKHO OBLTO GBI yIOTPEOIATh B Pa3HBIX KOHTEKCTAX 2. OHAKO
yamie BCEro TAKOW OHKBHBAJIEHT HEJOCTYNEH B CHIy HEU30€XKHBIX
CEMAHTUYECKUX Pa3INUUN MEXAY S3bIKAMU.
e lHOrga BO3MOXHO HECKOJIBKO YCHIIUTH SI3BIK IEPEBOAA U MCIOJIB30BATH
CIIOBO,  KOTOpOE€  MOTEHLHAIbHO  WHKOPHOPUPYET  MOAOOHBIM
CEMAaHTHUYECKUM KOHTPACT. TakoM mepeBOJ, COXpaHss IBYCMBICICHHOCTb
OpWUTMHAJIA, TEPSIET €ro JIAKOHWYHOCTh. Hanmpumep: «Uepe3 copok nHEH,
ecnu HuHeBus He nokaeTcs, To bor pa3pymur ropoay!
e MOXXHO HCIIOIB30BaTh [IBE Pa3JIMUHbIE JIEKCUYECKHUE EIUHULBLI OJIHO
CJIOBO HCIIOJIb30BaTh HEMOCPEICTBEHHO B TEKCTE MEPEBOAA, a JAPYroe

443
CJIO0BO - B IpUMCYAHUU .

Mpb1 BbIOMpaeM BTOPOM BapUaHT, CTPEMSCh COXPAHUTh JBYCMBICIEHHOCTh

OpUTHHAaJA.

4.5.3.4. Cyena 4 (3:5-9)
35

“2\Wendland, E.R. Five Key Aspects of Style in Jonah and How to Translate them. P. 325.
“Ibid. P. 326.
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BHS DI0P~TYY 029730 DO W77 DIXTIRTP DO9RA T3 WIR R

ben |sx HiHeBiMIBI, nNaBephlymibl bory, ag Mama jga Bsjlika, Ha 3HaK

MaKassHHAA0BSCIIUIL TTOCT 1 ampanyics ¥ 3p30°e.

JIaHHBIN CTHUX SBISAETCSI KPATKUM BBOJIHBIM OIIMCAaHUEM TOTO, O YEM MOApOOHEe
nopectByercss B 3:6-9.  DT0  mpuMep  U3BECTHOM  JIPEBHEEBPEUCKOMN
IIOBECTBOBATEJIbHOM TEXHUKM II€pexoja OT ITaHOPAaMHOI'O0 IIOBECTBOBAHUA K
CLIEHUYECKOMY.

['marot 12X ¢ mpeyioroM 2 UMeEET 3HAaY€HHE IIOBEPUTH B KOTO-IH00)», «BEPUTH
B KOro-nubo». OgHako B OENOPYCCKOM s3bIKE BbIpaKeHHE «maBepbuti ¥ boray»
IIOAPA3yMEBAET, YTO 10 3TOr0 MOMEHTA Kuteian Hunesun He Bepwin B bora, 10 ectb
ObLIM HEBEpYIOUIMMU, aTeuctaMu. be3ycnoBHO, aBTop KHMru MoHBI ToBOpMI 00
MHOM: Iocie nponoseau MoHbl ropokaHe NMOBEPUIIN CIOBaM IPOPOKA, TOW BECTH,
KOTOpPYIO OH IpHHEC OT SIXBe M MOJ00AIKMM O0pa3oM OTpearupoBajii HA HUX.
[ToaTOMYy Jy4llle MEpeBECTH TaHHOE BhIpakeHHE «maBepblnl bory». B Berxom 3aBere
naHHas Gpasa ynorpebiasiercs B oTHowmeHuu M3pauns, Hapona boxsero.

[TocT u Bpetuie (PP — ogexnaa rpy0oil BEIpaOOTKH, KOTOpask U3rOTaBIMBAJIACh,
KaK MpaBUJIO, U3 KO3bEH MIEPCTH) B KyJIbType OpHUIMHaNa OBbUIM CHUMBOJIAMHU
IOKasiHusA. BO3MOXKHO, HE BCE COBPEMEHHBIE YMUTATEIM MOTYT IIOHATH JAHHOE
CUMBOJINYECKOE 3HAYEHUE, a I[OTOMY [JAaHHYK HWMIUIMIUTHYIO KYJbTYPHYIO
uHpOpMaIlMI0O HEOOXOIUMO 3KCIUIMIUpoBaTh. llpuyem, B COOTBETCTBHM C
WHCTPYKLIMSAMU, HAJI0 IONBITATHCS CIAENIATh 3TO B TEKCTE nepeBoaa. [1o aToil npuunne
MBI BCTaBJISIEM B TEKCT (Ppa3y «Ha 3HAK MaKasHHS.

®paza D0p~7Y) 021737 ABISIETCS MEPU3MOM M OTHOCUTCS KO BCEMY HACCIICHHIO,

K MY>KYWMHaM M KCHIIWHAaM, CTapbIM U MOJIOABIM, OoraTeIM U 6CI[HBIM.

3:6

BHS S9RTHY 2w P 0221 PRYn IATIR 297 IR0 DRM APl TRnOR D270 van

ben | Kam rara nanecnacs na ynanapa Hinessl, €1 ycray 3 macamy, CKiHyy 3 csioe

IaThI, TAKPBIYCS 3p30°eM 1 cey y morerne.
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Ifapp HuueBum oOCylIECTBISCT T€ K€ NEUCTBUS, YTO M €r0 IOJJIaHHBIE:
CHUMAET C ce0s 3HaAKM HAapCKOIro OTJIMYHNA, OAEBAETCSA BO BPETULIE U CATUTCS B MENE
— T.€. IOKa3bIBACT 3HAKU CMUPEHUS U MTOKASHUS.

[ToCKOJIBbKY 1277 MOXKET OBITh TIOHATO M KaK «CJIOBO», M KaK «COOBITHEY, TO B
KOHTEKCTE 3TOr0 CTHXa OHO MOXET MUMETh TpHU 3HaueHus: 1) nponosenb WoHbL; 2)
cJ10BO boxune, KoTopoe B TaHHOW KHUTe OOBIYHO BBITJISAMT Kak )72~127; 3) coObITHS,
KOTOpBIE IPOUCXOIWIM B TOpOAE B pe3ysbrare InpomnoBeau MoHBI. OK3ereTsl He
OTJAIOT MPEANOYTeHHs] HU OJHOMY W3 BapuaHTOB. Eciu Obl aBTOp TOBOpUI O
nporioBeaqu MoHBI, TO MOr OBl ymoTpeOHTH 1XPT Kak B 3:2. Bummmo, aBTop
HAaMEPEHHO HCIIOJIb3YyeT TakKoe HEOJHO3HayHoe cinoBo. Ho kak mnepemats 3Ty
MOTEHIHAIIBHYIO HEOJHO3HAYHOCTh B TniepeBofe? Mpl pemmniaum COXpaHWTh €€,
nepesens kak «Kami rata nanecnacs...».

CnoBo «mateD B 0EJI0PYCCKOM SA3BIKE 0003HAYAET OJIEXKIY, KOTOPYIO OJEBAIOT
B TOP’KECTBEHHBIX CIy4asX W IPUMEPHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY «OOJau€HUE».

OTOT TepMUHOOJIEE COOTBETCTBYET TOW OJAEKIE, KOTOPYIO HOcui 1apb HuHeBuw,

HEeXKeNu 00Jiee OOBIUHBIC «BOIMPATKAY, «a3CHHE.

3:7

BHS | mpaRn %ayw>-o8 1823 920 757201 0787 MIR? Y273 1700 avpn 113012 DRt pim

- = - H T A - S

ANYTHR D021 WK

ben |3ateim € abBsculy HactynHae:“HineBe. Tak macraHaBiy ynagap 1
BSIIBMOXKBI Ar0: JIroa31 1 xbIBENBI (OyHHBIS 1 APOOHBIA) — Xail HIYOTa HE

SITy1lb, HE MACBSAIIA 1 BaJbl HS 11 0L/

B ngaHHOM cTuxe MBI BCTpEHaemcs C Ha4yajJoM LAPCKOr0 3AUKTa, KOTOPBII
MPOJOKAETCA B MOCIEAYIOIUX JBYX cTuUxax. [IoCKonbKy mepBble ceMb CIOB 3:7
comepsKar [Be riuaroibHeie GopMel (XM M 1MR?), KOTOpLIE 00BIYHO BBOAAT IIUTATHI,
TO y DK3€reTOB U MEPEBOAUYMKOB HE CYIIECTBYET COIIACUS OTHOCUTEIBHO TOTO, TIE
HAaYMHAETCS COOCTBEHHO Iapckoe mocTaHoBieHuEe. (CACCOH TMpeiiaraeT BBOJUTH

IPSAMYIO Pedb MOCJIe riaroia XN u Torna HUHEBUs CTAHOBUTCS NIEPBBIM aPECATOM
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apcKoro ykasa' . Brpouem, Takoe NpOYTEHHE He SBIAETCH EIMHCTBEHHO
BO3MOXXHBIM W K&XIbli M3 SK3€reTOB BIIpaBE BHIOMpATh TOT BAapUaHT, KOTOPBIN
KaXKETCS eMy HAHIyqIIM . B CBOEM IepeBojie Mbl IpHHAMAaeM perrerne CocCoHa.

CioBo QYU MMeEET 3HAYEHUs «BKYC, CYyJI, pacCyXIeHHE». DBOIpIIMHCTBO
NEPEeBOJIOB MPUAAIOT 3TOMY TEPMHHY He3zaukcupoBaHHOE st Hero B I[lucanuum
3HAUYGHHE «ICKPET», «yKas» . B JaHHOM KOHTEKCTE 6OJee YMECTHBIM KaKeTcs
CJIOBO, KOTOpoe OylIeT OTpakaTb MOMEHT COBEIIAHUSA, PACCYXKIEHUS Laps U €ro
BEJIBMOXK, HO KOTOpO€ OBl IPU 3TOM HECJIO IOPUANYECKUE KOHHOTAIMH. 3amlpeThl Ha
COBEpILIECHUE OIIPEACICHHBIX JEUCTBUM, COJEpKAaIIUECs B JEKpeTe, SBIIFOTCS
3HAKaMU T[IOKasHUS, OOO3HAYAIOIIMMH TOTOBHOCTb HW3MEHUTh HAMEpPEHUs U
0OpaTUTHCS OT CBOUX 3JIbIX JEII.

YroObl TEKCT ObUT MOHAT KaK IOPUIAWYECKUH JOKYMEHT, MBI YHOTpeOiisieM
[JIaroJl  «IacTaHaBllb», KOTOPBIA HCIOJNb3YeTCS B OEJIOPYCCKOM  SI3bIKE B
opuctpyaeHund. Jlig  co3laHus  JONOJHUTENBHBIX HOPUAMYECKUX KOHHOTALWN

3aIIpCThI PACIIOJIOXKCHBI B BUJIC CITMCKA.

3:8

BHS | ognammn 1973 19770 WX 280 ARina DNTON WP mhna BISg Db 19an)

T (5 :

ben |Jlron3i 1 kbIBENBI MaBIHHBI HAKpBINIA 3p30°eM 1 IITOCUIBI KJIKaIh Ja

Bbora!Ceinzine 3 napori 31a! Ilakinblie rBanT, siki BbI YbIHIIIE!

['maron 2W W CyHmIECTBUTENBHOE 777 HMMEIOT OOrOCIOBCKOE 3HAYEHUE U
0003HaYal0T 0TKa3 OT MPEXHEro oopasa xu3Hu. B cT. 3:8 HaKOHEI-TO pacKpbIBaeTCA
COJIep)KaHUE TOTrO 3Jla, KOTOPOE M JOJDKEeH Obll o0iaumuuth HMoHa: cioBo ORf

OTHOCHUTCA K (1)H3H‘-I€CKOMY HaCHUJINIO, KCCTOKOCTH, IIPUTCCHCHUAM, HapsAIllUuM B

*4sasson, J.Jonah...P. 253-254.

e Takep Ha OCHOBaHWM PACCTAHOBKM aKIEHTYaJbHbIX 3HAKOB B MT nenaer BbIBOA, YTO MiP)2 OTHOCHTCH K MEPBOM
KBOTaTHBHOH (popMyJie, yKa3biBasi TEM CaMbIM MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM JICNAETCs BO3BEIIEHHE YKa3a Laps. ATHaX MO/
J}KY? yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MEPBasi YaCTh CTUXA SIBISECTCS BBEICHUEM B LUTATE, B TO BPeMsl KaK BTOpPAs 4aCTh CTHXa —
coOcTBeHHO 1MTara. TOT ’X€ HCCIeqoBaTeNb CChIIaeTcs Ha HcciefoBaHne Mwiuiepa, KOTOPBIM IIOKas3aj, 4YTO B
PEIpEe3eHTAIlMN PEYH, TaM, TJ€ IMOSABISIETCS [Ba METAlpParMaTHYeCKUX IJaroyia MEepBbId — MK . THK? —uTaTa
HaunHaercs ¢ 19R? (Tucker, W.Jonah: ahandbookontheHebrewtext. P. 75). Cp. taxxe Boir 39:14-15; Uex 15:1; Yucn
30:3-5; Uc Has 9:22-23; Cyn 16:18; 21:10-11.

#®sasson, J.Jonah...P. 253-25410
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ropoze. Takum 06pa3om, rpexoBHasl 1eSTENTbHOCTh HUHEBUTSIH SIBJISIETCS HE BHELTHEH
arpeccuer, a BHYTpPEHHEW mpoOsieMol >xuteneid ropoxaa. Psa npeanucanuii 3:8
nepesaHbl B IEPEBOJIE B BHJIE MMIIEPATUBOB BTOPOTO JIMIIA MHOXKECTBEHHOTO UHMCIIA,

4TO YCHIINBACT allICIIIIITUBHOC 3HAYCHHUC TCKCTA.

3:9

BHS :7281 X9 18R 1170n 2y o°oRD opl) 2 yIon

ben | Ili Begae xTo: Moka bor mepamenins cBaé pammuHe? Moxka €H 37iTyenmna

HaJl HaMi, aIMOBIIIIIA aJ] CBAlir0 THEBY 1 MbI HE 3arinem?”’

Bompoc mapst HamomuHaeT MOAOOHBIM Bompoc Kopmuero kopabnst B 1:6.
BreipakeHre ¥Y71™% WacTO BCTpEUYAeTCs B TEKCTAX, TOBOPAIIUX O «PACKASTHUI
['ocrioga, Bcied 3a KOTOPBIM 4YacToO clieAyeT akT paspymieHus. [lostomy oTBer,
KOTOpPBI BETX03aBETHHIE TEKCThI JAaIOT Ha BOMPOC Iapsi, OYEBUJCH: pPaCKasHUE
['ocnoga, ecnu OHO M MPOU3OUIIET, HE SIBJIIAETCA TAPAHTHUEH TOTrO, YTO HUHEBUTSIHE
CMOTYT U30eXKaTh HaKa3aHUs. ITOT OTBET YCUIIUBAETCS BHIOOPOM ropojia, KOTOPHIi B
JIPEBHOCTH OBLT 3HAMEHHUT TMOCTHUTIIUM €ro pas3pylieHueM. TakuMm oOpa3oM, aBTOp
UCIIOJIb3yeT Oubielickue U HeOuONelcKre Tpaaulluh, KOTOpPbIE IMOJYEPKUBAIH

CYBEPEHHYIO BOJIIO bora.

4:5.3.5. Cyena 5 (3:10)

BHS | 27Wx mya~oy o8 aman ay17 02777 12¢T0 opyntnx ooavRn XN

I7 el = AT TT T 1= = R4

vy 891 og2nivy?

ben | YOauwymibl 3 yuyblHKAy HIHEBINIAY, MITO CHIIUI SHBI 3 Japori 3i1a, bor

3Kaycs 1 He makapay ix, sik adsuay paHeu.

CiioBa napst 1OCTUIIIM CBOEW 1enu: xurenn HuaeBuun nokasnuce. bor, yBuaes
IIPOU3OLIEAIIEe U3MEHEHHE, pEelIWl B JaHHbII MOMEHT HE HaKa3blBaTh >KUTEJIECH

ropoja.

4.5.4. Dmmzox 1V (4:1-11)
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I'maBHBIMH JIEHCTBYIOIIMMHM JIMLIAMHM YE€TBEPTOTO 3IN30[a BHOBb CTAHOBSITCS
['ocnionb 1 Mona. Onr301 MOXKHO pa3AeiuTh Ha JBe ciieHbl: 4:1-4 u 4:5-11. B 4:1-4
MbI BUAUM MOJMTBY MoHbl, a B 4:5-11 - GorocioBckuil nuanor Mexay ['ocnogom u
npopokoM. OCHOBHasi KOMMYHUKAaTHBHAsl (DyHKIMS TIEPBOM ClLIEHbI, B KoTOopoi MoHa
BBIPAXKAeT CBOE pa30vyapoBaHME cilyduuBIIMMCsS ¢ HuHeBumen - skcrmpeccuBHas. Bo
BTOpOM cleHe l'ocnonb B3BIBAET K MPOPOKY, CTPEMSICH M3MEHUTBH €ro IOBEICHHE,
BOCIIPHSATHE MUpPA U 00pa3 MbICIIEil, 4TO COOTBETCTBYET aNeIUIATHBHOM pyHKImn’ .

Kak ormeuaer bonuH, KOMIIO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH JHAJIOra MEXITY
['ocrmogoM M INPOPOKOM IIOKA3BIBAIOT, 4YTO KHUIa MOHBI sBIs€TCA TINATEIBHO
MPOLYMAHHBIM [POM3BEACHHEM, KOTOPOMY MPHUCYIIA CTUIHCTUIECKAs H3SIITHOCTD .

CxeMaTH4eCcKU TaHHBIA TUAJIOT MOKHO MPEJCTABUTh CIEAYIOIIUM 00pa3oM:

e Hona (crtt. 2-3): 39 cnos;

['ocnionk (ct. 4): 3 cnoBa;

Hona (cT. 8): 3 cnoBa;

['ocnionk (ct. 9): 5 cnos;

Homna (cT. 9): 5 cioB;

['ocrioas (ctt. 10-11): 39 cros..

N3 paHHON CXEMBI MOMKHO YBHUJETb, UYTO MEXIY YYACTHUKAMHM JUaliora
coxpansiercss napurer. Kax1o1i U3 CTOPOH TaHO OAMHAKOBOE BPEMs U OAMHAKOBAs
BO3MOYKHOCTB JIJISI U3JIOKEHHSI CBOEHW apryMeHTaluunu. Takoe npucTaibHOC BHUMAHUE
K KOJIMYECTBEHHOM COCTAaBJISIOLIEN IUCIYTa YKA3bIBAET HA TO, YTO aBTOP HE OTHACT
OJIHO3HAYHOU 1MOOeIbl HU OJTHOMY U3 TepoeB. B urore npobiiema Tak u octaercs 6e3
onHo3HauHoro pemenus. llocnennue persmkun bora B 4:10-11 He cnenyer
paccMaTpuBaTh Kak TpUMEp MATKOW, HO Oe3amesuIaMOHHON JIOTHKH, KOTOpas
BhIHY X 7aeT MoHy, HecrmocoOHOro HaWTH HOBBIE apPTyYMEHTBI, YMOJKHYTh B
pacrepsHHOCTH. B omimume or kHuru HMoBa, B HaHHOW KHUIE€ HET yKA3aHUM Ha

OJHO3HA4YHOI'O HO6GI[I/ITCJ'I$I AUCITyTaA.

*7Chemorion, D. Translating of Jonah’s Narration and Poetry into Sabaot... P. 16.
“8Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 149.
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4.5.4.1. Cyena 1 (4:1-4)
4:1

BHS 39 0 AR17 "y PR van

P R

ben | EHy x rpeI3na 3rpei30Ta BsuTiKas, yc€ maiana YHYTPBI Aro:

B nmanHOM cTHXe MBI BcTpedaeMcs ¢ AByMsI O€3IMYHBIMU TJIarojaamMu Y12 U 107
, KOTOpBIE€ BBIpAXXAIOT YyBCTBA MPOPOKa. B mepBoii 4aCcTH cTUXa Mbl BUJIUM PEAKIIUIO
Honsbl, a Bo BTOpoi yacTu — 3¢ dekTt. ['maron ¥¥1 u CymecTBUTENBHOE Y7 CO3AAI0T
UTpy CJIOB M mepeknukaiorcs ¢ snu3onom 3:8-10. bor, yBuaeB, yTO HHUHEBHUTSHE
MOKAsJTUCh B CBOEM HPABCTBEHHOM 3Ji€ (71¥7), CKAIMJICA HAJl HUMU M HE Hacjall Ha
Hux Oemny (7y7). s HMonsl ke Bce 310 ObLIO Takke ny7). [nmaron 77n («roperts,
IUIAMEHEThY») ynoTpeOsieH Meradopuyecku M roBoput o rHese Monsr (B 3:9 3t0
cJI0BO oTHOcHTCA K 1177). Takum oOpa3om, aBTOp MPOTUBOINOCTABIISIET peaklnio bora
n peakuuio HMoHBL: B TO BpeMsa Kak bor «oximameBaer» B cBoeM THeBe, MoHa,
HAa000pOT, «BO3TOPAETCS» UM.
Uto umenHo npuseno MoHy B Takoe coctosHue? Uto siBisieTcst peepeHTOM
TIarosoB Y77 1 ? TpaifGin yKkasblBaeT [T BOSMOXKHBIX HHTEPIIPETaLii  :
® OTH TJIArojibl OTHOCSTCS KO BCEMY, uyTO mpou3onuio B 3:5-10;
® 5TH IJIAroJbl OTHOCATCS K TOMY, 4TO Npou3onuio B 3:10;
® JTU [NIarojbl OTHOCATCS K camoMmy HoHe;
® 3TU TIJarojibl OTHOCATCS K JABYM pa3HbIM pedepeHTaMm: BCe, UTO
npousonio B 3:5-10 kak pedepeHT nepBoro riarona, a Mona ssisercs
CyOBEKTOM BTOPOTO TJIaroia;
® STH TJIAroJibl OTHOCATCA K JBYM Pa3HbIM pedepeHTam: MpOoU30ILIE/IIee B

3:10 xak pedepent nepBoro raarona, Mlona — pedepent Broporo riarosma.

COOTBETCTBEHHO, MOT'YT OBITh Pa3HBIMU U TIEPEBOJIBI:
e Bce 9T0 [ciyuuBlieecss B HuneBuu| pazgocagoBano Hony u

BOCIINIaMCHUMIJIO €TO,

“9Trible, Ph. Rhetorical Criticism P. 197.
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® OTO [HOKa}IHI/Ie Bora] pasaocagoBaio I/IOHy 1 BOCIINIaMCHMIIO €T0,

Hona 6511 pasaocagoBaH U BOCIIbLIIAJI THCBOM,

¢ BCC CIydrMBHICCCs pa31oCaaoBaIo I/IOHy K OH BOCIIBLIAJI THEBOM,

3TO [mokasinue bora] paznocanoBano MoHy v OH BOCTIbLIAT THEBOM.

Uto >xe wucneiThiBacT MoHa: THEB, pa3oyapoBaHHE, J0CAAY, BO3MYILCHUE,
nevanb? YTo KacaeTcs MEpBOM YaCTH CTHXA, TO BBIPAKEHHETYY mIP~2R V1) MBI
pelunM TepeiaTh Kak «Tpbi3Na EHy 3rpeizota Bsmikas». Takoll mepeBoj Ml
MO3aMMCTBOBAIM Yy KC. YEpHSABCKOro, KOTOPBIM HA HaIll B3IV YJIA4yHO NEPENAET
Urpy ciioB Y¥1 u 1¥]. KpoMe TOro, BhIpaK€HHE «TPbI3Jia 3TPhI30Ta» OTPAXKaEeT TO
YyBCTBO JI0CA/Ibl, KOTOPOE W3HYTPU My4mwio mpopoka. OT mepeBoja riaronia 7
OyzeT 3aBHCETh TOT 00pa3 MpOpoKa, KOTOPHIA CO3AACTCS Yy YUTATENsSl MPU UYTCHUU
KHUTU. BOJIBIIMHCTBO MEPEBOIOB TOBOPST O THEBE MOHBI, KOTOPBIM B TAKOM CIIy4ae
BOCIIPUHUMAETCA KaK 4YEJOBEK OTPAHUYCHHBIA, >KECTKHUM W HAIMOHAIUCTUYECKH
HACTpOCHHBIN YenoBek. OxHako riaroi 11 (B Qal) oTHOcHTCS He TOJNBKO K THEBY,
HO U K OYEHb CHUJIbHBIM, «TOpPSYHUM)» YYBCTBaM, KOTOpPBIE HCIBITHIBAET YEIOBEK.
CaCcCOH cuMTaeT, 4To B JIAaHHOM CTHXE TJIarojl CKOpee BBIPAXKAET Jocaay, Medallb
IPOPOKa, a He ero THeB . MBI PelIMIN OTKA3aThCs OT YKa3aHMs HA KOHKPETHOE
qyBCTBO, KOTOPOE HCIBIThIBAI MoHa u mepeBean 17 07 Kak «ycé mamanga YHyTpPHI
AT0», COXPaHUB OC3IMYHYIO KOHCTPYKIIHIO.

Takum 00pa3oM, MpUUMHA BHYTPEHHETO COCTOSHUSA MPOPOKA HE YTOUHSIETCS B
nepeBone. besnuunas koHcTpykius B 4:la mepeBeneHa akTUBHOU (CyOBEKTOM

JEUCTBUSL CTAHOBUTCS «3IPHI30Ta»), a TaKas ke KOHCTpYKuus B 4:10 coxpaHeHa.

4:2

BHS | 0925 “an1p 1279V “npR=by Snig=7v o927 ap-Rivg 01 IR ks iy 99enn

<

YY" O3 TRUTIT) DI TN D) PI0OR TN 3 YT 2 MYED

T T o

ben -O, T'ocnaaze! Xiba x s He mpa raTa Kazay, sk Obly sIy> Ha CBaéi

paazime? MenaBiTa TaMy s 1 Belpamibly yistusl ¥ Tapmbim! S sk Begay, mro

450Sasson, J. Jonah...P. 274, taxxeBolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 150.
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Thl — bor miTaciiBbl 1 cHarajiBbl, HAPIUNIBLI 1 O0araThl HA MUJIAcIlb, 1 HE

’Kaael JIroa3IM 3J1a!

Hona HakoHeI OOBSICHIET MPUUMHY CBOETO M3HAYAJIHHOTO HEXENaHUs UATU B
HuneButo: Belp OH € caMOro Haudajga 3Haju, 4To bor momMuminyer accupuicKyro
cronuiy. Ilpu 3TOM, 000CHOBBIBAsI CBOIO MO3UIHUIO, IPOPOK UCHOIB3YET U3BECTHYIO

BEPOHCIIOBEAHYIO (GopMyITy Ay a5y Ol 790-27) 07By 718 09A7) Pio-28 HAR. ABTOp

CO37aeT HAMEPEHHYI0 MHTEPTEKCTYaJbHYI0 CBSI3b C JAPYrUMHU OuOneickuMu
TekcTtaMu, npexae Bcero ¢ Moun 2:14 (cp. Takxke Ilc. 86:5,15; Ucx 34:6-7; Brop
4:31; Heem 9:17). CaccoH cuMTaeT, 4YTo HE CIEAyeT MEePEeBOAUTh JaHHYIO dpa3y Kak
LIWTATy, apryMEHTUPYsS CBOK MO3UIMI0 TEM, 4YTO COKO3 °) HE BBOAUT LMUTATHI.
BnopoueMm, B HailleM mepeBojie MOKHO COXPAaHUTh BO3MOKHBIC MHTEPTEKCTYaJIbHBIC
CBSI3U, BBIJICIIUB JJAHHBIE CJI0BA KYPCHUBOM.

CroBa Mousl HaunHAIOTCS ¢ X173, YTO yKa3bpIBae€T Ha PUTOPHUYECKUI XapaKTep
Borpoca. KpoMe Toro, kaxkjiasi HoBas 4acthb €ro peuu (4:2-3) HauMHAETCA C YaCTHI]
(7ax, Ni2g,00¥), 1270V, °2, X1, °2), KOTOpBIC YIOPSIOYHBAIOT CTPYKTYPY TEKCTa,
PAcCCTaBIISIIOT AKIIEHTHI U YCUJIMBAIOT AMOIIMOHAIBHOCTh BbICKa3bIBaHMS. B maHHOM
CTUXE Mbl TAKXKE BUJUM LEIYI0 CEPUI0 CIIOB, KOTOPBIE 3aKAaHYMBAIOTCSA HA CJOT )
(nivg, nnIx, An1p, v ). Kak momaraer COCCOH, aBTOP HAMEPEHHO HCIIONbL3YET

. 452
prudMy, ToKa3bIBas cTpemMicHie FOHbI ONpaBIaTh CBOHM ACHCTBHS .

4:3

BHS I 0¥ 21 %3 W “WHI NN R3NP I TAY)

ben | Isik Bock, ['ocnaaze! Jleneit 3a61 msiHe! YKo jenin maMpy — HaBOIIITa MHE

JKBILb!

75
Kak ormedaer CdCCOH™, HAYaNbHOE CIOBO 3TOrO CTHXA NNY) yKa3bIBaeT Ha
0e30TiaraTelbHOCTh MPOckObl MOHBI M mpeanoaraer, 4Yro BpeMs JUisl AUCKYCCUU

UCTEKJIO M OCTAeTCs JIMILIb UCHOJHUTHL npocumoe. IIpockba nmpopoka oueHb moxoxka

4t Cp. Taxxe Mcx 34:6-7; Uucn 14:18; Brop 4:31; Haym 1:3; Ilcc 86:5, 15; 103:8; 111:4; 112:4; Heem 9:17, 31; 2 Ilap
30:9

*25ass0n, J.Jonah...P. 277.

“31bid. P. 283.
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Ha TpockOy, BhickazaHnHyw Wnueit B 3 Llap 19:2-4. Tonapko ecinu MPUYUHOMN 10Ca bl
Wnnm sBrisseTcss HEYIaYHOCTh €To TMporoBenu, To MoHa HaobopoT, KeaaeT ymepeTh
MMEHHO MOTOMY, YTO €0 KpaTKas MPOMOBEb UMeJIa TAKOW OIPOMHBIA yCIIEX CpeIu
S3bIYHUKOB. OH HCIOJIB3YET JIPEBHIOK TMOKasHHYIO (OPMYTy, HO B €ro ycTax OHa
npruoOpeTacT UPOHUUYECKUM OTTCHOK: MoHa MaHUITyIMpyeT OOTOCIIOBUEM TOKasHUS
s cBoero ompaBgamus . CTONb ke HPOHMYHO 3BYd4al U3 €ro  ycT
OJlarolapcTBEHHBIN micanoM. I B ToM, U B JIpyroM ciy4ae cJIOBa MPOpPOKa 3Byyar
JIMCCOHAHCOM C OKPYXaIOIIMM KOHTEKCTOM, 3aTO ICajoM B IUI. 2 U MOJIUTBA B TIL. 4
JOTIONHSIOT JPYT JIpyra U PUCYIOT MOPTPET CaMOJIOBOJIBHOTO 4YeNIOBEKa, B IEHTPE
KOTOPOT'O CTOUT OH caM. B cBOeM mepeBojie Mbl JEIUM MPEIOKEHNE HA HECKOJIBKO
KOPOTKMX BOCKJIMI[AaHWUW, TMPEJAIoMUX HMOIMOHAIBLHOCTh peun MoHbl U ero

pa3odapOBaHUcC.

4:4

BHS TR T AT T N

ben | T'ocman cobiTay:

- Hay»xo ¥ usabe canmpay el Tak yc€ nanae YHyTpbI?

Bomnpoc ['ocnioga 0OTHOCUTCSI K TOMY, HACKOJIBKO CHUJIEH THEB MIOHBI, HACKOJIBKO

455
IyOOKH €ro SMOLHH .

NuuHUTHB 2P’ yTpaTuil CBOE IEpPBOHAYAIbHOE
JIEKCUYECKOe 3HaYeHUe M (PyHKUMOHHPYET aaBepOuaiIbHO, yKa3blBasi CTENEHb TOTO
qyBCTBA, KOTOPOE HCIBITBIBACT MPOPOK'°. B IepeBose MBI HCIONb3YyeM IJIArol
«nanane» (pyc. «IbUIaTh»), BBICOKYIO CTEICHb AMOIMOHAIBHOTO TEPEKUBAHUS
Honbl. Yactuiia «Tak» yCHJIMBAET JJaHHOE 3HAY€HWE, YKa3bIBasi HA TIIYOUHY J10CaIbI
npopoka. bmaromaps TakoMy TniepeBOAYy MEpeNaeT HANPSHKEHHOCTH U JIakKe

runepOor3aIs BCEro IMPOMCXOJAIIECTO, YTO M SBISACTCS 3ajadell IepeBOIYHKA

npoekra Hbb.

% Cp. taoke Uep 20:14-18; Hos 6:9-14; 1 Llap 19:2-4; Mcx 32:32; Yucen 11:10-15.

2009. - Vol.90.-P.389-393.

*%Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 151-152; Tucker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 91. Cp.
Brop 9:21; 13:15; 17:4; 19:18; 27:8; 1 Cam 16:17; 2 Lap 11:18; Iputu 15:2; Wc 23:16; Uep 1:12; Uezek 33:32; Mux
7:3.
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4.5.4.2. Cyena (4:5-6)
4:5

BHS | mkqoys 1y 782 hon 2y 730 of ¥ wyn 7 ompn 3y 1T b X

g2

ben | ...Ena Berifmay 3 ropamy i cey Ha ycxon ax siro. 3pabiyuiel cabe mranaii, €4
yceycs maj iM y [EHI0, YaKaro4dbl Taro, MTO X Oyn3e aaObIBallia YHYTphI

ropasja.

['ne 6b11 Mona BmioTh 10 3T0ro MoMenTta? Haxonmwuics nu oH Bce Bpems B
HuneBun? beln v OH cBUAETENEM MOKAsIHUA )XuTened ropoaa? Eciau na, 4To e OH
0K yBUIETh B 4:5?7 Takoro poaa BOIpOCH MIPUBOAWIN IK3E€TE€TOB K MBICIIH, YTO
3leCh HapylleHa JOruka IoBecTBOBaHMs. OnHM wucciaeposarenu cuutamm 4:5
NO3HENIIEN BCTABKOM, APYIrHE, NBITASICh BOCCTAHOBUTh XPOHOJIOTHIO, CTABUJIM €r0
cpazy mnocne 3:4. Tpalibn cuuTaeT Takoe HEOOBIYHOE pACIOJOXKEHUE CTHUXa
OCOOEHHOCTSIMH aBTOPCKOM CTUJIMCTHKU — HCIOJIb30BAaHUEM TEXHUKU «OTIOXKEHHOU

7 Tlo muenmo Takepa, wayyiqtolxym HaumHaer

uHpopmanuu» (kak B 1:10 u 4:2)
HOBBIH pasjiell B MOBECTBOBAHMM °. B CBOEM IEpEBOIE MBI CIIEAYeM MOCIeIHEH
WHTEpIpPETALIUH.

TpexkpaTHOe ynoTpeOaeHue ciioBa «ropoa» (C TpeMs pa3HbIMU MPEJIOTaMu) B
paMKax OJHOIO CTHXa ITOKa3bIBa€T, YTO Bce MbICIM MOHBI cocpenoToueHbl Ha
HuneBun. YtoObl n30€xkaTh CTOJIb YaCTOrO MOBTOPEHUSI JAHHOTO CJIOBAa B MEPEBOJE,
MbI 3aMEHUJIU TIEPBOE CIOBO «Topo,» Ha « HuHeBus».

TepmuH 7130 OOBIYHO OTHOCHTCS K JIFOOOMY BPEMEHHOMY YKPBITHIO. MBI He
3Ha€M, U3 4Yero M Kak ObUIO CAENAaHO 3TO YKPBITHE, HO M3 pacckaza MOXKHO

MNpCAIIOJIOKNUTb, YTO COOPYKCHHC MOIJIO OBITH CACIIaHO A0CTATOYHO JICTKO M3

moApPpy4YHOIro Marcpuala. Ma1 nepeaacMm 3TO CJIOBO KaK«IIaJIal,.

4:6

“™Trible, Ph. Rhetorical Criticism. P. 206.
*8Tucker, W. Jonah: a handbook on the Hebrew text. P. 92.
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BHS | myi> mpiym inyn 17 22835 W59 98 nivgh nivh Sen 19vm 19500 oodNtm e

JT J= T =

1217 ngnty 1Ry

ben Kab6 Eny e 0pio Tak Oamioua, ['ocmag bor nHacaasiy pacniny kikaé,

sKasi BbIpacia 1 JaBajia npapoKy paTaBajbHBI lIeHb. Sk ka ycuenbrycs Enal

Utobsl mpenogate Mone ypok, bor ucnonssyer pactenue 1ip°p. Ilpu stom
UCITOJIB3YETCSI TOT K€ CaMbIil TJIaroyl 71, 9YTO M B TOBECTBOBAaHWUU O phide (2:1).
Pacrenue u pbiba BBINOJHAIOT OJMHAKOBYIO (YHKIHIO: yOepeub MHpopoka OT
OMacHOCTEH MpUpOAbl (MAISIIMX COJIHEUHBIX Jyded U OyIIYIOIIEro Mops
cootBeTcTBeHHO). Cydduxc PP B cinoBe 1°p°p mpuIaeT €My YMEHBIIMTEIbHBIN
oTTeHOK . CKOPOCTb, ¢ KOTOPOil PACTEHBHIIE JOCTHTAeT TAKHX PA3MEPOB, YTO B €r0
TEHH MOXET YKPBIThCA YEJIOBEK, MOKAa3bIBAECT, KaK W MHOTUE JAPYTHE AJIEMEHTHI,
runepOonyeckuit 3pPexT, TOBOPUT O HEPEATHHOCTH MTPOUCXOISIIIETO.

Kakoe wuMeHHO pacTeHne uUMeeTcss B BHAY JO CHX TMOp OCTaeTcs
sK3ereTudeckor mpodiemoit. CioBo 19°p°p sBisercs hapaxlegomenon B Berxom

460
3aBeTe .

Croppl O Ha3BaHUMM pACTEHUS BEJIUCh U3JaBHA, U TOYHAs €ro
uaeHTUGUKaKs Obula MPOOJEMAaTUYHOU YK€ B APEBHOCTH. MepOoHHMM MepeBOAMII
Ha3Banue kak hedera (miromr), orcrymas oT Tpaaunuu CenTyardHTBI, B KOTOPOM
pacTeHue ompenensieTcss Kak koiokvvOa(TbikBa). MHOTHE NEpeBOJbI TMHITAIOTCS
COOTHECTH €ro C OJHUM M3 M3BECTHBIX PACTEHUI: KJEIIEeBMHA, BUHOTPAJHAs JI03a,
ThIKBA. B HEKOTOPBIX Cilydasx MepeBOIUUKH MEPENatoT 3TOT TEPMUH OOIIKUM CIIOBOM
«pacteHuey», «uaepeBue» (lecH.). Mbl pemmnin HE MNEPEBOAMTH ATO CIIOBO, a
TpaHciautepupoBaTh €ro. C OJHOM CTOPOHBI, Takoe pelIeHHe H30aBiseT HAC OT
HEOOXOJMMOCTH OTOXAECTBIISATh YIMOMSHYTOE PACTEHHWE C H3BECTHBHIMH Ham. Bo-
BTOPBIX, Oyarogapsi aToMmy co3zaercs 3PHEeKT «OTUyXACHHOCTHY, K KOTOPOMY MBI U
ctpemumcs. TpaHciauTepanusi «Kika€H» TpPUBJICKAeT BHUMAaHUE YHUTATENsd U

HaIlOMHHAET €My O TOM, YTO TEKCT NMPHUHAICKUT K TOH KYJIbTYype, O KOTOPOH MBI

3HAaCM HC TaK Y>K U MHOTO. Takou IEPEBOA TAKIKC IMOMOTacT JOCTHYb OIMPCACIICHHOTO

“°|BHS 5.7.6
0 TTompoGHO 0 TOM, Kak pelramach 3Ta sk3ereTudyeckas mpobmema cm. Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P.
154-156.
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co3Byuuss B uMeHax mnpopoka (Ena) u pacrenus (kikaéH), 4YTO CO3/aeT
JIOTIOTHUTEIBHBIN XYA0KECTBEHHBIN 2P EKT.

Wudutur mopoast  Hiphil?g37 sBusercs 37eMeHTOM  OOroOCIOBCKOTO
JIEKCUKOHA U OTHOCHUTCSI K CHACUTEIbHBIM JeHCTBUSM bora, n30aBisioiero Joaeu
OT BparoB, BUHBI U CMepTU. [I0CKONBKY HEOIYIIEBICHHbIC MPEIMEThl HE MOTYT
YIIPABIATh NAHHBIM TJIATOJIOM ., TO CyOBEKTOM «HM30aBICHUS» SBISETCS caM Bor.
EcTecTBEHHBIM BBITTISAUT CIEAYIONIMI Bompoc: oT yero ke bor uzbasnser Nony?
Hna gero I'ocnogs ucmonb3dyer pacteHue, eciu y MoHBI M Tak ObUIO YKpBITHE,
caenanHoe cobOctBeHHbIMH pykamu? JKemaer sm  bor wu306aBuTH ero ot
HEMOCPEACTBEHHOM Oenbl — kapbl? Mnm xe oH xkenaeT ero u30aBuTh Tex 00w,
KOTOPYIO €My IMPUYMHUIIN BCE MpeiecTByomnme coositusi? Torga bor Bcero nuiib
UCIIOJB3YET pACTEHUE KaK CpEeACTBO IIpenojaBaHus ypoka. Yrto sBisercs
pedepentTom Y7 B JaHHOM cTuxe? Cienyer Jih ero NOHMMaTh CUTYallMOHHO U TOT/ia
7YY yKa3bpIBaeT HA MaJSIIIUE JYy4Yd COJIHIIA, OT KOTOPBIX U CKpbIiBaeTcs MOHAa B TeHH
112 P? N 7Y7) yka3bIiBaeT Ha NMPUUYUHY OO0JIH, pa3AupaBiie cepaie npopoka B 4:1?
A MOXET B JJaHHOM CJly4yae aBTOp HAMEPEHHO CO3/1a€T MHOT03HAYHOCTh W TOI/a
JAHHOE CYILIECTBUTEIIBHOE MOXET OTHOCUThCA K oOoum pedepenram? PBO
NEPEBOJIUT CaMbiM OOILIMM CIIOBOM «0Oela», MPEeAOCTaBisAis YHUTATEII0 CaMOMY
Joraiarhes, 0 kakon 6ene uaeT peub. MbO npemiaraet 6ojiee KOHKPETHBIN TIEPEBO/T
«pazgpakeHue», KOTOPbId OTChUIaeT K 4:1; Bpouem, pa3ipakKeHue OTYACTU MOXKET
ObITh BBI3BAHO M TOPSIYUM COJIHIIEM. JIeCH. MEepeBOAUT 3TO CIOBO KaK «3JOCTHY;
MPUYMHA 3JI0CTH TaKXK€ OCTaeTcsl HEBbIACHEHHOU. FKOHI MpsAMO yKa3bIBa€T NPUYHHY
cocTosiHUU MOHBI B JTAHHOM CTHUXE — «JIy4Yd HAJSIIEro COJHLA». ANT NEPEeBOIUT Kak
«HEJIOBOJILCTBO», NPHYMHBI KOTOPOTO TakKe MOTYT ObITh pa3HbIMU. B cBoeMm
MEPEBOJICE Mbl TMBITAEMCS COXPAaHUTh YKa3aHHYKHD) MHOTO3HAYHOCTh: B Hayaie
NPEMJIOKEHHUSI peub HUAET O «O0Jm», KOTOpYyIo HchbIThiBaeT MoHa (OTChUIKAa K
MPEABIAYIUM CTUXaM), a Jajiee TakKe TOBOPUM O HEMOCPEACTBEHHOW (PYHKITUU

paCTCHUA — 3allUTa IIPOPOKa OT IAJLAIICTO COJIHIIA.

13asson, J.Jonah...P. 292.
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[TepeBoap! ecHuiikoro u CaccoHa BRIHOCAT BIEPE MPUUHUHY, 10 KOTOPOil bor
MoChlIaeT pacteHue st u3basinenuss Houwl. Takoe mepecTpyKTypupOBaHUE
MO3BOJISIET MIPEIIOKEHHIO 3ByUaTh 00JIee €CTECTBEHHO B s13bIKe TiepeBoa. C AToM ke
LEIbI0 MBI TaKXKe JIeJJaeM B CBOEM IEPEBOJIC OINPEICICHHOE MepepacipeesieHue
MaTepuara.

[TosiBnenue pacteHus: BeI3biBacT y MOHBI 0CO0YI0 pajocTh, UTO B €BPEHCKOM
TEKCTe BhIpaskaeTcs mpu nomoinu figuraetymologica (172173 apni). B nepeBomax
ATy BBICHIYIO CTETICHb PAJOCTH OOBIYHO TEPENAIOT MPHU TOMOIIM HApEUHus: «OYCHb
obOpanoBanica» (MBO, JlecH), «obpamoBaics nonenss3s» (Ant) (ognako, CII u PBO
HE OTpaxarwT JaHHOM OCOOEHHOCTH). MBI MEpPeBOAUM JIaHHBIA  DJIEMEHT
OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa MPH TOMOIIM ASM(ATHUECKUX YaCTHIl: «IK JKa...!», d9To

HaMHOTO JIYUIIC IICPCAat0OT YyBCTBO, OXBATHBIICC IIPOPOKA.

4.5.4.3. Cyena 3 (4:7-8)
4:7

BHS WM TRRITIN TN MR WO N2 nY2in DI 1)

TTT 0 S

ben | Hacrynuara nus, kani jien3Be 3aiimMaycs 30iak, bor maciay yapsika, ka0
TOM 3HINTUBIY Kika€H. | ToM 3pabiy cBaro cipaBy — Hamay Ha paciiHy 1 sHa

3acoxJia.

IloBecTBOBaTENb, ONUCHIBAS JEUCTBUS 4YEpBsKa, HMCIOJIB3YET TJIAroj 1ol
KOTOPBI MMEET IIMPOKUM CIEKTP 3HAYEHUW: «aTaKkoBaThy», «yHapsTbhy,
«YHUYTOXKATh», «IOPAXKATH», «3aBOEBBIBATHY, «IOKOPATH», «yOHUBaTh». IJTOT K€
riaroii B 4:8 Oynet ynorpeOyieH B OTHOIIIEHUH COJHIIA.

B OemopycckoM sI3bIk€ OOCTOATENBCTBA BPEMEHH, B MNPUHIMUIE, MOTYT
HaXOAMUTbCS Ha JIOOOM MecTe B mpeasokeHuu. OJHAKO dalle BCEro yKazaHue Ha
BpeMs JCWCTBUS HAXOJIUTCS B Hadalle MpeyiokeHHs. DTo MmoOykIaeT Hac Kiay3y

N 0ws nHya nepeHecTy B HAYaI0 JAHHOTO CTHXA.

4:8
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BHS | 2y fynn mgh W™y Wiy am mgag BT 07 DN 1 WD 0 1)

) oD 21y XA MAG Swoany

ben Kani x mawamo ¥3bIX03illb COHIIAa, bor Haciay rapauybl TBajTOYHBI
Beep. PacmaneHae cBslinma Bicena Han  ramaBoii  EHeL.  AMaib
3HETIPBITOMHEYIIBI, €H TyMay TOJBKI Mpa agHo: “y>KO JIEHII MamMeplli, YbIM

XKBIb...” .

[ToMmuMoO YepBsi, YHUUTOXKHUBIIETO pacTeHUe, bor HackllaeT MOUIHBIA BeTep U
Majsilee CONHIE: IMepBbIii OMPOKMABBACT mranam MVOHBI'>, OT CONHIA K€ OH
NOJTy9aeT COTHEUHBIN yaap (7121).

CroBo NWPI] enMHCTBEHHBIM pa3 BO BceM BeTxom 3aBere BCTpedaeTcs
UMEHHO B 3TOM Mecte. Ckopee Bcero, OHO 0003HauyaeT CyXoOH, 3HOWHBIA BETEp.
DK3ereTbl W MEPEBOMYMKHU MpEAJiarajlyd pa3Hble BapUaHThl NEPEBOJA: BOCTOYHBIM,
OYIIHBIM, Topsiuuii, paspymaromuid. CenTyarvHTa MpeiaractT BapUaHT TVEUUOTI
KODOWVOG GUYKALOVTL: «BETEp ONAJSIOMUNA, oOxuraronminy. CaCcCoOH Mpeanosaraer,
YTO aBTOP MOT BBIOPATh JJAHHOE CJIOBO B TOM 4YHCIIE OJarojapsi HaJu4ui0 COTJIACHBIX
N U W, KOTopble c031at0T 3PGEKT OHOMATOIEH, MOAPaKas 3BYKAM JIBUKCHUS
Berpa’®. BeTep M0IDKeH GbUT OMPOKHUHYTH LIATALL, B KOTOPOM ObLT IOHA, TeM CaMbIM
OCTaBHUB €ro 6€3 BCAKOro YKpbITHs. |Jist TOrOo, 4TOOBI TIEpenaTh JaHHBIM CMBICIOBOM
HIOQHC, MBI K CTaBIIIEMY YK€ TPAIUIIMOHHBIM MEPEBOTY «UCCYIIAOIINIY, 100aBIIsIeM
TaK)Ke CJIOBO «TBAJITOYHBI», KOTOPOE OMMCHIBAET CUJIy BeTpa. Takum oOpa3om, B
HalleM TEepeBOJI€ MepeNaeTcss JBa MOTEHUMAJbHBIX acleKTa 3HAYEHUs: Kak CHIia
BETpa, TaK U TO, YTO OH OBbLI TOPSAYUM, 3aCYHUIMBBIM, YTO YCUJIMBAJIO CTpaJaHUs
Honsl.

['marom AR¥N? nydie BCEro MOHHUMATh Kak CJIEACTBHE ICHCTBHHM BeETpa M
COJIHIIA, YTO TI0-0€JI0PYCCKH JIyUIlle BCETO NMEPEAAETCS II1arojioM «3HETPHITOMHEIIbY.

HpI/I IEpeBOAC HaAAO ITOIBITATHCA IMCPCAAaTb OIIYINCHUEC TOMHOI'O JHCBHOTO

COJIHIIQ; BCE BOKPYT Kak OyJATO 3aCThLIO 0€3 JBMKEHUS U OYKBaJIbHO pacIUIaBiIseTCS

%2 Caccon mpuBoIMT MHeHHe myseiickoro sk3ereta X| B. Mocuda Kapa, KOTOpbIil CUMTAT, UTO BETEp HOJKEH OBLI
OIPOKUHYTH 713D — B TAKOM Cily4yae y MIOHBI He 0cTaeTcsi COBEPLICHHO HUKAKOTO YKPBITHS, KOTOPOE ObI CMOTIIO yOepeub
ero oT Jy4el mansmero cojHia (Sasson, J.Jonah...P. 304).

*3sasson, J. Jonah...P.303-304.
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oT xapbl. MoHa ocTasncsi 6e3 Kakoro-aubo YKpBITUS: pacCTEHUE YHUUYTOXHJI 4Y€PBb,
miajan ONnpoKUHYJ W pa3pyuiui Berep. [Ipopok octaliicsi OIMH Ha OJIUH C MAISIIIIUM
COJIHIIEM, KOTOPO€ BBIKHIAE€T BCE BOKPYT; BO3AYX CTAHOBHUTCS CYXHUM, JbIIIAThH
MPAaKTUYECKU HEBO3MOJXKHO; TaKOe€ OIIYIICHHE, YTO COJIHIIC OYKBaJIbHO JIaBUT Ha
roJioBy, ObeT 1o Hel (7M)). JBuxkeHne MUHUMAILHO. [[71s1 TOro, 4TOOBI NIEpeaaTh 3Ty
KapTUHY, B OEJOpYCCKOM II€peBOJIe Mbl HCIIOJIb30BAIM BBIpaKEHHE «pacliajicHae
CBSIIIJIa», KOTOPOE «HaBIC/a HaJ TaJlaBoi». 3aMEHUB CIIOBO «COHIIA» Ha «CBSIILIAY,
MBI XOTEJIM MOAYEPKHYTh O€3KATIOCTHOCTh COJIHIIA, €TI0 PABHOIYIIUE 110 OTHOIIECHUIO
K H3HEMOTarlieMy IMpopoky. MHOroroune B KOHIIE YCHJIMBACT BIICUATIICHHE

oOeccuneHHOCTH MIOHBI, KOTOPBIN €/1Ba BOPOUa SI3bIKOM.

4.5.4.4. Cyena 4 (4:9-10)
4:9

BHS NPTV 2270 2T MR PR RaTRY 7270 2R 3R DO RN

T

ben | Tags! bor coeiTay sro:
- Hayxo Tabe Tak Oantoya npas KikaéH?
Ena ankazay:

- Kami 6 Tw1 Tonbki Benay! S mpocra mamipato aj 6051t0!

®paza NN~TY ABASETCS HMAMOMATHUYECKUM BBIPAXKECHHEM, O3HAYAIOIIUM «B
KpallHel CTENeHW», «IpeaeabHO» U B TakoW (yHKIMHU OHa BcTpedaeTcs B Berxom
3aBeTe TOJNBKO TyT. TakuM 00pa3oM, 3TO BBIpaXKEHHE, Mepearollee KpaHIo
HaMpsOKEHHOCTh 4yBCTB MOHBI, ciielyeT TMOHMMATh Kak TUIepOody WM Kak
HEOOBIYHYIO CYMEpJaTUBHYIO KOHCTpyKIMiO. Toro ke camoro sddexta B s3bIKe
nepeBoJia MOXKHO JOCTUYB IMpu nmomoiu (ppaszel «Kami Obl TobKi Beaay!», koTopas
TepsieT B JAHHOM Ciy4dae CBO€ CEMaHTMYECKOE 3HAUCHHE W NPUOOpeTaeT craTyc
SMOLIMOHAJILHOTO BBICKA3bIBAHMUSI.

Beipaskenue 777770 2007 027070 apd mXR, kortopoe B 4:1 u 4:4 Mbl
nepedpasupyem Kak «yc€ majgae YHyTpbl», B TJaHHOM CTUXE TIEPeIaeTCs MPU MOMOIIN

BBIPDAKEHUHM «HUCIBITHIBATh OO0JbY», «IOMHUPATh OT O00JW». MBI TOCUMTANU 3TO

BO3MOXHBIM, IIOCKOJIbBKY CaMO BBIPAKCHUC MOKCT OBITH nepcaaHo pasHbIMHU
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criocobamu (CM. KOMMeHTapuil K 4:1); B JaHHOM CTHXE OHO TepeqaeT He TOJbKO (U
HE CTOJNbKO) Jocaay U pazapaxenue HoHBI, CKOIBKO Ty 00Jb, KOTOPYIO OH

UCHBITBIBACT OT MOTEPU PACTEHUs (IyIIEBHAS) U MAJALIETO CONHIA (hu3nyeckas).

4:10-11

BHS | m2zm1a i 722713W 0773 X591 12 npyN? gy 1w

J

W 0N 137 MyDown NaNT AT W

K i) AT T -

aioin [bytatymulR i \vali7ip R hisatas Lok bt

[ (5

ben | IIpamosiy 'ocnan:

- TabGe mkanma paciiHbl, HajJ SIKOM Tbhl HE TpalaBay 1 SKyl0 He
BBIPOIIUBAY, sKast ¥ agHy HOY 3’ABlnacs 1 ¥ agHy Hou 3arinyna? A S He
namkanayro HineBel! V ra3ThIM BsUTIKIM TOpaa3e OOJbII 3a CTO JBallllallb
THICSIY JIOJ3€H 1 IIMaT KBIBENMBI — a €H HE MOXKa aIpO3HIlb Mpayabl aj

KpBbIyAbl!

3aKIIOYUTENBHBIE CTUXW KHUTH COJEp>KaT MOCIEIHIOK PEIuMKy l'ocnona u
ABJISIIOTCS. KJIFOUEBBIMHU U TIOHHMaHUS BCETO NPOU3BENCHUSA. ABTOP HMCIOJIB3YET
PUTOpPUYECKMI  TIpUeM, HW3BECTHBIM  Kak  jokaszareibctBo  afortiori (B
PaBBHHHMCTUYECKON TpaauliMk u3BecTeH Kak (alwahomer): Tto, uro BepHO
OTHOCUTEJIBHO MEHBUIEro, OyleT BEPHO M OTHOCUTENBHO Oobiiero. OcHOBHas
npobjieMa MHTEpPIpETallid JTaHHOTO MECTa 3aKJIIYaeTcs B TOM, sBisieTcs nu 4:11
PUTOPUYECKAM BONPOCOM WIIM YTBEpKICHHEM? TpagulMOHHO MJaHHBIM CTUX
IIOHUMAETCS KAaK PUTOPUYECKHM BOMIPOC, OTBET HAa KOTOPBIM M3BECTEH, HO
DKCIUIMLIMTHO HE O3BYYEH M IIOTOMY YMTATENb MPUIJIAIIAETCS CaMOCTOSTEIBHO
OTBETUTh Ha Hero. OOHAKO psa HUCCIENOBATENe IOJaraeT, 4yTo JaHHBIA CTHUX
ClieyeT MHTEPIPETUPOBATh KaK YTBEPAMTENIbHOE mIpemioxkeHue. Ha BO3MOXKHOCTD
TAaKOTO MPOYTEHHUs YKa3bIBA€T, B YaCTHOCTH, OTCYTCTBUE MApKEPOB PUTOPUUYECKOTO
Bompoca (XoTs, mo 3amedanmio Ben I[em m MeHcoHa, MX HannMume He SBISETCS
00s13aTEIHHBIM YCJIIOBUEM JIJIsi TOHMMAHUS BHICKAa3bIBaHUS B KAU€CTBE PUTOPUUECKOTO
BOmpoca). I'paMMaTuyeckuii, CHHTAKCUYECKUI M CEMaHTHUYECKUM aHaju3 HE JaeT

OIHO3HAYHOI'O OTBCTA HA YKA3aHHYTO HpO6JI€My N OKOHYATCJIBHOC PCHICHUC 3aBHUCUT
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OT MparMaTu4eckux GakTopoB. DTO 03HAYAET, yTO HUHTeprpeTanus 4:11 3aBUcUT OT
TOTO, KaK MBI IIOHUMAaeM TJIAaBHYIO TEMY BCETO MPOU3BEACHHS U TO, KaKyi0 (DYHKITHIO
BBITIOJTHSJIA KHUTA B IEPBOHAYATIBHON KOMMYHUKAIIUH.

Kak yxe oTmewanoch, OOBIYHO 3K3€reTbl U MNEPEBOJYUKH BOCIPUHUMAIOT
JJAHHOE MECTO KaK PUTOPHUYECKHM Bompoc: ecau HMoHa Tak Xajneer MaJeHbKOe

9 o 464
PaCTCHUC, TO MHUJIOCTHUBLIN bor HEe MOXET HE MOMMJIOBATH OT'POMHBIN TOpPOa

. [Ipu
MEPEBOJIE  MCMOJB3YIOTCSI  OOBIYHBIE CpPEACTBA O00O3HAYEHUS] PUTOPHUYECKHUX
BOMPOCcoB'™ M Toraa KHUTa BOCIPHHMMAETCS KAK TOYYEHHE O BCCOOBEMIIOMEH H
HeorpaHudyeHHo mo0Bu bora k TBOpeHUIO.

OpnHako He Bce AK3EreThl COracHbl ¢ MoAoOHON uHTeprpetanueil. Tak, ben
[[BM cuyuTaer OTMEYaeT, YTO PUTOPUYECKUN BOIIPOCHI B CIIOKHOOPTaHW30BAHHBIX
TEKCTaX MOT'YT UMETh HECKOJIbKO CJIOEB 3HAYEHMs U UCIOJb30BATHCS B TOM YHUCIIE U
KaK yTBep)KACHHS °. Halunmdme TakuX HEOXHO3HAYHBIX BBICKA3BIBAHHI SIBIACTCS
OOBIYHOM XapaKTEepUCTUKON mpopoyeckux KHUT. [1lo muenuto ben 1IBu, aBTop kHUTH
HMoHBI HAMEPEHHO 3AJIOXKWJI B TEKCT BO3MOYKHOCTH TaKOrO JBOSKOTO NPOYTEHHUS
3aKJIIOYNTENIBHBIX CTUXOB. B KOHTekcTe Bcer KHMru 4:11 BocnmpuHMMAaeTcs Kak
PUTOPUYECKHI BOIPOC, HAa YTO YKa3bIBAET JIOTMKA MOBECTBOBaHUsS: bor oOBsCHsSET
CBOM OTKa3 pa3pymnuTh HuHeBHIO mokasHueM ropoxaH U CBOMM MUJIOCEPIHEM.
Takoe mnpouTeHHE COOTBETCTBOBAJIO MHPOBO33PEHUIO IIEPBBIX YUTATEIEH KHUIH
MoHBI, B KOTOPOM Ba)KHOE MECTO 3aHUMAJIM MOHATHS MOKasHUA U puryana. OIHaKo
CJIelyeT MOMHHUTH O MParMaTu4ecKo (PyHKIIMH TEKCTa U O TOM, YTO B MIPOPOUECKHUX
KHUTaxX BOIPOCHI, 3a/IaHHbIE T€POSIM KHUTH, HAa CaMOM JieJie 00palieHbl K ayAUTOpUU
aBTopa. llepBbie unTaTenu kauru MoHBI IpekpacHoO 3Hainu O ToM, yTo HuHeBus Bce

e ObLna paspyuieHa. Mcxonst U3 3Toro 3HaHus, MOCIEIHUN CTUX MPOYUTHIBAJICS KaK

YTBEPXKJICHUE, 4YTO OBIJIO CO3BYYHO HEKOTOPHIM OOTOCIOBCKUM KOHIICTIIIMSIM,

®4Cm., manpumepJenson, P. Obadiah, Jonah, Micah: A theological commentary / P. Jensen — New York-London: T&T
Clark, 2008. P. 90-93; Sasson, J. Jonah... P. 307-315; Simon, U. Jonah... P. 45-48; Trible, Ph.RhetoricalCriticism... P.
215-223.

465 Cp.: «A MHe-Tokak He noxanets» (PBO), «Tak Mue muHe noxanets» (MBO), «Tak 5 i He noxanero» (ecH),
«TaKKaK:KeMHe-TOHEN0XaIeTby (AMT).

*¢Ben 7vi, E. Jonah 4:11 and the Metaprophetic Character of the Book of Jonah / E. Ben Zvi // The Journal of Hebrew
Scriptures. — 2009. — Vol. 9. — Art. 5. — Mode of access: http://www.jhsonline.org/Articles/article_107.pdf. - Date of
access: 22.07.2013. P. 4.
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CyllecTBOBaBIIMX B jauckypce literati(necmocoOHOCTh JrOIEH  mpejckas3arh
HaMepeHus: U neuctBus ['ocnoaa; HECMOTPs HA BPEMEHHYIO OTCPOUYKYy, bor Bcerna
ocyuiecTBisier CBou HamepeHus). BompocuTenbHOE M JAEKIapaTUBHOE MPOYTEHUS
4:11 cOOTBETCTBYIOT METAIIPOPOUYECKOMY XapaKTepy KHUTY, JOMOJHSAKOT APYT Apyra
U JIOJDKHBI paccMaTpuBaThbCs BMmecTe. M3 crokera mpoW3BENEeHHs OYEBHUIHO, YTO
HuneBusa momuiioBaHa, HO B MCTOPHUYECKON NEPCHEKTHUBE OHA BCE K€ OKA3aJIacCh
paspymenHoi. Takum oOpazoMm, ben L[Bu npu3HaeT BO3MOKHOCTb YTBEPAUTEIHLHOTO
npouteHus 4:11, HO ocTaBisgeT €ro 3a MpeaeslaMyu caMoro Tekcra. B Takom ciydae B
TeKkcTe mnepeBoda cienayer 4:11 mepeBecTH Kak PUTOPUYECKUN BOMPOC, OOBSICHUB
COBPEMEHHOMY YUTATEIIO BO BBEICHUH BO3MOKHOCTD JEKJIAPATUBHOTO MMPOYTEHUS.

Psn sk3ereToB cumrTaer, OTCTAaMBAIOT AEKIAPATUBHOE ITPOYTEHUE IMOCIETHUX
CTUXOB M 4TO uHTepnperauus ben L[Bu sBiIseTcs HEHYXHBIM yCIOXHEHUEM. 3
COBPEMEHHBIX JK3€T€TOB IIEPBBIM TAaKyK) HWHTEPIPETALNIO IIOCIECIHETO CTHXa
npemnoxnn  Aman Kymep'®. TIo ero MHEHHIO, BONPOCHTEIBHOE MPOYTEHHE
OCHOBBIBACTCS HAa DJK3ETeTHYECKOM apriori W MpeacTaBiseT TOJIBKO OJUH U3
BO3MOXHBIX BapuaHToOB. Kymep cumraer, uyro 4:11 cnexyer mnepeBecTH Kak
YTBEPAUTEIBHOE MPEMIOKEHUE U B TaKOM CIydae JAHHBIM CTUX MOXKET O3HA4aTh
cienytouee: bor 3a60tutbes 0 HuneBun He Oouibliie, 4eM O PACTEHHH.

JlaHHO€ TOJIKOBaHME TakKe oTcTauBaeTca TomacoM bomnHbM M Oununmnom
I'mitomomM. bonuH yTBEp)KaaeT, uto B nociueaHux cruxax ['ocroap npusbiBaet Mony
HE Tep3aThCsl OT MOTEPH CBOETO MMYUIECTBA (PACTEHHUS), TOCKOJIBbKY MPOPOK HUYETO
HE BJIOKUJI B €ro mosiBJieHue U pocT. TouHo Tak u ['ocnioas He OyAeT nepexuBatTh O
rubenu ropoja, oouTaTesii KOTOPOTO HECTIOCOOHBI K Pa3IMUEHUI0 MEXAY «IpPaBOn
PYKH OT IeBOi» . ABTOp KHHIM MpENOAeT YHTATETI0 P HACTABICHMIL: BCE
TBapHOE XPYNKO M BpPEMEHHO, a OOKeCTBEHHas BJACTh OoJbllle, YeM BCE

469
YCJIIOBCUYCCKHEC MMPCACTABJICHHUA O CIIPABCAJIMBOCTH WJIN JIOTUKC .

*"Cooper, A. In Praise of Divine Caprice: the Significance of the Book of Jonah / A. Cooper // Among the Prophets:
Language, Image and Structure in the Prophetic Writings / Ed. by Ph. Davies and D. Clines. — Sheffield: Sheffield
Academic Press, 1993. — P. 144-163

*8Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 159-164. Cm. taxeBolin, T. “Should I Not Also Pity Nineveh?” Divine
Freedom in the Book of Jonah / T. Bolin // Journal for the Study of the Old Testament. — 1995. - Vol. 67. P. 109-20.
*9Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 177.
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[lo muennto @. Tmitoma®’®, mens xuurn WoHsr - MIEPEBEPHYTh OXKHUIAHUS
ayIUTOPUH, NPU3BATH K PA3MBILUICHUSAM, a IIOTOMY YacCThbIO aBTOPCKOW CTPATETHH
ObUIO CO3/1aHME KHUTH C «OTKPBITHIM KOHIIOM». Jlyduine Bcero ykasaHHBIH 3(deKT
JocTUraercs onaronapsi yreepxaeHuto. Bee npemiecTByroliee moBeCTBOBAHKUE BEJIO
yutatenss (u camoro MoHy) K NpEeACTaBIEHUIO O TOM, 4YTO bOor «MHIIOCTUBBIN H
MHOTOMUJIOCTUBBIM, OJIaroil ¥ MHIIOCEPIIHBbIN, U coxaineer o OenctBum» (4:2). A
IIOTOMY YTBEPKIECHHUE O TOM, 4yTO bor He mommityer HuHeBHIO, ABISIETCA 1OCTATOYHO
HEOXKHUJIAHHOM Pa3BSA3KOW IMOBECTBOBAHMS, HE COOTBETCTBYIOIIEH OXHUIAHUIM
ayIUTOPUU U MOTOMY CTaBSIIEd MHOTO HOBBIX BONPOCOB. PuTopuueckuii BOIpoc B
KOHIIE KHWTH NPEAINOIaracT OAHO3HAYHBIN yTBEPAUTEIBHBIN OTBET, B TO BPEMS KaK
YTBEPKIAEHUE OCTABISIET BO3MOXHOCTh «OTKPBITOTO KOHIIA», MPEANOJIAraroIlero
HOBBIE BOIIPOCHI U HOBBIE OTBETHI (KOTOpBIE, MPaBa, OCTAIOTCA YXKE 3a MpeaesiaMu
noBecTBoBaHusA). CBoe MHeHue @. ['miloM MOATBEPKIAET OTCBUIKOW K JIPEBHUM
nepeBonaMm, B yactHoctu k Cenryarunte (€yw Jd¢ ov geioouor vmep Nivevon) u
Bynbrare (etegononparcamNineve), B KOTOPBIX 3aCBUAETEILCTBOBAHO
JEKJIAPAaTUBHOE YTCHUE.

['niioM roBOpHUT O TOM, YTO KHUTA MIOHBI — 3TO pustocohckoe pa3MbIIILIIEHUE O

. 471
ceobone bora u nerepmMuHHM3Me, NCUCTBYIOIIEM B MHUPE .

bor Bmageer Bcem
TBOpeHueM. [lpupona, Mopsku, IpoOpoK — JIMIIb Opyaus B pykax bora, xoropsie
UCIOJIB3YIOTCS JJI1 OCYIIECTBIIEHUSI HEM3MEHHBIX 3aMbIciioB ['ocnonnux. Mona Obu1
HEIpaB, CUUTAsi, YTO MUJIOCTUBBIA bor He MoxkeT paspymnts HuneBuro. Ho Hukakue
YeJI0OBEUYECKHE JEMCTBUS HECHOCOOHBI M3MEHUTh CYIbOBbI TOPOJOB M LAPCTB: MX
IIaJICHAE HE 3aBUCUT OT HPABCTBEHHOTO COCTOSIHUSA MX KUTEJIEH U MIPOUCXOJNUT TOTAA,
Korjga 3To mpenHasHadeHo ['ocmogom. Purtopuueckoe mnpourtenune 4:11 sBusercs

CBUICTCIBCTBOM ((XpI/ICTHaHCKOf/i KOJIOHU3allM1 KHHUI'U I/IOHI;-I)), KOoga IIPOPOK

472
BOCIIPUHUMAJICSI TPOOOPA30M JTApOBAHHOTO XPUCTOM MPOIIEHUS .

*0Cwm. Guillaume, Ph. The End of Jonah and the Beginning of Wisdom / Ph. Guillaume // Biblica. — 2006. - Vol. 87. —
P. 243 — 250; Guillaume, Ph. Rhetorical Reading Redundant: A Response to Ehud Ben Zvi / Ph. Guillaume // The
Journal of Hebrew Scriptures. - 2009. - Vol. 9. - Art. 6. - Mode of access:
http://www.jhsonline.org/Articles/article_108.pdf Date of access: 22.07.2013.

“"Guillaume, Ph. Rhetorical Reading Redundant... P. 5.

“"2 Ipid. P. 9.
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B cBoem mepeBoae wMbl 1niepemaem  4:11  kak yrBepxkaeHue. Takas
UHTepIpeTanus co3aaBana 3pdexT nepamMmunupusanuu He TOJIBKO y EpBOHAYATBLHON
ayJUTOPHUH, HO M y COBPEMEHHBIX YHWTATEIECH, MPUHALICKAINIMX XPUCTUAHCKOU
KynbType. TpaguimonHo kHura MoHBI NpodUTHIBAETCS Kak YpOK O OO0KECTBEHHO
MUJIOCTH, YTO OoJiee MOHSATHO XpUCTHaHaM, MO0 mpomoBenayeT o bore mobsmem u
coctpagatomeM. OJHAKO TeMa KHUTH — MPUPOJA IMPOpoYecTBa, OOrOCIOBCKOIO
3HaHMS U OoxecTBeHHOM cBoOoabl. Kuura Wonbl roBoputr o cB0OOOJE W
Henpeackasyemoctu bora, a Takke HECIIOCOOHOCTH 4eNloBeKa mpeacka3arb Ero
JeUCTBUSI.

B cBsI3u ¢ 3TUM penHTEpHpeTalny OIBEPraloTCs U BCE OCTAIbHBIE 3JIEMEHTHI
crr. 10-11. TpaguumoHHO rHarona O MEPEBOAMICSH KaK <GKAIETBY, «COMXKAJIETHY.
Taxoil nepeBos MoAAEPKUBAET UHTEPIIPETALNIO KHUTHU KaK YpoKa O OOKECTBEHHOM
cocTpaganuu u mujocepauu: Mona xkaneer pacreHue — bor xaneer ropoj u €ro
xutened. OHAKo riarosl 017 UMeeT OoJsiee MIMPOKUM CIEKTp 3HAueHUM: 1) «OBITH
00ECIIOKOEHHBIM YEM-TO», 2) «CMOTPETb C COCTpaJaHUueM», 3) «IOKa3bIBaTh
JKaJIOCTh, cHacaTh [K-J1. OT CMCpTH]>)473. Ouenp yacto B Berxom 3aBere maHHBIN
IJIaroj OMKMCHIBAET CUJIbHBIE SMOLUH - TOpE, NeYallb, CKOPOb,- CBA3aHHBIE C MOTEPEN
umytiectBa (beiT 45:20) win cmepThio wieHoB ceMmbH (BTop 13:9). MoHa He cTONIBbKO
KaJeeT pAacTeHUE, CKOJIbKO O0OECIIOKOEH YTpaTol €ero Kak 4YacTH CBOEro
HMymeCTBa474. Coccon cuuraet, yto B 4:10 u 4:11 rmaron cieayer nepeBOAUTH
JIBYMsi pa3HbiMU ciioBamu. [lo MHeHuto bonuH, D17 Bce € clienyeT MEepEeBOIUTH
OJITHAM CJIOBOM, ITOCKOJIbKY aBTOP IIOBECTBOBAHUS BBICTPAUBAET CBOKO apryMEHTALUIO
aminoriadmaius. UtoObl CpaBHUTH JIBE YacTU apryMEHTa, Y HUX JTOJDKHO OBITh HEUTO
o0mee M 3TUM OOIIMM SIBJISIETCS TJArojl OV, KOTOPBIM, COOTBETCTBEHHO, U
TePEBOINTh CIIEAYeT OMHAKOBO .

WaroMaTnueckoe BhIpakeHue TIXnYY 1Pm7172 YTRY YR MOKET OTHOCHTBCS
KaK K MHTEJUIEKTYaJlbHOW CIa0OCTH HUHEBUTSH, TaK U K HX HPABCTBEHHOMY

COCTOSIHUIO. Y4uThIBasi COPMYJIMPOBAHHOE BBINIE TOHMMaHWS cT. 11, manHOe

4 HALOT 1:298; BDB 299.
*"“Bolin, T. Freedom Beyond Forgiveness... P. 160.
475 |bid. P. 161.



268

BBIPpAXKCHUE MBI IMOHUMACM KaK YKa3aHHMC Ha HECIIOCOOHOCTh JkuTeneli HuneBuu

OTIUYUTH T00PO U 3710.
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3AK/IIOYEHUE

JlanHoe wucclieqoBaHuEe ObLJI0O OPUEHTUPOBAHO HA MEPEBOAYECKYIO MPAKTHUKY.
[TosTOMY HamIa 1eab COCTOsIa B TOM, UTOOBI TOKA3aTh MEPCIIEKTUBBI UCTIOJIb30BAHUS
GYHKIIMOHATMCTCKOTO TMOoAXoAa K TmepeBoay bubmmu, pa3paboTaB METOIOJIOTHIO
co3faHusi HOBOro mnepeBoaa bubnuum Ha Oenopycckuil si3blk. [lpu 3TOM OBLIO
MOKa3aHO, YTO KJIIOYEBOE 3HAUYCHHE [UIsI pPa3pabOTKH METOJOJOTUU HMEIOT
nparMaTuyeckasl CUTyalusi IepeBOIHOTO TEKCTa U TEPMEHEBTUUECKUE MPEINOCHLIIKA
aynutopud. i JOCTUXKEHUS MOCTaBIIEHHOM 1eaM ObLI MPOBEIECH aHAIU3 TEOPUHU
OuOneickoro mepeBojla B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, PACKPBITBI OCHOBHBIE
OPUHIUIB GYHKIMOHAIM3MA M JaHa OIEHKa MEepPCIEeKTHUBBI €ro HCIOJIb30BaHUS B
KaueCTBE OCHOBHOTO TMOJxoJa B oOjactu OuOJECKOro mnepeBoja, a TakxKe
MPOJIEMOHCTPUPOBAHA MPAKTUYECKAs pealii3alys MPUHIIMIIOB TEOPUU CKOIOca MpHU
CO37[aHMH HOBOTO MepeBojia KHUTH VoHbI Ha 0eOpyCCKUA S3BIK.

B nmepBoii riiaBe Obuia paccCMOTpEHA UCTOPHUSI TEOPUHU OMOJIECKOTo mepeBoa
B KOHTEKCTE pa3BUTHS OOIEH TEOpUHU IMepeBOAa, HAYMHAs OT TEPBBIX PUMCKHX
TEOPETUKOB TIEPEBOJIa IO HACTOAIIEr0O MOMEHTAa. MBI OTMETWJIM, YTO BIUIOTH [0
cepenrHbl XX B. OTCYTCTBOBAJIO CHCTEMATHYECKOE U3yUEHUE TPUPOILI U PUHITATIOBR
nepeBona. I[lepeBooBeieHNE KaK CaMOCTOSITENIbHASI JUCIIUIUIMHA TIOSBIISICTCS JIUIIIb
B 1970-e rT. M ceroiHs NpU3HAHA B KA4YECTBE IOJHOLECHHOW akKaJaeMHUYE€CKOU
JTUCIUTUIMHBI, UMEIOIIEH CBOM OCOOBIN MpeaMeT MCCIIEOBAaHUS — MEPEBOJ KaK BUJ
YeJI0BEYECKOU AesTeNbHOCTH. OCHOBHOE BHUMAHHE HUCCIIEIOBATENIEH COCPEAOTOYEHO
Ha COITMAIBHBIX, KYJBTYPHBIX, HIACOJOTHYECKUX W KOMMYHHUKATHBHBIX aCIIeKTax
MepeBo/ia, Ha OTHOIIEHHUAX TEPEBOTYECKON IEATEIBHOCTH U COIMOKYJIBTYPHBIX
dbaxTopoB. IlepeBoioBeieHNE UMEET MEXIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep U HaXOJIUTCS
Ha TEePECECYCHUM JTMHTBUCTUKH, aHTPOTIOJOTHH, COIIMOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, TEOPUU
KOMMYHUKAIINH, CPABHUTEIILHOTO JTUTEPATYPOBEICHUS, KYJIbTYpOJIOTHHU U Ap. OMHUM
U3 pa3lesoB MEPEBOJAOBEICHUS SABIISIETCS TeOpHsi OMOIEICKOro mepeBojia, MoITOMY
MEePEeBOMUMKH OUOIEHCKUX TEKCTOB MOTYT WHCIOJIB30BaTh B CBOEHM paboTe Bce

AOCTHUKCHHUSA COBPCMCHHOTI'O IICPCBOJOBCACHUS].
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Ha npotspxkenun cronetuil nuckyccuu o nepeBoje bubinu Benuch B OCHOBHOM
B paMKax TUXOTOMHH, 3aJI0KeHHOHN LluniepoHOM («BOJNBHBIN» WM «OYKBaJbHBIN
nepeBoxa). C 1950-x rr. u Bmiots 10 1990-x rr. B TeopuM nepeBoja JOMUHHUPOBAIH
JIMHTBUCTUYECKUE TOIXOAbI, KOTOPHIE MPEICTABIISUIN IEPEBOJ KaK JIMHIBUCTUYECKUI
nporecc. B obnactu Teopun OmbOIEHCKOro mepeBoaa 3TOT MEPUOJ] MOXKHO Ha3BaTh
smoxoi KO. Haiigpr uw  ero  TeopuM — JAMHAMUYECKOW/(YHKIIMOHATBHOMN
HKBUBAJICHTHOCTHU, KOTOpasi MO-MPEKHEMY 3aHMMaeT BaXKHOE MECTO B paboTe
COBPEMEHHBIX nepeBoaueckux opranuzamnuii. C konna 70-x — Hagana 80-x rr. XX B.
MIPOUCXOJNUT MOCTENEHHBIN MEPEX0] OT HOPMATUBHBIX MOJIENEH K JIE€CKPUIITUBHBIM.
OrtoT mpouecc ObUT CBf3aH C MpParMaTMY4eCKUM IOBOPOTOM B JIMHIBUCTHUKE,
paspylieHreM 0apbepoB MEXAY OTACIbHBIMUA OOJIACTSIMU 3HAHMSI M YCTAHOBIIEHUEM
MEKIMCIUIUIMHAPHBIX CBS3€M MEXIy T'YMaHUTapHBIMM HaykaMH. B 3TOT mepuon
TaK)Ke MPOUCXOAUT (OPMHUPOBAHUE TEOPUH MEPEBOJA B KAUECTBE CAMOCTOSATEIBHOM
JUCHUIUIMHBL.  POpMHUpOBaHUE  MEPEBOAOBEACHUS  KAK  CAMOCTOSITEIbHOM
JUCLUMIUIMHBL B O3TOT TMEPUOJA COBHAl C T.H. «KYJIbTYpHBIM TIOBOPOTOM» B
TYMaHUTAPHBIX U COIMAJBHBIX HayKaX, KOTOPBIM MPOSBWICS B UHKOPIOPUPOBAHUU
COLIMOKYJIbTYPHON MPOOJIEMAaTUKH, BO3POCIHIEM HHTEpECce K HUCTOPUU M KOHTEKCTY
Pa3JIMUHBIX SBJICHUM KyJIbTYphl. B Teopuu nepeBoja KyJabTypHBIA MOBOPOT O3HAYAT
CMEILEHUE MHTEpeca HCCIEIOBATENIE OT JIMHIBUCTUYECKUX MOAXOAOB (B LIEHTpE
KOTOPBIX CTOSUIO TMOHSTHE KBUBAJICHTHOCTH) K TEM, KOTOpbIE NEJal0T aKIEHT Ha
BHETEKCTYaJbHbIX (hakTOpax TMEpeBoJla U MEXKKYJIbTYPHOM B3aUMOJCHCTBUM.
[lepeBol HauUMHAET pAcCMATPUBATBHCSA KaK PE3yJIbTAT CJIOKHOIO B3aUMOJIECHCTBHS,
KOTOpPO€ TMPOUCXOJUT B KOMMYHHMKATHUBHOM, COLMUOKYJbTYPHOM KOHTEKCTE.
KynbTypHBIiI TOBOPOT B MEPEBOJOBEACHUU MPUBEN K TMOSBJICHUIO Psii HOBBIX
TEOPETUYECKUX TMOAXO0JI0B, KOTOPbIE, pPa3BUBASCh HE3aBUCHUMO, HWMEIH MHOTO
oOlIero:  JECKPUIITUBHAs ~ TEOpUS  TIEpEeBOJla,  TEOpUS  PEJIEBAHTHOCTH,
GYHKIIMOHATUCTCKUN TTOIXO/I.

Bo BTOpoIii riaBe ObUTH TOAPOOHO MPOAHATM3UPOBAHBI OCHOBHBIC TTPUHITUTIA
(GYHKIIMOHAIMCTCKOTO MOJAX0/Ja K mepeBoay (Teopusi ckomoca). [IpencraButenu

AJaHHOI'O TCOPCTHUYCCKOI'O  HAIIPABJICHHUA paCCMATpUBAIOT IICPCBOJA KaK  aKT
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MEXKKYJIbTYDHOH  KOMMYHUKAlUMd W  yTBEPXKAAIOT, YTO  JIMHTBUCTUYECKHE
XapaKTePUCTHKU  TEPEBOJHOTO TEKCTa  OMPENENSIOTCS HE  OCOOEHHOCTAMHU
OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTa, a TOW Ielblo, KOTOPYIO II€PEBOJ  BBIIOJHSET B
KOMMYHUKATUBHOW cutyanuu. Oco0oe BHHUMAaHHUE YACNACTCS KOHTEKCTYyaJIbHBIM
dakTopaM KOMMYHUKAIlMM W OCOOEHHOCTSM TOTO MHpa, B KOTOPOM BO3HHUKAET,
CYILIECTBYET M HUHTepnpeTupyercss TekcT. [lockonibky GyHKIMS (LI€hb, CKOMOC)
NepeBo/ia SBIAETCA ONpeesiomuM (GakTOPOM BCETO MEPEBOAUECKOro IMpoiiecca, TO
METOJIOJIOTHSL €r0 CO3JaHUsl TakXe 3aBUCUT OT OCOOEHHOCTEH KOHKpPETHOU
KOMMYHUKATUBHOW cUTyalluu. AJIEKBaTHBIM OYyJeT MpU3HAH TOT MEPEBOJAHON TEKCT,
KOTOPBIM COOTBETCTBYET KOMMYHUKATUBHOW LIEJIN, ONPEACIICHHON B IMEPEBOIUYECKOM
3aJIaHUU.

[Ipounsomenmass B MEPEBOJOBEACHUM «CMEHA IIApaJurMbD» HE OKazaja
CWJIBHOTO BIIMSIHUSA HA TEOPHIO M NPAKTUKy Oubneiickoro neperoja. Ilo-mpexHemy
BO MHOTMX MEPEBOJUYECKUX OpraHU3alUsaX OCIOACTBYET TEOPHs (PYHKIIMOHAIBHOIO
skBuBasieHTa FO. Halinpl, a MHOTHE epeBOAUYUKNA OMOJICHCKUX TEKCTOB MPOJAOJIKAIOT
paboTaTh B paMKax MNPEKHUX MPEICTAaBICHUN O «OYKBaJIbHOM» U «BOJBHOM)
nepeBogax. [IpyyemM B TpaAMLIMOHHOM LIEPKOBHOM Cpele MPEUMYLIECTBO OTIACTCS
yamie BCero OyKBAJIbHBIM IME€PEBOJAM, KOTOphIE, 1O MHEHHUIO MHOTHUX, JIyYlle
nepesarT 3HaueHue Tekcta. Ha Hamn B3risg, UMEHHO (PYHKIIMOHATMCTCKUM MOAXO0.
MOXKET OBITh TEOPETUYECKONW OCHOBOHM NEATEIHHOCTH OWOJICMCKUX TMEePEeBOAUECKUX
Ipyni, OTKPbIBas HOBbIE MEPCIIEKTUBBI JIs1 IEPEBOAUYMKOB bubnmn:

1. OpueHTanusi Ha NpakTuKy. B orouume Teopwuii, (YHKIIMOHATUCTCKUM
NOAXOJ BO3HMK B  AKaJIEeMHMYECKOW cpefe, TOTOBUBLIEH — OyIylImMx
NEPEBOIYMKOB, U TOTOMY OPUEHTHUPOBAJICS HA PEAIbHYIO NpaKmuKy NepeBoa.
OCHOBBIBasICb Ha MHOTOJICTHEM TMPAKTHUYECKOM OIbITe, (yHKIIMOHAIUCTHI
CTPEMUJIUCH OINPEACNIUTh YCIOBUS M CPEICTBA JOCTHXKEHHUS ONTHUMAIbHOIO
nepeBoja.

2. Ilpu3HaHue HeOOXOAMMOCTH Pa3HbIX NepeBoa0B. C TOUYKU 3pEHUs] TEOPUHU
CKOIIOCa, MHOXECTBEHHOCTh BO3MOXXHBIX THUIIOB TME€PEBOAA  OTPAKAET

pa3HoOOpa3Hble HYXIbI IMeNeBbIX ayauTopuil. Cama TpakTHUKa IMOKa3bIBAET,
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4YTO JaX€ B paMKax OJHON YMTATENIbCKOW TPYIIBl MOIYT CYyIIECTBOBATh
3allpoChbl OTHOCUTENIBHO pAa3HBIX TMEpPeBOJOB bBHOMMU: JUTYpruyeckoro,
(UIT0JIOTHUECKOT0, MUCCHOHEPCKOTO U T.JI.

®opMmyMpoBaHMe KpHUTEpHEeB OLEHKH IepeBOAOB. Teopus ckomoca
MO3BOJIACT OoJiee peaibHO, HEXKENU JHUHTBUCTUYECKHE MOIXOABI, TMOJOUTH K
OLIEHKE CYIIECTBYIOLIEr0 MHOrooopasust nepeBofoB. Ilockonbky He
CYUIECTBYET  YHMBEPCAJIbHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX CHUTyallud, TO HE
CYIIECTBYET M YHUBEPCAJIbHBIX KPUTEPUEB OIICHKH IEPEBOJHOTO TEKCTA.
AJIEKBaTHOCTb [1EPEBOJIA OLIEHUBAETCS UCXOMS U3 TOrO, HACKOJIKO BEIOpaHHbIE
CTpaTerny MOMOTAIOT AOCTUYh MOCTABICHHOW IEIH M TMO3BOJSIOT MEPEBOIY
MOJIHOLEHHO (DYHKIIMOHMPOBATh B OIpPEAEIIEHHOM KOHTeKcTe. OCHOBOW s
KPUTHUKU TEPEBOJHBIX TEKCTOB SBJSIOTCS OKCIUIMLMTHBIMU  KPUTEPUH,
YCTaHOBJICHHBIE TIEPEBOJAYMKAMHU HA OCHOBE aHajn3a KOMMYHHKATHBHOMN
cutyauu. Tak, eciu OJMH MEPEeBOJ YTBEPKAAET, UYTO OH CTPEMUTCS K CKOJIb
BO3MOYKHO IIOJIHOM Mepenadye JIEKCHUYECKHX OCOOEHHOCTeld OHnOIencKoro
TEKCTa, TO OH JOJDKEH OILICHWBATHCA MMEHHO C TMO3WIMU OJM30CTH K (dopme
opuruHana. Y Hao0opoT: eciy NepeBOAUYNKH YTBEPKAAIOT, YTO CTPEMUIIUCH K
nepenavye XyJa0’KeCTBEHHBIX M CTUJIMCTUYECKUX acCleKTOB OpUTHHANA, TO
HEeolpaBJaHHOM OyneT BBINIAJNETh KpUTHKA TIepeBoja 3a TO, YTO OH
dopManbHO JajeKk OT MEePBOHAYAIBHOIO TEKCTa. Takum 00pa3oMm, BBIHOCA
CYXJCHHE O TOM WM HWHOM IIepeBOJIe, BCErIa CJeIyeT MOMHUTh O €ro
NPUHAJIKHOCTH ONPEICIIEHHON CHUCTEME KOOPAMHAT, KOTOpas MOXET He
COBITAAaTh C HAIIEH CUCTEMOI.

AKTHBHOe y4yacTue OOIIMHBI B co3laHuM nepeBoga. Ocoboe 3HaYEHUE B
NEPEBOJUECKOM Ipoliecce uMeeT (GOopMyJIMPOBAHUE MEPEBOIUECKOTO 3aaHMUs
(koHLIETIIIMM ~ TIepeBOjia),  KOTOpoe  3amaer  0a30Bble  MapameTpbl
KOMMYHHMKAaTUBHOW CHUTyallMd. [JaBHass poib TpU  3TOM  OTBOJUTCS
UHUIMATOpY mepeBoja. B ciyuae mepeBona bubnanu vHULIMATOPOM MOXKET
OBITH peNUruo3Hasi OOIlMHA, KOTOpas TakXke OyIeT W aJpecaroM rneperona. B

TAKOM CJIydac BCPYIOIIHC ITOJIYYatOT BO3MOKHOCTb KOHTPOJIAA HaA ITPOLHECCOM
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KOHLENTyJIM3alM IPOEKTa M ONpPENEICHUS KPUTEPUEB aJEKBAaTHOCTU
nepeBojia. Takoe akTUBHOE y4dacTHE LEJIEBOW ayIUTOPUH B NEPEBOAYECKOM
MPOIECCE MO3BOISIET IEPEBOUUKY JIYUILE TOHATH T.H. CYOBEKTUBHBIE TEOPHH
(SI3BIKOBBIE U MIEPEBOIYECKNE) KOHKPETHOM OOIIMHBI.

AHaJIN3 KOMMYHUKATHMBHOW curyamuu. llepen HavyaioM COOCTBEHHO
NEPEeBOJUYECKOH  pabOThl  NEPEBOAUMKY  CIEAYEeT  IPOaHAIU3UPOBATH
OCOOEHHOCTH TOTO COLIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, B KOTOpPOM Oyzer
(YHKIITMOHUPOBATH IIEPEBOTHON TEKCT. KirroueBbim 3JIEMEHTOM
KOMMYHUKATUBHOM  CHTyallMu SBIIETCA  IpeArojlaracmMas — ayJIuTOpHs
NIEPEBOTHOIO TEKCTAa M €€ OKUJAHUA, [IEHHOCTH, HOPMBI, JOMYLIEHUs, OIBIT,
NEePCIEKTUBbI, KOTHUTUBHBIE paMKH. [103TOMy 0c000€ BHUMaHHE NIPU aHAIU3E
CIIEyeT yIEIUTh TEPMEHEBTUYECKMM  IPEANOCBIIKAM, Ha  KOTOPBIX
OCHOBBIBAET CBOE€ IMPOUYTEHUE yuTaTeNb. Kak mpaBuiio, repMEHEBTUYECKHUE U
OOroCJIOBCKHE TPEANOCHUIKM CYIIECTBYIOT B HUMIUIMIUTHOM ¢opMme, ux
OKCIUTMKALIMS  TMO3BOJIAT TMEPEBOJYUKY pa3paboTaTh MOCIEAOBATEIbHYIO
CTpPaTeruto  co3gaHus nepeBoda. K COXAJIEHUIO, J3TOMYy  acleKTy
IIEPEBOIUECKON JICSATEIIBHOCTH HE BCETJa YAEAIOCh JOJDKHOE BHHMAaHHE
co3garensaMu OuOneiickux nepeBoAoB. M3yueHne ocoOGeHHOCTEW ayAauTOpuu
NO3BOJIIET TepeBoAurMKaM buOmum BbBIOpaTh NPAaBWIBHYIO CTPATErHIo
nepeBoga. Tak, B IlpaBocnaBHoM IllepkBHM NEpPBUYHBIM KOHTEKCTOM
ucrnosb3oBanusl [lucanus sBisieTcsl JAUTYpPruUYecKuil, B KOTOpoM bubius
BOCIIPUHUMAETCSI B «HMKOHUYECKO» MEPCIEKTUBE, YTO, B CBOK OYEPENb,
npeamnoyiaraeT  u30eraHue  SMOLMOHAIBHOM  Jiekcuku.  OcoOGeHHOCTH
KOMMYHUKaTuBHOW cutyauun «Hosaii bemapyckaii biOni» u  oxumaHus
ayJUTOPUM NEpeBOja, HA0OOPOT, MPEANOoNaralT OTPaKEHUE SMOLUOHAIBHOM
HACBIIIEHHOCTH OPUTMHAIBHOTO TEKCTA.

Pa3zpaborka wmeromosiorun mnepeBoaa. DyHKIUA TMEPEBOJHOTO TEKCTa
ONpenensieT BBHIOOp NEPEeBOAYECKOM  METOAOJOTHH: HE  CYIIECTBYET
YHUBEPCAIbHOW CTpaTeruu TNepeBojla OuOIENCKUX TEKCTOB, NEPEBOIUUK

BCCTrIa BBIHYK/ICH BBI6I/IpaTB M3 HECKOJIBKMX BO3MOXKHBIX CITOCOOOB. I JTaBHBIM
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KpuTepueM  BbIOOpa  Tuma  nepeBoja  (CKMHCTPYMEHTAIbHBIA» WU
«JIOKYMEHTaJbHBIIN»)  SBISETCS  KOMMYHUKaTWBHas  (QyHKUus  (-MM)
IIEPEBOJHOIO TEKCTA. YacTo MEepEeBOYMKHU CUUTAIOT, YTO «IOKYMEHTAIBHBIN
NepPEeBOJI SIBJSICTCSl €IMHCTBEHHON BO3MOKHOM cTpaTeruen neperoja bubmuu.
OpaHako B HEKOTOPBIX CIIy4asiX JOKYMEHTaJIbHBIM MEpEeBOJ HE OYET CUUTATHCS
aJIcKBaTHBIM M MOJKET MOTPEOOBATHCS MHCTPYMEHTANIbHBIN mepeBoi. Jlaxke
BHYTPH OJIHOM OOIIMHBI MOTYT TPEOOBAThCS CaMbl€ Pa3HbIE THUIIBI MEPEBOJIOB
JUISL  pa3IMYHbIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX LE€JeH, [ 4ero norpedyercs
WCIIOJIb30BaHUE PA3HBIX EPEBOTUECKUX CTPATETUM.

JdTu4yeckue TPeOOBaHMSA: NPUHIHI JIOSUIbHOCTH. Bo mMHOrom Omaromaps
(GYHKIHMOHAJIUCTCKOMY MOAXOAY B NEPEBOJOBEJICEHUU CTald TOBOPUTH 00
stuke nepeona. Beeaennwiii K. Hopa sThueckuil mpUHIMI JIOSJIBHOCTH
TpeOyeT OT MEepeBOAYMKOB YYHMTHIBATH HMHTEPECHl BCEX YYACTHUKOB
NIEPEBONUECKOM KOMMYHHKAIMUA. OTO O3HAYaeT, YTO MEPEBOJUYMK JIOJKEH
ONpABABIBATH OKHUJIAHUS LEJNEBOM AyAUTOPUHM, HE Hapylas INpPH OTOM
WHTEHIIMM AaBTOpPA OPUTMHAIBHOTO TEKCTA. Teopus cKomoca MO3BOJISET
coomocT  OalaHC  MHTEPECOB  BCEX  YYaCTHMKOB  IE€PEBOIUYECKOU
KOMMYyHUKali. CoxpaHsii BEPHOCTh HWHTEHLUSM aBTOPOB OHOJENHCKHUX
TEKCTOB, TIEPEBOMUYMKN BUOIMM Takke JOJKHBI C MPECTbHHIM BHUMAaHHUEM
OTHECTH K Pa3IMYHBIM IIEPKOBHBIM TPATUIIUSAM U OCOOEHHOCTSIM BOCIIPHUSTHUS
OnONEeNCKOro, MOCKOJIbKY HWHOIZIa HEOOXOAMMO MOXKEPTBOBATh HAYYHBIM
acrieKTOM IIepeBoJla B IMOJIb3y BapuaHTa, Oojiee NMPUEMIIEMOTO B JaHHOU
ayJIUTOPHHU.

IlepeBomueckasi koMnereHuus. biarogaps QyHKIMOHAIN3MY HOBBIM CTaTyC
npuoOpenn MEepeBOJUYUKH, KOTOpPBIE JO TOrO BOCIPUHUMAIKCH JIMIIL B
KauecTBe TEXHUYECKUX pabOTHUKOB. llepeBomuuk sBISE€TCS OOHUM U3
BAKHEUIIINX  YYACTHUKOB  IEPEBOAYECKOM  KOMMYHHUKALHWH, KOTOPBIU
paccMaTpuBaeTcsd B KayeCcTBE OJKCIEpTa B NEPEBOAYECKOM IIpolLiecce,
BJIAJCIOLIET0 HaBBbIKAMHU, HEOOXOAUMBIMU [JIsl CO3JaHUsl (PYHKIHMOHAIBHOIO

nepeBoaa. OyHKIMOHATMCTCKAM MOJAXOJ PACIIMPSAET HAIIK MPEICTABICHUS O
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nepeBoauecKkor kommeteHuu. OT nepeBourka (KOTOPbI BOCIIPUHUMAETCS
HE KaK MPOCTON MepeaaTInK nHPOopMaIuy, HO KaK CO3/1aTellb HOBOTO TEKCTa B
HOBOM KOMMYHUKATHBHOW CHUTyalnWu) TpeOyIOTCS 3HaHUS B 00JlacTh
JUHTBUCTUKHA,  MEXKYJIbTYPHOTO  B3aUMOJCHCTBUSA, HABBIKM  aHaJIU3a
KOMMYHUKATHBHOW CHUTYyaIllu, ONpeneacHusT (GyHKIIMOHAIBHBIX JJIEMEHTOB, a
TaK)K€ BJAQJICHUE METOJOJIOTHEeH Tepelayd »dSTUX DJIIEMEHTOB B HOBOM
KOMMYHUKATUBHOW cUTyalluu. Bo MHOTHX IIEPKOBHBIX CTPYKTYpax J0 CHX IOp
CYILIECTBYET IMPEJCTABICHUE, YTO NEepeBOAOM bubmnm MoxeT 3aHUMAThCS
00011 YeoBEK, KOTOPBIM KaKMM-TO OOpa3oM CBsi3aH C HUCCJIEI0BAHHEM
OMOJICHCKOro TEKCTa — 3TO MOTYT ObITh OMOJEUCTHI, CIEHUAIUCTHI B 00JIACTH
IpeBHEW Quiosoruu, 0orocyioBsl. Ho, Kak mpaBuio, BCe 3T JIOAH, OyAydu
npodeccuoHaiaM B cBoed cdepe, MOryT He o001aaaTh HEOOXOIUMBIMU
NepPeBOYECKUMH KoMIleTeHIUSIMH. C Ipyroil CTOpoHbL, U NpodheCcCUOHATbHBIN
MEPEeBOUMK MOKET He 00J1alaTh HEOOXOJUMBIMU 3HAHHSMU B 001acTH
oubnencTuku. MIMEeHHO mO3TOMYy mepeBojoM bubinu MOMKHBI 3aHUMATHCS
NEePEBOIUECKHE KOMAHJbI, COCTOSIIIME M3 CHEHAINCTOB Pa3HOTO MpOdHII:
poeCcCUOHANIBHBIX MEPEBOYUKOB, OMOIECUCTOB, (GUIOIOTOB, KYIbTYPOJIOTOB,

JUTEPATOPOB.

JUIss  NOATBEP)KIEHHsS  HAIEro OCHOBHOIO  Te3uca O  TOM,  4TO
(GYHKUIMOHAIUCTCKUNA MOAXOJ JOJKEH CTaTh OCHOBOM COBPEMEHHOro OMOieicKoro
nepeBoja W JUId  TOro, YTOOBl MOKa3aThb MEPCIEKTUBBI  HCIIOJIb30BAHUS
(YHKIMOHAIMCTCKOTO TOJAXO0Ja MpHU peau3aluyd KOHKPETHOM MepeBOAYECKON
3a/layu, ObUI NPENJIO)KEH HOBBIM MEpeBOJ JpeBHEEBpecko KHUTH HoHBI Ha
oenopycckuil s3bik. B Tperbell rjiaBe MbI MPOBENIM aHAIN3 KOMMYHUKATUBHOMN
CUTyalluM TepeBOJia, Ha OCHOBAHUU KOTOpPOro Obula pa3zpaboTaHa JeTanbHas
KOHIEMIMSI HOBOTO TMEPEeBOJa, a TAaKKe ONpelesieH Ha0op WHCTPYKUUH is
NEPEBOIUECKON KOMaHabl. AHaIW3 KOMMYHUKAaTHBHOW CUTyallMU I0Ka3aj, 4TO HaM
HEOOXOJMMO CO3/1aTh JIMTEPATYpPHBIM MEPeBOJ OTUYNAAIOUIEr0 THUIA, KOTOPHIA Obl

IMOKa3bIBAJI IIPHUHAICKHOCTL  TCKCTaA WHOM KYJbTYpPC MW  paCKpbIBaJI OBI



276

COBPEMEHHOMY YMTATEI HMIUIMIMTHYIO KYJIbTYPHYIO HH(POpPMALUIO OPUTHMHAJIA.
Taxxe OBLT MPOBENEH MEPEBOTYECCKUI aHANIN3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, KOTOPBIN
MO3BOJWJI BBIACIUTH TE€ AaCHEKThl, KOTOpbIE HEOOXOAUMO IepefaTh B HAaIIEM
nepeBojie. B yeTBepToi ri1aBe ObUT IPEJIOKEH COMPOBOKAAOINN KOMMEHTAPUM K
NepeBOy, Ielb KOTOPOro - MPOAEMOHCTPUPOBATh, Kak (YHKIUS TepeBofa U
OKMJaHUS AyJUTOPUU BIIASET HA IPUHITHE NIEPEBOIYECKHUX perieHui. OCHOBBIBAsCH
Ha pe3yJpTaTax aHajiu3a OPUTHMHAIBHOIO TEKCTA, MBI BBIJCIHIN IMEPEBOTYECKUE
npoOsieMbl W TOKa3ald CHocOObl WX pEIIeHHs B JAaHHOM KOMMYHHKaTHBHOU
CUTYaIINH.

[lepeBoa ocyiiecTBisica B paMKax padoThl Haja nmpoekTtom «Hosast Oenapyckas
biOmis», y4acTHUKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS aBTOP JIAHHOTO JIUCCEPTAIIMOHHOTO
uccienoBanus. [IpennoKeHHbIN TEKCT ABIISIETCA NIEPBBIM IIEPEBOJOM BETXO03aBETHOU
KHUTY VIOHBI Ha OeNOopyCCKUM SI3BIK, CIIETAHHBIM C JpPEBHEEBPEHCKOro si3bika. Hai
BapHaHT NEPEBOUECKON KOHIENIIMA U OCHOBAaHHBIM Ha HEW NMEPEBOAHON TEKCT ObLI
MPEIOKEH KaK OJHO U3 BO3MOKHBIX HAIIPABJICHUI, B KOTOPOM MOT ObI pa3BUBAaThCS
HOBBIM MPOEKT. MBI HaieeMCS, YTO JAHHOE UCCIETOBAHUE CTAHET BKIIAJOM B TEOPHUIO

OMOJIEHCKOTO IIepeBoOaa U IIOMOIKCT IIpU pCaIn3alliy IICPCBOJYCCKHUX IIPOCKTOB.

IMpennoxkenns 1 qajJibHEHIINUX UCCIEI0BAHUM

OYHKITMOHAIMCTCKUH TOJX0]] OTKPHIBAET HOBBIEC TIEPCTIEKTUBBI HE TOJIBKO IS
MPaKTUKUA TEPEeBOAa, HO TaKXKe JJIsl U3YYEHUs] U OILEHKU YXKE CYIIECTBYIOIIMX
nepeBonoB bubnuu. VccrnenoBanuii B 3Tol 00J1aCTH €I11€ 0Y€Hb MaJlo, 3/1ECh MOXHO
JIUIIb yKa3aTh BO3MOXKHBIE OOJIACTH B3aMMOJICUCTBUS MEXAY TEOpUeH mepeBoja U
coOcTBeHHO OubnencTukoi. Teopusi CKOMOcCa MOXKET TOMOYb HCCIEI0BATEIISAM
MEPEBOIOB OTOUTU OT MCCIICIOBAHUN UCKIIIOUUTEILHO JIMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa,
K MCCJIEIOBaHUIO 0oJiee IIMPOKOro MPOOJEMHOr0o Mojds - K Bompocam (QYyHKIHMH
nepeBojia B KyJlbType W OOYCIOBJICHHOCTH OJTHM JIMHTBUCTUYECKOTO BBIOOpA.
[lepcnieKTUBHBIMM MOTYT OKa3aTbCS MCCICIOBAHUS HJICOJOTHH TIEPEBOIYUKOB,
KOTOpbIE  OMNpEeNeNsyId  HMX [EePEeBOJYECKYI0  METOJOJIOTHIO.  AHAIU3UPOBATH

HACOJIOTUYCCKUC ACIICKThI IICPEBOJAa MOKHO, HCXOAA M3 CICAYIOIIHNX OCHOBHBIX
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BOIIPOCOB: KTO NEPEBOJUT, UTO MEPEBOAUT, C KAKOM LENBIO, ISl KOTO U Kak? Takum
oOpazoM, wm3ydas GYHKIHIO TIepeBOAa B €ro YHUKAIBHBIX KYJIbTYPHBIX U
HUCTOPUYECKUX OOCTOSITEIbCTBAX, MBI MOXXEM OOBSCHUTH Ty CHEIUPUIECKYIO
JMHTBUCTUYECKYIO (OpMY, KOTOpasi CBOMCTBEHHA JaHHOMY mepeBoay. OueBHIIHO,
YTO HOBBIE€ MIEPCIEKTUBBI OTKPBIBAIOTCS U ISl KCCIIEIOBATENEeH TPEBHUX NIEPEBOIOB,
takux kak Centyarunrta, llemmutra, Bynerata. 3aech MOXKET OTKPBIThCA MOJE IS
BCTPEYHM U B3aUMOJICUCTBUSI OMOJIEHCTOB M TEOPETUKOB TepeBosia. MOKHO CKa3aTh,
YTO CKOJIbKO-HUOY/b cepbe3Has hcciaenoBaTesibckas paboTa B JAHHOM HaIlpaBICHUU
eme M He HauumHanack. [lodTomy Juisi OMONEHCTOB 3/1€Ch OTKPBIBACTCS HOBOE

IIUPOKOC ITOJIC JIsA HCCHCI[OB&HHﬁ.
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IHPUIIOXKEHUA
HPUJIOKEHHUE A

Kanmnusisa HoBara nepakiaany «Hoasi beaapyckas biosis»

bibmis — anm3iH 3 caMmpIx 3amarpa0aBaHbBIX TAIKCTAYy Yy TICTOPBII Hammai
npIBUTRaG.  bemapyckas MoBa 3’gynseniia  an3ziHad  I3sp)kayHail  MoBaid
eyparerickail KpaiHbl, sSKasi Jar3TyJb HS Mae CBaWro moyHara mepakiany biomii 3
apbITiHAIBHBIX MOBAY. 3 TICTOPHIl BsiioOMa, IITO mepakiaabl bi0mil Ha eypaneickis
MOBBI MACTPBIUTL TyXOYHamMy pa3bBILbLIO IITHIX HALbIAY 1 CTBapbUIl (PyHIaMEHT
mitapatypHsix MoBay. Tamy benapyci aOcantoTHa HEaOXOJHBI SIKACHBI aKaJIdMIYHbI
nepakiaa bibiii 3 apbIriHaIbHBIX MOBAY Ha Cy4acHYIO O€llapyCKyro JIiTapaTypHYIO
MoBy. Taki mepakiiaJl MaBIHEH CTallb KaTaji3arapaM JyXoyHara, KyJbTypHara,
calplsUIbHAra KbIIA Hapoy. Taki mepakiiaj MaBlHHBI MACTIPBIAIL 3BAPOTY HOBBIX
nakaJieHbHsY Oenapycay na bibmii, sikas €cip ckapOHilail aCHOYHBIX XPBICHIIISTHCKIX
KAIITOYHACBHIIAY .

Akpams raTara, bibmis 3’saynsennia  BbIOITHBIM TOMHIKAM  CyCBETHaM
JiTapaTyphl, HEBBIUAPITHAW KpBIHINIAH HATXHEHHS /JIS dYajaBelTBa Ha TMpaIsry
Teicsiyaroaa3sy. Ha skanp, Macraukis acaOmiBacil ratara TIKCTY, r0 Ma3ThIKa 1
CTBUTICTBIKA aMaJlb HE YJIUBaIICs ManspdaHIMI OenapyckimMi nepakiaaubikami. HoBbl
JiTapaTypHbl NEepaKiIal MaBiHHBI OPBIIATHYLb Aa bi0mil amarapay npblroxara cjaoBa,
CTallb aCHOBAM /Jisi BEIKAPBICTaHHS 010J1iHAra TOKCTY ¥ CBEIIKAl KYJIbYTPHI.

AKaJpPMIYHBI Tiepakiiaj He magMsiHse caboro KaH(eCIMHbIS Mepakiajabl, aje
MaKjlikaHel JamoyHilb iX. EH mpbl3HAuaHbl CHPBIALbL OONBII TIIBLIOOKAMY i
ycebakoBaMy pa3zymMeHHIO bibiii OenmapyckiM dYbITadyoM, HeE3ajie)KHa aji CTYIEHIO
ATOHAara yuapkayJIeHHS.

[TatpabaBanHi fga mepakiamny:

e poOiIIa 3 apeITiIHAIBHBIX MOBAY (T0paiickasi, apameickas, TparKas);
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e poOIIIAa 3 TIKCTAJNATIYHBIX KPBIHIL, MPBIHATHIX OOJBIIACITIO CYYaCHBIX
0i0mictay y  sKacmi acHoBbl  (BibliaHebraicaStuttgartensia,
BibliaHebraicaQuinta, 28-¢ swioansue Nestle-Aland);

e IMKHEI[a Ja MakciMallbHa I[OYHall TMepajaubl CHHCY apbIriHaJIbHAra
TOKCTY, 3 VJIKaM JacSATHEHBHSY CydacHall JIHTBICTBIKI, TICTOPBII,
KyJbTYpHAll aHTpamajorii, JiTapaTypa3HayCTBa, Mepakiiafa3HayCcTBa bl
1HIIL;

e IMKHEIIa Tepajalb MacTallKisg BapTachlll O10difiHAra TIKCTY 3 YIIKaMm
YKAHPABBIX 1 CTHUTICTHIYHBIX acabJiBachIlsy aphITiHAIY;

e poOilllla HA CY4YacHYIO JITapaTypHyIO OelapyCKyl0 MOBY 1 HpPbI I'IThIM
abarripaelniiia Ha ayTapbITATHBIA MEpPKaBaHHI MpaJCTayHIKOY Oenapyckai
IHTAJIEKTyaJIbHAW 1 TBOpPYAM 3MITHI;

e IOTHl TMIepakiaj CTBapaela KaJlerisjbHa Tpylail HaBYKOYIaY,
KaMIIETOHTHBIX Y PO3HBIX TalliHax O10iicThIKl (reOpaicray, Qinomnaray-
KJacikay, OaracioBay po3HbIX KaH(ecisy, O0i0neictay), a Takcama

Oenapyckix JIIHTBICTaY 1 JliTapaTtapay.

AKaJ3MIuHBI TIepakiaj IMKHeIa 3aJaBoidilb MaTtp30bl PO3HBIX KaHdecidy,
aKaJgdMIYHal 1 IHTAJNEKTyallbHal CYMOJIbHACKII. BBICOKIsS JiTapaTypHbIS 1 MacTalKis
SKachIll, Ja AKiX IMKHEIIa T'IThI IMepakiajl, MaBIHHBI MPBIBAOIIlb caMae MIbIPOKae
Koja OenapycKixX 4bITauoy Jla TOW HeBblUapHalbHAM KpPBIHILBI AYXOYHBIX cKapOay,

SIKOO EChIlb bi0Jis.
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IMPUJIOKEHUE b
Konuenuusi HoBoro nepesoga butunu «Hosast benapyckas Biosis»
(mepeBox Ha PYCCKUH A3BIK)

bubnmuss — oauH M3 caMblX BOCTPEOOBAHHBIX TEKCTOB B HMCTOPUU Hallel
nuBWIN3alnK. benopycckuil sI3bIK  ABISETCA E€IMHCTBEHHBIM TOCYJAapCTBEHHBIM
A3BIKOM €BPOIIEMCKON CTPaHbl, KOTOPBIM 0 HACTOSIIETO BPEMEHU HE UMEET CBOETO
MOJIHOTO TepeBofa bubianu ¢ opurMHaNbHBIX S3BIKOB. M3 HMcTOpuU M3BECTHO, UYTO
nepeBoibl bubnanu Ha eBponeiicKue SI3bIKK CIMOCOOCTBOBAIM JyXOBHOMY Pa3BUTHIO
HalMid © co3faiid (YyHIAMEHT JHUTepaTypHbIX s3bIkoB. [lostomy benapycu
a0COJIFOTHO HEOoOXOAMM KAauyeCTBEHHBIM akajeMUuyeckui miepeBoj bubmun ¢
OpPUTHHAJIBHBIX SI3bIKOB HA COBPEMEHHBIM OEIOPYCCKUN JIUTEPAaTypHBIN SA3bIK. Takon
MEPEBO/] IOJKEH CTaTh KAaTaJIU3aTOPOM AYXOBHOMW, KYJIbTYPHOU, COLMAIbHON KU3HH
HapoJa M JOJDKEH CIOCOOCTBOBATh OOPAIEHHUIO HOBBIX IOKOJEHUH OElopycoB K
bubnuu, COKpOBUIIIHUIIE OCHOBHBIX XPUCTUAHCKUX [IEHHOCTEH.

Kpome Toro, bubnus sBiaseTcs BBIJAOIMIMMCI MaMSTHUKOM BCEMHUPHOM
JUTEpaTypbl, HEUCUEPIAECMbIM HCTOYHHUKOM BJIOXHOBEHHMS JUIsl 4EJIOBEYECTBA Ha
NPOTSHKeHUU ThIcsueneTuid. K cokaneHuto, Xyn0KeCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH 3TOTO
TEKCTa, €ro MO3THMKAa M CTUJIUCTUKA TOYTa HE YYUTHIBAJIUCH MPEAbIIYIIUMU
oenopycckumu niepeBoaunkamMu. HoBbll TUTEpaTypHBIA MEPeBOJ JOJIKEH MPUBJICYb
LIEHUTEJIEN U3SAIIHON CIIOBECHOCTH, CTaTh OCHOBOM JJISI MCIIOJIH30BaHUs OMOJIEHCKOro
TEKCTa B CBETCKOU KYJIbTYpE.

AkaneMuuecKuil TEepeBOJl HE TOJMEHsSIeT COo00M  KOH(ECCHOHAIIbHbBIE
NEepeBo/ibl, HO TMpuU3BaH JONOJHUTHL HX. OH JOKEH CcnocoOCTBOBaTh Ooiee
INIyOOKOMY M BCECTOPOHHEMY MOHUMAaHHWIO buOauu OenopyccKMM 4YMTaTesieM, BHE
3aBUCUMOCTH OT CTETIEHU €r0 BOLIEPKOBIEHHOCTH.

TpeboBaHus K IEPEBOAY:

® OCYIIECTBISICTCS C OPUTMHAIBHBIX SI3BIKOB (€BPEHCKUI, apaMeiCKHii,

TPEYECKUil);
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® JIEJAaETCd Ha OCHOBE TEKCTOJOTMYECKUMX HCTOYHUKOB, MNPUHUMAECMbIX
OOJBIIMHCTBOM  COBPEMEHHBIX OMONEHCKUX YYEHBIX 32 OCHOBY
(BibliaHebraicaStuttgartensia, BibliaHebraicaQuinta, 28-e wuzdanue
Nestle-Aland);

® CTPEMUTCS K MaKCUMAJIbHO TOJHOW Mepenade CMbICIa OPUTMHAIBHOTO
TEKCTa C YYE€TOM JOCTVIKEHHH COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUKH, HCTOPHH,
KYJbTYPHOM aHTPOIIOJOTHH, JINTEPATYPOBEIACHUS, MEPEBOJOBEACHUS U
ap-;

® CTPEMHUTCS MepeAaTh XyAO0KECTBEHHbIE KauecTBa OMOJIECKOro TEKCTa ¢
Y4ETOM KAHPOBBIX M CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH OpUTHMHANA;

® OCYIIECTBISIETCS HA COBPEMEHHBIN JIUTEPATYPHBIN OEIOPYCCKUU SI3BIK U
OpyU 3TOM OINUpPAETCs Ha aBTOPUTETHbBIE MHEHHs MpPEICTaBUTENEH
0€JIOPYCCKOM UHTEIIEKTYaIbHOM ¥ TBOPUYECKOM IIUTHI;

® S3TOT MEPEBOJI CO3AAETCS KOJUIETUAIIBHO IPYIION YUYEHBIX, KOMIETEHTHBIX
B pa3HbiXx cdepax OuOIEUCTHKH (MIPEACTaBUTEICH HOBO3aBETHOU U
BETX03aBETHOM  OMOJEUCTUKH, TreOpaucTtoB, (HUIOIOTOB-KIACCUKOB,
O0rocja0BOB pa3HbIX KOH(eccHil), a Takke OelOpyCCKUX JIMHIBUCTOB U

JUTEPATOPOB.

HoBbril mepeBosl CTpeMHUTCS yIOBIETBOPUTH HYXKIbl Pa3HbIX KOH(ECCHUH,
aKaJIeMUYECKOT0 U HWHTEIIEKTYalIbHOrO0 C0oo00IIecTBa. BricOokue uTeparypHbie U
XyH0KECTBEHHBIC KAYECTBA, K KOTOPBIM CTPEMUTCA 3TOT MEPEBOI, JOJKHBI IIPUBJICYb
CaMbIi IIUPOKUMA KPYT OEIOPYCCKUX YUTATENEH K TOMY HEMCUEPIIaeMOMY UCTOUYHUKY

JyXOBHBIX COKPOBUIII, KOTOPBIM sABJIsieTCs] buOmnus.
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INPUJIOKEHUE B

HoBblii nepeBoa kHuru MoHbI Ha 0eJ10pPyCCKUil A3bIK

EHA

JBEAL

... Tocnan 3aragay Eny, ceiHy AmiTaesy:

- Crosamaiics na HineBbl, Bsmikara ropamy! AOBsCII TpBICYI €HHBIM
JKbIXapaM, 00 OOJIBII HE Mary ISIPIelb 1XHIX 3J1aYbIHCTBAY !

I Ena naiimoy. .. ane ¥ nporinerasl 60k, y Tapuibiin, Ha caMbl Kpaif 39MJTi, ka6
yisiubl aa [ocnaga. Ceimoyinst ga Sdo, €1 cycTpay kapabenb, MTO SAKpa3 MPBIILILLY
3 Tapuibiiry. Axpnayiisl HaIEKHYIO TIaTy, MPApPOK CHycIiycs ¥ sro, kad BhITpaBilila
y Tapmsim, npau ax ['ocnana.

Tansl ['ocman kxiHyy Ha Mopa MIaN€HBI Belep. Y3Hsulacs XKynacHas Oypa!
Kapabenp axaniy xax: g3 KpeiIXy — 1 €H pacTtpymrysinia... CrnaaoxaHblsl Mapaki
navaji Kpbluallb Ja cBaix 0aroy, BBIKIIal0Ybl ThIS PA4Ybl, MITO ObUI ¥ KapalOmdi, y
Mopa, ka6 cymakoiup sro. A Ena, TeiM yacaMm, crycriycs ¥ crnoja kapabis i 3acHyY
[JIBIOOKIM CHOM.

Jla Enbl man6sxay cTHIpHABBI i YCKITIKHYY:

- Ax Te1 Moxam cmarnpb?! Ycrapail! 3BapHIicA ga cBailro 0ocTBa - MOXKa
naj0ae siHO Tpa Hac 1 Mbl HE 3ariHeM!

TriM yacaM Mapaki nmavaii paj3iiia mamMix cadoro:

- JlaBaiilie KiHeM JIECHI 1 AaBeJaeMcs, 3 SIKOM MPBIUbIHBI IITAe HALIYACIe
HaraTkasa Hac.

JI&ck! ymani va Eny...

- Ckaxxbl HaM, - COBITAJI SITO Mapaki, - XTO BIHHBI ¥ Hamiai 0s13e? 3 ko

MATal Thl TYT? ANKynb 113em? 3 ko Thl 3ami11? Jla sikora HaJiexKbIII Hapoy?
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- ["abpoii ! [Maknansitocs ['ocnany, bory Hsa6€cay, TBopily Mopa i Ccy1ibl!
— TaKiM OBIY afKa3. ... AJle s yuskaro aj ratara bora, - nparnarayy Ena.

HeiimaBepHbI cTpax axamiy ThIX JIIOA3€H, Kalll TadyJi SHbI TaKisl CIIOBBI:

- [IITo  TeI Hapabiy! — YCKIIKHYJI Mapaxi.

A Mopa, TeIM yacaM, 371aBajia yc€ OOJbILL. . .

- IITo 5k HaMm pabilk 3 Taboii, ka6 Mopa cymimbinaca?! — cieiTani Mapaki Ery.

- Basmine msHe 1 BeIKiHIIE ¥ Mopa, - aakasay Ena. — Tamsl sSHO CIIiXHE.
BrI3Hato, mTo MeHaBITa S — MPBIYBIHA TATAM KyAacHai OypBhl.

Mapaki mnayani ajdaiiHa BeclaBallb Ja CyIIbl, aje Higora ¥ 1X He
aTpbIMIIIBajics, 00 Mopa 31aBaina yc€ 00l 1 00Jibll. .. Taapl SHBI y3Mamics:

- O, I'ocnamze! Haxait MbI He 3arigem 3-3a ratara JanaBeka! He cmarani 3 Hac
KpbIBi HsABiHHAM! Tamy 1mto rata — TBas Boss!

I, magasymsl Ery, kinyni sro ¥ Mopa - i sHO YyTaliMaBana cBaio spacib. Y
TpamsiTaHHI CXUIUII TATHIS JIOJ31 KajeHbl mepan l'ocnazam, MPBIHACHI axBApy 1

3apoKi.

J3ES 11

Tanst Tocnagn 3pa6iy Tak, mro Ery nparssinyna Bsgikas pbi6a, Ba YIOHHI SKOi
&H 3acTaBaycs TPbI AHi 1 TPl HOubl. I Tagel Ena mauay maminua:
V¥ pocnausl ['ocniana nakimikay st —
En He nakinyy msne!
3 Hetrpay lIrony s 3akpbruay —

1 Trl mauyy!

Th1 KiHYY MsiHE ¥ Oe31aHb —
ambIHyYCA s Y COpIIbl MapcKim!
[TaToxki Baibl axiHyJi MsHE,

xBaJil TBae marybiHyi MsiHe!
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Bonpr Xaocy axamini msiHe,
MapCKOH TPABOIO CIABITHI,

TakK IMITO YKO 1 HE JAbIXaIO 5!

Jla acHOBay rop s cmyciiycs,
HaBsK1 KpaiHa MEPTBBIX

3aMKHYJIa OpaMbl cBae 3a MHOM.

[Tagymay s:
“AnxinyTel nanéka s azg Lsoe. ..

AnHak 4 suys yoauy TBo# cBatel Xpam!”

Jyma mas 3Hscliena —
1 ['ocnaga ycromHiy 5.
Javmina maniTBa Mas na 1{g6e,

na Xpama csitora Tsauro.

... T'nl magpIMaen MsiHe 3 SIMBI,

O, I'ocrmagze, boxka moii!

ThIs, XTO HIKYDIMHBIX 1/1aJ1ay 1IaHye,

3a0B1J1 TIpa BepHACIh CBaro jJa ['ocmaza.
A 51, crisiBaroYbl IIECHI XBaJbl,

axBsipbl Tabe mpeIHscy!

AOs1anH1 cBae 335UCHIO.

36aynenne an ['ocmana!l

Ckasay ['ocnan pei6e i ssHa BRIpbITHYIa Eny Ha cymy.
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J3ES 11

V npyri pas I'ocnag 3aragay Eny:
- Cnsimaiics na HineBsl, Bsstikara ropajay! AOBSCIII €HHBIM JKbIXapaM TOe€,
mTo S ckaxy Tade!
Sk i 3aranay Iocnan, Exa maitmoy na HineBs! (ropaj raThl ObIY BsUTi3apHEIM Y
Bora: Tpsl jnHi crnarpa6inacsa 6, ka6 a6wicui sro). Bapra 6bino Eny ansin as3eHs
mpaiiciiicss ropagam, aOBsamrdaroubl: “Snrad copak m3€H 1 Hinera yxo He Oymze
paHeMmaii” — sK HIHEBIMIBI, TMaBepwIVIIBI bory, am manma ga Bslika, Ha 3HaK
nakasiHHsI aOBsICIIJII TIOCT 1 ampanyJics ¥ 3p30°e. Kaii rata nanecnacs na ynagapa
Hinessl, €H ycTay 3 macamy, CKiHyy 3 csi0e 1IaThl, MaKphIycs 3p30°eM 1 cey y monee.
3aThIM €H a0OBACIIY HACTYIHAE:
“Hinege.
Tak macranaBiy ynajaap i BSJIbMOXBI SITO:
» Jlron3i 1 KbIBENBI (OYWHBIA 1 APOOHBIS) —
xall HiYora He SAyllb, HE MacBSIIA 1 BaJibl HS 1 IOIb!
o Jlrom3i 1 KbIBENBI MaBIHHBI HAKpBINa 3p30°eM 1
HITOCUTBI KJTKalh aa bora!
 Ceiym3ine 3 gapori 3na! IlakiHblle TBanT, SKi BB

ypraire!

Ili Bemae xTo: Moxka bor mepameninp cBaé pammaHe? Moxka €H
3JiTyella Haj Hami, a]MOBIIIIa aJ CBAWTr0 THEBY 1 MbI HE 3ariHeM?”’
VY6aublyiibl 3 yublHKay HIHEBIMLAY, IUTO CHILUI SIHBI 3 Japori 3ia, bor

3Kajiycs 1 He makapay ix, sik adsiay paHei.

J3ESA 1V

EHy 5% rpbl3ia 3rpel30Ta Bslikas, ycé majana YHyTpbI Aro:
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- O, T'ocmanze! Xiba x s HEe Tpa raTa Kazay, sk ObIY ST Ha CBaéu
panzime? MenaBita Tamy 1 BbIpambly yisusl ¥ Tapmbim! S sk Begay, mto Tel — bor
JITACUIBBI 1 CHArajyiiBbl, LSAPIUTIBBI 1 6araTbl Ha MUJIACIb, 1 HE JKaJacell JIOA3M 37a!
b1k Boch, ['ocnianze! Jleneii 3a61 MsiHe! YKo Jienin maMpy — HaBOILITa MHE JKbITIb!

l'ocnax cnibiTay:

- Hsyxo ¥ ms6e canpaynpl Tak ycé majnae YHyTpbI?

...Ena Beiifiiay 3 ropany i cey Ha ycxon an sro. 3pabiyiubl cabe manai, éH
yceycs maja iM y LEHIo, YaKaro4dbl Taro, mTo X Oyn3e aaObIBaiiia YHYTphl ropaja.
Ka6 Eny He Ob110 Tak 6amroua, 'ocnas Bor Hacansiy paciidy KikaéH, skas BeIpacia i
JlaBajia NpapoKy paTaBalbHbI LieHb. SIK ska ycuemmbrycs Enal

Hacrynnara nns, kani jgea3Be 3aiimaycs 3oiak, bor nmacnay dapssika, ka0 Toit
3HIIIYBLY Kika€H. | Toil 3pabiy cBaro crpaBy — Hamay Ha paciiHy 1 siHa 3acoxJja. Kami
K Madano Y3bIXo/A3illb COHIAa, bor Hacmay rapausl TBajdTOYHBI Berep. Pacmanenae
CBsLliNA Bicena HaJ ranaBoil EHbl. AMaib 3HENPHLITOMHEYIILI, H AyMay TOJBKI Ipa
aJHO: “‘y’KO JICTIII mamMepIll, YbIM KbIlb...” .

Tane! bor cnbiTay sro:

- Hsyxo tabe Tak 6anroya npas Kikaén?

Ena anxazay:

- Kani 6 Tsl Tonbki Benay! S mpocta mamiparo aa 60ro!

[Tpamogiy I'ocnan:

- Tabe mkaga paciiHbl, HaJ SIKOM Thl HE TMpamnaBay 1 SKylO Tbl He
BBIPOIITYBAY, sKasi ¥ agHy HOY 3’siBijacs 1 ¥ agHy HOY 3arinyna? A S He mamkamyro
HiueBsl! ¥V ra31hIM BsTiKIM ropajze Ooblll 3a CTO JBallllallb ThICSY JIOJI3€H 1 mIMar

KBIBENBI — a €H HE MOXKa aJIPO3HILb Mpay bl a1 KpbIyibl!



